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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schrénken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhéhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.
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» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.
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Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschddigte Teile vor dem Einsatz des Gerates re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstinden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein

Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatzli-
che drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

» Benutzen Sie keinen beschadigten oder verdanderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus kdnnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.

» Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen {iber
130 °C konnen eine Explosion hervorrufen.

» Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden
Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBer-
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb
des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstoren und die Brandgefahr erhohen.

Service

» Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

» Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche War-
tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder be-
vollméchtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir Allzwecksdgen

» Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
das Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen tref-
fen kann. Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Lei-
tung kann auch metallene Gerateteile unter Spannung
setzen und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

» Befestigen und sichern Sie das Werkstiick mittels
Zwingen oder auf andere Art und Weise an einer stabi-
len Unterlage. Wenn Sie das Werkstiick nur mit der Hand
oder gegen Ihren Korper halten, bleibt es labil, was zum
Verlust der Kontrolle fiihren kann.

» Halten Sie die Hinde vom Sagebereich fern. Greifen
Sie nicht unter das Werkstiick. Bei Kontakt mit dem Sa-
geblatt besteht Verletzungsgefahr.

» Fiihren Sie das Elektrowerkzeug nur eingeschaltet ge-
gen das Werkstiick. Es besteht sonst die Gefahr eines
Riickschlages, wenn sich das Einsatzwerkzeug im Werk-
stlick verhakt.

» Achten Sie darauf, dass die FuBplatte beim Sagen si-
cher aufliegt. Ein verkantetes Sageblatt kann brechen
oder zum Riickschlag fiihren.

» Schalten Sie nach Beendigung des Arbeitsvorgangs
das Elektrowerkzeug aus und ziehen Sie das Sageblatt
erst dann aus dem Schnitt, wenn dieses zum Stillstand
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gekommen ist. So vermeiden Sie einen Riickschlag und
kénnen das Elektrowerkzeug sicher ablegen.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerk-
zeug kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle
liber das Elektrowerkzeug fiihren.

» Verwenden Sie nur unbeschidigte, einwandfreie Sa-
geblatter. Verbogene oder unscharfe Sageblatter konnen
brechen, den Schnitt negativ beeinflussen oder einen
Riickschlag verursachen.

» Bremsen Sie das Sageblatt nach dem Ausschalten
nicht durch seitliches Gegendriicken ab. Das Sageblatt
kann beschadigt werden, brechen oder einen Riickschlag
verursachen.

» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug ausschlieBlich
mit FuBplatte. Beim Arbeiten ohne FuBplatte besteht die
Gefahr, dass Sie das Elektrowerkzeug nicht kontrollieren
kénnen.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerate, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt
mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur
Explosion fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verur-
sacht Sachbeschadigung.

» Bei Beschadigung und unsachgemiBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Der Akku kann bren-
nen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und su-
chen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Dampfe
kénnen die Atemwege reizen.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

» Durch spitze Gegenstande wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tiberhitzen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des
Herstellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uber-
lastung geschiitzt.

E Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch
vor dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer,
FX‘ Schmutz, Wasser und Feuchtigkeit. Es be-
AN steht Explosions- und Kurzschlussgefahr.

» Achten Sie beim Betrieb des Elektrowerkzeugs stets
auf einen sicheren Stand, inshesondere bei Verwen-
dung auf Stufen oder Leitern. Rutschiger Untergrund
oder instabile Standflachen kdnnen zum Verlust des
Gleichgewichts oder zum Verlust der Kontrolle Giber das
Elektrowerkzeug fiihren.

» Die Kette des Sageblatts kann bei iibermaBiger Bean-
spruchung reiBen. Wechseln Sie in diesem Fall das
Elektrowerkzeug bzw. das Sageblatt.

Deutsch |7

Produkt- und

Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist fiir den hduslichen Gebrauch be-
stimmt. Es ist bestimmt zum Schneiden von Asten, Latten,
Hart- und Weichholz sowie Kunststoff. Es eignet sich fiir ge-
rade Schnitte.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeugs auf der Grafik-
seite.

(1) Ségeblatt

(2) FuBplatte

(3) Spaltkeil

(4) Einschaltsperre fir Ein-/Ausschalter
(5) Ein-/Ausschalter

(6) Akku-Entriegelungstaste”

(7) Akku”

(8) Akku-Ladezustandsanzeige

(9) Abdeckung der Sageblattaufnahme

(10) Verriegelungshebel der Abdeckung Sageblattauf-
nahme

(11) Handgriff (isolierte Griffflache)
(12) Transportschutz Sageblatt
(13) Sageblattaufnahme

a) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden
Sie in unserem Zubehorprogramm.

Technische Daten

Allzwecksage UniversalCut 18V-65
Sachnummer 3603CD52..
Nennspannung V= 18
Leerlaufdrehzahl ny” min! 0-8000
max. Schnitttiefe mm 65
Gewicht entsprechend kg 1,4 (1,5Ah)-
EPTA-Procedure 01:2014" 1,7 (6,0 Ah)
empfohlene Umgebungstem- © 0..+35
peratur beim Laden

erlaubte Umgebungstempera- “C -20...+50
tur beim Betrieb® und bei

Lagerung

Bosch Power Tools
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Allzwecksage UniversalCut 18V-65

empfohlene Akkus PBA 18V...W-.

empfohlene Ladegerite” AL18...
A) abhangig vom verwendeten Akku
B) eingeschrénkte Leistung bei Temperaturen < 0°C

C) Diefolgenden Ladegeréte sind mit dem Akku PBA nicht kompa-
tibel: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Gerausch-/Vibrationsinformation

Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 62841-2-11.

Der A-bewertete Gerauschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 86 dB(A); Schallleis-
tungspegel 94 dB(A). Unsicherheit K=5 dB.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 62841-2-11:

Sagen von Spanplatte mit Sageblatt NanoBlade Wood
Speed 65:

a,5=2,5 m/s?, K=1,5 m/s”.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerduschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und konnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerduschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerduschemis-
sionswert reprasentieren die hauptséachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kénnen
der Schwingungspegel und der Gerauschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerdusch-
emission (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerduschemissionen iiber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Akku

Bosch verkauft Akku-Elektrowerkzeuge auch ohne Akku. Ob
im Lieferumfang lhres Elektrowerkzeugs ein Akku enthalten
ist, konnen Sie der Verpackung entnehmen.

Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerate. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei Ihrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku
abgestimmt.

Hinweis: Li-lonen-Akkus werden aufgrund internationaler

Transportvorschriften teilgeladen ausgeliefert. Um die volle

Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-

ten Einsatz den Akku vollstandig auf.

Akku einsetzen
Schieben Sie den geladenen Akku in die Akku-Aufnahme, bis
dieser eingerastet ist.

Akku entnehmen

Zur Entnahme des Akkus driicken Sie die Akku-Entriege-
lungstaste und ziehen den Akku heraus. Wenden Sie dabei
keine Gewalt an.

Akku-Ladezustandsanzeige

Die Akku-Ladezustandsanzeige signalisiert bei eingeschalte-
tem Elektrowerkzeug die noch verfiighare Akku-Kapazitat
oder eine Uberlastung.

LED Kapazitat
Dauerlicht 3 = griin 75-100 %
Dauerlicht 2 = griin 40-75%
Dauerlicht 1 = griin 15-40%
langsames Blinklicht 1 x griin 0-15%

Die 3 LEDs der Ladezustandsanzeige blinken schnell, wenn
die Temperatur des Akkus auBerhalb des Betriebstempera-
turbereiches ist und/oder der Uberlastschutz angesprochen
hat.

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem
Akku

Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.
Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von -20 °C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nicht im Au-
to liegen.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Montage

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Sageblatt einsetzen/wechseln

» Tragen Sie bei der Montage oder beim Wechsel des
Einsatzwerkzeuges Schutzhandschuhe. Einsatzwerk-
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zeuge sind scharf und kdnnen bei langerem Gebrauch
heiB werden.

» Vermeiden Sie den Hautkontakt, wenn Sie ein Sige-
blatt auswechseln wollen, und verwenden Sie ein-
wandfreie Schutzhandschuhe. Das Sageblatt kann bei
langerem Betrieb heill werden.

Sageblatt auswahlen

Deutsch |9

» Ziehen Sie nicht an der Kette und ziehen Sie die Kette
nicht von der Fiihrungseinheit ab.

Tauschen Sie immer ein komplettes Sageblatt gegen ein

komplettes Sageblatt aus. Die Kette allein kann nicht ge-

tauscht werden.

Verwenden Sie nur Sageblatter, die fiir das zu bearbeitende Material geeignet sind. Das Sageblatt sollte nicht langer sein, als

fir den vorgesehenen Schnitt notwendig.

Sageblatt Schnitttiefe Bestellnummer Materialien

NanoBlade Wood Basic 50 mm 2609 256 D83 Holz, Plastik (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Basic 65 mm 2609256 F43 Holz, Plastik (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 50 mm 2609 256 D84 Holz, Plastik (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 65 mm 2609 256 D86 Holz, Plastik (PVC, PC, PMMA)
Ségeblatt einsetzen (siehe Bild A) Betrieb

» Setzen Sie nur saubere Sageblitter ein. Achten Sie
darauf, dass die Sageblattaufnahme frei von Spanen
und Sagemehl ist.

Offnen Sie mit dem Verriegelungshebel (10) die

Abdeckung (9) der Sageblattaufnahme. Setzen Sie das Sa-

geblatt wie im Bild gezeigt ein. Achten Sie darauf, dass die

Antriebswelle und das Ende des Ségeblatts in die Ausspa-

rung der Sageblattaufnahme (13) passen. SchlieBen Sie die

Abdeckung der Sageblattaufnahme und verriegeln Sie diese

mit dem Verriegelungshebel. Der Verriegelungshebel muss

horbar einrasten.

Die Kette des Sageblattes spannt sich automatisch.

Sollte die Kette durchrutschen oder sich von der Fiihrungs-

einheit [6sen, 6ffnen und schlieBen Sie die Abdeckung (9)

der Sageblattaufnahme.

Séageblatt entnehmen

Offnen Sie den Verriegelungshebel (10) und klappen Sie die
Abdeckung (9) der Sageblattaufnahme komplett auf. Ent-
nehmen Sie das Sageblatt.

Staub-/Spaneabsaugung

Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall kdnnen gesundheitsschad-

lich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube kdnnen allergi-

sche Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Be-
nutzers oder in der Nahe befindlicher Personen hervorrufen.
Bestimmte Staube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als
krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatzstoffen

zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthal-

tiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet werden.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Es wird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filterklas-
se P2 zu tragen.

Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Stdube konnen sich leicht entziinden.

» Verbiegen Sie niemals das Sageblatt!

Inbetriebnahme

Ein-/Ausschalten

Zum Einschalten des Elektrowerkzeugs driicken Sie zuerst
die Einschaltsperre (4) nach rechts oder links. Driicken Sie
anschlieBend den Ein-/Ausschalter (5) und halten ihn ge-
driickt.

Sobald das Elektrowerkzeug eingeschaltet ist, konnen Sie
die Einschaltsperre (4) loslassen.

Zum Ausschalten des Elektrowerkzeugs lassen Sie den Ein-/
Ausschalter (5) los.

Sagegeschwindigkeit steuern

Sie kdnnen die Sagegeschwindigkeit des eingeschalteten
Elektrowerkzeugs stufenlos regulieren, je nachdem, wie weit
Sie den Ein-/Ausschalter (5) eindriicken.

Die erforderliche Sagegeschwindigkeit ist vom Werkstoff
und den Arbeitsbedingungen abhéngig und kann durch prak-
tischen Versuch ermittelt werden.

Eine Verringerung der Sagegeschwindigkeit wird beim Auf-
setzen des Sageblattes auf das Werkstiick empfohlen.

Temperaturabhingiger Uberlastschutz

Bei bestimmungsgemaBem Gebrauch kann das Elektrowerk-
zeug nicht Gberlastet werden. Bei zu starker Belastung oder
Uberschreitung der zulassigen Akku-Temperatur schaltet die
Elektronik das Elektrowerkzeug ab, bis diese wieder im opti-
malen Betriebstemperaturbereich ist.

Arbeitshinweise

» Schalten Sie das Elektrowerkzeug sofort aus, wenn
das Sageblatt blockiert.

» Verwenden Sie beim Bearbeiten kleiner oder diinner
Werkstiicke immer eine stabile Unterlage.

» Achten Sie beim Sagen auf eine Schnittrichtung von
vorn nach hinten (siehe Bild B) oder von oben nach un-
ten (siehe Bild C)!

Bosch Power Tools
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Um die Schnittgeschwindigkeit zu erhéhen, sagen Sie mit
leichter Wiegebewegung (in Schnittrichtung).

Falls sich das Sageblatt verklemmt, schalten Sie das Elektro-
werkzeug sofort aus. Spreizen Sie den Sagespalt mit einem
geeigneten Werkzeug etwas und ziehen Sie das Elektrowerk-
zeug heraus.

Der Spaltkeil (3) verhindert ein Sagen gegen die Laufrich-
tung der Sagekette (siehe Bild D).

Setzen Sie nach Arbeitsende den Transportschutz (12) auf
das Sageblatt (1), um es zu schiitzen.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

» Reinigen Sie das Sageblatt und die Sageblattaufnah-
me nur trocken. Um tiefer liegenden Schmutz zu entfer-
nen, benutzen Sie einen feinen Pinsel (siehe Bild E).

Das Ségeblatt ist wartungsfrei. Die Kette des Sageblatts

muss nicht gedlt werden.

Reinigen Sie die Sageblattaufnahme (13) regelméBig.

Entnehmen Sie dazu das Sageblatt aus dem Elektrowerkzeug

und klopfen Sie das Elektrowerkzeug leicht auf einer ebenen

Flache aus.

Eine starke Verschmutzung des Elektrowerkzeugs kann zu

Funktionsstorungen fiihren. Sagen Sie deshalb stark staub-

erzeugende Materialien nicht von unten oder Giber Kopf.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft hnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 480

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 480

Fax: (0711) 40040 482
E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Die empfohlenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforde-
rungen des Gefahrgutrechts. Die Akkus kénnen durch den
Benutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt
ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-
ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt. Bitte be-
achten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vor-
schriften.

Entsorgung
Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehor und Verpa-

ckungen sollen einer umweltgerechten Wieder-
A verwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batte-
rien nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der europaischen Richtlinie 2012/19/EU ber Elek-
tro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in natio-
nales Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Elektro-
werkzeuge und gemaB der europaischen Richtlinie
2006/66/EG miissen defekte oder verbrauchte Akkus/Bat-
terien getrennt gesammelt und einer umweltgerechten Wie-
derverwendung zugefiihrt werden.

Bei unsachgemaBer Entsorgung kénnen Elektro- und Elektro-
nik-Altgerate aufgrund des moglichen Vorhandenseins ge-
fahrlicher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerate von mindestens 400 m? sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
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tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-

stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgeréte, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschéft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgeréte pro Gerateart
beschrénkt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer iber die

Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-

rats ein Altgerat zurlickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-

munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir

Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen

oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens

800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf

Elektro- und Elektronikgeréte der Kategorien 1 (Warmeiiber-

trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-

tens einer auBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.

Fiir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-

treiber geeignete Riickgabemadglichkeiten in zumutbarer Ent-

fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fiir Altgerate, die in keiner duBeren Abmessung gréBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

Akkus/Batterien:

Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (sie-
he ,Transport®, Seite 10).

English

Safety Instructions

General Power Tool Safety Warnings

[NWARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-

tions provided with this power tool. Failure to follow all in-

structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.

English |11

Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. There is anincreased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

Bosch Power Tools
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» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
or afire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

» Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

» Do not expose a battery pack or tool to fire or excess-
ive temperature. Exposure to fire or temperature above
130 °C may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

» Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Safety instructions for all-purpose saws

» Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting ac-
cessory may contact hidden wiring. Cutting accessory
contacting a "live" wire may make exposed metal parts of
the power tool "live" and could give the operator an elec-
tric shock.

» Use clamps or another practical way to secure and
support the workpiece to a stable platform. Holding
the workpiece by hand or against your body leaves it un-
stable and may lead to loss of control.

» Keep hands away from the sawing area. Do not reach
under the workpiece. Contact with the saw blade can
lead to injuries.

» Only bring the power tool into contact with the work-
piece when switched on. Otherwise there is danger of
kickback if the cutting tool jams in the workpiece.
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Bosch Power Tools



» Ensure that the footplate always rests securely while
sawing. A jammed saw blade can break or lead to kick-
back.

» When the cut is completed, switch off the power tool
and then pull the saw blade out of the cut only after it
has come to a standstill. In this manner you can avoid
kickback and can place down the power tool securely.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down. The application tool
can jam and cause you to lose control of the power tool.

» Use only undamaged saw blades that are in perfect
condition. Bent or dull saw blades can break, negatively
influence the cut, or lead to kickback.

» Do not brake the saw blade to a stop by applying side
pressure after switching off. The saw blade can be dam-
aged, break or cause kickback.

» Only use the power tool with the base plate. If you do
not use the base plate, you are at risk of not being able to
control the power tool.

» Use suitable detectors to determine if there are hid-
den supply lines or contact the local utility company
for assistance. Contact with electric cables can cause
fire and electric shock. Damaging gas lines can lead to ex-
plosion. Breaking water pipes causes property damage.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. The battery can set alight or ex-
plode. Ensure the area is well ventilated and seek medical
attention should you experience any adverse effects. The
vapours may irritate the respiratory system.

» Do not open the battery. There is a risk of short-circuit-
ing.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» Only use the battery in the manufacturer's products.
This is the only way in which you can protect the battery
against dangerous overload.

[ ) Protect the battery against heat, e.g. against
O continuous intense sunlight, fire, dirt, water
m and moisture. There is a risk of explosion and
AN short-circuiting.

» Make sure you have firm footing when operating the
power tool, especially when using it standing on steps
or ladders. Slippery or unstable surfaces can cause you
to lose your balance or lose control over the power tool.

» The chain of the saw blade can tear if subjected to ex-
cessive strain. You should replace the power tool and/
or saw blade if this happens.

English |13

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The power tool is intended for domestic use only. It is inten-
ded for cutting branches, slats, hardwood and softwood, as
well as plastic. It is suitable for straight cuts.

Product features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) Saw blade

(2) Base plate

(3) Riving knife

(4) Lock-off function for on/off switch

(5) On/off switch

(6) Battery release button®

(7) Rechargeable battery”

(8) Battery charge indicator

(9) Cover of the saw blade receptacle
(10) Locking lever of the saw blade receptacle cover
(11) Handle (insulated gripping surface)
(12) Saw blade cover
(13) Saw blade receptacle

a) Accessories shown or described are not included with the
product as standard. You can find the complete selection of

iesinour ies range.
Technical Data
All-purpose saw UniversalCut 18V-65
Article number 3603CD52..
Rated voltage V= 18
No-load speed n,” min™* 0-8000
Max. cutting depth mm 65
Weight according to EPTA-Pro- kg 1.4 (1.5 Ah)-
cedure 01:2014" 1.7 (6.0 Ah)
Recommended ambient tem- 1 0to +35
perature during charging
Permitted ambient temperat- C -20to +50
ure during operation® and dur-
ing storage
Recommended rechargeable PBA 18V...W-.
batteries

Bosch Power Tools
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All-purpose saw UniversalCut 18V-65

Recommended battery char- AL 18...
gers”

A) Depends on battery in use

B) Limited performance at temperatures < 0°C

C) The following chargers are not compatible with the PBA re-
chargeable battery: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Noise/Vibration Information

Noise emission values determined according to

EN 62841-2-11.

Typically, the A-weighted noise level of the power tool is:
Sound pressure level 86 dB(A); sound power level

94 dB(A). Uncertainty K = 5 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 62841-2-11:

Cutting boards with saw blade NanoBlade Wood Speed 65:
ayp = 2.5m/s”, K = 1.5 m/s’.

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and may be used to com-
pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ap-
plication tools or is poorly maintained, the vibration level
and noise emission value may differ. This may significantly
increase the vibration and noise emissions over the total
working period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and application tools, keeping their hands warm,
and organising workflows correctly.

Rechargeable battery

Bosch sells some cordless power tools without a re-
chargeable battery. You can tell whether a rechargeable bat-
tery is included with the power tool by looking at the pack-
aging.

Charging the battery

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your power tool.

Note: Lithium-ion rechargeable batteries are supplied par-

tially charged according to international transport regula-

tions. To ensure full rechargeable battery capacity, fully

charge the rechargeable battery before using your tool for
the first time.

Inserting the Battery

Push the charged battery into the battery holder until it
clicks into place.

Removing the Battery

To remove the rechargeable battery, press the battery re-
lease button and pull the battery out. Do not use force to do
this.

Battery charge indicator

The battery charge indicator indicates the remaining battery
capacity or an overload when the power tool is switched on.

LED Capacity

3 x continuous green light 75-100 %
2 = continuous green light 40-75%
1 x continuous green light 15-40%
1 x slowly flashing green light 0-15%

The three LEDs in the battery charge indicator flash quickly
when the temperature of the rechargeable battery is outside
the operating temperature range and/or the overload protec-
tion has been triggered.

Recommendations for Optimal Handling of the
Battery

Protect the battery against moisture and water.

Only store the battery within a temperature range of -20 to
50 °C. Do not leave the battery in your car in the summer, for
example.

Assignificantly reduced operating time after charging indic-
ates that the battery has deteriorated and must be replaced.
Follow the instructions on correct disposal.

Assembly

» Remove the battery from the power tool before carry-
ing out work on the power tool (e.g. maintenance,
changing tool, etc.). The battery should also be re-
moved for transport and storage. There is risk of injury
from unintentionally pressing the on/off switch.

Inserting/changing the saw blade

» When fitting or changing the saw blade, wear protect-
ive gloves. Blades are sharp and can become hot when
used for prolonged periods of time.

» Avoid contact with the skin when changing a saw
blade and use protective gloves in perfect condition.
The saw blade can become hot when in operation for a
long time.

» Do not pull on the chain and do not pull the chain off
the guide unit.

Always replace a complete saw blade with another complete

saw blade. The chain cannot be replaced on its own.
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Selecting the saw blade

English |15

Only use saw blades that are suitable for the material you are going to cut. The saw blade should not be longer than required

for the cut you want to make.

Saw blade Cutting depth Order number Materials

NanoBlade Wood Basic 50 mm 2609256 D83 Wood, plastic (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Basic 65 mm 2609 256 F43 Wood, plastic (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 50 mm 2609 256 D84 Wood, plastic (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 65 mm 2609 256 D86 Wood, plastic (PVC, PC, PMMA)

Inserting the saw blade (see figure A)

» Use only clean saw blades. Make sure that the saw
blade receptacle is free of chips and sawdust.

Use the locking lever (10) to open the cover (9) of the saw

blade receptacle. Insert the saw blade as shown in the fig-

ure. Make sure that the drive shaft and the end of the saw

blade fit in the recess on the saw blade receptacle (13).

Close the cover of the saw blade receptacle and lock it with

the locking lever. You should hear the locking lever click into

place.

The chain of the saw blade is tensioned automatically.

If the chain slips through or becomes detached from the

guide unit, open and close the cover (9) of the saw blade re-

ceptacle.

Removing the saw blade

Open the locking lever (10) fully open the cover (9) of the
saw blade receptacle. Remove the saw blade.

Dust/Chip Extraction

Dust from materials such as lead-containing coatings, some

wood types, minerals and metal can be harmful to one’s

health. Touching or breathing-in the dust can cause allergic

reactions and/or lead to respiratory infections of the user or

bystanders.

Certain dust, such as oak or beech dust, is considered carci-

nogenic, especially in connection with wood-treatment ad-

ditives (chromate, wood preservative). Materials containing

asbestos may only be worked by specialists.

- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.

Observe the relevant regulations in your country for the ma-

terials to be worked.

» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Operation
» Never bend the saw blade

Starting Operation

Switching on/off

To switch on the power tool, press the lock-off button (4) to
the left or right. Then press the on/off switch (5) and keep it
pressed.

Once the power tool is switched on, you can release the lock-
off button (4).

To switch off the power tool, release the on/off switch (5).

Controlling the sawing speed

You can control the speed of the power tool when switched
on by how hard you press the on/off switch (5). The speed is
continuously variable.

The sawing speed required depends on the material and the
working conditions; it can be ascertained through practical
tests.

It is advisable to reduce the sawing speed when placing the
saw blade on the workpiece.

Temperature-dependent overload protection

In normal conditions of use, the power tool cannot be over-
loaded. If the power tool is overloaded or the permitted bat-
tery temperature is exceeded, the electronics of the power
tool will switch off until the temperature returns to within the
optimum operating temperature range.

Working Advice

» Switch the power tool off immediately if the saw blade
becomes blocked.

» Always use a sturdy support when working on small or
thin workpieces.

» Make sure you always cut from front to back (see
figure B) or from top to bottom (see figure C) when
sawing.

Toincrease the cutting speed, saw in a gentle rocking motion

(in the cutting direction).

Switch the power tool off immediately if the saw blade jams.

Widen the sawing gap slightly with a suitable tool and pull

the power tool out.

The riving knife (3) prevents sawing against the running dir-

ection of the chain saw (see figure D).

Put the cover (12) on the saw blade (1) after finishing work

in order to protect it.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Remove the battery from the power tool before carry-
ing out work on the power tool (e.g. maintenance,
changing tool, etc.). The battery should also be re-
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moved for transport and storage. There is risk of injury
from unintentionally pressing the on/off switch.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

» Always clean the saw blade and saw blade receptacle
dry. Use a fine brush (see figure E) to remove more
deeply ingrained dirt.

The saw blade is maintenance-free. The chain of the saw

blade does not need to be oiled.

Clean the saw blade receptacle (13) regularly. To do this,

remove the saw blade from the power tool and gently tap out

the power tool on a flat surface.

If the power tool becomes very dirty, this can lead to serious

faults. For this reason, do not cut materials which generate

large quantities of dust from below or overhead.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

The recommended lithium-ion batteries are subject to legis-
lation on the transport of dangerous goods. The user can
transport the batteries by road without further require-
ments.

When shipping by third parties (e.g.: by air transport or for-
warding agency), special requirements on packaging and la-
belling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch battery packs only when the housing is undam-
aged. Tape or mask off open contacts and pack up the bat-
tery in such a manner that it cannot move around in the
packaging. Please also observe the possibility of more de-
tailed national regulations.

Disposal

Power tools, rechargeable batteries, accessor-
ies and packaging should be sorted for environ-
mental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!

3 R

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU on waste electrical
and electronic equipment and its transposition into national
law, power tools that are no longer usable, and, according to
the Directive 2006/66/EC, defective or drained batteries
must be collected separately and disposed of in an environ-
mentally correct manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic
equipment may have harmful effects on the environment and
human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2013 (S12013/3113) (as amended) and the
Waste Batteries and Accumulators Regulations 2009 (S|
2009/890) (as amended), products that are no longer us-
able must be collected separately and disposed of in an en-
vironmentally friendly manner.

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the notes in the section on transport (see
"Transport", page 16).

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil
électrique
Lire tous les avertissements de sé-

N AVERTISSE-
curité, les instructions, les illustra-
MENT . RPN .
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique” dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

1609 92A 8MP|(06.03.2023)
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Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-

quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-

tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Putilisation de P'outil électrique. Les

distractions peuvent vous faire perdre le contréle de l'ou-

til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des

conditions humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur
d'un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-

don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.

Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a I'extérieur, utili-

ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
Lutilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement

humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-

gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de

faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de outil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique

lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d'utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les

masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-

té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
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tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
Poutil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I'extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique

» Ne pas forcer l'outil électrique. Utiliser Poutil élec-
trique adapté a votre application. L'outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sire au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil électrique si I'interrupteur ne
permet pas de passer de I’état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par interrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger l'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas l'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces

Bosch Power Tools
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cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de l'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
contréle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et

précautions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu’il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

» Nutiliser les outils électriques qu’avec des blocs de
batteries spécifiquement désignés. L utilisation de tout
autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et
de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir a I'écart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-
circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut cau-
ser des brllures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I’eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des brdilures.

» Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries qui a été endommagé ou modi-
fié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent
avoir un comportement imprévisible provoquant un feu,
une explosion ou un risque de blessure.

» Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries au feu ou a une température ex-
cessive. Une exposition au feu ou a une température su-
périeure a 130 °C peut provoquer une explosion.

» Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant sur

batteries hors de la plage de températures spécifiée
dans les instructions. Un chargement incorrect ou a des
températures hors de la plage spécifiée de températures
peut endommager la batterie et augmenter le risque de
feu.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Poutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

» Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des
blocs de batteries endommageés. Il convient que I'entre-
tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fa-
bricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Consignes de sécurité pour les scies universelles

» Tenir I'outil électrique par des surfaces de préhension
isolées au cours d'une opération ol I'accessoire de
coupe peut étre en contact avec des fils dissimulés.
Des accessoires de coupe en contact avec un fil "sous ten-
sion" peuvent mettre des parties métalliques exposées de
I'outil électrique "sous tension" et provoquer un choc
électrique chez I'opérateur.

» Utiliser des pinces ou autre moyen pratique pour fixer
et soutenir la piéce a usiner sur une plateforme
stable.Tenir la piéce a usiner par la main ou contre le
corps larend instable et peut conduire a une perte de
controle.

» N’approchez pas les mains de la zone de travail. Ne
saisissez pas la piéce par en dessous dans la zone de
travail. Il y a risque de blessure grave en cas de contact
avec lalame de scie.

» N’approchez P'outil électroportatif de la piéce a scier
qu’aprés ’avoir mis en marche. Il y a sinon risque de re-
bond au cas ot la lame resterait coincée dans la piece.

» Veillez a ce que la plaque de base repose bien a plat
contre la piéce lors du sciage. Une lame de scie qui
coince peut se casser ou provoquer un rebond.

» Une fois le travail terminé, arrétez Poutil électroporta-
tif et attendez que la lame ne soit immobilisée avant
de extraire de la piéce. Tout risque de rebond est ainsi
évité et I'outil électroportatif peut étre posé en toute sé-
curité.

» Avant de poser Poutil électroportatif, attendez que ce-
lui-ci soit complétement a arrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de contrdle de I'ou-
til électroportatif.

» Nutilisez que des lames de scie en parfait état. Les
lames de scie déformées ou émoussées peuvent se cas-
ser, produire des coupes de mauvaise qualité ou causer
des rebonds.

» Aprés avoir arrété Poutil, n'immobilisez pas la lame de
scie en exercant une pression latérale sur celle-ci. La
lame de scie risquerait d’étre endommageée, de se casser
ou de causer un rebond.
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» Utilisez 'outil électroportatif toujours avec la plaque
de base. Sans la plaque de base, I'outil électroportatif est
difficile a maitriser.

» Utilisez un détecteur approprié pour vérifier s’il n’y a
pas de conduites cachées ou contactez votre société
de distribution d’eau locale. Tout contact avec des
cables électriques peut provoquer un incendie ou un choc
électrique. Tout endommagement d’'une conduite de gaz
peut provoquer une explosion. La perforation d’'une
conduite d’eau provoque des dégats matériels.

» Sil'accu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. L’accu
peut briler ou exploser. Ventilez e local et consultez un
médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrai-
ner des irritations des voies respiratoires.

» N’ouvrez pas I'accu. Risque de court-circuit.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager P'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» N'utilisez 'accu que sur les produits du fabricant. Tout
risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

3% L Cu feu, de Ja sat .
PN Phumidité. Il existe un risque d'explosion et de
courts-circuits.

» Lors de I'utilisation de I'outil électroportatif, gardez
toujours une position stable, particuliérement lors de
travaux sur une échelle, un escabeau ou sur des
marches. Des surfaces glissantes ou des supports in-
stables peuvent entrainer une perte d’équilibre ou de
controle de l'outil électroportatif.

» La chaine de lalame de scie risque de se rompre en
cas de sollicitation excessive. Remplacez en pareil cas
Poutil électroportatif ou la lame de scie.

Conservez la batterie a I'abri de la chaleur,
en la protégeant p. ex. de I'ensoleillement
direct, du feu, de la saleté, de I'eau et de

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.
Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d’utilisation.

Utilisation conforme

L'outil électroportatif est destiné a un usage domestique. Il
est congu pour la découpe de branches, de lattes, de bois
durs et tendres et de plastiques. Il ne permet que de réaliser
des coupes droites.

Francais |19

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se référe a la représentation
de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Lame de scie
(2) Plague de base
(3) Couteau diviseur

(4) Verrouillage d’enclenchement de I'interrupteur
Marche/Arrét

(5) Interrupteur Marche/Arrét

(6) Bouton de déverrouillage d’accu®

(7) Accu?

(8) Indicateur d’état de charge

(9) Couvre-logement de lame
(10) Levier de verrouillage du couvre-logement de lame
(11) Poignée (surface de préhension isolée)
(12) Protection de transport de la lame de scie

(13) Logement de lame

a) Lesaccessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
dans la fourniture. Vous trouverez I'ensemble des acces-
soires dans notre gamme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Scie multifonctions UniversalCut 18V-65
Référence 3603CD52..
Tension nominale V= 18
Régime a vide n," tr/min 0-8000
Profondeur de coupe maxi mm 65
Poids selon EPTA-Procedure kg 1,4 (1,5 Ah)-
01:2014" 1,7 (6,0 Ah)
Températures ambiantes re- © 0..+35
commandées pour la charge

Températures ambiantes auto- C -20...+50
risées pendant l'utilisation® et

pour le stockage

Accus recommandés PBA 18V...W-.
Chargeurs recommandés® AL 18...

A) Dépend de I'accu utilisé
B) Performances réduites a des températures < 0°C

C) Les chargeurs suivants ne sont pas compatibles avec 'accu
PBA:AL 1814 CV,AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informations sur le niveau sonore/les vibrations
Valeurs d’émissions sonores déterminées selon

EN 62841-2-11.

Le niveau sonore en dB(A) typique de I'outil électroportatif
est de : niveau de pression acoustique 86 dB(A) ; niveau de
puissance acoustique 94 dB(A). Incertitude K = 5 dB.
Portez un casque antibruit !

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les
trois axes) et incertitude K conformément a

EN 62841-2-11:
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Sciage de panneaux agglomérés avec lame NanoBlade
Wood Speed 65 :

g = 2,5m/s%, K =1,5m/s’.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d'utilisation ont été mesurés selon
une procédure de mesure normalisée et peuvent étre utilisés
pour établir une comparaison entre différents outils électro-
portatifs. lls peuvent aussi servir de base a une estimation
préliminaire du taux de vibration et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Si l'outil électroportatif est utilisé pour
d’'autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
sans avoir fait I'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles l'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Accu

Bosch vend ses outils électroportatifs sans-fil aussi sans ac-
cu. llest indiqué sur 'emballage si un accu est fourni ou non
avec l'outil électroportatif.

Recharge de I'accu

» Nutilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Seuls ces chargeurs sont adaptés
al'accu Lithium-lon de votre outil électroportatif.

Remarque : Les dispositions internationales en vigueur pour

le transport de marchandises obligent a livrer les accus Li-

thium-lon partiellement chargés. Pour que les accus soient

pleinement performants, chargez-les complétement avant
leur premiére utilisation.

Mise en place de I'accu
Insérez 'accu dans le compartiment a accu jusqu’a ce qu'il
s’enclenche.

Retrait de I'accu

Pour retirer 'accu, appuyez sur le bouton de déverrouillage
de l'accu et sortez I'accu de l'outil électroportatif. Ne forcez
pas.

Choix de la lame de scie

Indicateur de niveau de charge de 'accu

Quand l'outil électroportatif est en marche, I'indicateur de ni-
veau de charge de I'accu indique la capacité d’accu encore
disponible ou signale une surcharge.

LED Capacité

Allumage permanent en vert de 3 LED 75-100 %
Allumage permanent en vert de 2 LED 40-75%
Allumage permanent en vert de 1 LED 15-40%
Clignotement lenten vert de 1 LED 0-15%

Les 3 LED de I'indicateur d’état de charge se mettent a cli-
gnoter rapidement quand la température de 'accu sort de la
plage de températures de fonctionnement et/ou aprés en-
trée en action de la protection contre les surcharges.

Indications pour une utilisation optimale de la
batterie

Protégez I'accu de 'humidité et de I'eau.

Ne stockez I'accu que dans la plage de températures de -20
a50°C. Ne laissez par ex. pas I'accu dans une voiture en
plein été.

Une baisse notable de 'autonomie de 'accu au fil des re-
charges effectuées indique que I'accu est arrivé en fin de vie
et qu'il doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Montage

» Retirez 'accu de Iappareil électroportatif avant toute
intervention (opérations d’entretien/de maintenance,
changement d’accessoire, etc.) ainsi que lors de son
transport et rangement. Il y a sinon risque de blessure
lorsqu’on appuie par mégarde sur I'interrupteur Marche/
Arrét.

Montage/changement de la lame de scie

» Portez des gants de protection lors du montage ou du
remplacement de I'accessoire de travail. Les acces-
soires de travail sont tranchants et peuvent devenir
chauds lors d’une utilisation prolongée de la scie.

» Pour changer de lame, évitez de la toucher avec les
doigts nus. Utilisez des gants de protection. La lame
peut s’échauffer fortement lors d’une utilisation prolon-
gée.

» Ne tirez pas sur la chaine et ne retirez pas la chaine de
l'unité de guidage !

Remplacez lalame de scie compléte par une lame de scie

compléte ! Il n’est pas possible de remplacer seulement la

chaine.

N'utilisez que des lames de scie congues pour le matériau a scier. Choisissez toujours une lame pas plus longue que ne I'exige

la coupe a effectuer.
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Lame de scie Profondeurde  Référence Matériaux

coupe
NanoBlade Wood Basic 50 mm 2609 256 D83 Bois, plastiques (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Basic 65 mm 2609256 F43 Bois, plastiques (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 50 mm 2609 256 D84 Bois, plastiques (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 65 mm 2609 256 D86 Bois, plastiques (PVC, PC, PMMA)

Mise en place de la lame de scie (voir figure A)

» N'utilisez que des lames de scie propres. Veiller a ce
que le logement de lame soit exempt de copeaux et de
sciure.

Ouvrez le couvre-logement de lame (9) avec le levier de

verrouillage (10). Insérez lalame comme représenté sur la

figure. Veillez au positionnement correct de I'arbre d’entrai-
nement et de 'extrémité de la lame dans I'évidement du lo-
gement de lame (13). Fermez le couvre-logement de lame et
verrouillez-le avec le levier de verrouillage. Le levier de ver-
rouillage doit s’encliqueter de maniére audible.

La chaine de lalame de scie se tend automatiquement.

Au cas ol la chaine glisse ou se détache de I'unité de gui-

dage, ouvrez et refermez le couvre-logement de lame (9).

Retrait de la lame de scie

Ouvrez le levier de verrouillage (10) et rabattez le couvre-lo-
gement de lame (9) a fond vers le haut. Retirez la lame de
scie.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant du

plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre nui-

sibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les poussiéres

peut entrainer des réactions allergiques et/ou des maladies

respiratoires aupres de l'utilisateur ou de personnes se trou-

vant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou

de hétre sont considérées comme cancérigenes, surtout en

association avec des additifs pour le traitement du bois

(chromate, lazure). Les matériaux contenant de 'amiante ne

doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- Il'est recommandé de porter un masque respiratoire avec
un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a traiter

en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de
travail. Les poussiéres peuvent facilement s’enflammer.

Utilisation

» N’inclinez jamais la lame de scie !

Mise en marche

Mise en marche/arrét
Pour mettre en marche l'outil électroportatif, poussez
d’abord le verrouillage d’enclenchement (4) vers la droite ou

vers la gauche. Appuyez ensuite sur linterrupteur Marche/
Arrét (5) et maintenez-le enfoncé.

Pendant que I'outil est en marche, vous pouvez relacher le
verrouillage d’enclenchement (4) de l'interrupteur Marche/
Arrét.

Pour arréter 'outil électroportatif, relachez I'interrupteur
Marche/Arrét (5).

Réglage de la vitesse de lalame

Il est possible de faire varier en continu la vitesse de rotation
de l'outil électroportatif en exergant plus ou moins de pres-
sion sur l'interrupteur Marche/Arrét (5).

La vitesse de sciage requise dépend du type de matériau et
des conditions de travail. Elle doit étre déterminée expéri-
mentalement en procédant a des essais.

I est recommandé de réduire la vitesse au moment ot la
lame est appliquée contre la piéce.

Protection contre les surcharges en cas de surchauffe
Sil'outil électroportatif est utilisé de maniére conforme, tout
risque de surcharge est exclu. En cas de trop forte sollicita-
tion de l'outil ou de dépassement de la température admis-
sible de I'accu, I'électronique arréte l'outil électroportatif jus-
qu'a ce qu'il ait suffisamment refroidi.

Instructions d’utilisation

» Arrétezimmédiatement 'appareil électroportatif
lorsque la lame coince.

» Pour travailler des petites piéces ou des piéces
minces, utilisez un support stable.

» Il convient de toujours scier de I'avant vers I'arriére
(voir figure B) ou de haut en bas (voir figure C) !

Pour augmenter la vitesse de coupe, sciez en effectuant de

petits mouvements de balancier (dans le sens de la coupe).

Arrétez immédiatement I'outil électroportatif lorsque la lame

de scie se coince. A laide d’un outil approprié, écartez légé-

rement la fente de sciage et retirez I'outil électroportatif.

Le couteau diviseur (3) rend impossible le sciage dans le

sens opposé au sens de rotation de la chaine (voir figure D).

Apreés utilisation, placez la protection de transport (12) sur

lalame de scie (1) pour la protéger.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Retirez 'accu de I'appareil électroportatif avant toute
intervention (opérations d’entretien/de maintenance,
changement d’accessoire, etc.) ainsi que lors de son
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transport et rangement. Il y a sinon risque de blessure
lorsqu’on appuie par mégarde sur l'interrupteur Marche/
Arrét.

» Tenez toujours propres I’outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

» Ne nettoyez la lame de scie et le logement de lame
qu’a sec. Pour enlever les saletés et la poussiére logées
en profondeur, utilisez un pinceau fin (voir figure E).

Lalame de scie est sans entretien. La chaine de la lame de

scie n'a pas besoin d’étre huilée.

Nettoyez le logement de lame (13) réguliérement. Pour

ce faire, retirez la lame de scie de 'outil électroportatif et ta-

potez légérement l'outil électroportatif contre une surface
plane pour faire tomber les poussiéres.

Un fort encrassement de I'outil électroportatif risque d’alté-

rer son bon fonctionnement. Pour cette raison, ne sciez ja-

mais les matériaux produisant beaucoup de poussiére par
dessous ou dans une position en hauteur.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les piéces de rechange sur le site :
www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de pieces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n'a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fr a la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ou
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 09 70 82 12 99 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente
sous :

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Les accus Lithium-ion recommandés sont soumis a la régle-
mentation relative au transport de matiéres dangereuses.
Pour le transport sur route par ['utilisateur, aucune autre me-
sure n'a besoin d'étre prise.

Lors d’une expédition par un tiers (par ex. transport aérien
ou entreprise de transport), des mesures spécifiques
doivent étre prises concernant I'emballage et le marquage.
Pour la préparation de I'envoi, faites-vous conseiller par un
expert en transport de matiéres dangereuses.

N’expédiez que des accus dont le boitier n’est pas endom-
magé. Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'ac-
cu de maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'em-
ballage. Veuillez également respecter les réglementations
supplémentaires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, les accus ainsi que
leurs accessoires et emballages doivent étre
rapportés dans un centre de recyclage respec-
tueux de I'environnement.

Ne jetez pas les outils électroportatifs et les ac-
cus/piles avec les ordures ménageres !

(=]

Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE rela-
tive aux déchets d’équipements électriques et électroniques
(DEEE) et sa transposition dans le droit national francais, les
outils électroportatifs devenus inutilisables et conformé-
ment a la directive 2006/66/CE les piles/accus défectueux
ou usageés doivent étre mis de coté et rapportés dans un
centre de collecte et de recyclage respectueux de I'environ-
nement.

En cas de non-respect des consignes d’élimination, les dé-
chets d’équipements électriques et électroniques peuvent
avoir un impact négatif sur 'environnement et la santé des
personnes du fait des substances dangereuses qu'ils
contiennent.

Accus/piles :
Li-lon:

Veuillez respecter les indications se trouvant dans le cha-
pitre Transport (voir « Transport », Page 22).

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Cet appareil,
ses accessoires,

et batterie
se recyclent
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Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA fie pellg‘ro, las mstrucclo.n‘es, I?s
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones hiumedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red

Espafol |23

dafados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacién adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno htimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. Elriesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccién adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerla y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexidn/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aunaccidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas moviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Sise proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glrese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer enla
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
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herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los tiles limpios y afilados. Los Utiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los uti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empuiaduras y las superficies de las empunaduras
reshaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

» Utilice las herramientas eléctricas sélo con los acumu-
ladores especificamente designados. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafos e incluso un
incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios

que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

» La utilizacién inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. El liquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

» No emplee acumuladores o utiles dafiados o modifica-
dos. Los acumuladores dafiados o modificados pueden
comportarse en forma imprevisible y producir un fuego,
explosién o peligro de lesion.

» No exponga un paquete de baterias o una herramienta
eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado alta.
La exposicion al fuego o a temperaturas sobre 130 °C
puede causar una explosion.

» Siga todas las instrucciones para la carga y no cargue
nunca el acumulador o la herramienta eléctrica a una
temperatura fuera del margen correspondiente espe-
cificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a
temperaturas fuera del margen especificado puede dafar
el acumulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

» No repare los acumuladores daiiados. El mantenimien-
to de los acumuladores sdlo debe ser realizado por el fa-
bricante o un servicio técnico autorizado.

Indicaciones de seguridad para sierras
universales

» Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de
agarre aisladas al realizar trabajos en los que el acce-
sorio de corte pueda entrar en contacto con conducto-
res eléctricos ocultos. En el caso del contacto del acce-
sorio de corte con conductores "bajo tension", las partes
metdlicas expuestas de la herramienta eléctrica pueden
quedar "bajo tension" y dar al operador una descarga
eléctrica.

» Utilice mordazas u otra forma practica de asegurary
apoyar la pieza de trabajo en una plataforma estable.
La sujecion de la pieza de trabajo con las manos o contra
el cuerpo hace que esté inestable y puede llevar a perder
el control.

» Mantenga alejadas las manos del area de corte. No al-
cance debajo de la pieza de trabajo. Podria accidentar-
se al tocar la hoja de sierra.

» Solamente aproxime la herramienta eléctrica en fun-
cionamiento contra la pieza de trabajo. En caso contra-
rio puede que retroceda bruscamente el aparato al engan-
charse el ttil en la pieza de trabajo.
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» Asegurese de que la placa base descanse de forma se-
gura durante el aserrado. Una hoja de sierra ladeada
puede romperse o provocar un retroceso brusco del apa-
rato.

» Al terminar el proceso de trabajo, desconecte la herra-
mienta eléctrica y espere a que ésta se haya detenido
completamente antes de sacar la hoja de sierrade la
ranura de corte. Ello le permite depositar de forma segu-
rala herramienta eléctrica sin peligro de que ésta retroce-
da de forma brusca.

» Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri-
ca antes de depositarla. El (itil puede engancharse y ha-
cerle perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» Solamente utilice hojas de sierra sin dafios y en per-
fecto estado. Las hojas de sierra deformadas o melladas
pueden romperse, mermar la calidad de corte, o provocar
un retroceso brusco del aparato.

» Después de desconectar el aparato no trate de frenar
la hoja de sierra contrapresionandola lateralmente. La
hoja de sierra podria dafiarse, romperse o provocar un re-
troceso brusco del aparato.

» Utilice la herramienta eléctrica tinicamente con la pla-
ca base. Al trabajar sin placa base, existe el riesgo de no
poder controlar la herramienta eléctrica.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una elec-
trocucion. Al dafar una tuberia de gas puede producirse
una explosion. La perforacion de una tuberia de agua pue-
de causar dafios materiales.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador
pueden emanar vapores. El acumulador se puede que-
mar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
fresco y acuda a un médico si nota molestias. Los vapores
pueden llegar airritar las vias respiratorias.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» Utilice el acumulador sélo en productos del
fabricante. Solamente asi queda protegido el acumula-
dor contra una sobrecarga peligrosa.

g} Proteja la bateria del calor excesivo, ademas
od de, p. ej., una exposicion prolongada al sol,
;{f '1 la suciedad, el fuego, el agua o la humedad.
KN Existe riesgo de explosién y cortocircuito.

» Durante el servicio de la herramienta eléctrica, preste
siempre atencion a una posicion segura, en especial
en el caso de la utilizacion sobre escalones o escale-
ras. Una base resbaladiza o superficies de apoyo inesta-

bles pueden conducir a la pérdida del equilibrio o a la pér-
dida del control sobre la herramienta eléctrica.
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» Lacadena de la hoja de sierra puede romperse bajo un
esfuerzo excesivo. En este caso, cambie la herramien-
ta eléctrica o la hoja de sierra.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

Esta herramienta eléctrica esta destinada para el uso domés-
tico. Es adecuada para cortar ramas, tablas delgadas, made-
raduray blanda asi como plasticos. Es apropiada para cor-
tes rectos.

Componentes principales

La numeracion de los componentes representados se refiere
alaimagen de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Hojadesierra
(2) Placabase
(3) Cuna separadora

(4) Blogueo de conexion para interruptor de conexion/
desconexion

(5) Interruptor de conexion/desconexion
(6) Tecla de extraccion de la bateria®
(7) Acumulador”
(8) Indicador del estado de carga de la bateria
(9) Cubierta del alojamiento de la hoja de sierra
(10) Palanca de enclavamiento de la cubierta del aloja-
miento de la hoja de sierra
(11) Empunadura (zona de agarre aislada)
(12) Protector de transporte de la hoja de sierra
(13) Alojamiento de la hoja de sierra

a) Losaccesorios descritos e ilustrados no corresponden al
material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-

rios.

Datos técnicos

Numero de articulo 3603CD52..
Tension nominal V= 18
Nimero de revolucionesenva-  min™* 0-8.000
ciong”

Max. profundidad de corte mm 65
Peso segln kg 1,4 (1,5Ah)-
EPTA-Procedure 01:2014% 1,7 (6,0 Ah)
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Sierra universal UniversalCut 18V-65

Temperatura ambiente reco- C 0...+35
mendada durante la carga
Temperatura ambiente permi- C -20...+50

tida durante el funcionamien-
to” y en el almacenamiento

Baterias recomendadas

PBA 18V...W-.
AL18...

Cargadores recomendados”
A) depende de la bateria utilizada
B) Potencia limitada a temperaturas < 0°C

C) Los siguientes cargadores no son compatibles con el acumula-
dor PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados segln
EN62841-2-11.

El nivel de ruidos valorado con A de la herramienta eléctrica
asciende tipicamente a: nivel de presion acustica 86 dB(A);
nivel de potencia actstica 94 dB(A). Inseguridad K = 5 dB.

jUtilice proteccion para los oidos!

Valores totales de vibraciones a, (suma de vectores de tres
direcciones) e inseguridad K determinados segun
EN 62841-2-11:

Aserrado de planchas aglomeradas con hoja de

sierra NanoBlade Wood Speed 65:

g = 2,5m/s’, K =1,5m/s’.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtin
un procedimiento de medicién normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con ttiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucion drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Acumulador

Bosch también vende herramientas eléctricas accionadas
por acumulador sin acumulador. En el embalaje puede ver si
un acumulador estd incluido en el volumen de suministro de
su herramienta eléctrica.

Carga del acumulador

» Utilice inicamente los cargadores que se enumeran
en los datos técnicos. Solamente estos cargadores han
sido especialmente adaptados a los acumuladores de io-
nes de litio empleados en su herramienta eléctrica.

Indicacion: Los acumuladores de iones de litio se entregan

parcialmente cargados debido a la normativa de transporte

internacional. Con el fin de obtener la plena potencia del
acumulador, cargue completamente el acumulador antes de

Su primer uso.

Montaje del acumulador
Desplace el acumulador cargado en el alojamiento del acu-
mulador, hasta que encastre perceptible.

Desmontaje del acumulador

Para la extraccion del acumulador, presione la tecla de de-
senclavamiento y retire el acumulador. No proceda con
brusquedad.

Indicador del estado de carga del acumulador

Con la herramienta eléctrica conectada, el indicador de esta-
do de carga del acumulador sefaliza la capacidad restante
disponible del acumulador o una sobrecarga.

Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 3 x verde 75-100 %
Luz permanente 2 x verde 40-75%
Luz permanente 1 x verde 15-40 %
Luz intermitente lenta 1 x verde 0-15%

Los 3 LEDs del indicador de estado del acumulador parpade-
an rapidamente, si la temperatura del acumulador esta fuera
del margen de temperatura de servicio y/o ha reaccionado la
proteccion contra sobrecarga.

Indicaciones para el trato 6ptimo del acumulador

Proteja el acumulador de la humedad y del agua.
Unicamente almacene el acumulador en el margen de tem-
peratura desde -20 °C hasta 50 °C. P.ej., no deje el acumu-
lador en el coche en verano.

Sidespués de unarecarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste
estd agotado y deberd sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Montaje

» Desmonte el acumulador antes de manipular la herra-
mienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de util, etc.) asi como al transportarla y guardarla. En
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caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.
Montaje y cambio de la hoja de sierra

» Al montar o cambiar el iitil utilice unos guantes de pro-
teccion. Los Gtiles son afilados y se pueden calentar con
el uso prolongado.

Seleccion de la hoja de sierra
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» Evite el contacto directo con la piel cuando desee
cambiar una hoja de sierra y utilice para tal fin unos
guantes de proteccion perfectos. La hoja de sierra pue-
de calentarse durante un servicio prolongado.

» No tire de la cadenay no retire la cadena de la unidad
de guia.

Sustituya siempre una hoja de sierra completa por una hoja

de sierra completa. La cadena sola no puede ser intercam-

biada.

Solamente utilice hojas de sierra adecuadas para el material a trabajar. La longitud de la hoja de sierra no debe superar la esti-

mada para el corte.

Profundidad de

Hoja de sierra

Nimero de pedido

Materiales

corte
NanoBlade Wood Basic 50 mm 2609256 D83 Madera, plastico (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Basic 65 mm 2609 256 F43 Madera, plastico (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 50 mm 2609256 D84 Madera, plastico (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 65 mm 2609 256 D86 Madera, plastico (PVC, PC, PMMA)

Montaje de la hoja de sierra (ver figura A)

» Unicamente utilice hojas de sierra limpias. Preste
atencion, a que el alojamiento de la hoja de sierra esté
exento de virutas y aserrin.

Abra con la palanca de enclavamiento (10) la cubierta (9)

del alojamiento de la hoja de sierra. Coloque la hoja de sierra

como se muestra en la figura. Preste atencion, a que el eje
de accionamiento y el extremo de la hoja de sierra calcen en
las aberturas del alojamiento de la hoja de sierra (13). Cie-
rre la cubierta del alojamiento de la hoja de sierray enclave-
la con la palanca de enclavamiento. La palanca de enclava-
miento debe encastrar perceptiblemente.

La cadena de la hoja de sierra se tensa automaticamente.

Sila cadena resbala o se suelta de la unidad guia, abra y cie-

rre la cubierta (9) del alojamiento de la hoja de sierra.

Desmontaje de la hoja de sierra

Abra la palanca de enclavamiento (10) y abra completamen-
te la cubierta (9) del alojamiento de la hoja de sierra. Retire
la hoja de sierra.

Aspiracion de polvo y virutas

El polvo de ciertos materiales como, pinturas que contengan
plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y meta-
les, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la inspira-
cion de estos polvos pueden provocar en el usuario o en las
personas circundantes reacciones alérgicas y/o enfermeda-
des respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son conside-
rados como cancerigenos, especialmente en combinacion
con los aditivos para el tratamiento de la madera (cromatos,
conservantes de la madera). Los materiales que contengan
amianto solamente deberan ser procesados por especialis-
tas.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Serecomienda una mascarilla protectora con un filtro de
laclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-

teriales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Operacion

» iNunca doble la hoja de sierra!

Puesta en marcha

Conexion/desconexion

Para conectar la herramienta eléctrica, presione en primer
lugar el bloqueo de conexion (4) hacia la derecha o laiz-
quierda. A continuacion, presione el interruptor de cone-
xion/desconexion (5) y manténgalo pulsado.

Tan pronto como esté conectada la herramienta eléctrica,
puede soltar el bloqueo de conexion (4).

Para desconectar la herramienta eléctrica, suelte el inte-
rruptor de conexion/desconexion (5).

Controlar la velocidad de aserrado

La velocidad de aserrado de la herramienta eléctrica conec-
tada la puede regular de modo continuo, segtn la presion
ejercida sobre el interruptor de conexion/desconexion (5).
La velocidad de aserrado necesaria depende del material y
las condiciones de trabajo, y se puede determinar por medio
de un ensayo practico.

Al aplicar la hoja de sierra en la pieza de trabajo se recomien-
da una reduccion de la velocidad de aserrado.

Proteccion contra sobrecarga térmica

La herramienta eléctrica no puede sobrecargarse si se reali-
za un uso apropiado y conforme a lo descrito. Si se carga en
exceso la herramienta o la temperatura del acumulador se
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sale del margen permitido, el sistema electrénico desconec-
tala herramienta eléctrica, hasta que ésta se encuentre de
nuevo en el margen 6ptimo de temperatura de servicio.

Instrucciones para la operacion

» Desconecte inmediatamente la herramienta eléctrica
en caso de bloquearse la hoja de sierra.

» Siempre utilice una base de asiento firme al serrar pie-
zas pequeiias o delgadas.

» Al aserrar, observe una direccion de corte desde de-
lante hacia detras (ver figura B) o desde arriba hacia
abajo (ver figura C)!

Para aumentar la velocidad de corte, sierre con un ligero mo-

vimiento basculante (en la direccion de corte).

Sila hoja de sierra se atasca en el material, desconecte in-

mediatamente la herramienta eléctrica. Abra la ranura de

corte con una herramienta adecuada y saque la herramienta
eléctrica.

La cufia separadora (3) impide un aserrado en contra del

sentido de giro de la cadena de la sierra (ver figura D).

Después de terminar el trabajo, coloque el protector de

transporte (12) en la hoja de sierra (1), para protegerla.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Desmonte el acumulador antes de manipular la herra-
mienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de util, etc.) asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

» Mantenga limpia la herramienta eléctricayy las rejillas
de refrigeracion para trabajar con eficacia y seguri-
dad.

» Limpie la hoja de sierray el alojamiento de hoja de sie-
rra sélo en seco. Para eliminar la suciedad mas profunda,
use un pincel fino (ver figuraE).

La hoja de sierra esta exenta de mantenimiento. La cadena

de la hoja de sierra no se necesita lubricar.

Limpie periodicamente el alojamiento de la hoja de

sierra (13). Para ello desmonte la hoja de sierra de la herra-

mienta eléctrica y golpee ligeramente ésta contra una super-
ficie plana.

Un ensuciamiento excesivo de la herramienta eléctrica pue-

de provocar que ésta funcione deficientemente. Por lo tanto,

no corte materiales que generen mucho polvo desde abajo o

sobre la cabeza.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-

mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

Los acumuladores de iones de litio recomendados estéan su-
jetos a los requerimientos de la ley de mercancias peligro-
sas. Los acumuladores pueden ser transportados por carre-
tera por el usuario sin mas imposiciones.

En el envio por terceros (p.ej., transporte aéreo o por agen-
cia de transportes) deberan considerarse las exigencias es-
peciales en cuanto a su embalaje e identificacion. En este ca-
so debera recurrirse a los servicios de un experto en mercan-
cias peligrosas al preparar la pieza para su envio.
Unicamente envie acumuladores si su carcasa no est dafia-
da. Silos contactos no van protegidos ctbralos con cinta
adhesiva y embale el acumulador de manera que éste no se
pueda mover dentro del embalaje. Observe también las
prescripciones adicionales que pudieran existir al respecto
en su pais.

Eliminacion
Las herramientas eléctricas, acumuladores, ac-
cesorios y embalajes deberan someterse a un

proceso de recuperacion que respete el medio
ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumu-
ladores o pilas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

De acuerdo con la directiva europea 2012/19/UE sobre apa-
ratos eléctricos y electrénicos de desecho y su realizacién en
|a legislacion nacional y la directiva europea 2006/66/CE,
las herramientas eléctricas que ya no son aptas para su uso y
respectivamente los acumuladores/las pilas defectuosos o
vacios deberan ser recogidos por separado y reciclados de
manera respetuosa con el medio ambiente.

En el caso de una eliminacion inadecuada, los aparatos eléc-
tricos y electronicos pueden tener efectos nocivos para el
medio ambiente y la salud humana debido a la posible pre-
sencia de sustancias peligrosas.
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Acumuladores/pilas:
lones de Litio:

Por favor, observe las indicaciones en el apartado Transpor-

te (ver "Transporte", Pagina 28).

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra

=
-

sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucées de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacoes de seguranca,
instrucdes, ilustracdes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacoes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou &reas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pés inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pds ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca elétrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber

na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
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aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracao de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do 6leo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para dreas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas himidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

>

>

>

Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccao. A utilizacao de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
protecgdo contra po, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicacao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesoes.

Evitar uma colocacdo em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

Evite uma posicdo anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
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pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizagao de uma
aspiracdo de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma ac¢ao descuidada pode
causar ferimentos graves numa fraccao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e nao permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucdes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sdo perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar aferramenta eléctrica e os acessérios com
cuidado. Controlar se as partes méveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessérios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrucdes. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizacdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias ndo permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» So carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacdo de outros
acumuladores pode levar a lesdes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um
contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, tambhém
devera consultar um médico. Liquido que escapa do
acumulador pode levar a irritagdes da pele ou a
queimaduras.

» Nao use um acumulador ou uma ferramenta danificada
ou modificada. Os acumuladores danificados ou
modificados exibem um comportamento imprevisivel
podendo causar incéndio, explosao ou risco de lesao.

» Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou
temperatura excessiva. A exposicao ao fogo oua
temperaturas acima de 130 °C pode causar explosao.

» Siga todas as instrucdes de carregamento e nao
carregue o acumulador ou a ferramenta fora da faixa
de temperatura especificada no manual de instrucoes.
Carregar indevidamente ou em temperaturas fora da faixa
especificada pode danificar o acumulador e aumentar o
risco de incéndio.

Servico

» S0 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

» Nunca tente reparar acumuladores danificados. A

reparagdo de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

Instrucdes de seguranca para serras multiusos

» Segure a ferramenta elétrica nas superficies de
agarrar isoladas, ao executar uma operacao onde o
acessorio de corte possa entrar em contacto com
cabos escondidos. Se 0 acessdrio de corte entrar em
contacto com um fio "sob tensao", as partes metélicas
expostas da ferramenta elétrica ficam "sob tensao" e
podem produzir um choque elétrico.

» Use grampos ou outra forma pratica para fixar e
suportar a peca a trabalhar numa plataforma estavel.
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» Durante o funcionamento da ferramenta elétrica
mantenha sempre uma posicao segura, especialmente
durante utilizacao em escadas ou escadotes. Uma base
escorregadia ou superficies de apoio instaveis podem
causar a perda de equilibrio ou a perda de controlo sobre
aferramenta.

» A corrente dalamina de serra pode romper em caso de
carga excessiva. Neste caso, substitua a ferramenta
elétrica ou alamina de serra.

Segurar a peca a trabalhar com a mao ou contra o seu
corpo, deixa a peca instavel e pode perder o controlo.

» Manter as maos afastadas da area de serrar. Nao tocar
na peca a ser trabalhada pelo lado de baixo. Ha perigo
de lesdes no caso de contacto com a lamina de serra.

» So conduzir a ferramenta elétrica no sentido da pecaa
ser trabalhada quando estiver ligada. Caso contrario ha
risco de um contragolpe, se a ferramenta de aplicacao se
enganchar na pega a ser trabalhada.

» Certifique-se de que a placa de base esta sempre
firmemente apoiada enquanto esta a serrar. Uma
lamina de serra emperrada pode quebrar ou provocar um
contragolpe.

» Apds encerrado o processo de trabalho, devera
desligar a ferramenta elétrica e apenas puxar a lamina
de serra do corte, quando a ferramenta elétrica
estiver parada. Desta forma sao evitados contragolpes e
é possivel apoiar a ferramenta elétrica com seguranca.

» Espere que a ferramenta elétrica pare
completamente, antes de deposita-la. A ferramenta de
aplicacdo pode emperrar e levar a perda de controlo
sobre a ferramenta elétrica.

» So utilizar laminas de serra que estejam em perfeito
estado e que nao apresentem danos. Laminas de serrar
tortas e nao suficiente afiadas podem quebrar, influenciar
negativamente o corte ou causar um contragolpe.

» Nao travar alamina de serra através de pressao lateral
apos desligar o aparelho. A lamina de serra pode ser
danificada, ser quebrada ou causar um contragolpe.

» Utilize a ferramenta elétrica exclusivamente com
placa base. Ao trabalhar sem placa base existe o perigo

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrucoes. A inobservancia das instruces de
seguranca e das instrugoes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.
Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugoes.

Utilizacdo adequada

Aferramenta elétrica destina-se ao uso doméstico. Destina-
se a cortar ramos, ripas, madeira macia e dura, bem como
plastico. E adequada para cortes a direito.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentacdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Laminade serra

(2) Placabase

de nao conseguir controlar a ferramenta elétrica.

(3) Cunhaabridora

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos (4) Bloqueio de ligagdo para o interruptor de ligar/
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O desligar
contacto co’m'cabos elétricos pode provocar fogoe ‘ (5) Interruptor de ligar/desligar
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a 6) Tecla de desb| io da bateria®
explosdo. A infiltragdo num cano de 4gua provoca danos (6) Tec a. € desbloquelo a bateria
materiais. (7) Bateria”
» Em caso de danos e de utilizacao incorreta da bateria, (8) Indicador do nivel de carga da bateria
podem escapar vapores. A bateria pode incendiar-se (9) Cobertura do encaixe para o encabadouro da lamina
ou explodir. Areje o espaco e procure assisténcia médica de serra
!“°.t°35° de 'apreseqta;ggelxas. E possivel que os vapores (10) Alavanca de bloqueio da cobertura do encaixe para
Iritem as vias respiratorias. - o o encabadouro da ldmina de serra
» Nao aPrlr o acfumulador. Ha risco de um curto-circuito. (11) Punho (superficie do punho isolada)
> Os objetos §flados como,‘p. ex., pregos ou chaves de (12) Protecao de transporte da lamina de serra
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem ] o
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito (13) Encaixe para o encabadouro dalamina de serra
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo, @) Acless"’f(ii°5fapfes?ntad‘°5 °‘:idfsc;it35 néo pertencem ao
. volume de fornecimento padrao. 10dos 0s acessorios
explodir ou sobreaquecer. ) encontram-se no nosso programa de acessdrios.
» Utilize a bateria apenas em produtos do fabricante. S0
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga Dados técnicos
perigosa. - .
— . Serra multitisos UniversalCut 18V-65
[ 1 Proteger a bateria contra calor, p. ex. -
O também contra uma permanente radiacio Nimero de produto 3603CD52..
Q ‘ solar, fogo, sujidade, agua e humidade. Ha Tensao nominal V= 18
N risco de explosao ou de um curto-circuito.
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Serra multitisos UniversalCut 18V-65

N.° de rotacées em vazio n,” r.p.m. 0-8000
Max. profundidade de corte mm 65
Peso conforme EPTA- kg 1,4 (1,5 Ah)-
Procedure 01:2014" 1,7 (6,0 Ah)
Temperatura ambiente “C 0..+35
recomendada durante o

carregamento

Temperatura ambiente “C -20...+50
admissivel em

funcionamento® e durante o

armazenamento

Baterias recomendadas PBA 18V...W-.
Carregadores recomendados® AL 18...

A) dependendo da bateria utilizada
B) Poténcia limitada com temperaturas <0 °C

C) Os seguintes carregadores nao sao compativeis com a bateria
PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informacao sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN 62841-2-11.

O nivel sonoro avaliado como A da ferramenta elétrica é
normalmente de: nivel de pressao sonora 86 dB(A); nivel de
poténcia sonora 94 dB(A). IncertezaK = 5 dB.

Utilizar protecao auditiva!

Valores totais de vibragdo a, (soma dos vetores das trés
diregdes) e incerteza K determinada segundo
EN62841-2-11:

Serrar placa de aglomerado de madeira com lamina de
serra NanoBlade Wood Speed 65:

g = 2,5m/s%, K =1,5m/s’.

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes e o valor de
emissdes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medi¢ao normalizado e podem ser utilizados
para a comparagao de ferramentas elétricas. Também sdo
adequados para uma avaliagao provisoria das emissoes
sonoras e de vibragdes.

0 nivel de vibragdes indicado e o valor de emissdes sonoras
representam as aplicagdes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagées,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencgao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibragées e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissao sonora e de vibragdes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagao exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibragdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutencéo de ferramentas

elétricas e acessdrios, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Bateria

Bosch vende ferramentas elétricas sem fio também sem
bateria. Pode consultar na embalagem se esta incluida uma
bateria no volume de fornecimento da sua ferramenta
elétrica.

Carregar a bateria

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. SO estes carregadores sao apropriados para 0s
baterias de litio utilizadas para a sua ferramenta elétrica.

Nota: devido a normas de transporte internacionais, as

baterias de litio sdo fornecidas parcialmente carregadas.

Para assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria

devera ser carregada completamente antes da primeira

utilizagdo.

Colocar a bateria

Insira a bateria carregada no respetivo encaixe, até que esta
esteja engatada.

Retirar a bateria

Pararetirar a bateria, pressione a respetiva tecla de
desbloqueio e puxe a bateria para fora. Nao empregue
forca.

Indicador do nivel de carga da bateria

O indicador do nivel de carga da bateria assinala, com a
ferramenta elétrica ligada, a autonomia da bateria ainda
disponivel ou uma sobrecarga.

LED idade

Luz permanente 3 x verde 75-100 %
Luz permanente 2 x verde 40-75%
Luz permanente 1 x verde 15-40 %
Pisca lento 1 x verde 0-15%

Os 3 LEDs do indicador do nivel de carga piscam
rapidamente quando a temperatura da bateria esta fora da
faixa de temperatura de servico e/ou a protecao contra
sobrecarga foi ativada.

Indicacbes sobre o0 manuseio ideal da bateria

Proteger a bateria contra humidade e 4gua.

Armazene a bateria apenas na faixa de temperatura de
-20°Ca50°C. Por exemplo, ndo deixe a bateria dentro do
automovel no verao.

Um tempo de funcionamento reduzido apés o carregamento
indica que a bateria esta gasta e que deve ser substituida.
Observe as indicacdes sobre a eliminagdo de forma
ecoldgica.
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Montagem

» Abateria devera ser retirada antes de todos os
trabalhos na ferramenta elétrica (p. ex. manutencao,
troca de ferramenta etc.) e antes de transportar ou de
armazenar a mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

Introduzir/substituir a lamina de serra

» Paraamontagem ou substituicio do acessorio é
necessario usar luvas de protecao. Os acessorios sao

Selecionar lamina de serra
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afiados e podem ficar quentes em caso de uso
prolongado.

» Se pretender substituir uma lamina de serra, evite o
contacto com os olhos e utilize luvas de protecdo em
perfeitas condigdes. A lamina de serra pode aquecer em
caso de operacdo prolongada.

» Nao puxe pela corrente e nao retire a corrente da
unidade de guia.

Troque sempre uma lamina de serra completa por uma

lamina de serra completa. A corrente sozinha nao pode ser

substituida.

S6 usar laminas de serra apropriadas para o material a ser trabalhado. A lamina de serra nao deveria ser mais longa do que

necessario para o corte previsto.

Lamina de serra

corte

Profundidade de Numero de
encomenda

Materiais

NanoBlade Wood Basic 50 mm 2609 256 D83 Madeira, plastico (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Basic 65 mm 2609 256 F43 Madeira, plastico (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 50 mm 2609 256 D84 Madeira, plastico (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 65 mm 2609 256 D86 Madeira, plastico (PVC, PC, PMMA)

Introduzir a lamina de serra (ver figura A)

» Utilize apenas laminas de serra limpas. Certifique-se
de que também o encaixe para o encabadouro da
lamina de serra esta isento de aparas e serradura.

Abra com a alavanca de bloqueio (10) a cobertura (9) do

encaixe para o encabadouro da ldmina de serra. Coloque a

lamina da serra da forma ilustrada na figura. Certifique-se de

que o veio de acionamento e a extremidade da lamina de
serra cabem no entalhe do encaixe para o encabadouro da

l&mina de serra (13). Feche a cobertura do encaixe para o

encabadouro da lamina de serra e bloqueie a mesma com a

alavanca de bloqueio. A alavanca de bloqueio tem de

encaixar de forma audivel.

A corrente da lamina de serra ndo tensiona

automaticamente.

Se a corrente deslizar ou se soltar da unidade guia, abrae

feche a cobertura (9) do encaixe para o encabadouro da

lamina de serra.

Retirar alamina de serra

Abra a alavanca de bloqueio (10) e vire a cobertura (9) do
encaixe para o encabadouro da lamina de serra
completamente para cima. Retire alamina de serra.

Aspiracio de po/de aparas

Pos de materiais como por exemplo, tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, podem
ser nocivos a satde. O contacto ou a inalagao dos pos pode
provocar reagdes alérgicas e/ou doengas nas vias
respiratdrias do utilizador ou das pessoas que se encontrem
por perto.

Certos pos, como por exemplo pd de carvalho e faia sdo
considerados como sendo cancerigenos, especialmente

quando juntos com substancias para o tratamento de

madeiras (cromato, preservadores de madeira). Material

que contém asbesto s6 deve ser processado por pessoal

especializado.

~ Assegurar uma boa ventilagao do local de trabalho.

- E recomendével usar uma mascara de protecio
respiratoria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem processados,

vigentes no seu pais.

» Evite a acumulacao de pé no local de trabalho. Pés
podem entrar levemente em ignicao.

Funcionamento
» Nunca dobre a lamina de serra!

Colocacdo em funcionamento

Ligar e desligar

Para ligar a ferramenta elétrica, prima primeiro o bloqueio
de ligacdo (4) para a direita ou para a esquerda. Prima, de
seguida, o interruptor de ligar/desligar (5) e mantenha-o
premido.

Assim que a ferramenta elétrica estiver ligada, pode soltar o
bloqueio de ligagao (4).

Para desligar a ferramenta elétrica, solte o interruptor de
ligar/desligar (5).

Comandar a velocidade de corte

Pode regular a velocidade de serrar da ferramenta elétrica
ligada de forma continua, consoante a pressao que faz no
interruptor de ligar/desligar (5).
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Avelocidade de corte necessaria depende do material e das
condicdes de trabalho e pode ser determinado por
tentativas.

Recomendamos uma reducao da velocidade de corte ao
colocar a lamina de serra na peca.

Protecao contra sobrecarga em funcao da temperatura
Numa utilizagdo correta, a ferramenta elétrica ndo pode ser
sobrecarregada. Em caso de sobrecarga ou saida fora da
faixa de temperatura permitida para a bateria, o sistema
eletrénico desliga a ferramenta elétrica, até que volte a ser
alcancada a temperatura ideal de funcionamento.

Instrucées de trabalho

» Desligue a ferramenta elétrica de imediato se a lamina
de serra encravar.

» Sempre utilizar uma base firme para trabalhar em
pecas pequenas ou finas.

» Ao serrar, certifique-se de que corta de frente para
tras (ver figura B) ou de baixo para cima (ver
figura C)!

Para aumentar a velocidade de corte, serre com um ligeiro

movimento de balanco (no sentido de corte).

Se alamina de serra encravar, desligue a ferramenta elétrica

de imediato. Alargue ligeiramente a ranhura de corte com

uma ferramenta adequada e retire a ferramenta elétrica.

A cunha abridora (3) evita serrar no sentido de

funcionamento oposto da corrente de serra (ver figuraD).

Apos o fim do trabalho, coloque a protecao de

transporte (12) na lamina de serra (1) para a proteger.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencdo e limpeza

» Abateria devera ser retirada antes de todos os
trabalhos na ferramenta elétrica (p. ex. manutencéo,
troca de ferramenta etc.) e antes de transportar ou de
armazenar a mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

» Limpe alamina de serra e o encaixe para o
encabadouro da lamina de serra. Para remover sujidade
entranhada, use um pincel fino (ver figuraE).

Alamina de serra é isenta de manutencao. A corrente da

ldmina de serra ndo tem de ser oleada.

Limpar regularmente encaixe para o encabadouro da

lamina de serra (13). Para isto deverd retirar a lamina de

serra da ferramenta elétrica e dar umas leves pancadinhas
na ferramenta elétrica numa superficie plana.

Uma forte sujidade da ferramenta elétrica pode causar

falhas de funcionamento. Por isso, ndo serre material que

origine muito pd a partir de baixo ou por cima da cabega.

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencdo do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pecas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pecas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

As baterias de ides de litio recomendadas estao sujeitas ao
direito de materiais perigosos. As baterias podem ser
transportadas na rua pelo utilizador, sem mais obrigacées.
Na expedicao por terceiros (por ex: transporte aéreo ou
expedicdo), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designagdo. Neste caso é
necessario consultar um especialista de materiais perigosos
ao preparar a peca a ser trabalhada.

S6 enviar baterias se a carcaga nao estiver danificada. Colar
contactos abertos e embalar a bateria de modo que nao
possa se movimentar dentro da embalagem. Por favor
observe também eventuais diretivas nacionais
suplementares.

Eliminacao

As ferramentas elétricas, as baterias, os
acessorios e as embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecolégica de
matéria prima.

Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/
pilhas no lixo doméstico!

(=]

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos
residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos e a sua
implementacdo na legislacao nacional, é necessario recolher
separadamente as ferramentas elétricas que ja nao sao
usadas e, de acordo com a Diretiva Europeia 2006/66/CE,
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as baterias/pilhas defeituosas e encaminha-las para uma
reciclagem ecoldgica.

No caso de uma eliminagdo incorreta, os aparelhos elétricos
e eletrénicos antigos podem ter efeitos nocivos no ambiente
e na sauda humada devido a possivel presenca de
substancias perigosas.

Baterias/pilhas:

Litio:

Observar as indicages no capitulo Transporte (ver
"Transporte", Pagina 34).

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[NATTENZIONE Lesggeretutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
I termine "elettroutensile" riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senzafilo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Laspina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

>

>
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Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d'in-
sorgenza di scosse elettriche.

Se si utilizza I'elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per l'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per 'impiego all'esterno ri-
duce il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I’elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
di uninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

>

>

Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante 'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.
Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

Prima di accendere I'elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo ¢ possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

Se l'utensile é dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
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me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I’elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I’elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e pit sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con 'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei ham-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dell’elettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione é stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pit facili da condurre.

» Utilizzare sempre Pelettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Per ricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo
di carica consigliato dal produttore. Per un dispositivo
di carica previsto per un determinato tipo di batteria sus-
siste pericolo di incendio se viene utilizzato con un tipo
diverso di batteria ricaricabile.

» Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
diverso potra dare insorgenza a lesioni e comportare il ri-
schio d'incendi.

» Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti ed altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
eventuale corto circuito tra i contatti dellaccumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.

» In caso di condizioni d’uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
conacqua. Qualora il liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

» Non utilizzare una batteria, né un utensile danneggiati
o modificati. Batterie danneggiate o modificate possono
comportare problemi non prevedibili, causando incendi,
esplosioni e possibili lesioni.

» Non esporre una batteria o un elettroutensile al fuoco
0 a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superiori a 130 °C puo causare esplosioni.

» Seguire tutte le istruzioni di carica e non ricaricare la
batteria o I'elettroutensile fuori dal campo di tempera-
tura indicato nelle istruzioni stesse. Una carica non cor-
retta, o fuori dal campo di temperatura indicato, puo
comportare danni alla batteria ed aumentare il pericolo di
incendio.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell'elettroutensile.

» Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneg-
giate. La manutenzione di batterie ricaricabili andra ef-
fettuata esclusivamente dal produttore o da fornitori di
servizi appositamente autorizzati.

Avvertenze di sicurezza per seghe universali

» Afferrare e tenere I'elettroutensile dalle superfici iso-
late dell'impugnatura qualora si eseguano operazioni
in cui 'accessorio da taglio potrebbe venire a contatto
con cavi elettrici nascosti. Se 'accessorio da taglio en-
train contatto con un cavo sotto tensione, la tensione po-
trebbe trasmettersi anche alle parti metalliche esposte
dell’elettroutensile, provocando la folgorazione dell utiliz-
zatore.
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» Utilizzare morsetti o altri metodi analoghi per soste-

nere il pezzo in lavorazione e assicurarlo su una piatta-

forma stabile. Se si tiene il pezzo in lavorazione con una
mano o contro il proprio corpo, il pezzo non é fissato in
modo stabile e si potrebbe perdere il controllo.

» Tenere le mani lontane dalla zona di taglio. Non affer-
rare mai con le mani la parte inferiore del pezzo in la-
vorazione. Toccando la lama vi & un serio rischio di inci-
dente.

» Avvicinare Pelettroutensile al pezzo in lavorazione so-
lo se & in funzione. In caso contrario vi € il pericolo di
provocare un contraccolpo se I'utensile ad innesto si in-
ceppa nel pezzo in lavorazione.

» Accertarsi che durante I'operazione di taglio la piastra
di base appoggi in modo sicuro. Una lama con un’ango-
latura impropria puo rompersi oppure provocare un con-
traccolpo.

» Terminata I'operazione di taglio, spegnere elettrou-
tensile ed estrarre la lama dal taglio eseguito soltanto

quando si sara arrestata completamente. In questo mo-

do si evita di provocare un contraccolpo e si puo posare
I'elettroutensile senza nessun pericolo.

» Primadi posare I'elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente. L’accessorio puo
incepparsi e comportare la perdita di controllo dell’elet-
troutensile.

» Utilizzare esclusivamente lame integre e in perfette
condizioni. Lame deformate oppure non affilate possono
rompersi, influenzare negativamente il taglio oppure cau-
sare un contraccolpo.

» Dopo aver spento l'utensile, non cercare di frenare la
lama esercitando pressione lateralmente. La lama puo
subire dei danni, rompersi oppure provocare un contrac-
colpo.

» Utilizzare I’elettroutensile esclusivamente con il basa-
mento. Lavorando senza basamento sussiste il pericolo
di non riuscire a controllare I'elettroutensile.

» Alfine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare apparecchiature di ricerca adatte oppure rivol-
gersi alla societa erogatrice locale. Un contatto con ca-
vi elettrici pud provocare lo sviluppo di incendi e di scos-
se elettriche. Danneggiando una tubazione del gas si pud
creare il pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazione
dell'acqua si provocano danni materiali.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi é rischio di fuoriuscita di vapori. La batteria puo in-
cendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nell'am-
biente e contattare un medico in caso di malessere. | va-
pori possono irritare le vie respiratorie.

» Non aprire la batteria. Vi & rischio di cortocircuito.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.
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» Utilizzare la batteria solo con articoli del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

g} Proteggere la batteria dal calore, ad esem-
nansoc pio anche da irradiazione solare continua,
fuoco, sporcizia, acqua ed umidita. Sussiste il
pericolo di esplosioni e cortocircuito.

» Durante il funzionamento dell’elettroutensile, presta-
re attenzione a mantenere sempre una posizione sicu-
ra, soprattutto nel caso lo si utilizzi su scale o scalette.
Un pavimento scivoloso o superfici di appoggio instabili
possono far perdere I'equilibrio o il controllo dell’elettrou-
tensile.

» In caso di sollecitazione eccessiva, la catena potrebbe
distaccarsi. In tale caso, sostituire I’elettroutensile,
oppure lalama.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di
sicurezza. La mancata osservanza delle avver-
tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.

Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per 'uso.

Utilizzo conforme

Lelettroutensile & destinato allimpiego domestico. L'utensi-
le & destinato al taglio di rami, listelli, legno duro e tenero
nonché plastica. E inoltre adatto per eseguire tagli rettilinei.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti raffigurati & riferita all'illu-
strazione dell’'elettroutensile nella pagina con rappresenta-
zione grafica.

(1) Lama
(2) Basamento
(3) Cuneo divisore

(4) Dispositivo di blocco dell'interruttore di avvio/arre-
sto

(5) Interruttore di avvio/arresto

(6) Tasto di shloccaggio della batteria”

(7) Batteria®

(8) Indicatore del livello di carica della batteria
(9) Copertura attacco per lalama

(10) Leva dibloccaggio della copertura attacco per la la-
ma

(11) Impugnatura (superficie di presa isolata)
(12) Protezione per il trasporto della lama
(13) Attacco perlalama

a) L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel
volume di fornitura standard. L’accessorio completo & con-
tenuto nel nostro programma accessori.
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Dati tecnici

Sega universale UniversalCut 18V-65
Codice prodotto 3603CD52..
Tensione nominale V= 18
Numero di giri a vuoto n," giri/min 0-8.000
Profondita di taglio max mm 65
Peso secondo EPTA-Procedure kg 1,4 (1,5 Ah)-
01:2014" 1,7 (6,0 Ah)
Temperatura ambiente consi- “C 0..+35
gliata in fase diricarica

Temperatura ambiente con- C -20...+50
sentita durante il funzionamen-

to® e per lo stoccaggio

Batterie consigliate PBA 18V...W-.
Caricabatteria consigliati® AL 18...

A) infunzione della batteria utilizzata
B) prestazioniridotte in caso di temperature < 0°C

C) Iseguenti caricabatterie non sono compatibili con la batteria
PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a
EN62841-2-11.

Il livello di rumorosita ponderato A dell'elettroutensile & tipi-
camente di: Livello di pressione acustica 86 dB(A); Livello di
potenza sonora 94 dB(A). Grado d'incertezzaK = 5 dB.
Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre di-
rezioni) e grado d’incertezza K, rilevati conformemente a

EN 62841-2-11:

Taglio del pannello con lama NanoBlade Wood Speed 65:
g = 2,5m/s%, K =1,5m/s’.

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente I'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
I'utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli utensili accesso-

ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Batteria

Bosch vende elettroutensili a batteria anche senza batteria.
Per sapere se nella dotazione dell’elettroutensile & compresa
una batteria, leggere quanto riportato sulla confezione.

Ricarica della batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatterie sono adatti al-
le batterie al litio utilizzate nell’elettroutensile.

Avvertenza: a causa delle norme internazionali per il tra-

sporto, le batterie al litio vengono fornite parzialmente cari-

che. Per assicurare la piena potenza della batteria, ricaricar-
la completamente prima dell'impiego iniziale.

Introduzione della batteria

Spingere la batteria carica nellapposito alloggiamento, sino
afarlo scattare udibilmente in posizione.

Rimozione della batteria

Per rimuovere la batteria, premere il tasto di sbloccaggio ed
estrarla. Durante tale operazione, non esercitare forza.

Indicatore del livello di carica della batteria

Ad elettroutensile acceso, I'indicatore del livello di carica
della batteria segnala la capacita della batteria ancora dispo-
nibile o un sovraccarico.

(1)) Capacita

Luce fissa, 3 LED verdi 75-100 %
Luce fissa, 2 LED verdi 40-75%
Luce fissa, 1 LED verde 15-40 %
Lampeggio lento, 1 LED verde 0-15%

| 3 LED dell'indicatore del livello di carica lampeggiano velo-
cemente quando la temperatura della batteria si trova fuori
dal campo di temperatura di funzionamento e/o quando la
protezione contro il sovraccarico ¢ intervenuta.

Avvertenze per Fimpiego ottimale della batteria

Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.
Conservare la batteria esclusivamente nel campo di tempe-
ratura fra -20°C e 50 °C. Non lasciare la batteria all'interno
dell'auto, ad es. nel periodo estivo.

Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricari-
cabile dovra essere sostituita.

Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Montaggio

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. interventi di manutenzione, sostituzione dell’ac-
cessorio ecc.), prelevare la batteria, anche nel caso in
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cui occorra trasportarlo o conservarlo. In caso di azio-
namento accidentale dell'interruttore di avvio/arresto
sussiste pericolo di lesioni.

Introduzione/sostituzione della lama

» Durante il montaggio o la sostituzione dell’accessorio,
indossare sempre guanti di protezione. Gli accessori
sono affilati e, in caso di impiego prolungato, possono
raggiungere temperature elevate.

Selezione della lama
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» Evitare il contatto con la pelle quando si intende sosti-

tuire una lama e utilizzare guanti di sicurezza in per-
fette condizioni. In caso di impiego prolungato, la lama
puo riscaldarsi.

» Non esercitare trazione sulla catena e non estrarla
dall’unita di guida.

Sostituire sempre una lama completa con un’altra lama com-

pleta. Non & consentito sostituire la sola catena.

Utilizzare esclusivamente lame per sega che siano adatte al materiale da lavorare. La lama non dovra essere pili lunga del ne-

cessario per il taglio previsto.

Profondita di

Codice di

Materiali

taglio

ordinazione

Microlama NanoBlade Wood Basic 50 mm 2609 256 D83 Legno, plastica (PVC, PC, PMMA)
Microlama NanoBlade Wood Basic 65 mm 2609 256 F43 Legno, plastica (PVC, PC, PMMA)
Microlama NanoBlade Wood Speed 50 mm 2609 256 D84 Legno, plastica (PVC, PC, PMMA)
Microlama NanoBlade Wood Speed 65 mm 2609 256 D86 Legno, plastica (PVC, PC, PMMA)

Introduzione della lama (vedere Fig. A)

» Impiegare esclusivamente lame pulite. Accertarsi che
anche I'alloggiamento lama sia privo di trucioli e sega-
tura.

Mediante la leva di bloccaggio (10), aprire la copertura (9)

dell'alloggiamento lama. Introdurre la lama come illustrato in

figura. Accertarsi che I'alberino di trasmissione e l'estremita
dellalama possano inserirsi nell'incavo dell'alloggiamento

lama (13). Richiudere la copertura dell'alloggiamento lama e

bloccare quest’ultima con I'apposita leva. La leva di bloccag-

gio dovra scattare in modo udibile.

La catena della lama si tendera automaticamente.

Nel caso la catena dovesse slittare, oppure distaccarsi

dall'unita di guida, aprire e richiudere la copertura (9) dell’al-

loggiamento lama.

Rimozione dellalama
Aprire la leva di bloccaggio (10) e sollevare completamente
la copertura (9) dell'attacco per lalama. Prelevare la lama.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni ti-
pi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi per
la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri possono
causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie
dell'utilizzatore, oppure delle persone che si trovano nelle vi-
cinanze.
Determinate polveri come polvere da legname di faggio o di
quercia sono considerate cancerogene, in modo particolare
insieme ad additivi per il trattamento del legname (cromato,
protezione per legno). Eventuale materiale contenente
amianto andra lavorato esclusivamente da personale specia-
lizzato.
- Provvedere ad una buona aerazione della postazione di
lavoro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con clas-
se di filtraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel vostro Paese per i materiali

da lavorare.

» Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro.
Le polveri si possono incendiare facilmente.

Utilizzo

» Non piegare in alcun caso la lama.

Messa in funzione

Avvio/arresto

Per accendere I'elettroutensile, premere dapprima il dispo-
sitivo di blocco (4) verso destra o verso sinistra. Premere
quindi l'interruttore di avvio/arresto (5) e mantenerlo pre-
muto.

Non appena I'elettroutensile sara acceso, si potra rilasciare il
dispositivo di blocco (4).

Per spegnere I'elettroutensile, rilasciare l'interruttore di av-
vio/arresto (5).

Regolazione della velocita di taglio

Ad elettroutensile acceso, la velocita di taglio si puo regolare
in modo continuo, premendo pitl 0 meno a fondo l'interrutto-
re di avvio/arresto (5).

La velocita di taglio necessaria dipendera dal materiale e dal-
le condizioni di lavoro e si potra determinare con una prova
pratica.

Quando si accosta la lama sul pezzo in lavorazione, & consi-
gliabile ridurre la velocita di taglio.

Protezione contro il sovraccarico in funzione della
temperatura

Se impiegato in modo conforme, I'elettroutensile non puo
subire sovraccarichi. In caso di carico eccessivo, o di supera-
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mento della temperatura consentita per la batteria, I'elettro-
nica dell’elettroutensile si disinserisce fino a quando non tor-
nera nel campo di temperatura ottimale per il funzionamen-
to.

Indicazioni operative

» Spegnere immediatamente I'elettroutensile quando la
lama si blocca.

» In caso di pezzi in lavorazione con spessore sottile op-
pure di piccole dimensioni, utilizzare sempre una base
di sostegno stabile.

» Durante il taglio, procedere dalla parte anteriore ver-
so quella posteriore (vedere Fig. B), oppure dall’alto
verso il basso (vedere Fig. C).

Per aumentare la velocita di taglio, tagliare eseguendo legge-

ri movimenti oscillatori (nella direzione di taglio).

Spegnere immediatamente ['elettroutensile quando la lama

di taglio si blocca. Utilizzando un utensile adatto, allargare

leggermente la fessura di taglio ed estrarre I'elettroutensile.

Il cuneo divisore (3) impedisce il taglio in senso opposto alla

direzione di movimento della catena (vedere fig. D).

Al termine del lavoro, posizionare la protezione per il

trasporto (12) sullalama (1) per preservarla.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. interventi di manutenzione, sostituzione dell’ac-
cessorio ecc.), prelevare la batteria, anche nel caso in
cui occorra trasportarlo o conservarlo. In caso di azio-
namento accidentale dell'interruttore di avvio/arresto
sussiste pericolo di lesioni.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre pulite 'elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

» Pulire lalama e il relativo alloggiamento esclusiva-
mente a secco. Per eliminare le contaminazioni piti in
profondita, utilizzare un pennello fine (vedere Fig. E).

Lalama & esente da manutenzione. La catena della lama non

necessita di oliatura.

Pulire I'alloggiamento lama (13) con regolarita. A tale

scopo, estrarre lalama dall’elettroutensile e battere legger-

mente I'elettroutensile su un piano orizzontale.

Una forte presenza di contaminazioni sull’elettroutensile puo

causare malfunzionamenti. Pertanto, evitare di tagliare dal

basso o sopra testa materiali fortemente polverosi.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Trasporto

Le batterie al litio consigliate sono soggette ai requisiti di leg-
ge relativi alle merci pericolose. Le batterie possono essere
trasportate su strada dall’utilizzatore senza ulteriori precau-
zioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es. per via aerea o tra-
mite spedizioniere), andranno rispettati specifici requisiti
relativi d'imballaggio e contrassegnatura. In tale caso, perla
preparazione dell'articolo da spedire, andra consultato uno
specialista in merci pericolose.

Inviare le batterie soltanto se la relativa carcassa non e dan-
neggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti ed
imballare la batteria in modo che non possa spostarsi
nellimballaggio. Andranno altresi rispettate eventuali ulte-
riori norme nazionali complementari.

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell'am-
biente elettroutensili, batterie, accessori ed im-
ballaggi non piti impiegabili.

Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i
rifiuti domestici!

Solo per i Paesi UE:

Ai sensi della Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiuti di ap-
parecchiature elettriche ed elettroniche e del suo recepi-
mento nel diritto nazionale, gli elettroutensili non piu utilizza-
bili e, ai sensi della Direttiva Europea 2006/66/CE, le batte-
rie/le pile difettose o esauste, andranno raccolti separata-
mente e riciclati nel rispetto dell'ambiente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettri-
che ed elettroniche potrebbero avere effetti nocivi sull'am-
biente e sulla salute umana a causa della possibile presenza
di sostanze nocive.

Batterie/pile:
Per le batterie al litio:

Attenersi alle avvertenze riportate al paragrafo «Trasporto»
(vedi «Trasporto», Pagina 40).
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Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

N WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
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bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
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heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

» Gebruik accu of gereedschap niet, als deze bescha-
digd of veranderd zijn. Beschadigde of veranderde ac-
cu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, waardoor
een brand, explosie of het gevaar van letsel kan ontstaan.

» Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of over-
matige temperaturen. Blootstelling aan vuur of tempera-
turen boven 130 °C kan een explosie veroorzaken.

» Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de accu
of het gereedschap niet buiten het temperatuurbereik
dat in de aanwijzingen is vermeld. Verkeerd laden of la-
den bij temperaturen buiten het vastgelegde bereik kan
de accu beschadigen en het risico van brand vergroten.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te worden
uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerk-
plaatsen.

Veiligheidsaanwijzingen voor universele zagen

» Houd het elektrische gereedschap vast aan de geiso-
leerde handgrepen, wanneer u werkzaamheden ver-
richt waarbij het accessoire in aanraking kan komen
met verborgen bedrading. Als het accessoire in aanra-
king komt met een spanningvoerende draad, dan kunnen
de metalen delen van het elektrische gereedschap onder
spanning komen te staan en zou de gebruiker een elektri-
sche schok kunnen krijgen.

» Gebruik klemmen of een andere praktische manier om
het werkstuk op een stabiel platform vast te zetten en
te ondersteunen. Het vasthouden van het werkstuk met
de hand of tegen uw lichaam leidt tot instabiliteit en dit
kan resulteren in het verlies van controle.

» Houd uw handen uit de buurt van de plaats waar wordt
gezaagd. Grijp niet onder het werkstuk. Bij aanraking
van het zaagblad bestaat verwondingsgevaar.
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» Beweeg het elektrische gereedschap alleen ingescha-
keld naar het werkstuk. Anders bestaat er gevaar voor
een terugslag, wanneer het inzetgereedschap in het werk-
stuk vasthaakt.

» Let erop dat de voetplaat bij het zagen stabiel ligt. Een
gekanteld zaagblad kan breken of tot een terugslag lei-
den.

» Schakel het elektrische gereedschap na beéindiging
van de werkzaamheden uit en trek het zaagblad pas
uit de zaagsnede, nadat het gereedschap tot stilstand
is gekomen. Zo voorkomt u een terugslag en kunt u het
elektrische gereedschap veilig neerleggen.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen, voordat u het neerlegt. Het inzetgereed-
schap kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de con-
trole over het elektrische gereedschap leiden.

» Gebruik alleen onbeschadigde zaagbladen die hele-
maal in orde zijn. Verbogen of niet-scherpe zaagbladen
kunnen breken, het zagen negatief beinvloeden of een te-
rugslag veroorzaken.

» Rem het zaagblad na het uitschakelen niet af door er
aan de zijkant tegen te drukken. Anders kan het zaag-
blad beschadigd worden, breken of een terugslag veroor-
zaken.

» Gebruik het elektrische gereedschap uitsluitend met
de voetplaat. Bij het werken zonder de voetplaat bestaat
het gevaar dat u het elektrische gereedschap niet onder
controle kunt houden.

» Gebruik geschikte detectoren om verborgen elektrici-
teits-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. De accu kan branden of ex-
ploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwe-
genirriteren.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

[ ) Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld
O ook tegen voortdurend zonlicht, vuur, vuil,
m water en vocht. Er bestaat gevaar voor explo-
AN sie en kortsluiting.

» Let er bij het gebruik van het elektrische gereedschap
op dat u stevig staat, vooral bij gebruik op trappen of
ladders. Een gladde ondergrond of een onstabiele stand
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kunnen ertoe leiden dat u uw evenwicht of de controle
over het elektrische gereedschap verliest.

» De ketting van het zaagblad kan bij overmatige belas-
ting breken. Verwissel in dit geval het elektrische ge-
reedschap of het zaagblad.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bestemd voor huishoudelijk
gebruik. Het is bestemd voor het zagen van takken, latten,
hard- en zacht hout evenals kunststof. Het is geschikt voor
recht zagen.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Zaagblad

(2) Voetplaat

(3) Spouwmes

(4) Inschakelblokkering voor aan/uit-schakelaar
(5) Aan/uit-schakelaar

(6) Accu-ontgrendelingstoets®

(7) Accu?

(8) Accu-oplaadaanduiding

(9) Afdekking van zaagbladopname

(10) Vergrendelingshendel van afdekking zaagbladopna-
me

(11) Handgreep (geisoleerd greepoppervlak)
(12) Transportbescherming zaaghblad

(13) Zaagbladopname

a) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
ons accessoireprogramma.

Technische gegevens

Productnummer 3603CD52..
Nominale spanning V= 18
Onbelast toerental n,” min™* 0-8.000
Max. doorslijpdiepte mm 65
Gewicht volgens EPTA-Proce- kg 1,4 (1,5 Ah)-
dure 01:2014" 1,7 (6,0 Ah)
Aanbevolen omgevingstempe- C 0..+35

ratuur bij het opladen
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Universele zaag UniversalCut 18V-65

Toegestane omgevingstempe- C -20...+50
ratuur tijdens gebruik® en bij

opslag

Aanbevolen accu's PBA 18V...W-.
Aanbevolen oplaadapparaten® AL 18...

A) afhankelijk van gebruikte accu
B) beperkt vermogen bij temperaturen < 0°C

C) De volgende oplaadapparaten zijn niet compatibel met de accu
PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden bepaald volgens EN 62841-2-11.
Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt typisch: geluidsdrukniveau 86 dB(A); ge-
luidsvermogenniveau 94 dB(A). Onzekerheid K = 5 dB.

Draag gehoorbescherming!

Totale trillingswaarden a, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 62841-2-11.

Zagen van spaanplaat met zaagblad NanoBlade Wood
Speed 65:

g = 2,5m/s%, K =1,5m/s’.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Accu

Bosch verkoopt accugereedschap ook zonder accu. Of bij de
levering van uw elektrische gereedschap een accu inbegre-
penis, kunt u zien op de verpakking.

Accu opladen

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn af-
gestemd op de bij het elektrische gereedschap gebruikte
Li-lon-accu.

Aanwijzing: lithium-ion-accu's worden vanwege internatio-

nale transportvoorschriften gedeeltelijk geladen geleverd.

Om het volledige vermogen van de accu te waarborgen, laadt

u voor het eerste gebruik de accu volledig op.

Accu plaatsen

Schuif de geladen accu in de accuhouder tot deze is vastge-
klikt.

Accu verwijderen

Voor het verwijderen van de accu drukt u op de accu-ont-
grendelingstoets en trekt u de accu uit het elektrische ge-
reedschap. Gebruik daarbij geen geweld.

Accu-oplaadaanduiding

De accu-oplaadaanduiding signaleert bij ingeschakeld elek-
trisch gereedschap de nog beschikbare accucapaciteit of
een overbelasting.

LED Capaciteit

Permanent licht 3 x groen 75-100 %
Permanent licht 2 x groen 40-75%
Permanent licht 1 x groen 15-40%
Langzaam knipperlicht 1 x groen 0-15%

De 3 LED's van de accu-oplaadaanduiding knipperen snel,
wanneer de temperatuur van de accu zich buiten het werk-
temperatuurbereik bevindt en/of de overbelastingsbeveili-
ging is geactiveerd.

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de
accu

Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen —20°C en
50 °C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering
inacht.

Montage

» Neem vdor alle werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud of
het wisselen van inzetgereedschappen e.d.) en voor
het vervoeren en opbergen altijd de accu uit het elek-
trische gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.
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Zaagblad bevestigen of vervangen

» Draag werkhandschoenen bij de montage of het wis-
selen van het inzetgereedschap. Accessoires zijn
scherp en kunnen bij langer gebruik heet worden.
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» Vermijd huidcontact, wanneer u een zaaghblad wilt wis-
selen en gebruik intacte veiligheidshandschoenen.
Het zaagblad kan bij langer gebruik heet worden.

» Trek niet aan de ketting en trek de ketting niet van de
geleide-eenheid af.

Verwissel altijd een compleet zaagblad door een compleet

zaagblad. De ketting alleen kan niet worden gewisseld.

Zaagblad kiezen

Gebruik alleen zaagbladen die voor het te bewerken materiaal geschikt zijn. Het zaagblad mag niet langer zijn dan nodig is voor
de gewenste zaagsnede.

Zaagblad Zaagdiepte Bestelnummer Materialen

NanoBlade Wood Basic 50 mm 2609 256 D83 Hout, kunststof (PVC, PC, PMMA)

NanoBlade Wood Basic 65mm 2609256 F43 Hout, kunststof (PVC, PC, PMMA)

NanoBlade Wood Speed 50 mm 2609 256 D84 Hout, kunststof (PVC, PC, PMMA)

NanoBlade Wood Speed 65 mm 2609 256 D86 Hout, kunststof (PVC, PC, PMMA)

Zaagblad monteren (zie afbeelding A)
» Monteer uitsluitend schone zaagbladen. Let erop dat
de zaagbladopname vrij is van spanen en zaagmeel.
Open met de vergrendelingshendel (10) de afdekking (9)
van de zaagbladopname. Plaats het zaagblad zoals getoond
op de afbeelding. Let erop dat de aandrijfas en het uiteinde
van het zaagblad in de uitsparing van de
zaagbladopname (13) passen. Sluit de afdekking van de
zaagbladopname en vergrendel deze met de vergrendelings-
hendel. De vergrendelingshendel moet hoorbaar vastklik-
ken.
De ketting van het zaagblad wordt automatisch gespannen.
Als de ketting doorslipt of van de geleide-eenheid loslaat,
open en sluit dan de afdekking (9) van de zaagbladopname.

Zaagblad verwijderen

Open de vergrendelingshendel (10) en klap de

afdekking (9) van de zaagbladopname helemaal open. Ver-
wijder het zaagblad.

Afzuiging van stof en spanen

Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-

soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de ge-

zondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan leiden tot

allergische reacties en/of ziekten van de luchtwegen van de

gebruiker of personen die zich in de omgeving bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in com-

binatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling (chro-

maat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthoudend ma-

teriaal mag alleen door bepaalde vakmensen worden be-

werkt.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een stofmasker met filterklasse
P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Gebruik

» Verbuig nooit het zaagblad!

Ingebruikname

In- en uitschakelen

Voor het inschakelen van het elektrische gereedschap drukt
u eerst de inschakelblokkering (4) naar rechts of links. Druk
daarna op de aan/uit-schakelaar (5) en houd deze ingedrukt.
Zodra het elektrische gereedschap ingeschakeld is, kunt u
de inschakelblokkering (4) loslaten.

Voor het uitschakelen van het elektrische gereedschap laat
u de aan/uit-schakelaar (5) los.

Zaagsnelheid regelen

U kunt de zaagsnelheid van het ingeschakelde elektrische
gereedschap traploos regelen naarmate u de aan/uit-schake-
laar (5) indrukt.

De vereiste zaagsnelheid is afhankelijk van het materiaal en
de werkomstandigheden en kan door praktische testen be-
paald worden.

Een verlaging van de zaagsnelheid wordt aangeraden bij het
plaatsen van het zaagblad op het werkstuk.

Temperatuurafhankelijke overbelastingsbeveiliging

Bij reglementair gebruik kan het elektrische gereedschap
niet overbelast worden. Bij een te sterke belasting of het
overschrijden van de toegestane accutemperatuur schakelt
de elektronica het elektrische gereedschap uit tot dit zich
weer in het optimale werktemperatuurbereik bevindt.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

» Schakel het elektrische gereedschap onmiddellijk uit,
wanneer het zaagblad blokkeert.

» Gebruik bij het bewerken van kleine of dunne werk-
stukken altijd een stabiele ondergrond.

» Let bij het zagen op een zaagrichting van voor naar
achter (zie afbeelding B) of van boven naar beneden
(zie afbeelding C)!
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Om de zaagsnelheid te verhogen, zaagt u met een lichte wie-
gende beweging (in zaagrichting).

Als het zaagblad vastklemt, schakelt u het elektrische ge-
reedschap onmiddellijk uit. Spreid de zaagspleet iets met
een geschikt gereedschap en trek het elektrische gereed-
schap eruit.

Het spouwmes (3) verhindert zagen tegen de looprichting
van de zaagketting (zie afbeelding D).

Breng na het einde van het werk de

transportbescherming (12) op het zaagblad (1) aan, om dit
te beschermen.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem voor alle werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud of
het wisselen van inzetgereedschappen e.d.) en voor
het vervoeren en opbergen altijd de accu uit het elek-
trische gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

» Reinig het zaagblad en de zaagbladopname alleen
droog. Om dieper liggend vuil te verwijderen, gebruikt u
een fijne penseel (zie afbeelding E).

Het zaagblad is onderhoudsvrij. De ketting van het zaagblad

hoeft niet met olie te worden gesmeerd.

Reinig de zaagbladopname (13) regelmatig. Neem daar-

voor het zaagblad uit het elektrische gereedschap en klop

het gereedschap licht op een vlakke ondergrond uit.

Sterke vervuiling van het elektrische gereedschap kan tot

functiestoringen leiden. Zaag daarom materialen waarbij

veel stof vrijkomt, niet van onderaf of bovenhands.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-

len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com
Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Vervoer

Op de aanbevolen Li-lon-accu’s zijn de eisen voor het ver-
voer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-

nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg vervoerd worden.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht genomen worden. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke stoffen geraadpleegd worden.

Verzend accu’s alleen, wanneer de behuizing onbeschadigd
is. Plak blootliggende contacten af en verpak de accu zoda-
nig dat deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook even-
tuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoi-
res en verpakkingen moeten op een voor het
milieu verantwoorde wijze gerecycled worden.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en
batterijen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU inzake afgedank-
te elektrische en elektronische apparatuur en de implemen-
tatie in nationaal recht moeten niet meer bruikbare elektri-
sche gereedschappen en volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of verbruikte accu’s/batterijen
apart worden ingezameld en op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden gerecycled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en
elektronische apparaten vanwege de mogelijke aanwezig-
heid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het
milieu en de gezondheid van mensen hebben.

Accu's/batterijen:

Li-lon:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte Vervoer en neem deze
inacht (zie ,Vervoer®, Pagina 46).

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktoj

[NADVARSEL Las alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-
cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilfeelde af
manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-
siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
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Betegnelsen "el-veerktej" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-vaerktgij tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerktaj.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stov. El-vaerktgj kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst bern hol-
des vaek fra arbejdsomradet, nar el-vaerktejet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-varktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder endres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsztter risi-
koen for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk
stad.

» El-vaerktoj ma ikke udsattes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktej eger risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig bzere el-varktgjet i ledningen, hange
el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Huvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlengerledning til udenders brug ned-
satter risikoen for elektrisk stad.

» Hvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-relz. Brugaf et
HFI-relz reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-vaerktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmarksomhed ved brug
af el-vaerktajet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
hareveern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
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og/eller batteriet, lofter eller barer det. Undga at bae-
re el-veerktejet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj
eller skruenogle, for el-varktgjet startes. Hvis et styk-
ke vaerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.
Brug egnet arbejdstgj. Undga lgse bekladningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vak fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende tej, smykker eller langt har.

Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
mangden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

>

>

Undga overbelastning af el-vaerktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-vaerktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

Brug ikke el-vaerktgj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet legges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktajet.

Opbevar ubenyttet el-vaerktgj uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-varktgjet eller ikke har gennemlzest disse instruk-
ser, benytte el-vaerktgjet. El-vaerktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

Vedligehold el-vaerktgj og tilbehgrsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-varktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-vaerktgj.
Sorg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

Brug el-varktaj, tilbehor, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
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arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-varktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
varktgjet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktej

» Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet
af producenten. Et ladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

» Brug kun batterier, der er beregnet til el-varktgjet.
Brug af andre batterier gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

» Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sasom kontorclips, menter, ngg-
ler, sem, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne ager risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

» Hvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Seg lege, hvis vaesken kom-
mer i gjnene. Batterivaeske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

» Brug ikke batterier eller vaerktgj, som er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede batte-
rier kan reagere uforudsigeligt og forarsage brand, eks-
plosion eller fare for personskade.

» Batterier eller vaerktej ma ikke udsattes for ild eller
meget hgje temperaturer. IId eller temperaturer over
130 °C kan medfare eksplosion.

» Folg alle instruktioner for opladning. Batteriet ma ik-
ke oplades ved temperaturer uden for det omrade, der
er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller op-
ladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfare skader pa batteriet og forage brandfaren.

Service

» Sorg for, at el-vaerktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

» Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Repara-
tion af batterier ma kun udferes af producenten eller au-
toriserede reparatarer.

Sikkerhedsanvisninger for multisave

» Hold fast om el-vaerktgjets isolerede gribeflader, nar
du udferer arbejde, hvor skaretilbehoret kan komme i
kontakt med skjulte kabler. Hvis skaretilbeharet kom-
mer i kontakt med en "stremfarende" ledning, kan blot-
tede metaldele pa el-vaerktgjet blive "stramfgrende", og
der er risiko for elektrisk stad for brugeren.

» Brug klemmer eller andet egnet udstyr til at fastgere
emnet til et stabilt underlag. Hvis du holder emnet i

handen eller stetter det mod din krop, er det ustabilt, og
du kan let miste kontrollen over det.

» Hold haenderne vaek fra saveomradet. Stik ikke fingre-
ne ind under emnet. Du kan blive kvastet, hvis du kom-
mer i kontakt med savklingen.

» El-vaerktojet skal altid vaere taendt, nar det fores hen
til emnet. Ellers er der fare for tilbageslag, hvis indsats-
vearktojet saetter sig fast i emnet.

» Serg for, at fodpladen ligger sikkert, nar der saves. En
savklinge, der sidder i klemme, kan brakke eller fare til
tilbageslag.

» Sluk for el-vaerktgjet, nar du er faerdig med at save, og
traek forst savklingen ud af snittet, nar den star helt
stille. Saledes undgis tilbageslag, desuden kan el-vaerk-
tojet legges sikkert fra.

» Vent, til el-vaerktajet star helt stille, for du legger det
fra dig. Indsatsvaerktgjet kan sette sig i kliemme, hvilket
kan medfare, at man taber kontrollen over el-vaerktgjet.

» Anvend kun ubeskadigede, fejlfrie savklinger. Bgjede
eller uskarpe savklinger kan braekke, pavirke snittet nega-
tivt eller fare til tilbageslag.

» Forsog ikke at bremse savklingen ved at trykke den
ind i siden, efter at saven er blevet slukket. Savklingen
kan beskadiges, braekke eller fare til tilbageslag.

» Brug kun el-varktgjet med fodplade. Ved arbejde uden
fodplade er der risiko for, at du ikke kan kontrollere el-
vaerktgjet.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger, eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fare til eksplosion. Beskadigelse af en vandled-
ning kan fere til materiel skade.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Akkuen kan antaendes eller eksplo-
dere. Tilfer frisk luft, og seg lege, hvis du feler dig util-
pas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Abn ikke akkuen. Fare for kortslutning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. sem eller skruetraekkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Brug kun akkuen i produkter fra producenten. Kun pa
denne made beskyttes batteriet mod farlig overbelast-
ning.

i

» Serg altid for at sta sikkert ved brug af el-varkstgj,
isaer ved arbejde pa trin eller stiger. Et glat eller ustabilt
underlag udger en risiko for balancetab eller tab af kon-
trollen over el-vaerktgjet.

» Savklingens kade kan knakke ved for kraftig belast-
ning. | sa fald skal elvarktgjet eller savklingen skiftes.

Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod
varige solstraler, brand, snavs, vand og fug-
tighed). Der er risiko for eksplosion og kort-
slutning.
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Produkt- og ydelsesbheskrivelse

Lzes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Veer opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktgjet er beregnet til anvendelse i hjemmet. Det er be-
regnet til skeering af grene, laegter samt hardt og bledt trae
samt plast. Det er egnet til lige snit.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktgjet pa illustrationssiden.

(1) Savklinge

(2) Fodplade

(3) Spaltekniv

(4) Kontaktspeerre til teend/sluk-knap

(5) Taend/sluk-knap

(6) Akku-oplasningsknap®

(7) Akku?

(8) Akku-ladetilstandsindikator

(9) Savklingeholderens afskaermning
(10) Lasehandtag til savklingeholderens afskarmning
(11) Handgreb (isoleret grebsflade)
(12) Transportbeskyttelse, savklinge
(13) Savklingeholder

a) Tilbehor, som er illustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
ningen, er ikke indeholdt i standardleveringen. Det fuld-
staendige tilbehor findes i vores tilbehgrsprogram.

Tekniske data

Varenummer 3603CD5 2..
Nominel spending V= 18
Omdrejningstal, ubelastetn,”  o/min 0-8000
Maks. snitdybde mm 65
Vaegt iht. EPTA-Procedure kg 1,4 (1,5Ah)-
01:2014" 1,7 (6,0 Ah)
Anbefalet omgivelsestempera- C 0..+35
tur ved opladning

Tilladt omgivelsestemperatur C -20...+50
ved drift og ved opbevaring

Anbefalede akkuer PBA 18V...W-.
Anbefalede ladere® AL18...

A) afhangigt af den anvendte akku
B) Begranset ydelse ved temperaturer <0 °C.

C) Defelgende ladere er ikke kompatible med akkuen PBA:
AL 1814 CV,AL 1820 CV, AL 1860 CV
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Stej-/vibrationsinformation

Stgjemissionsvardier fundet iht. EN 62841-2-11.
El-vaerktajets A-vaegtede stejniveau er typisk: Lydtrykniveau
86 dB(A); lydeffektniveau 94 dB(A). Usikkerhed K = 5 dB.
Brug herevaern!

Vibrationer samlet vaerdi a, (vektorsum af tre retninger) og
usikkerhed K fundet iht. EN 62841-2-11:

Savning med savklinge NanoBlade Wood Speed 65:

5= 2,5m/s”,K=1,5m/s”.

Det svingningsniveau og stgjemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret malevaerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktgj med hinanden.
De er ogsa egnet il en forelabig vurdering af svingnings- og
stejemissionen.

Det angivne svingnings- og stgjemissionsniveau repraesente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktajet. Hvis el-vaerk-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
vaerktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stgjemissionsniveauet afvige. Dette kan fare til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stgjemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stejemissionen bar
der ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er sluk-
ket eller godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fare til en betydelig reduktion af svingnings- og steje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktgj og indsatsveerktgj, holde haender varme,
organisation af arbejdsforlab.

Akku

Bosch selger ogsa akku-vaerktgjer uden akku. Om der falger
en akku med din leverance fremgar af emballagen.

Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der fremgar af de tekni-
ske data. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til
den Li-ion-akku, der bruges pa dit el-veerktg;j.

Bemaerk! Lithium-ion-akkuer udleveres delvis opladet pa

grund af internationale transportforskrifter. For at sikre at

akkuen fungerer 100 %, skal du oplade akkuen helt i op-
laderen for farste ibrugtagning.

Isaetning af akku
Skub den opladede akku ind i akkuholderen, sa den gar har-
bartiindgreb.

Udtagning af akku

Akkuen tages ud ved at trykke pa akku-oplasningsknap-
pen og traekke akkuen ud af el-vaerktgjet. Undga brug af
vold.
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Akku-ladetilstandsindikator

Akku-ladetilstandsindikatoren viser den tilgaengelige akku-
kapacitet eller overbelastning, nar el-vaerktgjet er taendt.

LED Kapacitet
Konstant lys 3 x grgn 75-100 %
Konstant lys 2 x gren 40-75%
Konstant lys 1 x gren 15-40%
Langsomt blinkende lys 1 x gren 0-15%

De 3 lysdioder i ladetilstandsindikatoren blinker hurtigt, nar
akkuens temperatur er uden for driftstemperaturomradet,
og/eller overbelastningssikringen er aktiveret.

Henvisninger til optimal handtering af akkuen

Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade fra -20 °C til
50 °C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vasentligt, er det
tegn pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Laes og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Valg af savklinge

Montering

» Tag altid akkuen ud af el-vaerktgjet, for der arbejdes
pa el-varktgjet (f.eks. vedligeholdelse, varktajsskift
osv.) samt for det transporteres og laegges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

Isetning/skift af savklinge

» Brug beskyttelseshandsker ved montering eller ved
skift af indsatsvaerktej. Indsatsvaerktajer er skarpe og
kan blive varme ved laengere tids brug.

» Undga hudkontakt, nar du vil udskifte savklinge, og
brug egnede sikkerhedshandsker. Savklingen kan blive
varm, hvis den bruges i lengere tid.

» Trak ikke i kaeden, og traek ikke kaden af faringsen-
heden.

Udskift altid en komplet savklinge med en komplet savklinge.

Kaeden alene kan ikke skiftes.

Anvend kun savklinger, som egner sig til det materiale, der skal arbejdes med. Savklingen bar ikke vaere lzengere end det snit,

der er ngdvendigt.

Savklinge Skaeredybde Bestillingsnummer Materialer

NanoBlade Wood Basic 50 mm 2609256 D83 Tree, plastik (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Basic 65 mm 2609256 F43 Tree, plastik (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 50 mm 2609 256 D84 Tree, plastik (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 65 mm 2609 256 D86 Tree, plastik (PVC, PC, PMMA)

Isatning af savklinge (se billede A)

» Iseet kun rene savklinger. Sorg for, at ogsa savklinge-
holderen er fri for spaner og savsmuld.

Brug lasehandtaget (10) til at abne savklingeholderens

afskaermning (9). Iszt savklingen som vist pa billedet. Serg

for, at drivakslen og enden af savklingen passer ind i udspa-

ringen pa savklingeholderen (13). Luk savklingeholderens

afskermning, og lds denne med ldsehandtaget. Lasehand-

taget skal ga harbart i indgreb.

Savklingens kade strammes automatisk.

Hvis kaeden glider eller lasner sig fra feringsenheden, skal du

abne og lukke savklingeholderens afskaeermning (9).

Udtagning af savklinge
Abn I3sehandtaget (10), og vip savklingeholderens
afskaermning (9) helt op. Tag savklingen ud.

Stev-/spanudsugning

Stev fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle tree-
sorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Berg-
ring eller indanding af stav kan fore til allergiske reaktioner
og/eller dndedraetssygdomme hos brugeren eller personer,
der opholder sig i neerheden af arbejdspladsen.

Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestav gaelder som
kraeftfremkaldende, isaer i forbindelse med ekstra stoffer til

treebehandling (chromat, traebeskyttelsesmiddel). Asbest-
holdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Sgrg for god udluftning af arbejdspladsen.

- Det anbefales at baere andevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de materi-
aler, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stov pa arbejdspladsen. Stov
kan let anteende sig selv.

Brug

» Bgj aldrig savklingen!

Ibrugtagning

Taend/sluk

Du taender el-vaerktejet ved farst at trykke laseknappen (4)
mod hgjre eller venstre. Tryk derefter pa teend/sluk-knappen
(5), og hold den inde.

Sa snart el-vaerktgjet er taendt, kan du slippe teend/sluk-
knappen (4).

Hvis du vil slukke el-vaerktgjet, skal du slippe start-stop-kon-
takten (5).
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Styring af savehastighed

Du kan regulere savehastigheden pa det taendte el-vaerktej
trinlgst, afhaengigt af hvor langt du trykker teend/sluk-knap-
pen (5) ind.

Det ngdvendige savehastighed afhanger af materialet og ar-
bejdsbetingelserne og kan bestemmes ved et praktisk for-
sag.

Det anbefales at reducere savehastigheden, nar savklingen
fores ind mod emnet.

Temperaturafhangig overbelastningsheskyttelse

Ved korrekt brug kan el-vaerktgjet ikke blive overbelastet.
Ved for kraftig belastning eller overskridning af den tilladte
batteri-temperatur afbryder el-vaerktgjets elektronik, indtil
varktejet igen befinder sig i det optimal driftstemperatur-
omrade.

Arbejdsvejledning
» Sluk straks for el-vaerktgjet, hvis savklingen blokerer.

» Anvend altid et stabilt underlag ved bearbejdning af
sma eller tynde emner.

» Sorg ved savning for at vaelge en skareretning forfra
og bagud (se billede B) eller oppefra og nedefter (se
billede C)!

For at gge skaerehastighedne skal du save med en let vug-

gende bevaegelse (i skaereretningen).

Sluk straks for el-vaerktgjet, hvis savklingen kommer i klem-

me. Udvid savspalten med et egnet veerktaj, og traek el-vaerk-

tejet ud.

Spaltekilen (3) forhindrer savning mod kadens omlgbsret-

ning (se billede D).

Set transportbeskyttelsen (12) pa savklingen (1), nar du er

feerdig med arbejdet.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Tag altid akkuen ud af el-vaerktgjet, for der arbejdes
pa el-vaerktajet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift
osv.) samt for det transporteres og lgges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

» El-verktgj og el-vaerktgjets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert ar-
bejde.

» Rengor kun savklingen og savklingeholderen tert. Hvis
du vil fierne dybere liggende snavs, skal du bruge en fin
pensel (se billede E).

Savklingen er vedligeholdelsesfri. Savklingens kaede md ikke

smores med olie.

Rengor savklingeholderen (13) med regelmassige mel-

lemrum. Tag savklingen ud af el-vaerktgjet og bank el-vark-

tajet let pa en lige flade.

En kraftig tilsmudsning af el-vaerktajet kan fare til funktions-

fejl. Sav derfor ikke meget stevdannende materialer nedefra

eller over hovedhgjde.
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Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjelper dig gerne,
hvis du har spergsmal til produkter og tilbeharsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

P& www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalede lithium-ion-akkuer overholder bestemmelser-
ne om farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren
pa offentlig vej uden yderligere paleg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal sarlige krav vedr. emballage og maerkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilkleeb abne
kontakter, og indpak akkuen pa en sadan made, at den ikke
kan bevage sigi emballagen. Felg venligst ogsa eventuelle,
viderefarende, nationale forskrifter.

Bortskaffelse

El-vaerktgj, akku, tilbehar og emballage skal
genbruges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-vaerktgj og akkuer/batterier ud
sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!

Gelder kun i EU-lande:

Iht. det europzeiske direktiv 2012/19/EU om affald fra elek-
trisk og elektronisk udstyr og de nationale bestemmelser,
der er baseret herpd, skal kasserede el-varktgjer, og iht. det
europaiske direktiv 2006/66/EF skal defekte eller opbrugte
akkuer/batterier indsamles separat og genbruges iht. geel-
dende miljgforskrifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald
have skadelige virkninger pa miljget og menneskers sundhed
pa grund af den mulige tilstedevaerelse af farlige stoffer.

Akkuer/batterier:
Li-lon:

Bosch Power Tools

1609 92A 8MP[(06.03.2023)


http://www.bosch-pt.dk
mailto:vaerktoej@dk.bosch.com
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

52 | Svensk

Var opmaerksom pa anvisningerne i afsnittet "Transport" (se

"Transport", Side 51).

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allméanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

INVARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar

till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elstot, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssikerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anvand inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
ohehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehoriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte foridndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstét.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,

varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstt om din kropp &r jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte ndtsladden. Anvand inte natsladden

for att bdra eller hanga upp elverktyget och inte heller

for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar okar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvand ett felstromsskydd om det inte dr mdjligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet
» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand

>

elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trott eller om du ar paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan aven en kort ouppméarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

Anvind personlig skyddsutrustning. Anvand alltid
skyddsglasogon.Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjdlm och hérselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstéllaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.
Ta bort alla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.
Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

Bar lampliga arbetskldder. Bér inte 16st hdngande
klader eller smycken. Hall haret och kladerna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

Nér elverktyg anvinds med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvénds pa korrekt sétt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

Lat inte vanan att ofta anvianda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sakerhetsprinciper. En vardslos atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brékdelen av en sekund.

Korrekt anviandning och hantering av elverktyg

>

>

Overbelasta inte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du tanker géra. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och séakrare inom angivet
effektomrade.

Ett elverktyg med defekt stromstéllare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instdllningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard férhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvindas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.
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Underhall elverktyg och tillbehor omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

Hall skidrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sé latt i
klam och gar lattare att styra.

Anvind elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdldsa
elverktyg

>

>

Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som ar avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

Anvind endast batterier som ar avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

Om batteriet anvands pa fel sétt finns risk for att
vétska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vatskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vatska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom ldkare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

Anvand inte batteriet eller verktyg som dr skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk for personskador.

Exponera inte ett batteri eller verktyg for brand eller
for hog temperatur. Exponering for brand eller
temperaturer 6ver 130 °C kan leda till explosion.

Folj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteriet eller verktyget utanfor det
temperaturomfang som specificeras i instruktionerna.
En olamplig laddning eller en laddning vid en temperatur
som ligger utanfor det specificerade omradet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.

Service

>

Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

>
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Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjdnsteleverantorer.

Sakerhetsanvisningar for universalsagar

>

>

>

>

>

Hall elverktyget i de isolerade gripytorna nar du utfor
ett arbete dar skartillbehdren kan komma i kontakt
med dolda kablar. Vid kontakt med en stromforande
ledning kan oskyddade metalldelar pa verktyget som ar
stromforande ge anvandaren en elektrisk stot.

Anvind klammor eller nagon annan praktisk metod for
att sdkra och stotta arbetsstycket mot en stabil
plattform. Om du haller arbetsstycket i handen eller mot
din kropp dr det ostadigt och du kan forlora kontrollen.
Se till att halla handerna utanfor sagomradet. For inte
in handen under arbetsstycket. Kontakt med sagbladet
medfor risk for personskada.

Elverktyget ska vara i paslaget nér det fors mot
arbetsstycket. Risk for bakslag uppstar om
insatsverktyget fastnar i arbetsstycket.

Se till att fotplattan ligger an sikert under sagningen.
Ett snedstalld sagblad kan brytas eller orsaka bakslag.
Sla fran elverktyget nér arbetsmomentet ar avslutat
och dra sagbladet ur sagsnittet forst ndr sagbladet har
stannat. Darigenom undviks bakslag och elverktyget kan
sakert laggas at sidan.

Vinta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att
du kan férlora kontrollen dver elverktyget.

Anvind endast oskadade, felfria saghlad. Deformerade
eller oskarpa sagblad kan brytas, negativt paverka snittet
eller orsaka bakslag.

Sagbladet far inte bromsas efter frankopplingen
genom tryck fran sidan. Sagbladet kan skadas, brytas
eller orsaka bakslag.

Anvind endast elverktyget med fotplatta. Vid arbete
utan fotplatta foreligger risk for att du tappar kontrollen
over elverktyget.

Anvind lampliga detektorer for att lokalisera dolda
forsorjningsledningar eller konsultera det lokala
eldistributionsbolaget. Kontakt med elledningar kan
orsaka brand och elstot. En skadad gasledning kan leda
till explosion. Borrning i vattenledning kan fororsaka
sakskador.

Vid skador och felaktig anvdndning av batteriet kan
angor trada ut. Batteriet kan borja brinna eller
explodera. Tillfor friskluft och kontakta lakare vid besvar.
Angoma kan leda till irritation i andningsvdgarna.

Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
6verhettning kan forekomma hos batteriet.

Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

Bosch Power Tools
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[ > Skydda batteriet mot hog virme som t. ex.
léngre solbestralning, eld, smuts, vatten och

m fukt. Explosions- och kortslutningsrisk.

s\

» Se alltid till att du star sdkert vid anvandning av
elverktyget, sarskilt vid anvandning av trappor och
stegar. Glatt underlag eller instabila ytor kan gora att du
tappar balansen eller forlorar kontrollen dver elverktyget.

» Kedjan pa sagbladet kan ga av vid 6verdriven

belastning. | detta fall, byt ut elverktyget resp.
sagbladet.

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sidkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget &r endast avsett for privat bruk. Det dr avsett for
kapning av grenar, lister, hart och mjukt trd samt plast. Det
passar for raka snitt.

lllustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till
framstallningen av elverktyget pa grafiksidan.

(1) Sagblad
(2) Fotplatta
(3) Klyvkniv
(4) Startsparr for pa-/av-strombrytare
(5) Pé-/av-strombrytare
(6) Batteri-upplasningsknapp®
(7) Batteri®
(8) Indikering batteristatus
(9) Skydd for sagbladsfastet
(10) Lasspak for sagbladsfastets skydd
(11) Handtag (isolerad greppyta)
(12) Transportskydd sagblad
(13) Sagbladsfaste

a) Ibruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar
inte i standardleveransen. | vart tillbeh6rsprogram beskrivs
allt tillbehdr som finns.

Tekniska data

Universalsag UniversalCut 18V-65

Artikelnummer 3603CD52..
Méarkspanning V= 18
Tomgangsvarvtal ny" v/min 0-8000
Max. sagdjup mm 65

Universalsag UniversalCut 18V-65

Vikt enligt EPTA-Procedure kg 1,4 (1,5Ah)-
01:2014" 1,7 (6,0 Ah)
Rekommenderad © 0..+35
omgivningstemperatur vid

laddning

Tillaten omgivningstemperatur © -20...+50
vid drift® och vid lagring

Rekommenderade batterier PBA 18V...W-.
Rekommenderade laddare® AL 18...

A) Beroende pé anvant batteri
B) Begransad effekt vid temperaturer <0 °C

C) Foljande laddare ar inte kompatibla med batteriet PBA:
AL 1814 CV,AL 1820CV, AL 1860 CV

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde berdknat enligt EN 62841-2-11.

Den A-klassade bullernivan hos elverktyg ligger typiskt pa:
bullertryckniva 86 dB(A); bullerniva 94 dB(A). Osakerhet
K=5dB.

Bar horselskydd!

Totala vibrationsvarden a, (vektorsumma for tre riktningar)
och osékerhet K beraknad enligt EN 62841-2-11.

Sagning med sagblad NanoBlade Wood Speed 65:

g = 2,5m/s%, K =1,5m/s’.

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden ar dven lamplig for preliminar
beddmning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om daremot
elverktyget anvands for andra andamal, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden 6ka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedomning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget ar avstangt eller ar
igang, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Batteri

Bosch saljer batteridrivna elverktyg dven utan batteri. Om
det ingdr ett batteri i leveransen av ditt elverktyg kan du se
pa forpackningen.

Ladda batteriet

» Anvind endast de laddare som anges i tekniska data.
Endast denna typ av laddare ar anpassad till det litium-
jonbatteri som anvands i elverktyget.

1609 92A 8MP|(06.03.2023)

Bosch Power Tools



Observera: litiumjonbatterier levereras delvis laddade enligt
internationella transportféreskrifter. For full effekt ska
batteriet laddas helt innan férsta anvandningen.

Satta in batteriet

Skjut in det laddade batteriet i batterihallaren tills det sitter
fast.

Borttagning av batteri

For att ta ut batteriet, tryck pa upplasningsknappen och dra
ut batteriet. Bruka inte vald.

Indikering batteristatus

Indikeringen for batteristatus signalerar tillganglig
batterikapacitet resp. dverbelastning vid paslaget elverktyg.

LED Kapacitet

Fast ljus 3 = gront 75-100 %
Fast ljus 2 x gront 40-75%
Fast ljus 1 = gront 15-40%
Langsam blinkning 1 x gront 0-15%

De 3 LED-lamporna for batteriets laddindikering blinkar
snabbt nar batteriets temperatur ligger utanfor
driftstemperaturomradet och/eller Gverbelastningsskyddet
har utlésts.

Vilja sagblad

Svensk | 55

Anvisningar for korrekt hantering av
batterimodulen

Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batteriet far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan -20°C till 50 °C. Lat darfor inte batterimodulen t. ex.
pa sommaren ligga kvar i bilen.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar forbrukade och maste bytas mot nya.
Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Montage

» Tabort batteriet ur elverktyget innan atgérder utfors
pa elverktyget (t.ex. underhall, verktygsbyte) samt
fore transport och lagring. Om strémstallaren Till/Fran
oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

Satta in/byta sagblad

» Anvind skyddshandskar vid montering eller byte av
insatsverktyget. Insatsverktyg ar vassa och kan bli heta
vid langre anvandning.

» Undvik hudkontakt nér du byter sagbladet och anvind
felfria skyddshandskar. Sagbladet kan bli hett om det
anvands en langre tid.

» Drainteikedjan och drainte av den fran styrenheten.

Byt alltid ut hela sagbladet mot ett nytt, komplett sagblad.
Enbart kedjan kan inte bytas ut.

Anvand endast sagblad som ar lampliga fér materialet som ska bearbetas. Sagbladet ska inte vara langre an vad som behovs

for avsett snitt.

Sagblad Sagdjup Ordernummer Material

NanoBlade Wood Basic 50 mm 2609 256 D83 Tra, plast (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Basic 65 mm 2609256 F43 Tra, plast (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 50 mm 2609 256 D84 Tra, plast (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 65 mm 2609 256 D86 Tra, plast (PVC, PC, PMMA)

Sagbladets montering (se bild A)

» Montera endast rena sagblad. Se till att
sagbladshallaren ar fri fran span och sagdamm.

Anvénd lasspaken (10) for att oppna skyddet (9) pa

sagbladshallaren. Satt in sagbladet som pa bilden. Se till att

drivaxeln och anden pa sagbladet passar in i urgropningen

pa sagbladsfastet (13). Anslut skyddet pa sagbladsfastet

och las det med lasspaken. Lasspaken maste snappa fast

horbart.

Sagbladets kedja spanns automatiskt.

Om kedjan glider igenom eller lossnar fran styrenheten,

oppna och stang skyddet (9) for sagbladshallaren.

Tabort sagblad
Oppna lasspaken (10) och fill upp skyddet (9) for
sagbladsfastet helt. Ta ut sdgbladet.

Damm-/spanutsugning

Dammet fran material som t. ex. blyhaltig malning, vissa

traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Beroring

eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reaktioner

och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller personer

som uppehaller sig i narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena,

speciellt da i forbindelse med tillsatsamnen for

trabehandling (kromat, trakonserveringsmedel). Endast

yrkesman far bearbeta asbesthaltigt material.

- Setill att arbetsplatsen ar val ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land géller for bearbetat

material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjdlvantdndas.

Bosch Power Tools
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Drift

» Boj aldrig sagbladet!

Driftstart

In- och urkoppling

For att sla pa elverktyget, tryck forst pa-/av-strombrytaren
(4) till hoger eller vanster. Tryck darefter in pa-/av-
strémbrytaren (5) och hall den intryckt.

Sa snart elverktyget har startats kan du sldppa pa-/av-
strombrytaren (4).

For urkoppling av elverktyget, slapp pa-/av-knappen (5).

Styr saghastigheten

Du kan reglera det startade elverktygets hastighet medan
det ar igang, beroende pa hur langt du trycker in
strombrytaren (5).

Den saghastighet som kravs beror pd materialet och
arbetsvillkoren och kan formedlas genom praktiskt forsok.
En reducering av saghastigheten rekommenderas nar
sagbladet satts mot arbetsstycket.

Temperaturberoende dverbelastningsskydd

Elverktyget kan inte dverbelastas om anvandning sker enligt
foreskrifterna. Vid en alltfor kraftig belastning eller
overskridande av den tilldtna batteritemperaturen stanger
elektroniken av elverktyget tills det har atergatt till det
optimala driftstemperaturomradet.

Arbetsanvisningar

» Slaifran elverktyget om sagbladet blockeras.

» Anvand alltid ett stabilt underlag vid bearbetning av
sma eller tunna arbetsstycken.

» Se vid sagning till att sagriktningen gar framifran och
bak (se bild B) eller ovanifran och nerét (se bild C)!

For att 6ka genomsnittshastigheten, saga med en latt

vaggande rorelse (i sagriktningen).

Om sagbladet fastnar, stang av elverktyget omedelbart.

Sprid sagspalten nagot med lampligt verktyg och dra ut

elverktyget.

Klyvkniven (3) férhindrar sagning mot sagkedjans

[6priktning (se bild D).

Satt transportskyddet (12) pa sagbladet (1) efter

anvandning.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Tabort batteriet ur elverktyget innan atgarder utfors
pa elverktyget (t.ex. underhall, verktygsbyte) samt
fore transport och lagring. Om strémstallaren Till/Fran
oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sdkert arbete.

» Rengor endast sagbladet och dess fiste utan vitska.
For att ta bort djupt liggande smuts, anvand en fin pensel
(se bildE).

Sagbladet ar underhallsfritt. Sagbladets kedja behdver inte

smorjas.

Rengor sagbladsfastet (13) regelbundet. Ta ur sagbladet

fran elverktyget och knacka pa elverktyget mot en jamn yta.

En kraftig nedsmutsning av elverktyget kan leda till

funktionsstorningar. Material som fororsakar stora mangder

stoft bor darfor inte sagas underifran eller 6ver huvudhojd.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehéren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service hr:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De rekommenderade lithiumjonbatterierna ar underkastade
kraven for farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare
forpliktelser transportera batterierna pa allmén vag.

Vid transport genom tredje person (t.ex. flygfrakt eller
spedition) ska speciella villkor for forpackning och markning
beaktas. | detta fall en expert for farligt gods konsulteras vid
forberedelse av transport.

Batterier far forsandas endast om holjet ar oskadat. Tejpa
Gppna kontakter och forpacka batteriet sa att det inte kan
roras i forpackningen. Beakta dven tillampliga nationella
foreskrifter.

Avfallshantering

Elverktyg, batterier, tillbehor och férpackning
ska omhandertas pa miljévénligt satt for
atervinning.

Slang inte elverktyg och inte heller batterier i
hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU om avfall som
utgors av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning

1609 92A 8MP|(06.03.2023)

Bosch Power Tools

.


http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

och dess tillampning i nationell ratt ska forbrukade
elverktyg, och enligt det europeiska direktivet 2006/66/EG
felaktiga eller forbrukade batterier, samlas in separat och
tillféras en miljdanpassad avfallshantering.

Vid felaktig avfallshantering kan elektriska och elektroniska
apparater orsaka skador pa halsa och miljé pa grund av
potentiellt farliga amnen.

Sekundar-/primarbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet Transport (se ,Transport®,
Sidan 56).

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for
elektroverktey

m ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,

instruksjonene, illustrasjonene og
spesifikasjonene som fglger med dette
elektroverktoyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stet, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stev eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktey brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstopsler sammen med
jordede elektroverktey. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare
for elektrisk stat hvis kroppen din er jordet.
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» Elektroverktay ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til a bzre eller
trekke elektroverktayet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller ssmmenfiltrede ledninger ker risikoen for
elektrisk stet.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktgy, ma
du bruke en skjgsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektrisk stat.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stot.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverktgyet kan fare til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktoy eller skrungkler for du slar
pa elektroverkteyet. Etverktoy eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klaer. lkke bruk vide klaer eller smykker.
Hold hér og klzer unna deler som beveger seg.
Lestsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til a bruke verkteyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.
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Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktsy som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller p4, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utforer
innstillinger pa elektroverktoyet, skifter tilbehor eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktsy som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktoyet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktgayet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktoydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktay til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Bruk og pleie av batteridrevne verktay

» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Bruk elektroverktoyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfare
personskader og brannfare.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, nekler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

» Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
hvis det oppstar kontakt med vaesken. Hvis det
kommer vaeske i gynene, ma du i tillegg oppsgke lege.

Batterivaeske som renner ut, kan fare til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

» lkke bruk et batteri eller verktay som er skadet eller
modifisert. @delagte eller modifiserte batterier kan
oppfare seg uforutsigbart, noe som kan fere til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

» lkke utsett et batteriet eller verktay for apen ild eller
for heye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan fare til eksplosjon..

» Folg alle anvisningene for lading, og ikke lad batteriet
eller verkteyet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller lading
ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og ke
brannfaren.

Service

» Elektroverkteyet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

» lkke utfer vedlikehold pa skadde batterier.
Vedlikehold av batterier skal alltid utferes av produsenten
eller godkjente forhandlere.

Sikkerhetsanvisninger for universalsager

» Bruk de isolerte grepsflatene nar du holder
elektroverktoyet under arbeid der skjaretilbehoret
kan komme borti skjulte ledninger. Skjzretilbehar som
kommer i bergring med en stramfarende ledning, kan
gjore eksponerte metalldeler pa elektroverktayet
stramfarende og dermed gi brukeren elektrisk stat.

» Bruk klemmer eller andre hjelpemidler til & feste og
statte emnet pa et stabilt underlag. Hvis du holder
emnet med handen eller holder det mot kroppen, kan du
miste kontrollen.

» Hold hendene borte fra sageomradet. Ikke grip under
emnet. Ved kontakt med sagbladet er det fare for skader.

» Elektroverktsyet ma bare feres inn mot emnet i
innkoblet tilstand. Det er ellers fare for tilbakeslag hvis
innsatsverkteyet henger seg opp i emnet.

» Pas pa at fotplaten ligger ordentlig pa under saging. Et
sagblad som har kilt seg fast kan brekke eller fere til
tilbakeslag.

» Sla av elektroverktoyet nar arbeidet er avsluttet. Ikke
trekk sagbladet ut av snittet for sagbladet har stoppet
helt. Slik unngar du tilbakeslag og kan legge
elektroverkteyet sikkert ned.

» Vent il elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det fra deg. Innsatsverktayet kan kile seg fast og fore til
at du mister kontrollen over elektroverktayet.

» Bruk bare uskadde, feilfri saghlad. Bayde eller butte
sagblad kan brekke, pavirke skjeeringen negativt eller
forarsake et tilbakeslag.

» Brems ikke sagbladet etter utkobling ved a trykke mot
det fra siden. Sagbladet kan ta skade, brekke eller
forarsake et tilbakeslag.
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» Bruk verktoyet utelukkende med fotplate. Hvis du ikke
bruker fotplate under arbeidet, er det fare for at du ikke
kan kontrollere elektroverktayet.

» Bruk egnede detektorer for a finne skjulte strem-/
gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale
forsyningsselskapet. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stat. Skader pa en
gassledning kan fare til eksplosjon. Hull i en vannledning
forarsaker materielle skader.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Batteriet kan
brenne eller eksplodere. Sgrg for forsyning av friskluft,
og oppsek lege hvis du far besvaer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme royk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Bruk batteriet bare i produkter fra produsenten. Kun
slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

Ar] Beskytt batteriet mot varme, f.eks. ogsa mot
O langvarig sollys og ild, skitt, vann og

qu‘ fuktighet. Det er fare for eksplosjon og

pay kortslutning.

» Pass alltid pa at du star stedig nar du bruker
elektroverktayet, spesielt nar du star pa trinn eller
stiger. Glatt eller ustabilt underlag kan fere til at du
mister balansen eller mister kontrollen over
elektroverktayet.

» Kjedet til saghladet kan ryke ved for stor belastning.
Du ma da skifte ut elektroverktoyet eller sagbladet..

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.

Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til folge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverkteyet mer beregnet for privat bruk. Det er
beregnet for skjeering av greiner, lekter, plast og mykt og
hardt treverk. Det egner seg for rette snitt.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til
bildet av elektroverktayet pd illustrasjonssiden.

(1) Sagblad
(2) Fotplate
(3) Spaltekniv
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(4) Innkoblingssperre for av/pa-bryter
(5) Av/pé-bryter
(6) Utlgserknapp for batteri®
(7) Batteri®
(8) Indikator for batteriniva
(9) Deksel for sagbladholder
(10) Lasespak for deksel for sagbladholder
(11) Handtak (isolert grepsflate)
(12) Transportbeskyttelse for sagblad

(13) Sagbladholder

a) [lllustrert eller beskrevet tilbehor inngar ikke i standard-
leveransen. Det komplette tilbeheret finner du i vart
tilbehersprogram.

Tekniske data

Universalsag UniversalCut 18V-65
Artikkelnummer 3603CD5 2..
Nominell spenning V= 18
Tomgangsturtall ny" o/min 0-8000
Maks. sagedybde mm 65
Vekt i samsvar med EPTA- kg 1,4 (1,5 Ah)-
Procedure 01:2014" 1,7 (6,0 Ah)
Anbefalt 1 0..+35
omgivelsestemperatur ved

lading

Tillatt omgivelsestemperatur C -20...+50
under drift® og ved lagring

Anbefalte batterier PBA 18V...W-.
Anbefalte ladere® AL18...

A) Avhengig av batteriet
B) Begrenset ytelse ved temperatur under 0 °C

C) Defelgende laderne er ikke kompatible med batteriet PBA:
AL 1814 CV,AL 1820CV,AL 1860 CV

Stoy-/vibrasjonsinformasjon

Stgyemisjon malt i henhold til EN 62841-2-11.

Vanlig A-stayniva for elektroverktayet: lydtrykkniva

86 dB(A); lydeffektniva 94 dB(A). Usikkerhet K = 5 dB.
Bruk herselsvern!

Vibrasjon totalt a, (vektorsum av tre retninger) og usikkerhet
K mal i henhold til EN 62841-2-11:

Saging med sagblad NanoBlade Wood Speed 65:

s = 2,5m/s%, K =1,5m/s’.

Vibrasjonsnivéet og steyemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
malemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
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vibrasjonsnivaet og stayutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og steyutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktayet
erslatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktey og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

Batteri

Bosch selger ogsa batteridrevne elektroverktey uten batteri.
Det er angitt pa emballasjen om et batteri felger med ditt
elektroverktay.

Lade batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfart i de tekniske
spesifikasjonene. Kun disse laderne er tilpasset til Li-
ion-batteriet som er brukt i elektroverktayet.

Merknad: | samsvar med internasjonale transportforskrifter

blir litium-ion-batterier levert delvis ladet. For a sikre full

effekt fra batteriet ma du lade det helt opp fer ferste gangs
bruk.

Sette inn batteriet

Skyv det oppladede batteriet inn i batteriholderen til det
lases ordentlig.

Ta ut batteriet

For a ta ut batteriet trykker du pa utlgserknappen og trekker
batteriet ut. Ikke bruk makt.

Indikator for batteriladeniva

Batteriets ladenivaindikator signaliserer en overbelastning
eller batterikapasiteten som gjenstar nar elektroverktayet er
slatt pa.

LED Kapasitet
Lyser kontinuerlig 3 = grant 75-100 %
Lyser kontinuerlig 2 = grant 40-75%
Lyser kontinuerlig 1 = grant 15-40%
Blinker langsomt 1 x grant 0-15%

De tre lysdiodene i ladenivaindikatoren blinker raskt nar
temperaturen til batteriet er utenfor
driftstemperaturomradet eller overbelastningsvernet har
blitt aktivert.

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma oppbevares ved temperatur fra -20 °C til 50 °C.
Du ma for eksempel ikke la det ligge i bilen om sommeren.
En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Felg anvisningene om kassering.

Montering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktoyet for arbeider
pa elektroverktoyet utfores (f. eks. vedlikehold,
verktayskifte osv.) og for transport og oppbevaring.
Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pa-bryteren
ved en feiltagelse.

Sette inn / bytte saghlad

» Bruk vernehansker ved montering eller bytte av
innsatsverktey. Innsatsverktgyene er skarpe og kan bli
varme ved langvarig bruk.

» Hvis du gnsker a bytte ut et sagblad, mé du unnga
hudkontakt, og du ma bruke uskadde vernehansker.
Sagbladet kan bli varmt ved langvarig bruk.

» lkke trekk i kjedet, og ikke trekk kjedet fra
faeringsenheten.

Du ma alltid skifte ut et komplett sagblad med et komplett

sagblad. Bare kjedet kan ikke byttes ut.

Velge sagblad

Bruk bare sagblad som er egnet for materialet som skal bearbeides. Sagbladet skal ikke vaere lenger enn nadvendig for dette
snittet.

Sagblad Sagedybde Bestillingsnummer Materialer

NanoBlade Wood Basic 50 mm 2609 256 D83 Tre, plast (PVC, PC, PMMA)

NanoBlade Wood Basic 65 mm 2609 256 F43 Tre, plast (PVC, PC, PMMA)

NanoBlade Wood Speed 50 mm 2609 256 D84 Tre, plast (PVC, PC, PMMA)

NanoBlade Wood Speed 65 mm 2609 256 D86 Tre, plast (PVC, PC, PMMA)

Innsetting av sagblad (se bilde A)

» Bruk bare rene sagblad. Pass pa at sagbladholderen er
ren for spon og sagestav.

Apne dekselet (9) til sagbladholderen med lasespaken (10).

Sett inn sagbladet som vist pa bildet. Drivakselen og enden

pa sagbladet mé passe inn i utsparingen til

sagbladholderen (13). Lukk dekselet til sagbladholderen, og
las det med lasespaken. Det ma hares at ldsespaken gar i
inngrep.

Kjedet til sagbladet strammes automatisk.
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Hvis kjedet slurer eller lgsner fra faringsenheten, apner og
lukker du dekselet (9) til sagbladholderen.

Ta ut sagblad
Apne lasespaken (10) og fell dekselet (9) til
sagbladholderen helt opp. Ta ut sagbladet.

Stov-/sponavsuging

Stav fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan veere helsefarlige. Bergring eller
innanding av stev kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i naerheten.

Visse typer stev som eik- eller bgkstav gjelder som
kreftfremkallende, spesielt i kombinasjon med
tilsetningsstoffer til trebearbeidelse (kromat,
trebeskyttelsesmidler). Asbestholdig materiale ma kun
bearbeides av fagfolk.

- Sergfor god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Detanbefales a bruke en stavmaske med filterklasse P2.
Folg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal
bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Bruk

» Du ma aldri beye sagbladet!

Igangsetting

Inn-/utkobling

For a sla pa elektroverktayet trykker du farst
innkoblingssperren (4) mot hayre eller venstre. Trykk
deretter pa av/pé-bryteren (5), og hold den inntrykt.

Du kan slippe innkoblingssperren (4) med én gang
elektroverktayet er slatt pa.

For a sla av elektroverkteyet slipper du av/pa-bryteren (5).

Regulere sagehastigheten

Du kan regulere sagehastigheten til elektroverkteyet
trinnlgst nar det er slatt pa, avhengig av hvor langt inn du
trykker av/pa-bryteren (5).

Sagehastigheten som kreves, avhenger av materialet og
arbeidsbetingelsene. Prav deg frem for a finne ngdvendig
hastighet.

Det anbefales a redusere sagehastigheten mens sagbladet
settes pa emnet.

Temperaturavhengig overbelastningsvern

Ved forskriftsmessig bruk kan ikke elektroverkteyet
overbelastes. Ved for stor belastning eller overskridelse av
tillatt batteritemperatur slar elektronikken elektroverkteyet
av helt til det igjen har optimal driftstemperatur.

Informasjon om bruk

» Sla av elektroverktoyet umiddelbart hvis sagbladet
blokkeres.
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» Bruk alltid et stabilt underlag ved saging av sma eller
tynne emner.
» Ved saging ma du passe pa at sageretningen er forfra
og bakover (se bilde B) eller ovenfra og ned (se
bilde C)!
For a gke sagehastigheten sager du med lett vuggebevegelse
(i sageretningen).
Sla av elektroverktayet umiddelbart hvis sagbladet
blokkeres. Utvid sagspalten litt med et egnet verktay, og
trekk ut elektroverktayet.
Spaltekniven (3) hindrer saging mot sagkjedets dreieretning
(se bilde D).
Sett transportbeskyttelsen (12) pa sagbladet (1) etter at du
er ferdig med a sage, slik at du beskytter sagbladet.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet far arbeider
pa elektroverktoyet utferes (f. eks. vedlikehold,
verktayskifte osv.) og for transport og oppbevaring.
Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pa-bryteren
ved en feiltagelse.

» Hold selve elektroverktgyet og ventilasjonsslissene
alltid rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

» Sagbladet og sagbladholderen ma bare rengjeres tort.
For a fjerne skitt som sitter dypere bruker du en fin pensel
(se bilde E).

Sagbladet er vedlikeholdsfritt. Kjedet til sagbladet ma ikke

oljes.

Rengjer sagbladholderen (13) jevnlig. Du rengjor det ved

ata sagbladet ut av elektroverktayet og banke lett pa

elektroverktayet pa en rett flate.

Sterk tilsmussing av elektroverktayet kan fare til

funksjonsfeil. Ved saging av materialer som produserer mye

stav ber du derfor ikke sage nedenfra over hodehgyde.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
o0gsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
spersmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Transport

De anbefalte li-ion-batteriene underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren
uten ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f.eks.:
lufttransport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav
til emballasje og merking. Du ma konsultere en ekspert for
farlig gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de
apne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger
seg i emballasjen. Ta ogsa hensyn til viderefarende nasjonale
forskrifter.

Deponering

Elektroverktay, batterier, tilbeher og
% emballasje ma leveres inn til miljgvennlig
gjenvinning.
(=)

Elektroverktay og batterier ma ikke kastes i
vanlig seppel!

Bare for land i EU:

Ifelge det europeiske direktivet 2012/19/EU om brukt
elektrisk og elektronisk utstyr og giennomfgringen av dette i
nasjonalt lovverk ma elektroverktay som ikke lenger kan
brukes, og ifelge det europeiske direktivet 2006/66/EC ma
defekte eller brukte oppladbare batterier / engangsbatterier,
sorteres og gjenvinnes pa en miljgvennlig mate.
Ikke-forskriftsmessig handtering av elektrisk og elektronisk
avfall kan fere til miljg- og helseskader pa grunn av
eventuelle farlige stoffer.

(Oppladbare) batterier:

Li-ion:

Se informasjonen i avsnittet Transport (se , Transport”,
Side 62).
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Turvallisuusohjeet
Yleiset siahkotyokalujen turvaohjeet
Lue kaikki taman sahkotydkalun

INVAROITUS Lan :

mukana toimitetut varoitukset, oh-
jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden
noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tu-
lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.
Sailytd kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-
suutta varten.
Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epdjdrjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ala tyoskentele sahkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestetta, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttad polyn tai hoyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkdtyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettad laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa millddn tavalla. Al kayta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentdvat sahkois-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sah-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisdan kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

» Ali kiyti verkkojohtoa vidrin. Ald kayta johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
panirrottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljystd, terdvista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttaessdsi sahkotyokalua ulkona kdyta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokdytt6on so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentaa sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos sdahkotyokalua on pakko kdyttdd kosteassa ympa-
ristdssa, on kaytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentad sahkgiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jirkei sihkotyokalua kayttiessasi. Ali
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytet-
tdessa saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdavan mukaan) kaytto
vahentaa loukkaantumisriskia.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, etta kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistt
tyokalun sdahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tydkalun
kéteen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotydkalua sormi
kaynnistyskytkimella tai kytket sahkotydkalun pistotulpan
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pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

Poista mahdollinen sdatotyokalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sdahkotyokalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen séahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.
Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kiyti
loysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

Jos laitteissa on polynpoistoliitdnta, varmista, etta se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytté vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.
Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksia. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kaytto ja huolto

>

>

>

Al ylikuormita laitetta. Kiyti kyseiseen tyohon tar-
koitettua sdhkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet tyt paremmin ja turvallisemmin.

Al3 kiytd sahkotyokalua, jota ei voida kiynnista ja
pysdyttaa kdynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi endd hallita kaynnistyskytkimell, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahko6tyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Ndma varotoimenpiteet estavat sahkétyokalun ta-
hattoman kaynnistymisen.

Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kayteta. Al anna sellaisten henkildiden kayt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet titd kayttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niitd kdyttavat koke-
mattomat henkil6t.

Pida sdahkotyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei siahkotyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sdhkatyokalu en-
nen kayttod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

Pida leikkausterdt terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kiyttoolosuhteiden ja tydtehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

Pidd kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
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liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Akkukayttoisten tyokalujen kdytto ja huolto

>

>

>

Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppi-
selle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista
akkua ladattaessa.

Kayta sahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kaytto
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

Pida irrotettu akku loitolla metalliesineistd, kuten pa-
periliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienista metalliesineista, jotka voi-
vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-
linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa
tulipaloon.

Vadrasta kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Valta koskettamasta nestetta. Jos nestetta paa-
see vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta ve-
delld. Jos nestettd paasee silmiin, kdanny lisaksi laa-
karin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytystd ja palovammoja.

Al kiyti akkua tai tyokalua, joka on vioittunut tai jo-
hon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet tai nii-
hin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta arvaa-
mattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen tai louk-
kaantumisvaaran.

Al altista akkua tai tyokalua tulelle tai Zdrimmiisille
lampotiloille. Tulelle tai yli 130 °C kuumuudelle altista-
minen saattaa aiheuttaa rajahdyksen.

Noudata latausohjeita ja lataa akku tai tyokalu ohjeen-
mukaisen lampatila-alueen rajoissa. Lataaminen vir-
heellisesti tai ohjeiden vastaisessa limpotilassa saattaa
vaurioittaa akkua ja lisatd palovaaraa.

Huolto

>

>

Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Nain varmistat, ettd sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

Al3 missaan tapauksessa yriti itse korjata vaurioitu-
neita akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja tai val-
tuutettu huoltopiste.

Monikayttosahojen turvallisuusohjeet

>

>

Pida sahkotyokalusta kiinni sen eristetyista kahvapin-
noista, kun teet sellaisia titd, joissa kdyttotarvike voi
koskettaa piilossa olevia sdhkdjohtoja. Jos kéyttotar-
vike koskettaa virrallista sahkojohtoa, tdma voi tehda sah-
kotyokalun suojaamattomat metalliosat virrallisiksi ja ai-
heuttaa sahkoiskun laitteen kayttajalle.

Kiinnita tyokappale tukevaan ty6alustaan puristimilla
tai muilla sopivilla kiinnitysvalineilld. Tyokappaleen pi-
taminen kddessa tai kehoa vasten ei takaa riittavaa tukea
ja voi johtaa hallinnan menettamiseen.
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»> Pidi kadet loitolla sahauskohdasta. Ali kosketa tyo-
kappaleen alapuolta. Sahanteran koskettaminen aiheut-
taa loukkaantumisvaaran.

» Ohjaa sahkotyokalu vain moottorin kdydessa tyokap-
paletta vasten. Muuten syntyy takaiskun vaara, jos kayt-
totarvike juuttuu tyokappaleeseen.

» Varmista, ettd jalkalevy on sahattaessa tukevasti tyo-
kappaletta vasten. Kallistunut sahantera voi katketa tai
aiheuttaa takaiskun.

» Pysdyta sahkotyokalu sahauksen jdlkeen ja nosta sa-
hanterd vasta sen jilkeen sahausurasta, kun terd on
pysdhtynyt. Talld tavalla valtat takaiskun ja voit asettaa
sahkotyokalun turvallisesti séilytysalustalle.

» Odota, kunnes sdhkotyokalu on pysdhtynyt, ennen
kuin asetat sen sdilytysalustalle. Sahkotyokalun hallin-
nan menettamisen vaara, koska kayttétarvike voi pureu-
tua sdilytysalustan pintaan.

» Kayta vain ehjid ja moitteettomassa kunnossa olevia
sahanterid. Taipunut tai tylsa sahantera saattaa johtaa
teran katkeamiseen, sahausjaljen heikentymiseen tai ta-
kaiskuun.

» Ali jarruta sahanteraa laitteen sammutuksen jalkeen
painamalla terdn kylkea tyokappaletta vasten. Sahan-
terd saattaa vahingoittua, katketa tai aiheuttaa takaiskun.

» Kaytd sahkotyokalua vain jalkalevyn kanssa. Sahko-
tyokalu saattaa riistaytya hallinnastasi, jos tyoskentelet il-
man jalkalevya.

» Kaytad sopivia etsintalaitteita piilossa olevien sy6tto-
johtojen paikallistamiseksi, tai kddnny paikallisen ja-
keluyhtion puoleen. Kosketus sahkojohtoon saattaa joh-
taa tulipaloon ja sahkéiskuun. Kaasuputken vahingoitta-
minen saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohtoputken puh-
kaisu aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

» Akusta saattaa purkautua hoyrya, jos akku vioittuu tai
jos akkua kaytetdan epaasianmukaisesti. Akku saat-
taa syttya palamaan tai rajahtaa. Jarjesta tehokas il-
manvaihto ja kadnny ladkarin puoleen, jos havaitset arsy-
tystd. Hoyry voi drsyttaa hengitysteita.

» Ali avaa akkua. Oikosulkuvaara.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-
kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-
miseen, rajahtdmiseen tai ylikuumenemiseen.

» Kaytd akkua vain sen valmistajan tuotteissa. Vain talla
tavalla saat estettya akun vaarallisen ylikuormituksen.

Suojaa akkua kuumuudelta, esimerkiksi pit-

kdaikaiselta auringonpaisteelta, tulelta,
qu‘ lialta, vedelta ja kosteudelta. Réjahdys- ja oi-
piay kosulkuvaara.
» Tee sahkotyokalun kanssa toitd aina tukevassa asen-
nossa, etenkin seisoessasi portailla tai tikkailla. Liukas

tai epavakaa seisoma-alusta voi johtaa tasapainon tai sah-
kétyokalun hallinnan menettdmiseen.

» Teralaipan ketju saattaa katketa, jos sita kuormite-
taan likaa. Vaihda téssa tapauksessa sahkotyokalu/
teralaippa.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kdyttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kdyttéohjeiden etuosan kuvat.

Maarayksenmukainen kaytto

Tama sahkotyokalu on tarkoitettu kotitalouskayttoon. Se on
tarkoitettu oksien, rimojen, lehti- ja havupuumateriaalien
sekd muovin sahaustéihin. Se soveltuu suoralinjaiseen sa-
haukseen.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kotyokalun kuvaan.

(1) Sahantera
(2) Jalkalevy
(3) Halkaisuveitsi
(4) Kaynnistyskytkimen kdynnistyssalpa
(5) Kaynnistyskytkin
(6) Akun lukituksen avauspainike®
(7) Akku?
(8) Akun lataustilan naytto
(9) Sahanteran kiinnittimen suojus
(10) Sahanteran kiinnittimen suojuksen lukitusvipu
(11) Kahva (eristetty kahvapinta)
(12) Sahanteran kuljetussuoja
(13) Sahanteran kiinnitin

a) Kuvassa nakyva tai tekstissd mainittu lisitarvike ei kuulu
vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-

vikekuvastostamme.
Tekniset tiedot
Tuotenumero 3603CD52..
Nimellinen jannite V= 18
Tyhjakayntikierrosluku no” min* 0-8000
Maks. sahaussyvyys mm 65
Paino EPTA-Procedure kg 1,4 (1,5 Ah)-
01:2014 -ohjeiden mukaan” 1,7 (6,0 Ah)
Suositeltu ympariston lampo- C 0...+35
tila latauksen aikana
Sallittu ympariston lampétila C -20...+50
kaytossa® ja sailytyksessa
Suositellut akut PBA 18V...W-.
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Monikayttosaha UniversalCut 18V-65

Suositellut latauslaitteet® AL18...
A) riippuen kdytetystd akusta
B) rajoitettu teho, kun lampétilaon < 0°C

C) Seuraavat latauslaitteet eivét ole yhteensopivia PBA-akun
kanssa: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Melu-/térinatiedot

Melupaastoarvot on madritetty standardin EN 62841-2-11
mukaan.

Séhkotyokalun tyypillinen A-painotettu melutaso: adnenpai-
netaso 86 dB(A); danentehotaso 94 dB(A). Epavarmuus
K=5dB.

Kayta kuulosuojaimia!

Térindn kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K on maaritetty standardin EN 62841-2-11 mu-
kaan:

Lastulevyn sahaaminen sahanteralla NanoBlade Wood
Speed 65:

g = 2,5m/s’, K =1,5m/s’.

Naissa kayttoohjeissa ilmoitetut tarind- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niitd voi kayttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat myds térina- ja melupaastojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tarind- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
paaasiallisia kdytt6tapoja. Tarina- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
kaytetaan toisiin téihin, muilla kdyttétarvikkeilla tai riittdmat-
tomasti huollettuna. Téma saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarind- ja melupaast6ja huomattavasti.

Tarina- ja melupaastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myos ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tama voi vahentad huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarind- ja melupaastoja.

Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kdyttdjan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkotyo-
kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitaminen lampi-
mind ja tyGprosessien organisointi).

Akku

Bosch myy akkukayttoisid sahkotyokaluja myods ilman akkua.
Pakkauksesta naet, sisaltyyko akku sahkotyokalusi toimituk-
seen.

Akun lataminen

» Kaytd vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain namd latauslaitteet soveltuvat sahkoétyokalus-
sasi kaytettdvalle litiumioniakulle.

Huomautus: kansainvalisten kuljetusmaaraysten mukaisesti

Li-ion-akut toimitetaan osittain ladattuina. Akun tdyden suo-

Sahanteran valinta
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rituskyvyn varmistamiseksi akku tulee ladata tdyteen ennen
ensikdyttod.

Akun asentaminen

Tyonna ladattu akku akun kiinnityskohtaan niin, etta se lukit-
tuu paikalleen.

Akun irrottaminen

Kun haluat ottaa akun pois, paina akun vapautuspainiketta ja
veda akku irti. Ald irrota akkua vakisin.

Akun lataustilan naytto

Kun sahkotyokalu on paalld, akun lataustilan ndyttd ilmoittaa
akun jdljella olevan kapasiteetin tai varoittaa ylikuormituk-
sesta.

LED-valo Kapasiteetti

3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 75-100 %
2 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 40-75%
1 vihrea LED-valo palaa jatkuvasti 15-40%
1 vihred valo vilkkuu hitaasti 0-15%

Lataustilan ndyton 3 LED-valoa vilkkuvat nopeasti, jos akun
lampatila ei ole sallitun kayttolampoatilan puitteissa ja/tai yli-
kuormitussuoja on kytkeytynyt paalle.

Ohjeita akun optimaaliseen kasittelyyn

Suojaa akku kosteudelta ja vedeltd.

Sailytd akkua vain —20 ... 50 °C lampétilassa. Ald jata akkua
esimerkiksi kuumana kesapaivana pitkaksi ajaksi autoon.
Huomattavasti lyhentynyt kdyntiaika latauksen jalkeen osoit-
taa, ettd akku on elinikansa lopussa ja taytyy vaihtaa uuteen.
Huomioi havitysohjeet.

Asennus

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda sahkatyokaluun liit-
tyvia t6ita (esim. huolto, kiyttotarvikkeen vaihto,
jne.). Irrota akku myo6s séhkotyokalun kuljetuksen ja
sailytyksen ajaksi. Kaynnistyskytkimen tahaton painal-
lus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

Sahanterin asennus/vaihto

» Kayta tyokasineitd, kun asennat tai vaihdat sahante-
ran. Kayttétarvikkeet ovat teravia ja ne voivat kuumentua
pitkdaikaisessa kdytossa.

» Vilta ihokosketusta ja kdyta ehjia tyokasineita, kun
vaihdat terdlaipan. Sahantera voi kuumentua pitkaaikai-
sessa kdytossa.

» Al vedi ketjusta iliki veds ketjua ulos ohjausmeka-
nismista.

Vaihda aina koko terdlaipan ja ketjun yhdistelma. Pelkkda

ketjua ei voi vaihtaa.

Kayta vain sahanterid, jotka soveltuvat tydstettavalle materiaalille. Terdlaipan tulee olla mieluiten vain hieman pidempi kuin

tyokappaleen paksuus.
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Sahantera Sahaussyvyys  Tilausnumero Materiaalit

NanoBlade Wood Basic 50 mm 2609256 D83 Puu, muovi (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Basic 65 mm 2609256 F43 Puu, muovi (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 50 mm 2609256 D84 Puu, muovi (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 65 mm 2609 256 D86 Puu, muovi (PVC, PC, PMMA)

Terilaipan asennus (katso kuva A)

» Varmista, ettd asennettava terdlaippa on puhdas. Tar-
kista, ettei terdlaipan kiinnittimessa ole puruja eika
polya.

Avaa lukitusvivulla (10) kiinnittimen suojus (9). Asenna tera-

laippa kuvan mukaisesti. Varmista, etta kdyttoakseli ja tera-
laipan paa sopivat kiinnittimen (13) reikiin. Sulje kiinnitti-

men suojus ja lukitse se lukitusvivulla. Lukitusvivun taytyy lu-

kittua kuuluvasti paikalleen.

Terdlaipan ketju kiristyy automaattisesti.

Jos ketju luistaa tai irtoaa ohjaimesta, avaa ja sen jalkeen
sulje teralaipan kiinnittimen suojus (9).

Terdlaipan irrotus

Avaa lukitusvipu (10) ja kddnna sahanteran kiinnittimen
suojus (9) kokonaan auki. Ota sahantera pois paikaltaan.

Polyn-/purunpoisto
Tyostettavistd materiaaleista syntyva poly (esimerkiksi lyijy-

pitoinen pinnoite, tietyt puulaadut, kivi ja metalli) voi olla ter-

veydelle vaarallista. Polyn koskettaminen tai hengittaminen

saattaa aiheuttaa kayttdjalle tai lahelld oleville ihmisille aller-

gisia reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Tietyt pélylaadut (esimerkiksi tammi- tai pyokkipély) katso-

taan syopaa aiheuttaviksi, varsinkin puunkasittelyaineiden

yhteydessa (kromaatti, puunsuoja-aine). Asbestipitoisia ai-

neita saavat kasitella vain ammattilaiset.

- Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kdyttdmaan suodatusluokan P2 hengitys-
suojanaamaria.

Noudata kasiteltavia materiaaleja koskevia maakohtaisia

maarayksid.

» Estd polyn kertyminen tyopisteeseen. Poly saattaa olla
herkasti syttyvaa.

Kaytto

» Ali missiin tapauksessa taivuta terilaippaa!

Kayttoonotto

Kaynnistys ja pysadytys

Kun haluat kdynnistaa sahkotyokalun, paina ensin
kdynnistysvarmistinta (4) oikealle tai vasemmalle. Paina sen
jalkeen kaynnistyskytkinta (5) ja pida sita painettuna.
Sahkotyokalun kaynnistyttyd voit vapauttaa
kaynnistysvarmistimen (4).

Sammuta sihkotyokalu vapauttamalla kaynnistyskytkin (5).

Sahausnopeuden ohjaus

Sahausnopeutta voi sdatda portaattomasti painamalla kdyn-
nissa olevan sahkoétyokalun kaynnistyskytkinta (5).
Tarvittava sahausnopeus riippuu sahattavasta materiaalista
jatyoskentelyolosuhteista. Sopiva nopeus kannattaa maarit-
tad koesahauksella.

Suosittelemme kayttamaan hitaampaa sahausnopeutta, kun
ohjaat sahanteran tyokappaletta vasten.

Lampotilasta riippuva ylikuormitussuoja

Sahkotyokalu ei voi ylikuormittua, kun sitd kaytetdan maa-

raysten mukaisesti. Ylikuormituksen tai liian kuuman akku-
lampotilan yhteydessa elektroniikka katkaisee sahkotyoka-
lun toiminnan, kunnes kdyttélampdtila on jélleen optimaali-
nen.

Tyoskentelyohjeita

» Sammuta sdhkotyokalu valittomasti, jos sahantera ju-
mittuu.

» Kayta pienten tai ohuiden tyokappaleiden tyostoon
aina tukevaa alustaa.

» Kun teet sahaustdita, sahaa edesti taaksepain (katso
kuva B) tai ylhdilta alaspain (katso kuva C)!

Lisad sahausnopeutta sahaamalla kevyelld keinuvalla liik-

keelld (sahaussuunnassa).

Pyséyta sahkotyokalu valittomasti, jos sahantera jaa puris-

tukseen. Levitd hieman sahausuraa sopivan tyékalun avulla

ja veda sahkotyokalu pois.

Halkaisukiila (3) estda sahaamisen sahaketjun kulkusuuntaa

vastaan (katso kuva D).

Tyon paatyttya aseta kuljetussuoja (12) sahanteran (1)

paalle suojaksi.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda sahkotyokaluun liit-
tyvia toita (esim. huolto, kdyttotarvikkeen vaihto,
jne.). Irrota akku my6s séhkotyokalun kuljetuksen ja
sdilytyksen ajaksi. Kaynnistyskytkimen tahaton painal-
lus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Pida sdhkotyokalu ja tuuletusaukot puhtaina luotetta-
van ja turvallisen tydskentelyn varmistamiseksi.

» Puhdista terdlaippa ja kiinnitin vain kuivalla harjalla.
Syvalld olevan lian voit poistaa ohuella siveltimella (katso
kuvaE).

Sahantera ei tarvitse huoltoa. Terdlaipan ketjua ei tarvitse 6l-

jyta.
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Puhdista teralaipan kiinnitin (13) sad@nnéllisesti. Irrota
sitd varten terdlaippa sahkotyokalusta ja koputtele sahkotyo-
kalua kevyesti tasaista pintaa vasten.

Suuri maard likaa sahkotyokalussa voi johtaa toimintahéiriéi-
hin. Siksi paljon puruja tuottavia materiaaleja ei kannata sa-
hata levyn alapuolelta tai paan yldpuolella olevissa kohteissa.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa sekd va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajdytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myds verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kayttoneuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

lImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot Ioydat kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kuljetus

Suositellut li-ion-akut ovat vaarallisia aineita koskevien laki-
madraysten alaisia. Kayttajd saa kuljettaa akkuja liilkenteessa
ilman erikoistoimenpiteita.

Jos lahetys tehdaan kolmansien osapuolten kautta (esim.:
lentorahtina tai huolintaliikkeen valitykselld), tall6in on huo-
mioitava pakkausta ja merkintaa koskevat erikoisvaatimuk-
set. Lahetysta varten tuote taytyy pakata vaarallisten ainei-
den asiantuntijan neuvojen mukaan.

Lahetd vain sellaisia akkuja, joiden kotelo on vaurioitumaton.
Suojaa navat teipilld ja pakkaa akku niin, ettei se paase liik-
kumaan pakkauksessa. Huomioi myods mahdolliset tata pi-
demmalle menevat maakohtaiset madraykset.

Havitys
Séhkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkauk-
set tulee toimittaa ymparistoystavalliseen uu-
siokdyttoon.

Al4 heita sahkétyokaluja tai akkuja/paristoja ta-
lousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Séhko- ja elektroniikkaromua koskevan EU-direktiivin
2012/19/EU ja sen kansalliseen lainsdddant6on saattami-
sen mukaan kayttokelvottomat sahkotyokalut seka EU-direk-
tiivin 2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt
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akut/paristot on kerattava erikseen ja toimitettava ymparis-
toystavalliseen kierratykseen.

Jos kaytosta poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet havite-
taan epdasianmukaisesti, niiden mahdollisesti sisaltamat
vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ymparistolle ja ih-
misten terveydelle.

Akut/paristot:

Li-lon:

Noudata luvussa "Kuljetus" annettuja ohjeita (katso "Kulje-
tus", Sivu 67).

EAAnvika

Ynobeifeic aopaleiac

Tevikég unodeifeic aopaleiag yia nAekTpika
epyaleia

IXTIPOEIAO- Alf:lh'wre 6)_\e(; TI§ uno&ei{ets; aopa-
TIOIHZH Aem'q, odnyieg, €lkoVoypUPROELq
Kat 0Aa Ta TeEXVIKa oToly€ia, Mou ou-
vodelouv auTo To NAEKTPIKO epyaleio. Apélelec katd Ty
Thpenon Twv akoAoubwv umodeifewv pmopei va mpokaéaouy
nAektponAnéia, mupkayid kai/1y cofapolc TpaupaTiopoUc.
dulagre oAeg Tig mpoerbomomTiKEG uTodEieLg ka 0dnyieg
yta kaOe peAhovTiki) xpion.
0 0pog «nAeKTPIKO EpyaAeio» TOU XN GIHOTIOLETAL OTIC TPOEL-
SomoinTikéC unodeilelc avagépeTal o€ NAEKTPIKG epyaAeia ou
Tpo@odoToUVTaL amd TO NAEKTPIKO SIKTUO (HE NAEKTPIKO Ka-
Aw610) kaBwc kat o€ NAEKTPIKG €pyaleia mou TpopodoTolvTal
ano pnatapia (xwpei¢ NAEKTEIKO KaAwSI0).

Acpalera oTo xwpo epyaciag

» Awanpeire Tov X0po epyaciag kabapo katkKaAa pwTt-
GpEVo. PUTAVON f) OKOTEIVEC TIEPLOXEC TPOKAAOUV aTUXNHa-
Ta.

» Mnv epyaleoBe pe To nAekTpiko epyaleio e mepiaA-
Aov, 6mou umapyet Kivbuvog €kpnéng, Omwg e TNV na-
poucia eUPAEKTWV UYPKV, aepiwv i) oKOVNG. Ta nAe-
KTPIKG epyaAeia Snploupyoulv omvenplopd o omoiog pnopet
va avapAEEeL T okovn 1 TIC avabuptaceLc.

» 'Otav xpnowonoteire To NAekTPIKO €pyaleio, kpardre
pakpid Ta mawdia kar GAAa Tuxov mapeupLokopEva dro-
Ha. Ie MEPITWON andomnacnc Tng TPOCOXIC 0aC UMOPEL va
XAOETE TOV €AeyX0 TOU epyaleiou.

HAexTpiki) acpaAela

» To 1§ Tou nAekTpiKoU epyaleiou mpénel va Taiplalet
omv npila. Mnv TpomoTMoL|0ETE TO PIG JE KAVEVAV
TPOMO. Mn XpNOLOTIOLEITE PIC MPOCUPHOYIC OE GUV-
Suaopo pe yewwpéva nAekrpikd epyaleia. Apetanointa
@I¢ Kat KataMnAec mpiec pelwvouv Tov Kivouvo nAekTpo-
nAniac.
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» AmogelyeTe TNV ENAPI) TOU GHPATOC GUC PIE YEWWHEVEC
EMQAveleg, omwg owAnveg, Beppavrika owpara (kaho-
pLpép), Kouliveg i wuyeia. 'OTav To 0WHA 0AC Eival YEIW-
pévo auéavetat o kivbuvog nAektponAniac.

» Mnv ekOétete Ta nAekTpika epyaAeia otn Bpoxii ) oTnv

uypaoia. H 6leiobuon vepol 0’ éva nAekTpikd epyaleio au-

Eavet Tov kivbuvo nextpomAngiag.

» Mnv Tpafare To kaAwio. Mn xpnoijomnoleire To ka-
A@61o yia Tn peTagpopd fy To TpaPnypa yia Tnv amoctv-
6eon Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Kpardre To kaA®mblo
Hakpwd and OeppdTnTa, AadL, KoPTEPEC AKPEC i KVOU-
peva e€apripara. Tuyov xaAaopéva n nepimheypéva nhe-
KTpIKG KaAwdia auEavouv Tov Kivouvo nAektpomAngiac.

» 'Otav epyalecOe p’ €va nAekTpiko epyaleio oTnv Unat-
0po, xpnorpormoreire kaAwbio enékraong (pmaAavréla)
ou eivat kataAAnAo kauyia e§wTepiki) Xpron. Hxpron
KaAwbiwv empnkuvonc katdAnAwv yia unaifploug xwpoug
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektponAngiac.

» "Otav i) Xprjon Tou nAekTpiKoU epyaleiou oe uypo mept-
BaAAov eivat avamdPeukTn, TOTE XpNoLUOTIOL)OTE EVav
TIPOCTATEUTIKO SLakomTn Suapponig (Srakomng Fl/
RCD). H xpnon evoc mpoaTateuTikoU S1akomTn Slapeong
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

Acpdleia mpoomnwv

» Na eiote o€ emaypumvnon, divere npocoxij aTnv epya-
00 TOU KAVETE Kal XpNOLHOTIOLEITE TO NAEKTPIKO €pya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnotponoteite To NAEKTPIKO
epyaAeio oTav eiote Koupaopévol i MG TV emfjpela
VAPKWTIKQV, 0VOTIVEUHATOC I} pappakwv. Mia oTiypiaia
anpooetia kaTd To XelpLopd Tou NAekTpIKOU epyaleiou pimo-
o€l va o6nynoel 6e 0oBapolg TPaupaTIoHOUC.

» Xpnowonoteire Tov mpocwmiké e{onAiopd npooTaciag.
®opare navra mpoorareuTikd yuaAud. O kataMnhog
TIPOOTATEUTIKOC EE0MAIOPOC, OMWC PAoKa mpoaTaciac and
oKOVN, avTioAloBNnTIKa umodnpaTa acaAeiag, mPooTaTeUTL-
KO Kpavog N wraomideg, avaAoya pe TIG EKAOTOTE GUVONKEC,
€eAaTTWVEL TOV KivOUVO TPAUHATIOH®V.

» Anogpeuyete Tnv aBéAnTn ekkivnon. BefawwBeire, oTi0
SakomTng eivat otn 6éon Off, mpiv cuvdEécete To nAe-
KTPIKO epyaleio pe Tnv mnyi) Tpopodoaciac kat/i Tnv
pnarapia kabo¢ katmpv To mapaAdpere i To pera-
Pépete. '0Tav PETaPEPETE Ta NAEKTPIKA €pyaleia €xovtac
10 6AXTUAG Gag oTo SlakomTn 1 OTav ouVEESETE Ta NAEKTPL-
K@ epyaAeia pe Tnv myn pelpaTtog 6Tav autd eivat akopn
otn 6éon ON, ToTe dnpioupyeiTal Kivbuvoc TPAUKATIOHWY.

» Anopakpivere amé To nAekTPIKO epyaleio Tuxov e€ap-
TApara puBpLoNG f) KAe1d1d mpv OéaeTe To NAEKTPIKOG
epyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio i kAel6i suvappo-
Aoynuévo 0’ éva mepLoTPEPOHEVO TURHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaleiou pmopei va 0dnyroet o€ TpaupaTiopoUc.

» Tlpooéxere mug oTékeote. DpovrtileTe yia TV acpalr)
0T(0N TOU CWHATOC 0aC Kat SlaTnpeite mAvToTe TNV 10~
pporia oag. 'Etot pmopeite va eAéyEete kaAUTepa To nAe-
KTPIKO epYaA€io 0€ MEPITTROELC APOOSOKNTWY TIEPIOTATE-
wv.

» ®opare owoti) evéupacia. Mn popdre papdid pouxa i

Koopnpara. Keardare ra paAAa ko Ta polxa oag pa-
KQLa anod Ta Kwvolpeva e€aptpara. XaAapn evéupaoia,
Koopnpata r yakpld paANid pnopet va epmAakolv oTa Ki-
voupeva e€apTrhpaTa.

‘Otav unidapxet n duvarotnra oivéeong Staraewv avap-
popnong i sulhoyig okovng, Pepaiwbdeire 0TI auTég ei-
val ouvéedepéveg Kat 0Tt XpnGIHOMoL00VTaL 6wOoTd. H
XPNon Hlag avapeoenong oKOVNG UMopel va eAaTT(oeL ToV
Kivbuvo mou mpokaAeital and Tn okovn.

Mnv epnouxalere o€ pwa AaBog aoPpaleia kat pnv ayn-
Pare Toug Kavoveg acpaleiag yia Ta nAekTpika epya-
Aeila, akopa kat oTav perd ano cuxvi xerion eiote efot-
Kelwpévol pe To epyaleio. 'Evac anpooekToc Xepopoc
unopei p€oa o€ KAaopata Tou GeutepolémTou va odnynoet
o€ 0ofapolc TpaupaTiopoUc.

Xerion kat gpovTida Twv NAEKTPIK®V epyaAeinv
» Mnv unepopTaveTe To NAEKTPIKO epyaleio. Xpnoipo-

TIOU}0TE TO 6WOTO NAEKTPIKOG epyaleio yia TRV epappo-
yi oag. Me 1o kataMnAo nAekTpikd epyaleio epydleote
KaAUTEPQ Kal aopaAéoTePa TNV QVAPEPOLEVN TIEQLOXT
1oxUoG.

Mn xpnotponoujoere moTé €va nAeKTPIKO epyaleio mou
€xetLxahaopévo Sakommn On/OFf. 'Eva nAekTpiko epya-
Aeio mou Sev pmopeire mAéov va To BEoeTe o€ AetToupyia
Kal/r eKTo¢ Aetroupyiac eivat emkivbuvo Kat mpérmet va ent-
OKEUaoTeL.

AnocuvoEaTE To I ammo TV Pi{a Ka/) amOPaKPUVETE
Lo amooTIpEVN paTapia amod To NAEKTPIKO epyaAcio,
npotoU ekteAéaete pubpioerg, aldiere eaptiparta
npotoU puAagere To NAekTPIKO €pyaAeio. Autd Ta mpo-
AnrTika pétpa aopaAeiag petwvouv Tov Kivbuvo and Tuxov
aB€AnTn ekkivnon Tou nAekTpIkoU epyaAeiou.

dulayere Ta nAekTpikd epyaAeia mou b€ xpnoiomolou-
VTaL HaKpLa and matdid Kat pnv emrpéYeTe T Xpfion
Tou nAekTpiKoU epyaAeiou o€ dTopa mou dev eival e€ot-
KEWwpEva pe To NAEKTPIKO epyaleio N Ti¢ odnyieg yia T
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Ta nAekTPIKG €p-
yaAeia eival emkivéuva otav xpnotpomolouvTal ano dmelpa
npoowa.

Tuvtnpeirte Ta nAekTpika epyaleia kat Ta e€dprnpa.
EAéyxere, av Ta Kvolpeva eZapTipara €ival 6woTd eu-
Ouypappiopéva Kat mPocapPOGHEVA ) HITLC EXOUV
ondoet Tuxov e€aptipara i) omotadimore GAAn karaora-
on, n onoia ennpealet Tn Aetroupyia Tou NAEKTPLKOU €p-
yaAeiou. Ze mepinrwon BAGPnNC, emokeudoTe To nAe-
KTPIKO €pyaAeio mpv T Xprion. H Kakn ouvipnon Twv
nAekTpIKWV €pyaleiwv anotelel attia oMV atuxnudTwv.
Awrnpeire Ta epyaleia Komig KoPTePa kat KaBapd.
TTPOCEKTIKA GUVTNPENUEVA KOTITIKA EPYTAEIT GPNVAVOUV
6uokohdTEPa Kal 0dnyolvTal EUKOAOTEQQ.
Xenowonoteire Ta nAekTpikd epyaleia Ta e€aprijpara
KTA. oUppwva He auTég Ti 0dnyieg, AapPdvovracg
unoWn TI oUVONKEC EPYaciag Kat TiC Epyacieg mou
nipémet va ekteAeoTolv. H xpnotyormoinon Twv nAekTpl-
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Kwv epyaAeiwv yia epyaoiec mou dev mpoPAEmovTat yt' auTa
pnopel va dnploupynoeL EMKivOUVeEG KaTAOTACELS.

» Awarnpeire Ti¢ AaBég kat Ti¢ emaveleg Aapig oteyvec,
kaBapég kat eAetBepeg amd Aadt katypaco. Ot oAigbn-
0€c AaPéc kat empavelec Aapnc Gev emrpénouv kavévav
aoQaAn XePLopd Kat EAeyxo Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou oe
TUXOV anpOPAENTEC KATAOTACELS.

TTPOCEKTIKOG XELPIOHOC KaL Xpiion epyaAciwv pmatapiag

» Enavagpoprilere povo pe Tov PpoptioTi) mou kabopilerat

amo Tov KaTaoKeuaeTi). Evac popTIoTN Mo €ivat Ka-
TAMNAOC POVO Yia €Va GUYKEKQIUEVO TUTIO UIATapL®V 6n-
oupyei kivbuvo nupkaytac 6tav xpnotgorotnOei yia GAAeg
uratapiec.

» Xpnowonoteire Ta nAekTpika epyaleia povo pe Tig edt-

K@ oxedlaopévec pmatapieg. Hypnon aMwv pnatapiov

unopei va 0dnynoet o€ TpaupatiopoUc katva Snpoupynoet

Kivbuvo mupkayag.

» 'Otav n pnarapia &€ xpnopomnoleirat, KpAaTHOTE THV pa-

Kpld and aAAa petaAAka avTikeipeva, onwg ouveTi-
PEC XAPTLAV, VopiopaTa, KAEWo1a, kapgud, Bidec i) GAAa

HiKpa peTaAAka avTikeipeva mou pmopoulv va Bpayuku-
kA@oouV Ti¢ emapég TG pmatapiac. 'Eva BpaxukukAwpa
TWV ENAYWV TNC UNATapiac Nopei va mpoKaAEoEL TpaupaTl-

opoUc ) ewTLa.
» Mua Tuxov eopalpévn xpion pnopei va odnyiocet oe
Slappoi uypav ané Tnv pmarapia. Amopelyere KGbe

enagn i auta. Ze mepinTwon Tuxaiag emapig {emAive-

T€ KaAd pe vepo. Edv Ta uypd épBouv oe emapi pe Ta
pana, (nrijete emmAéov watpikr) forBeta. AlappéovTa
Uypd pmatapiac pmopel va odnynoouv oe epebiopiolic Tou
Hépparog n oe eykaupata.

» Mnv xenotporoleire pmarapia fj epyaleio mou eivat ka-
TeoTpappeévo i Tpomomotnpévo. Ot XaAaopévec fy Tporo-
TIOINHEVES UNATAPIEC PMTOPET va Mapoustdoouy pila
ampOBAeNTN cuTEPLPOPE Kal va 0dnynoouv Ge pwTLd,
€kpnen 1} o€ kivbuvo TpaupaTiopou.

» Mnv ekOérere pia pmarapia f) €éva epyaleio pmatapiag
g€ PuTLA ) o€ MOAU unAéG Beppokpacieg. H ekbeon

oTn QWTILA 1) o€ Beppokpacia mavw and Toug 130 °C pmopei

va IpoKaAéaet Ekpnen.
» Tnpeire 6Aeg Ti¢ uTodEiEELC yia Tn POPTIGN KaL PN Pop-
Tilete TNV pnatapia i To epyaleio pmarapiacg moré

€KTOG TG MEPLOXC OcpHOKpaciag mou avapéperat oTiC

odnyiec Aetroupyiag. H AdBoc popTion 1} n POETION EKTOC
TNC EMTPENTNC MEPLOXNS Beppokpaciag pmopel va kata-
OTPEWEL TNV UmaTapia Kat va aunoet Tov Kivouvo mupka-
yiac.

TépPic
» Anote To NAeKTPIKO epyaleio oag yia cuvTipnon and

e£e161KeupEVo TPOOWTTIKG, XPNOLOTIOLVTAG HOVO YVIY-

ota avraMAakTika. ‘ETol e€aogalilete T datipnon Tng
ao@alelac Tou nAekTpIkoU epyaleiou.

» Mn ouvTnpeire moté Xahaopéveg pmarapieg. Kabe ou-
VTNPNON TWV UIATAQELWY TEETEL VA TIPAyHaTomoLEiTal HOVO
and Tov KaTaokeuaoTn i ano efouclodotnuéva ouvepyeia
0€ppic meAaTwv.
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Ynobeifelg acpaleiag yia mpiovia yevikig xpriong

» Kpatdre To nAekTpIKO €pyaleio amo Tig HOVWHEVEC emt-
paveieg Aapig, oTav ekteAeite pua epyaoia, kard Tnv
onoia To e€apTnpa Komi¢ propei va €pBet o€ emagi pe
KPUHHEVN KaAwdiwon. Edv To e€apTnua Komng akoupm-
oeL€vav NAEKTPOPOPO aywyo Uropel Ta akaAumta peTaMAL-
K@ pépn Tou NAekTpIKoU epyaheiou va TeBoUV UMo TAon Kal
va npokahéoouv nAektpomAngia oTov xelploTm.

» XpnotpomnotroTe GPIYKTAPES I} Kamolov GAAo mPaKTIKO
TpOmMo, yia va acpaliceTe Kat va otnpifere To enefep-
ya{opevo koppart o€ pua etadepn Baon. Kpatwvtag 1o
enefepyalOPEVO KOPATL PE TO XEQL ) MAVK OTO CWHA 0,
e aTabeporoleiral kat Pmopei va 0dnynoet o€ anwAela Tou
ehéyxou.

» Kpardre Ta xépla oag pakpid ano Tnv meploxi mpiovi-
oparog. Mn Balete Ta xépla oag karw ano To enefepya-
{0pevo KoppdTL. € MepinTwon enagng He Ty mplovohapa
unapyet kivbuvog TpaupaTiopo.

» 0dnyeire To nAekTpIKO €pyaleio mavw oTo emegepya-
{6pevo KoppaTL povo, 6Tav auto Bpiokeral o€ Actroup-
yia. AlagopeTikd unapyet Kivbuvog va kKAoTonoeL, oTav To
epyaleio opnvwoel oto enefepyalOpevo KOPPATL.

» Tlpooélre, va akoupnd kaAd n Baon kard To mEIOVICHA.
Mia Ao&n mplovoAapa pmopei va ondcet i va KAoTornoeL

» MeTd To mépag Tng epyaciag amevepyommoujoTe To NAe-
KTPIKO epyaAeio kat Tpafnére Tnv mplovoAapa and Tnv
Topr), apoU mpara akwnromownOei. 'EToL anopelyeTe €va
€vOEXOHEVO KAOTONUA KaL TAUTOXPOVA UTTOPELTE Va amo-
B€oeTe aopalwg To NAEKTPIKO epyaleio.

» Tlepipévere, péxpt va akivnromoOei To NAEKTPIKO €p-
yalAeio, mpotol To evanmo®éoere. To TomoBetnpévo efdp-
TNHA HMOPEL va 0pnvaoEL Kat va 0dnynoeL oty anwAela
TOU eAEYXOU TOU NAEKTPIKOU €pyaAeiou.

» Xpnowonoteire povo ayoyeg, xwpig {npa mplovoAa-
HEC. AUYIOPEVEC T} U KOPTEPEC MPLOVOAAIEC UMOpEL va
OTMAooUY, Va EMEPACOUV APVNTIKA TNV KON I Va TTPOKa-
Aégouv khdTOnpa.

» Mn ppevapere Tnv mplovoAapa mé{ovrag Tnv amd Ta
mAdyua. H mplovohapa pmopet va xaAdoet, va ondcet f va
KAOTONO€L.

» Xpnotponoteite To NAeKTPIKO €pyaleio amokAeloTIka pe
T Baon. Le nepimmwon epyaoiac xwpic Tn aon undpxet o
Kivéuvog, va pnv pmopeire va eAéyEeTe To NAEKTPIKO epya-
Aeio.

» Xpnowonoteire kardAAnAeg cuokeuég avixveuong yia
Va EVTOMIGETE TUXOV N 0paToUC aywyouc Tpopodoaiag
1 oupPouAeuTeire TNV TomKI €TaPia Mapoxrc evép-
yewag. H emagn pe nAextpikoUc aywyoug pmopei va odnyn-
o€l o€ mupKayld kat nAektpomAngia. H mpodkAnon (npdg o°
€vav aywyo pwtaepiou (ykallol) umopel va o6nynoel oe
€kpnen. To TpUmnua evog ubpoowAnva mpokaAei UAIKEC (n-
HILEG.

» Zenepimrwon BAaPng i/kat avrikavovikiig xpiong g
unarapiag pmopei va eZ€AGouv avaBupnaocerg amd Tnv
umarapia. H pnarapia pmopei va avagAeyei i va expa-
YELAQPNOTE Va UMEl PPETKOC AEPAG KAl EMMOKEPTEITE Evav
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YIaTPO O€ MEPINTWON ToU €xeTe evoyAnoelc. Ot avabu-
Hdoele Pnopei va epebioouv TIC avanveuoTIkee 060UC.

» Mnv avoiyete Tnv prarapia. Yndpyet kivouvog Bpaxuku-
KAwpaTog.

» Amo awunpa avrikeipeva, Onwg m.x. Kapgia iy karoapi-
61a 1} ané ewrepiki Goknon §Uvapng pmopei va umo-
otei (nuia n prarapia. Mropei va mpokAnOei éva eowrepl-
KO BpaxukUkAwpa pe anotéAeopa Tnv avagAetn, Tnv ep-
@avion kamvou, Tnv €kpnen 1 TNV unepBéppavon Tng prma-
Tapiac.

» Xpnotpomnoleite TNV pmarapia povo Ge MPoOioVTa TOU
KatackeuaoTi). Movo éToL mpooTaTeleTal n pnatapia and
Jta emkivouvn umepPOPTION.

B TpooTaretere TV pnarapia amoé umepoAkég

O Oeppokpaciec, 1. X. akOpn Kat amé cuvexr
m nAwki aktivoBoAia, pwTid, pimaven, vepo
AN Katuypaoia. Yrapyet kivbuvoc ékpnéng kat Bpa-

XUKUKAWHATOG.

» Kara m Aetroupyia Tou nAekTpikol epyaleiou mpocéxe-
Te mavroTe yua pa acpan otipién, Wiairepa oe mepi-
TITWOoN Xefong mavw o€ okalomarta ) o€ okaAec. Ot oA
0Bnpéc 1 aotabeic empaveleg oipiEng pumopei va odnyn-
00UV OTNV ANWAELT TNC LOOPEOTTAC ) OTNV ATIWAEL TOU
ehéyxou mavw oTo NAEKTPIKO epyaleio.

» H aAucida Tng mprovoAapag oe mepinrwon unepBoAkiic

Karanévnong pnopei va onaocet. ANGéTe o€ autii TRV
nepinTwon 1o NAeKTPIKO epyaleio i} Tnv mplovoAapa.

—

I'Ieplvpmpl] TIPOLOVTOG KAl LoXUO0G
Awpaote 0Aeg Ti¢ umobeilelg aopaleiag ka
TI§ 0dnyieg. H pun mpnon Twv umodeifewv
aopaAelac kat Twv odnylwv UMopei va mpoka-
Aéoel nhektpomAn&ia, mupkayla kai/n cofapoug
TPAUKATIOPOUC.

Tpoo€EETe MAPAKAA® TIC EKOVEC OTO UITPOOTIVO PEPOC TwV 00N~

yiov Aetroupyiac.

Xpion cUpPWVa JIE TOV TPOOPLOHO

To nAekTpIKO epYaA€io MPOOPICETAL yIa TNV OIKIAKI XPr0n.
TpoopileTat yia v ko khadlwv, oavibwv, okAnpoU Kat pa-
AakoU EuAou kabBwc kat ouvBeTiKoU UAkoU. Eivat kataAnAo
yia eubeiec Koteg.

Anelkovi{opeva oTolyeia

H apibunon Twv anekovilopevwy oTolxeiwv Baciletal atnv
amelkovion Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou atn oeAiba ypa@ikav.

(1) TptovoAapa

(2) Baon

(3) Zonva dakeévou

(4) Kheibwpa evepyoroinanc Tou Siakorm On/Off
(5) Awkorg On/Off

(6) TAfKTPO amaceaAiong Tng pnatapiac®

(7) Mnatapia”

(8) 'Evoeién Tg kataoTaong popTIONG TNC UIaTapiacg

(9) Kahuppa tne umoboxnc Tng mplovoAapac
(10) MoxAoc aopaAiong Tou KaAUppaToc TG umodoxng TG
iplovoAapag
(11) XelpohaPn (povwpévn emavela Aapnc)
(12) Mpooracia peTapopdc TG mpLovoAapac
(13) Ymoboxn mplovohapag

a) EEapriparamou iovral i meptypagovrat dev me-
PIEXOVTaL OTN OTAVTAP GUoKeuacid. Tov mAfjen katdAoyo
euptnparwv pnopeire va Tov Bpeire oto mpoypappa e€aptn-
paTwv.

TeXVIKG XapaKTNEIOTIKA

TMpLoVL YEVIKAC XPRONG UniversalCut 18V-65

Kwbkdg aptbuog 3603CD52..
OvopaoTIKn Taon V= 18
Ap1Bud¢ oTPOPMV XWPIC Pop- min™* 0-8.000
Tio ng”

Méyioto BaBog Komng mm 65
Bapoc katd EPTA-Proce- kg 1,4 (1,5 Ah)-
dure 01:2014" 1,7 (6,0 Ah)
YuvioTwpevn Beppokpaoia me- C 0..+35
pIBaMovTOC KaTa TN pOETION

Emrpenopevn Oeppokpacia C -20...+50
nepIPAAOVTOC KaTa TN AetToup-

yia® kat oe mepimmwon anodn-

KEUONC

YUVIOTOHEVES UNATAPIEC PBA 18V...W-.
TUVIOTQHEVOL POPTIOTECS AL 18...

A) Avaloya pe T xpnotomnoloUpevn pratapia
B) Teploptopévn 1oxUc oTic Beppokpaoieg <0 °C

C) OuakodrouBol poptiaTéc Sev eivat aupfarol pe Ty pnarapia PBA:
AL 1814 CV, AL 1820CV, AL 1860 CV

MAnpogopieg yua 86pufo kai bovijoerg

Twéc ekmopmnc BopUBou umoloyiopEveg KaTa

EN 62841-2-11.

H oTabpiopévn A nxnTikr atadun Tou nAekTpIKOU €pyaAeiou
QVEPYETAL TUMIKG OTIC aKOAOUBEC TIHEC: £TAOUN NXNTIKNG Ti€-
onc 86 dB(A), otabun nxnTikic toxuog 94 dB(A). Avaopaleta
K=5dB.

dopdre npocracia akoig!

YuvoAkég TIES TaAavTwoewy a, (Slavuopariko abpotopa
TPLWV KaTeuBUVoewV) Katavaopdhela K umoAoyiopéveg katd
EN 62841-2-11:

TMptoviopa poptooavidag pe mplovodapa NanoBlade Wood
Speed 65:

s = 2,5m/s’, K =1,5m/s’.

H oTabun kpadaopwv Kat n T ekmopmmc BopUou mou ava-
QEPOVTAL O’ AUTEC TIC 0ONyieC Exouv PeTPNOEl cUPQWVA LE pta
TuTonotnpévn PEBodO PETPNONG KAl PoPOUV va Xpnatuomnoln-
BoUv aTn olykpLon TwV S1aPOPWV NAEKTPIKGV epyaAeiwv. Ei-
vat emiong KaTAMNAEG yia ia MPoowELVE EKTIUNGN TNG EKTO-
e kpadaopwv kat BopUBou.

1609 92A 8MP|(06.03.2023)
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H avagepopevn atabun kpadaopwy Kat Tin eknopmng Hopu-
Bou avtimpoowneouv Ti¢ FOKES XPNTELS TOU NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. L€ mepinTwon Opwc Mou To NAEKTPIKO Epyaleio xpnat-
porotnBel S1apoPETIKA HE PN mpoTeWVOpEVa eEapThpaTa iy Xw-
0IC EMTPKI OUVTNENGN, TOTE 1) OTABUN KPadaGH®Y Kal N Tiun
ekmopnng Bopuou amokAivouv. AuTo pmopei va augroet on-
HOVTIKA TNV €KMo Kpadaopwv kat Bopuou Kata Trn 6uvoAl-
Ki} 61GpKeLa ToU XpOvou epyaaiac.

['a TV akpLBI eXTIUNGN TWV EKMOUMMV Kpadaopmv Kat Bopu-
[Bou 6a mpénet va AapBavovTat emiong umdwn Kat oL xpovol Ka-
T4 N 610pKeLa TwV omoiwv To €pyaleio ivat amevepyoroln-
HEVO 1) AetToupyel, Xwpig OHwE 0TV MPAYHATIKOTATA Va XPNot-
pomoleitat. AUTO UMOPE va PEIWGEL CNUAVTIKA TIC EKTTOUTES
Kpabaopwv kat BopUBou Katd Tn GUVOAIKR BLAPKEL TOU
XpOvou epyaaiac.

I’ auTd, mpIv apxioouv ol EMMTOOELS TWV KPAOAOHWY, MPEMEL
va KaBopilete ouPMANPWHATIKG PETPA aoPaAeiag yia Tv mpo-
0Ta0IA TOU XEIPLOTN OMWC: LUVTAENON TOU NAEKTPIKOU €pYaAEi-
OU KaLTwV e€apTNUATWV TIOU Xpnalyonoleite, Stathpnon le-
0TV TWV XEPLWV, 0PYAVKON TNC EKTEAEONC TWV OLAPOPWY Q-
Yaolwv.

Mnarapia

H eTaipeia Bosch mouAdel epyaAeia pmatapiag emionc kat xw-
pic pmatapia. Eav ota uAika mapadoonc Tou NAekTpIKoU epya-
Aeiou oac nepthapPaveTat pla pnatapia, pnopeire va 1o Bpeite
0TN OUOKeUaoia.

doption parapiag
» XpNnGLHOMOLEITE POVO TOUC POPTIGTEG TTOU AVAPEPOVTAL

ota Texvikd ototxeia. Movo autoi ol GopTIOTEG elvat evap-

poviopévol ge Tv pmatapia wvtwv Aiou (Li-lon) mmou xen-
olpormoleital aTo NAEKTPIKO 0ag epyaAeio.
Ynodew&n: Ot pmatapiec 1ovTwv ABiou Adyw dieBvawv kavovi-
oWV PeTapopac mapadibovtal EPIKWE pOPTIoUEVEC. Na T
efaopahion Tne mAnpoug LoxUog TN umatapiag, popTioTe TV
pnatapia MAREWG TIPLY TV TIPGTN XER oM.

TomoBérnon Tng parapiag

TomoBeT\oTe TN QoPTIOUEVN PMaTapia oTnv umodoxr TN Uma-
Tapiag, HéxpLva acparioel.

Agaipeon Tng prarapiag

l'a va agalp€aeTe TNV Unatapia maTnoTe To MARKTPO ana-
0@ahong Tne pnatapiac kat TpaPrére Tnv pnatapia é€w. Mnv
epappooete €d® kapia Bia.

Emoyi Tng mprovéAapag
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"Ev6eLgn Tng KaraoTaong poTIONC TNC paTapiag

H évbelén Tne kataoTaonc poPTIONC TG PraTapiag, He eVEpyo-
TolNpEVo To NAEKTPIKO epyaAeio, onpatodotel Tnv akopn dia-
O€alun xwenTIKOTNTA TNG UIaTapiag fi Jia umeppopTwon.

LED XwpnmkoTnra
AIPKEC WC 3 * TIPAGIVO 75-100 %
AapKEC Qe 2 x TPAGIVO 40-75%
AapkéC e 1 x mpacivo 15-40%
Apya avaBoopnvov ewg 1 x mpdcivo 0-15%

013 pwrodiodot (LED) Tng évoel&ng Tne KaTaoTaong gopTiong
avaBoafrivouv ypryopa, 6Tav n Beppokpacia T uratapiag
BpiokeTat ekTOG TNE MEPLOXNC TNG Beppokpaaiag Aetroupyiac
Kal/r n mpoaTacia UNepPOETWONG EXEL EVEpyoTToLnBeL.

Ynobeielg yua Tov pLoTo XELPIONO TNC praTapiag
TTpOOTATEVETE TNV UNATAQI ATIO UYPACIA KAl VEPO.
AnoBnkeUeTe TV pnaTapia povo oe pia meploxr Heppokpaaiac
anod -20°C éwc 50 °C. Mnv agrvete yia napddelypa Ty pna-
Tapia To KaAoKaipt péca oTo autokivnTo.

'Evac onpavTikd petwpévog xpovoce Aetroupyiac HeTa tn gopTi-
on onuaivel 61N pnatapia e€avtAnOnke Kal MEMeL va avTika-
TaoTafel.

TMpooéLTe oTic umobeitelc amdoupong.

ZuvappoAoynon

» Agaipeite Tnv pnatapia ano To NAeKTPIKO epyaleio
Tipv ano KaOe epyacia oTo nAekTpIKO €pyaleio (m.x.
ouvtiipnon, aAAayn eapTnparwv kAm.) kKaBm¢ kat kara
TNV peTaopa Tou Kar T UAagR Tou. Ye nepimmwon
aBéAnTng evepyomoinanc Tou Glakormn ON/OFF umdpxet
Kivbuvog Tpaupatiopou.

TuvappoAoynon/AvrikaraoTaon Tng mplovoAapag

» Kard tn ouvappoAdynon fi Tnv aAAayi Tou eZapTiparog
POPATE MPOOTATEUTIKA YavTia. Ta efapTiipara eivat Ko-
QTEPA KAl UMOPOUV OE TEPITWON MAPATETAUEVNC XPHONG
va (eaTabouv moAU.

» AmogelyeTe TNV enagpi) pe To déppa, oTav Oélete va
aAAdere pua mprovoAapa kat xpnowonoleire Gyoya
yavTia mpootaciag. H mplovoAapa oe nepinwon Aetroup-
viag yia peyaAuTepo xpoviko didatnua pmopei va (eotabei
TOAU.

» Mnv Tpafare Tnv aAucida kat pnv apaipécere TV alu-
oida ano Tn povada odnyo.

AvTikaBiotaTe mvtoTe pia mAfpn mplovoAapa pe pia mAnpen

nptovohapa. H ahuaida povn 6ev pnopei va avtikataotadel.

Xpnotyoroleite pdvo mplovoAape mou eival KaTaAAnAeC yia To ekaoToTe U Katepyaoia UAKO. H mplovoAapia be Ba npénet va éxel
HeyaAlTepO PKOC aTo auTo, Mo amatreital yia Ty mpoBAenopevn Korr).

MptovoAapa Baboc korig Ap1Opoc YAwa
napayyeAiag
NanoBlade Wood Basic 50 mm 2609 256 D83 =0Mo, mhaoTiko (PVC, PC, PMMA)
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MptovéAapa Ba6og kommijg Ap1Bpoc YAwa

napayyeAiag
NanoBlade Wood Basic 65 mm 2609 256 F43 =Uho, mhaoTiko (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 50 mm 2609 256 D84 =Uho, mhaoTiko (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 65 mm 2609 256 D86 =Uho, mhaoTiko (PVC, PC, PMMA)
TomoBérnon Tng mprovoAapac (BAéme ewéva A) Ekkivnon

» TomoBeteire povo kabapég mprovoAapeg. Mpooére, va
€ivai n umodoyr Tng mprovoAapag eAelBepn and
an6PAnTa kat mplovidia.

Me tov poxAo aopahonc (10) avoifte To kaAuppa (9) Tne

unodoxn¢ Tne mplovoAapac. TomoBeTnoTe Tnv mplovoAapa,

OMw¢ paiveral oty elkova. Mpoo€tTe, va Talplalet o KvnTr-

ptoc a€ovac kat n akpn TE MpLovOAapAg oTNV EYKOT TN UTio-

Soxne Tne mplovoAapac (13). KAeiote o kaAuppa Tng unodo-

XNG TNE MplovoAapag Kat acpaioTe To Pe Tov JoxAd aoaAt-

onc. O poxAo¢ aopaAionc mpémet va aopaAioel e TOV XaPaKTn-

PLOTIKO MX0.

H aAuoiba Tne mplovoAapag TEVTRVETal autopaTa.

Ye mepinmwon mou oAoBaivel n ahuaiba ) eAeuBepwverat and
™ Hovada 0dnyd, avoiETe kat kAeioTe To kAAUppa TG uodo-
Xn¢ Te mptovoAapac (9).

Agaipeon Tng mplovoAapag

Avoitte Tov HoyA6 aopahong (10) kat avaonkwore T
kaAuppa (9) Tng umodoxiic T mplovoAapac evieAac. Agat-
p€aTe TNV TiplovoAaia.

Avappognon okovng/pokavidimv

H okovn and oplopéva UAKA. . X. and poAupdouxec pmoyiéc,

ano pepika €ién EUAou, and opukTa UAIKA Kat and péTara

propei va eivat avuyiewn. H enagn pe Tn okovn fi/katn et

omvor TG umopei va mpokaAéael aMepyIKES avTIBpAcelS f/kat

a00€VELEC TWV aVaAMVEUOTIKOV 00@V TOU XRoTN ) TUXOV TTa-

PEUPLOKOUEVWV ATOHWV.

Oplopéva €ibn okovng, m.x. okovn amo Euho BeAavidiac fy

of1a¢ BewpolvTal oav KapKivoyova, 1laitepa oe cuvOUAoHO

pe 81apopa SUPTANPWHATIKA UAIKA TTOU XpnaotporolouvTat

otV katepyaoia EUAwV (evwaoelg xpwpiou, EuhompooTaTeEUTIKA

péoa). H katepyacia aplavTouxwy UNKOV EMTPENETAL HOVO OE

€l61Ka exnalbeupéva aTopa.

- ®povrTileTe yia TOV KAAO AEPLONO TOU XWPOU epyaoiag.

- Xac oupPoulelioupe va popdTe PAGKEC AVATIVEUOTIKNG
nipooTaoiac pe PiATpo katnyopiac P2.

Tnpeire Ti¢ Statagelg mou LoxUouv 0T XwEa 0ac yid Ta 6ldgopa

uno Katepyaoia UAIKA.

» AmopelyeTe TN SnHIOUPYia CUGCWPEUONG OKOVNG OTO
X0po mou epyaleote. Ol 0KOVEC avapAeyovTal eUKoAa.

Aetroupyia

» Mn Auyioere moté€ Tnv mpiovoAapa!

Evepyomnoinon/anevepyonoinon

l'a TV evepyomoinon Tou NAeKTPIKOU epyaleiou mMEaTE
npwTa To KAeibwpa evepyoroinong (4) mpog Ta 6€€1d f mpoc Ta
aptoTepa. Tatnote o ouvéyeta Tov Stakomrn ON/OFF (5) kat
KPATAOTE TOV MATNHEVO.

MOAIG To NAekTPIKO €pyaleio €ival evepyomoLnpévo, UMOPEITE
va apnote 1o kAeibwpa evepyoroinonc (4) eAelbepo.

l'a TNV amevepyomoinon Tou NAEKTPIKOU pyaAeiou apnaTe
Tov takormn ON/OFF (5) eAeliBepo.

"EAeyxo¢ Tng TaxiTnTag mplovioparog

Mropeire va pubpioeTe ouvexwg TV TaxUTNTA PLOVIOHATOG
TOU EVEPYOTIOINHEVOU NAEKTPIKOU €pyaAeiou, avaloya pe Ty
Tiieon mou ackeite atov Slakorn On/Off (5).

H amapaitntn TaxUtnTa mplovicpatoc e€aptaTat and 1o UAKO
KaLTIC ouvOnKec epyaoiag kat pmopei va kaboptoel pe Sokipn
omv mpaln.

Mia peiwon Tng TaxUTnTag mploviopatog ouvioTatal Kata Tnv
evanobeon Tng mptovolapag mavw oto eneepyalOUevo Kop-
paT.

TMpooTacia amd unepPopTWON o€ €EAPTNON AMO TN
Beppokpacia

Y€ mepinTwon Xprong oUPGWVa Lie TO OKOTO IPOOPLoHOU TO
NAekTEIKO epyaleio Sev pmopel va uneppopTwOel. Le mepinTw-
on oAU LoxupoU (opTiou I uNEPPacnC TN EMTPENOHEVNC NE-
ploxnc Beppokpaciag TG umatapiag To NAEKTPOVIKO oUoTnua
amevepyoTiolel To NAEKTPIKO epyaleio, péxpt va Bpedel autd
Eava otnv bavikn meptoxn TG Beppokpaaiac Aetroupyiag.

Ynobeielg epyaoiag

» OéoTe apéowg To NAEKTPIKO epyaleio eXTOC Aetroupyi-
ac oTav pmAokdpet n mplovoAapa.

» Xpnotponoleire mavrote pia oTabepi faon yia va ene-
Eepyaoreire pkpa i Aerrra uno karepyaoia Tepdyia.

» Kard 1o mp1ovicpa mpooéxeTe yia pia kareuBuvon Ko-
TG ano epmpog mpog Ta miow (BAéme ewova B) 1y ano
enavo mpog Ta katw (BAéne ewova C)!

la va au€noete TV TaXUTNTA KOTIG, PLOVI(ETE e pita eAa-

LG eyKapata TaAavTwon (oTnv katelBuvon Komng).

Y€ ePINTWOn TIoU GPNVWOEL N TPLOVOAGKA, ATTEVEQYOTIOLOTE

apeowg To NAeKTPIKO epyaleio. Avoi€Te Aiyo Tn oxiopn kommg p’

€va kataMnAo epyaleio kat ByaATe To nAekTEIKO epyaleio and

™ OXlopn.

H opnva duakévou (3) epmobilet To mploviopa avtifeTa otny

kateubuvon kivnong Tng aAucibag Tou mploviol

(BAéme ewova D).
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MeTd To mépag Tne epyaoiag TomoBeTaTe TV mpoaTacia
petagopac (12) ornv mptovodapa (1), yia va Tnv mpoota-
TEWETE.

TuvTiipnon Kat cépfic

ZuvTijpnon Kat kabapiopog

» Agatpeire TV prarapia ano 1o nAekTpIkO epyaleio
mpwv and kGOe epyacia oTo nAekTPIKO epyaAeio (m.x.
ouvtiipnon, aAAayi e€aprnpdrwv kAn.) kaBog kat kara
TNV HETaPOpa Tou Kat TN PUAaZR Tou. Ye mepimmwon
aBéAnTng evepyoroinang Tou diakornrn ON/OFF undpyet
Kivbuvog TpaupaTiopoU.

» Na Swatnpeire To nAekTpIKO €pyaleio Kat TiG OXIOHEC ae-
plopol mavroTe o€ kaBapi KaTdoTacn ywa va pmopeire
va epyalecde kala kat pe aopalera.

» KaBapilere v mprovoAapa kat Tnv umodoxr) Tng mpto-
voAapag povo oteyvd. [a va anopakpuvere T fabid eu-
pLOKOpEVN PUMAVON, XPNOLHOTIOLN0TE €va AenTo MivéAo
(BAéme ewova E).

H nplovoAapa 6ev éxet avaykn ouvnpnonc. H ahuoida tng

nplovohapag dev mpémet va Aadwverat.

KaBapilere TakTika Tnv umodoxi Tng mplovoAapag (13).

AoalpéaTe yU auto TNV mptovoAapa amod To NAEKTEIKO epyaleio

KQL XTUTIAOTE TO NAEKTPIKO €pyaAeio eAappd mavw o€ pia emi-

nedn emeavela.

Mta TuxOV Loxupn punavan Tou nAekTpikoU epyaAeiou pmopel

va 06nynoet o€ avwpaAiec Aetroupyiag. M’ autd pnv mplovilete

T0 UANIKG TTou SnptoupyoUv oAU oKovn amd KaTw 1 Tavew and

TO KEQAAL

E€ummpérnon meAarawv kat oupouléc epappoyii
H unnpeoia e€unnpétnong meAatwv anavrd oTic epwTAOELC 0ag
OXETIKA HE TNV EMOKEUN KAL TN GUVTHENON TOU TPOIOVTOC 04§
kaBwc Kat yia Ta avtiotolxa aviaAAakTkd. Lxédla ouvappo-
Aoynaonc katmAnpogopiec yia Ta avraakTika Oa Bpeire enmi-
ONc KaTw ano:

www.bosch-pt.com

H op@a napoxng oupBoulwv e Bosch anavtd euxapiotwg
TIC EPWTNAOELC 0AC YIa TA TPOIOVTA ag Kat Ta e€apTHKATA TOUC.
AwoTE 0€ OAEG TIC EPWTATEL KaL TTapayyeAiec avTaMakTIKOV
onwodnmoTe 10 10WHPL0 KWOIKO apIBuO GUPPWVA e TNV M-
Vakida Timou Tou mpoiovToc.

EANGGa

Robert Bosch A.E.
Epxeiac 37

19400 Kopwri - ABrva
TnA.: 2105701258
®at: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meparépw dicubivoelg oépPic Oa Bpeite oTnv
nAektpoviki) 61€tBuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Metagpopa

OLouvIoTOpEVEC PmaTapieg 1OVTwv Aibiou undKewvTal oTIC amal-
THOELG TwV emKivouvwy ayabwv. Ot pmatapiec ymopouv va pe-
TapepBolv 0dIKaG amo Tov XproTn Xwpig aMoug 6poug.
'OTav, 6pwe, oL ratapiec anooTéAovTat ano Tpitouc (.. ae-
POTIOPIKAG ] HE ETALPIA HETAPOPWV) TPETEL VA TREOUVTAL
S10popec 1O1aITEPEC AMALTATELC YLa TN CUOKEUAGIA KaL Tn o)
pavon. E6w npénel, KaTa Tnv mpoeTolpacia Tou Tepayiou armo-
otoAnG va {nTnOei omwodnmoTe kat n cupBouli} evog eldikoU
yia emkivéuva ayada.

AnooTéAeTE TIC pmaTapiec Yovo oTav To mepifAnua eival aor-
KT0. KOAATE TIC YUPVEC EMAPEC JE KOMNTIKI TaWVia Kat va ou-
OKEUALETE TNV UMaTapia KaTa TETOLO TPOTIO, WOTE AUTH Va PNV
KOUVIETaL P€aa 0T cuokeuaoia. MapakaloUpe va AapBavete
€MonC UMOWN 0a¢ KAl TUXOV Lo auaTnPEC eBVIKEC SlaTatelc.

Anooupon

Ta nAekTpikd epyaleia, ot pmatapiec, Ta e€aptn-
LaTA KOl Ol GUGKEUOIEC MPETEL VA aVAKUKAWVO-
VTaL e TPOTo PIAIKO TIPOG TO TEPIBAMoOV.

Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA epyaleia Kal TIC pmaTa-
pleg oTa amoppippaTa Tou omTiov oac!

Movo yia xapec Tng EE:

YUpowva pe v Eupwnaikr o6nyia 2012/19/EE oxeTIKa pe
TIG TAAEC NAEKTPIKEC KAl NAEKTPOVIKEC CUOKEUES KL TN HETA-
@opa TN¢ 0dnyiac auTic oe eBVIKO GiKalo Ta AxpnoTa NAEKTEL-
Ka epyaeia kat oUpewva pe Tnv Eupwaikn odnyia
2006/66/EK o1 XaAaGUEVEC 1} XpNOLUOMOINUEVEC UMaATaPIEC
npénel va ouMéyovTal EexwploTa, yia va avakukAwBouv pe
TPOMO PIAIKG TTPOG TO TTEPIBAANOV.

Ye mepinmwon pn evoedelypévng anooupong ot NAEKTPIKEC Kal
NAEKTPOVIKEC OUOKEUEC Adyw evbexopévne mapouaiag emkiv-
Suvwv ouolwv pmopolv va éxouv empBAafeic EMMTOOELS 0TO
nepiBarov kat otnv avBpwmvn uyeia.
Mnarapie¢/Enavagopti{Opeves pnarapiec:

Li-lon:

Tpooete mapakaAw Ti¢ unodeifelc otnv evotnTa Metagopd
(BAéme «MeTapopan», LeAiba 73).

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilan

[NUYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte
gelen tiim giivenlik uyanlarini,

talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida

bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik

Bosch Power Tools

1609 92A 8MP[(06.03.2023)


mailto:pt@gr.bosch.com
http://www.bosch.com
http://www.bosch-pt.gr
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

74| Tirkce

carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden

olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiilii) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklar ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehilirsiniz.

Elektrik giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplar
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandig anda
biiyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kagak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaglarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is

ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanlishkla calistirmaktan kacinin. Giic
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapah
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter tizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalari iginde bulunabilecek bir yardimci alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Cahsirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarimzi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismig
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini asin 6lciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen ¢alisma
alaninda daha iyi ve glivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baglamadan, herhangi bir aksesuari degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiiyii ¢cikarin. Bu 6nlem,
elektrikli el aletinin yanhislikla calismasini onler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacag bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarimizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarli olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
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hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

»> Kesici uclar daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclar ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin 6ngdriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri icin 6ngoriilen alanin
disinda kullaniimasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak tretilmis sarj
cihazi baska bir akiinin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullanilmayan akilyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar kopriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanls kullanim durumunda akiiden sivi disari sizabilir.

Bu sivi ile temastan kacinin. Yanlilikla temas
ederseniz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime basvurun. Disari
sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

» Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiiler
beklenmedik davranislara yol acarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.

» Akiiyii veya aleti atese veya yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130 °C iistiindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol acabilir.

» Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin disinda sarj
etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik disindaki
sicakliklarda sarj akiiye zarar vererek yangin riskini
yiikseltebilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin glivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

» Hasarl akiilerde onarim islemi yapmayin. Akilerin
onarimi sadece iretici veya yetkili servisler tarafindan
yapiimalidir.
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Cok amach testereler icin giivenlik uyarilari

» Bir calisma sirasinda kesme aksesuarinin gizli bir
kablo sistemiyle temas etme ihtimali varsa elektrikli el
aletini izolasyonlu tutamak yiizeylerinden tutun.
Kesme aksesuarinin "icinden elektrik gegen" bir kabloyla
temas etmesi durumunda elektrikli el aletinin metal
parcalari "elektrige" maruz kalabilir ve operatére elektrik
carpmasina neden olabilir.

» is parcasini sabit bir platforma sabitlemek ve
desteklemek icin mengene veya benzer pratik
yontemler kullanin. is parcasini elinizle tutmak veya
viicudunuza yaslamak is parcasini stabil hale getirmez ve
kontrol kaybina neden olabilir.

» Ellerinizi kesme alanindan uzak tutun. is parcasini alt
taraftan tutmayn. Testere bicagi ile temas
yaralanmalara neden olabilir.

» Elektrikli el aletini sadece acik durumda is parcasina
yoneltin. Aksi takdirde disler is parcasina takilabilir ve
geri tepme kuvveti olusabilir.

» Kesme yaparken taban plakasinin giivenli bicimde
oturmasina dikkat edin. Acilandirilan bir testere bicag
kirilabilir veya geri tepme kuvveti olusturabilir.

» isiniz bittikten sonra elektrikli el aletini kapatin ve
testere bicagini tam olarak durduktan sonra kesme
yerinden cikarin. Bu yolla geri tepme kuvvetinin
olusmasini engellersiniz ve aleti giivenli bir bicimde
elinizden birakabilirsiniz.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Ug takilabilir ve elektrikli el
aletinin kontroliinii kaybedebilirsiniz.

» Sadece hasar gormemis, kusursuz durumdaki testere
bicaklari kullanin. Biikiilmiis veya korelmis testere
bigaklart kirllabilir, kesme islemini olumsuz yénde
etkileyebilir veya geri tepme kuvvetlerinin ortaya
cikmasina neden olabilirler.

» Aleti kapattiktan sonra testere bicagini yan taraftan
bastirarak frenlemeyin. Testere bicagi hasar gorebilir,
kirilabilir veya bir geri tepme kuvveti olusabilir.

» Elektrikli el aletini sadece taban levhasi ile kullanin.
Taban levhasiz calisma sirasinda, elektrikli el aletini
kontrol edememe tehlikeniz vardir.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini belirlemek icin uygun
tarama cihazlari kullanin veya yerel tedarik sirketi ile
iletisime gecin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve
elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna hasar
vermek patlamaya neden olabilir. Su borularin hasar
gormesi maddi zararlara yol acabilir.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykiri kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Akii yanabilir veya patlayabilir.
Galistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
basvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris
edebilir.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akii
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icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlgiide isinabilir.

» Akiiyii yalnizca iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla aki tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

g} Akilyii sicaktan, siirekli gelen giines
isinindan, atesten, kirden, sudan ve nemden

F’X‘ koruyun. Patlama ve kisa devre tehlikesi

AN vardir.

» Ozellikle merdiven ve basamaklarda elektrikli el
aletini kullanirken daima durusunuzun giivenli
olmasina dikkat edin. Kaygan veya stabil olmayan
zeminler dengenizin kaybolmasina veya elektrikli el
aletinin kontroliinii kaybetmenize neden olabilir.

» Testere bicagi zinciri agin zorlanma durumunda
kopabilir. Bu gibi durumlarda elektrikli el aletini/
testere bicagini degistirin.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.
Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Elektrikli el aleti evlerde kullaniimak tizere tasarlanmistir. Bu
alet dallarin, tahtalarin, sert ve yumusak ahsabin ve
plastiklerin kesilmesi igin tasarlanmistir. Bu alet diiz kesme
islerine uygundur.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik
sayfasindaki elektrikli el aleti resmindeki numaralar aynidir.

(1) Testere bicag

(2) Taban levhasi

(3) Yarma kamasi

(4) Acma/kapama salteri emniyeti

(5) Agma/kapama salteri

(6) Akii bosa alma diigmesi®

(7) Aki®

(8) Akii sarj durumu gostergesi

(9) Testere bicagi kovani kapag
(10) Testere bigagi kovani kapaginin kilitleme kolu
(11) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
(12) Testere bicag nakliye korumasi
(13) Testere bigagi tutucusu

a) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar
programimizda bulabilirsiniz.

Teknik veriler

Cok amach testere UniversalCut 18V-65

Malzeme numarasi 3603CD52..

Anma gerilimleri V= 18

Bostaki devir sayisi n,” dev/ 0-8000
dak

Maks. kesme derinligi mm 65

Agirlig EPTA-Procedure kg 1,4 (1,5Ah)-

01:2014 uyarinca” 1,7 (6,0 Ah)

Sarj sirasinda 6nerilen ortam © 0..+35

sicakligi

Calisma® ve depolama sira- © -20...+50

sinda izin verilen ortam

sicakligi

Tavsiye edilen akiiler PBA 18V...W-.

Onerilen sarj cihazlar® AL18...

A) Kullanilan akiiye baghdir
B) <0°Csicakliklarda sinirli performans

C) Asagidaki sarj cihazlar PBA akiisi ile uyumlu degildir:
AL 1814 CV,AL 1820 CV, AL 1860 CV

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Girlilti emisyon degerleri EN 62841-2-11 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A agirlikli giiriiltl seviyesi tipik olarak:
Ses basinci seviyesi 86 dB(A); ses giicii seviyesi 94 dB(A).
Tolerans K = 5 dB.

Kulak korumasi kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve
tolerans K EN 62841-2-11 uyarinca belirlenmektedir:

Suntayi testere bigagl ile testereleme NanoBlade Wood
Speed 65:

ahg = 2,5 m/sn’, K = 1,5 m/sn’.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giriiltii emisyon
degeri standartlastiriimis 6lcme yontemine gére
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriiltii emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uclar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriltii emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriilti emisyonunu biitin
kullanim siiresince 6nemli 6l¢iide artirabilir.

Titresim ve giiriilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi igin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadig; siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriilti emisyonunu biitiin calisma siiresinde
onemli 6lclide diistirebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin énceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.
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Akii

Bosch akiilii elektrikli el aletlerini akiisiiz olarak satmaktadir.
Elektrikli el aletinizin teslimat kapsaminda akiiniin bulunup
bulunmadigini ambalajdan bakabilirsiniz.

Akiiniin sarj edilmesi

» Sadece teknik veriler boliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el
aletinizde kullanilan lityum iyon akiilere uygundur.

Not: Lityum iyon akiiler, uluslararasi nakliye kurallarina

uygun olarak kismi sarjli olarak teslim edilmektedir. Akiiden

tam performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan 6nce

akiiyii tam olarak sarj edin.

Akiiniin yerlestirilmesi

Sarj edilmis akiiyd hissedilir bicimde kavrama yapincaya
kadar akii yuvasinin icine dogru itin.

Akiiniin cikarilmasi

Akiiyii cikarmak icin kilit agma tusuna basin ve akiyi cekerek
cikartin. Bunu yaparken gii¢ kullanmayin.

Akii sarj durumu gostergesi

Akii sarj durumu gostergesi elektrikli el aleti agikken hala
kullanilabilir akii kapasitesini veya olasi bir asirt yiikii
gosterir.

LED Kapasite
Sirekliisik 3 = yesil %75-100
Strekliisik 2 x yesil %40-75
Strekliisik 1 = yesil %15-40

Yavas tempoda yanip sénen isik 1 x yesil  %0-15

Testere bicagi secimi
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Akii sicakligl isletme sicakligi araligi disina gikinca ve/veya
asiri zorlanma emniyeti devreye girince, sarj durumu
gostergesinin 3 LED'i hizli tempoda yanip sénmeye baslar.

Akiiniin optimum verimle kullaniimasinailiskin
aciklamalar

Akiiyii nemden ve sudan koruyun.

Akilyi sadece —20 °C ile 50 °C arasindaki bir sicaklikta
saklayin. Ornegin yaz aylarinda akiiyli otomobil igerisinde
birakmayin.

Sarj isleminden sonra ¢ok kisa siire calisilabiliyorsa aki
omrini tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.
Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Montaj

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan 6nce
(6rnegin bakim, uc degistirme vb.), aleti tasirken ve
saklarken her defasinda akiiyii elektrikli el aletinden
cikarin.Aletin agma/kapama salterine yanlislikla
basildiginda yaralanmalar ortaya ¢ikabilir.

Testere bicaginin takilmasi/degistirilmesi

» Testere bicagini takarken ve degistirirken koruyucu is
eldivenleri kullanin. Uclar keskindir ve uzun siire
kullanildiklarinda isinabilirler.

» Bir testere bicagini degistirmek istediginizde bicagin
cildinize temas etmesinden kacinin ve kusursuz
koruyucu eldivenler kullanin. Uzun siireli calismada
testere bigagi cok isinabilir.

» Zincirden cekmeyin ve zinciri kilavuz iiniteden
cikarmayin.

Testere bigagini daima komple degistirin. Zincir tek basina

degistirilemez.

Sadece islenecek malzemeye uygun testere bicaklari kullanin. Testere bicagi 6ngériilen kesme islemi icin gerekli oldugundan

daha uzun olmamalidir.

Testere bicagi

Kesme derinligi

Siparis numarasi

Malzemeler

NanoBlade Wood Basic 50 mm 2609 256 D83 Ahsap, plastik (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Basic 65 mm 2609256 F43 Ahsap, plastik (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 50 mm 2609 256 D84 Ahsap, plastik (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 65 mm 2609 256 D86 Ahsap, plastik (PVC, PC, PMMA)

Testere bicaginin takilmasi (Bakiniz: Resim A)

» Sadece temiz testere bicaklari kullanin. Testere bicagi
yuvasinda talas veya testere tozu bulunmamasina
dikkat edin.

Kilitleme koluyla (10) testere bigagi yuvasinin kapagini (9)

acin. Testere bicagini resimde gosterildigi gibi yerlestirin.

Tahrik milinin ve testere bigagi ucunun testere bigagi

yuvasinin (13) oluklarina uymasina dikkat edin. Testere

bicagi yuvasinin kapagini kapatin ve kilitleme koluyla
kilitleyin. Kilitleme kolu isitilir bicimde kavrama yapmalidir.

Testere bigaginin zinciri otomatik olarak gerilir.

Zincir kayacak veya kilavuz tinitesinden ¢ikacak olursa,
testere bicagi yuvasinin kapagini (9) acin ve kapatin.

Testere bicaginin cikarilmasi

Kilitleme kolunu (10) agin ve testere bicagi kovaninin
kapagini (9) biitiiniyle kaldirin. Testere bicagini gikarin.

Toz ve talas emme

Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve
metaller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga
zararli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari
solumak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun

Bosch Power Tools
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yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara

neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agag tozlari kanserojen etkiye

sahiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki

maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.

Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan

islenmelidir.

- Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2 filtre sinifi filtre takili soluk alma maskesi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik

hiikiimlerine uyun.

» Cahistiginiz yerde toz birikmemesine dikkat edin.
Tozlar kolayca alevlenebilir.

Isletim
» Testere bicagini hichir zaman biikmeyin!

Cahistirma

Ac¢ma/kapama

Elektrikli el aletini agmak icin dnce kapama emniyetini (4)
saga veya sola itin. Daha sonra agma/kapama salterine (5)
basin ve salteri basili tutun.

Elektrikli el aleti agildiktan sonra, kapama emniyetini (4)
serbest birakabilirsiniz.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini (5)
birakin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece
kullandiginizda agin.

Kesme hizinin kontrolii

Calismakta olan elektrikli el aletinin kesme hizini agma/
kapatma salterine (5) bastiginiz 6l¢lide kademesiz olarak
ayarlayabilirsiniz.

Gerekli kesme hizi kesilen malzemeye ve galisma kosullarina
bagli olup, deneyerek belirlenebilir.

Testere bigaginin is parcasi tizerine yerlestirilmesi esnasinda
kesme hizinin diisiik tutulmasini tavsiye ederiz.

Sicakliga bagh asiri yiik emniyeti

Usuliine uygun olarak kullanildiginda elektrikli el aleti
zorlanmaz. Asiri zorlanma veya izin verilen akii sicakliginin
asilmasi durumunda elektrikli el aletinin elektronik sistemi
aleti tekrar optimum isletme sicakligl araligina gelinceye
kadar kapatir.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Testere hicagi bloke olacak olursa, elektrikli el aletini
hemen kapatin.

» Kiiciik veya is parcalariyla calisirken her zaman stabil
bir altlik kullanin.

» Kesme yaparken kesme yoniiniin 6nden arkaya (bkz.
Resim B) veya yukaridan asagiya (bkz. Resim C)
olmasina dikkat edin!

Kesim hizini artirmak icin hafif bir sallama hareketiyle

(kesme yoniinde) testereleyin.

Testere bigagi sikisirsa, elektrikli el aletini hemen kapatin.
Testereleme araligini uygun bir aletle biraz agin ve elektrikli
el aletini disari gekin.

Bigak kamasi (3) testere zincirinin dénme yoniine karsl
kesmeyi onler (bkz. resim D).

Calismayi bitirdikten sonra korumak igin nakliye
korumasini (12) testere bicaginin (1) iizerine yerlestirin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan dnce
(6rnegin bakim, uc degistirme vh.), aleti tagirken ve
saklarken her defasinda akiiyii elektrikli el aletinden
cikarin.Aletin agma/kapama salterine yanlislikla
basildiginda yaralanmalar ortaya ¢ikabilir.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

» Testere bicagini ve testere bicagi yuvasini sadece
kuru olarak temizleyin. Daha derindeki kirleri
temizlemek icin ince bir firca kullanin (bkz. Resim E).

Testere bicagi bakim gerektirmez. Testere bigag zinciri

yaglanmamalidir.

Testere bicagi yuvasini (13) diizenli araliklarla

temizleyin. Bu temizlik islemi icin testere bicagini elektrikli

el aletinden cikarin ve elektrikli el aletini diiz bir zemine
hafifce vurun.

Elektrikli el aleti asiri dlciide kirlenecek olursa hatali islevler

goriilebilir. Bu nedenle cok toz ¢ikaran malzemeyi alttan veya

bas iistiinde kesmeyin.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri irGiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danigma ekibi tiriinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi tizerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
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Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Nilifer / Bursa

Tel: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli El Aletleri

Aydinevler Mah. Inénii Cad. No: 20
Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY
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Tel:+90 326 6137546

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Balimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
GUinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli EI Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-3521379
Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Nakliye

Onerilen Lityum iyon akiiler tehlikeli madde tasima
yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiiler baska bir
yiikiimliilik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde
tasinabilir.

Uciincii kisiler eliyle yollanma durumunda (6rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleri ile) paketleme ve etiketlemeye
iliskin 6zel hitkimlere uyulmalidir. Gonderi paketlenirken bir
tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.
Acik kontaklari kapatin ve akiiyli ambalaj icinde hareket
etmeyecek bicimde paketleyin. Liitfen olasi ek ulusal
yonetmelik hiikiimlerine de uyun.
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Tasfiye

Elektrikli el aletleri, akiler, aksesuar ve ambalaj
malzemesi cevre dostu tasfiye amaclyla bir geri
A donisiim merkezine yollanmalidir.

Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari
evsel ¢coplerin icine atmayin!

Sadece ABiiilkeleri icin:

Atik elektrikli ve elektronik cihazlara iliskin 2012/19/EU
saylll Avrupa yonetmeligi ve ulusal hukuktaki uygulamasi
uyarinca, kullanim émriinii tamamlamis elektrikli el aletleri
ve 2006/66/EC sayili Avrupa yonetmeligi uyarinca arizali
veya kullanim 6mriinii tamamlamis akiiler/piller ayri ayri
toplanmali ve cevre kurallarina uygun sekilde imha edilmek
lizere bir geri doniisiim merkezine gonderilmelidir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha
edilmezse olasi tehlikeli maddelerin varligi nedeniyle cevre
ve insan sagligl iizerinde zararli etkileri olabilir.

Akiiler/bataryalar:

Lityum iyon:

Liitfen nakliye boliimiindeki talimata uyun (Bakiniz ,Nakliye“,
Sayfa 79).

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenistwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

A OSTRZEiEN |E Nalezy zapoznac sig ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazéwkami do-
tyczacymi bezpieczenstwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazowki bezpie-
czenistwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi si¢ do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre o$wietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytow. Podczas pracy elektronarzedziem

wytwarzaja sie iskry, ktére moga spowodowac zapton py-
tow lub oparoéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrdcic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodowki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno naraza¢ na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie sie wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywac¢ przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczyc¢ je do
zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
réznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnosé, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciafa.

» Stosowac Srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosic okulary ochronne. S$rodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.
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» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-

dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sie, ze wiacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtaczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunac
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.
Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
nic sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

Nie wolno dopusci¢, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi
» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-

bra¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktérym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zostac naprawione.

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyja¢ wtyczke z gniazda sieciowe-
go iflub usuna¢ akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac¢ w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sa z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sg nie-
bezpieczne.
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» Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sg zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktére moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kéw spowodowanych jest niewtasciwa konserwacja elek-
tronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystosc narzedzi skrawajacychii
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

akumulatorowych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania
okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposdb niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

» Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. Uzycie innych akumu-
latoréw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciafa i
zagrozenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala
od metalowych elementoéw, takich jak spinacze, mone-
ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktére mogtyby spowodowac zwarcie biegu-
néw akumulatora. Zwarcie biegunéw akumulatora moze
skutkowac oparzeniem lub wybuchem pozaru.

» Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unikac kontaktu z elektrolitem, aw
razie przypadkowego kontaktu, przeptukac skore wo-
da. W przypadku dostania sig elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegnac¢ porady lekarza. Elektrolit
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-
nie skory lub oparzenia.

» Nie wolno uzywac uszkodzonych ani modyfikowanych
akumulatoréw i elektronarzedzi. Uszkodzone lub zmo-
dyfikowane akumulatory mogg zachowywac sie w sposob
nieprzewidywalny, powodujac niebezpieczne dla zdrowia
skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).

» Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz chro-
ni¢ przed ekstremalnymi temperaturami. Wskutek
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dziatania ognia lub temperatury przekraczajacej 130 °C
akumulator moze eksplodowac.

» Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazowek doty-
czacych tadowania. Nie wolno tadowac¢ akumulatora
lub elektronarzedzia w temperaturze znajdujacej sie
poza zakresem sprecyzowanym w niniejszej instruk-
cji. Niezgodne z instrukcja fadowanie lub tadowanie w
temperaturze niemieszczacej sie w zalecanym zakresie
moze spowodowaé uszkodzenie akumulatora oraz zwiek-
sza ryzyko pozaru.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposdb zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

» Nie wolno w zadnym wypadku naprawiac uszkodzone-
go akumulatora. Naprawy akumulatora mozna dokony-
wac wytacznie u producenta lub w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
pitami uniwersalnymi

» Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie
skrawajace mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne, elektronarzedzie nalezy trzymac wytacz-
nie za izolowane powierzchnie. Kontakt z przewodem
elektrycznym pod napieciem moze spowodowac przeka-
zanie napiecia na nieizolowane czesci metalowe elektro-
narzedzia, grozac porazeniem pradem elektrycznym.

» Nalezy zastosowac zaciski lub inne podobne narze-
dzia, aby zabezpieczy¢ i unieruchomic obrabiany ele-

ment na stabilnym podtozu. Trzymanie obrabianego ele-

mentu w reku lub podpieranie go ciatem nie zapewnia od-

powiedniej stabilnosci i moze prowadzi¢ do utraty kontro-

li nad nim.

» Rece nalezy trzymac z dala od zakresu dziatania pilar-
ki. Nie wktadac rak pod obrabiany element. Przy kon-
takcie z brzeszczotem istnieje niebezpieczerstwo zranie-
nia sie.

» Przed przytozeniem elektronarzedzia do przedmiotu
obrabianego, nalezy je uruchomic. W przeciwnym wy-

padku narzedzie robocze moze zablokowa¢ sie w obrabia-

nym materiale i spowodowac odrzut.

» Nalezy zwréci¢ uwage, by podczas cigcia stopa hez-
piecznie przylegata do obrabianego przedmiotu.
Skrzywiony brzeszczot moze sie ztamac lub doprowadzi¢
do odrzutu.

» Po zakonczeniu pracy elektronarzedzie nalezy wyta-
czy¢. Brzeszczot mozna wyjac z obrabianego materia-
tu dopiero wtedy, gdy catkowicie si¢ on zatrzyma.
Mozna w ten sposdb unikna¢ odrzutu i bezpiecznie odto-
2y¢ elektronarzedzie.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy poczekac,
az znajdzie sie ono w bezruchu. Narzedzie robocze mo-

ze sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

» Nalezy stosowac wytacznie brzeszczoty nieuszkodzo-
ne i znajdujace sie w nienagannym stanie. Wygiete lub
nieostre brzeszczoty moga sie ztamac, mie¢ negatywny
wptyw na linie ciecia, a takze spowodowac odrzut.

» Nie wolno wyhamowywac brzeszczotu poprzez wywie-
ranie bocznego nacisku. Brzeszczot moze ulec uszko-
dzeniu, ztamaniu lub spowodowac odrzut.

» Elektronarzedzie moze by¢ uzytkowane wytacznie z
zamontowana stopa. Podczas pracy bez stopy istnieje
niebezpieczenstwo utraty kontroli nad elektronarze-
dziem.

» Nalezy uzywac odpowiednich detektoréw w celu zlo-
kalizowania instalacji lub zwrécic si¢ o pomoc do lo-
kalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu-
jacymi sie pod napieciem moze doprowadzi¢ do powsta-
nia pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu.
Przebicie przewodu wodociagowego powoduje szkody
rzeczowe.

» W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go
niezgodnie z przeznaczeniem moze dojs¢ do wystapie-
nia oparéw. Akumulator moze sie zapali¢ lub wybuch-
nac. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, aw
przypadku wystgpienia dolegliwosci skontaktowac sie z
lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo
zwarcia.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowac
uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas doj$¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Akumulator nalezy stosowac wytacznie w
urzadzeniach producenta. Tylko w ten sposob mozna
ochroni¢ akumulator przed niebezpiecznym dla niego
przeciazeniem.

[@ Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi
O temperaturami, np. przed statym nastonecz-

io“ nieniem, przed ogniem, zanieczyszczeniami,
AN woda i wilgocia. Istnieje zagrozenie zwarcia i
wybuchu.

» Podczas eksploatacji elektronarzedzia nalezy zawsze
dbac o bezpieczna i stabilna pozycje pracy, zwlaszcza
przy pracy na stopniach lub drabinie. Na sliskim lub nie-
stabilnym podtozu moze doj$¢ do utraty rownowagi lub
utraty kontroli nad elektronarzedziem.

» Nadmierne obciazenie moze doprowadzi¢ do zerwania
tancucha. W takim przypadku nalezy wymieni¢ elek-
tronarzedzie lub ostrze.
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Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenistwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie jest przeznaczone do zastosowan w domu i
ogrodzie. Jest przewidziane do cigcia konardw, listew, twar-
dego i migkkiego drewna oraz tworzyw sztucznych. Mozna
nim wykonywac ciecia w linii prostej.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych komponentdw odnosi sie do
schematu elektronarzedzia, znajdujacego sie na stronie gra-
ficznej.
(1) Ostrze
(2) Stopa
(3) Klinrozdzielajacy
(4) Blokada wiacznika/wytacznika
(5) Wiacznik/wytacznik
(6) Przycisk odblokowujacy akumulator”
(7) Akumulator®
(8) Wskaznik stanu natadowania akumulatora
(9) Ostona uchwytu ostrza
(10) Dzwignia blokujaca ostony uchwytu ostrza
(11) Rekojes¢ (powierzchnia izolowana)
(12) Zabezpieczenie transportowe ostrza
(13) Uchwyt ostrza

a) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-
pletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne

Pita uniwersalna UniversalCut 18V-65
Numer katalogowy 3603CD52..
Napiecie znamionowe V= 18
Predkos$¢ obrotowa bez obcig-  min™ 0-8.000
7eniang”

Maks. gtebokosé ciecia mm 65
Waga zgodnie z EPTA-Proce- kg 1,4 (1,5Ah)-
dure 01:2014" 1,7 (6,0 Ah)
Zalecana temperatura otocze- © 0...+35
nia podczas fadowania

Dopuszczalna temperatura C -20...+50

otoczenia podczas pracy” i
podczas przechowywania
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Pita uniwersalna UniversalCut 18V-65

Zalecane akumulatory PBA 18V...W-.

Zalecane tadowarki® AL18...
A) W zaleznosci od zastosowanego akumulatora
B) Ograniczona wydajnos¢ w przypadku temperatur <0 °C.

C) Nastepujace tadowarki nie sa kompatybilne z akumulatorem
PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informacje o emisji hatasu i drgan

Warto$ci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN62841-2-11.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez
urzadzenie wynosi standardowo: poziom ci$nienia akustycz-
nego 86 dB(A); poziom mocy akustycznej 94 dB(A). Nie-
pewnos¢ pomiaru K = 5 dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z
EN62841-2-11:

Ciecie ptyty widrowej ostrzem NanoBlade Wood Speed 65:
g = 2,5m/s%, K =1,5m/s’.

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowang proce-
dura pomiarowa i moga zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgar i poziom emisji ha-
tasu moga rézni¢ sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wigczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, ma-
jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-
pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopusci¢ do wyziebienia rak, wasciwa organizacja
czynnos$ci wykonywanych podczas pracy.

Akumulator

Bosch sprzedaje elektronarzedzia akumulatorowe takze w
wersji bez akumulatora. Informacja o tym, czy w zakres do-
stawy elektronarzedzia wchodzi akumulator, znajduje sie na
opakowaniu.
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tadowanie akumulatora

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegélnio-
ne w danych technicznych. Tylko te tadowarki dostoso-
wane sa do tadowania zastosowanego w elektronarzedziu
akumulatora litowo-jonowego.

Wskazoéwka: Ze wzgledu na miedzynarodowe przepisy

transportowe w momencie dostawy akumulatory litowo-jo-

nowe sa czesciowo natadowane. Aby zagwarantowac wyko-
rzystanie najwyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed
pierwszym uzyciem catkowicie natadowac akumulator.

Wktadanie akumulatora

Wsuna¢ natadowany akumulator w uchwyt akumulatora az
do wyczuwalnego zablokowania.

Wyjmowanie akumulatora

W celu wyjecia akumulatora nacisna¢ przycisk odblokowuja-
cy i wyjac¢ akumulator. Nie nalezy przy tym uzywac sity.
Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Wskaznik stanu natadowania akumulatora sygnalizuje przy
wigczonym elektronarzedziu pozostata do dyspozycji pojem-
no$¢ akumulatora lub przeciazenie elektronarzedzia.

Dioda LED Pojemnos¢

Swiatto ciagte, 3 zielone diody 75-100%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 40-75%
Swiatlo ciagte, 1 zielona dioda 15-40%
Swiatto migajace w wolnym tempie, 0-15%

1 zielona dioda

Gdy temperatura akumulatora znajduje sie poza dopuszczal-
nym zakresem temperatur roboczych i/lub gdy nastapita ak-
tywacja wytacznika przecigzeniowego, wszystkie 3 diody
LED wskaznika stanu natadowania migaja w szybkim tempie.

Wyhor brzeszczotu

Wskazowki dotyczace wtasciwego postepowania
z akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocig i woda.
Akumulator nalezy przechowywa¢ wytacznie w temperaturze
0d -20°C do 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora,
np. latem, w samochodzie.

Zdecydowanie krétszy czas pracy po tadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.
Przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych utylizacji odpadéw.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. prace konserwacyjne, wymiana
osprzetu itp.), a takze na czas transportu i przechowy-
wania nalezy wyjac z niego akumulator. Niezamierzone
uruchomienie wiacznika/wytacznika grozi skaleczeniem.

Zaktadanie/wymiana brzeszczotu

» Podczas montazu i wymiany narzedzia roboczego na-
lezy uzywac rekawic ochronnych. Narzedzia robocze sa
bardzo ostre, a przy dtuzszym uzytkowaniu moga roz-
grzac sie do wysokich temperatur.

» Podczas wymiany ostrza nalezy unikac bezposrednie-
go z nim kontaktu; nalezy stosowac tez nieuszkodzone
rekawice ochronne. Podczas dtuzszego uzytkowania
ostrze moze sie silnie nagrzewac.

» Nie nalezy ciagnac za fanicuch. Nie wolno tez zdejmo-
wac fanicucha z prowadnicy.

Nalezy zawsze wymienia¢ kompletne ostrze, zastepujac je

nowym zestawem. Wymiana samego taficucha nie jest mozli-

wa.

Nalezy uzywac tylko ostrzy odpowiednich do obrabianego materiatu. Ostrze nie powinno by¢ dtuzsze, niz wymaga tego zapla-

nowane ciecie.

Ostrze Gtebokos¢ ciecia Nr. katalogowy Materiaty

NanoBlade Wood Basic 50 mm 2609 256 D83 Drewno, tworzywa sztuczne (PVC, PC,
PMMA)

NanoBlade Wood Basic 65 mm 2609 256 F43 Drewno, tworzywa sztuczne (PVC, PC,
PMMA)

NanoBlade Wood Speed 50 mm 2609 256 D84 Drewno, tworzywa sztuczne (PVC, PC,
PMMA)

NanoBlade Wood Speed 65 mm 2609 256 D86 Drewno, tworzywa sztuczne (PVC, PC,
PMMA)

Zaktadanie ostrza (zob. rys. A)

» Nalezy stosowac wytacznie czyste ostrza. Nalezy za-
wsze zwracac uwage, by uchwyt ostrza nie byt zanie-
czyszczony wiérami lub trocinami.

Za pomoca dzwigni blokujacej (10) otworzyc¢ ostone (9)

uchwytu ostrza. Zatozy¢ ostrze tak, jak to pokazano nary-

sunku. Nalezy przy tym zwréci¢ uwage, aby wat napedowy i

koricowka ostrza zaskoczyty w przeznaczonych do tego celu
otworach uchwytu ostrza (13). Zamknac¢ ostone uchwytu
ostrza i zablokowac ja za pomoca dZwigni blokujacej. DZwi-
gnia blokujaca powinna zaskoczy¢ w zapadce w styszalny
sposab.

tancuch ostrza napnie sie w sposob automatyczny.
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Jezeli fancuch zeslizgnie sie lub spadnie z prowadnicy, nale-
2y otworzyc¢ i zamkna¢ ostone uchwytu ostrza (9).

Wyjmowanie ostrza
Zwolni¢ dzwignie blokujaca (10) i catkowicie odchyli¢ osto-
ne uchwytu ostrza (9). Wyjac ostrze.

Odsysanie pytow/wiorow

Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malarskich

z zawartoscia otowiu, niektérych gatunkéw drewna, minera-

tow lub niektdrych rodzajow metalu, mogg stanowic zagroze-

nie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z pytami lub

przedostanie sig ich do ptuc moze wywotac reakcje alergicz-

ne i/lub choroby uktadu oddechowego operatora lub os6b

znajdujacych sie w poblizu.

Niektore rodzaje pytdw, np. debiny lub buczyny uwazane sa

za rakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancjami do

obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drewna). Mate-

riaty, zawierajace azbest moga byc obrabiane jedynie przez

odpowiednio przeszkolony personel.

- Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje stanowiska pracy.

- Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czem klasy P2.

Nalezy przestrzegac aktualnie obowiazujacych w danym kra-

ju przepiséw, regulujacych zasady obrdbki réznego rodzaju

materiatow.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscia zapalié.

Praca

» Nie wolno wyginac ostrza!

Uruchamianie

Wiaczanie/wytaczanie

Aby wiaczyc¢ elektronarzedzie, nalezy najpierw przesunac
blokade wiacznika/wytacznika (4) w prawo lub w lewo. Na-
stepnie nalezy nacisna¢ wtacznik/wytacznik (5) i przytrzy-
mac go w tej pozycji.

Po wigczeniu elektronarzedzia mozna zwolnic blokade
wiacznika/wytacznika (4).

Aby wytaczyé elektronarzedzie, nalezy zwolnic¢ wiacznik/wy-
tacznik (5).

Sterowanie predkoscia cigcia

Predkos¢ ciecia wtaczonego elektronarzedzia mozna regulo-
wac, stopniujac site nacisku na wiacznik/wytacznik (5).
Wymagana predkos¢ ciecia uzalezniona jest od rodzaju ma-
teriatu i warunkdw pracy - ustali¢ ja mozna droga praktycz-
nych préb.

Podczas przyktadania ostrza do obrabianego elementu zale-
ca sie redukcje predkosci ciecia.

Termiczny wylacznik przeciazeniowy

Stosowanego zgodnie z przeznaczeniem elektronarzedzia
nie da sie przeciazy¢. Przy zbyt silnym obciazeniu lub prze-
kroczeniu dopuszczalnej temperatury akumulatora system

Polski | 85

elektroniczny wytacza elektronarzedzie na czas potrzebny,
aby osiggneto ono optymalny zakres temperatur roboczych.

Wskazowki dotyczace pracy

» W razie zablokowania sie brzeszczotu nalezy natych-
miast wytaczy¢ elektronarzedzie.

» Obrébka matych lub cienkich elementow musi odby-
wac sie na stabilnym podtozu.

» Podczas cigcia nalezy zwrécic uwage na to, czy cigcie
odbywa sie od przodu do tytu (zob. rys. B) lub od géry
do dotu (zob. rys. C)!

Aby zwiekszy¢ predkosc ciecia, nalezy ciac, lekko kotyszac

elektronarzedziem (w kierunku ciecia).

W razie zakleszczenia ostrza nalezy natychmiast wytaczy¢

elektronarzedzie. Poszerzy¢ lekko szczeling cigcia za pomo-

c3 odpowiedniego narzedzia i wyjac ostrze.

Klin rozdzielajacy (3) zapobiega cieciu w kierunku przeciw-

nym do kierunku biegu tanicucha (zob. rys. D).

Po zakonczeniu pracy nalezy zatozy¢ zabezpieczenie

transportowe (12) na ostrze (1) w celu zapewnienia mu

ochrony.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. prace konserwacyjne, wymiana
osprzetu itp.), a takze na czas transportu i przechowy-
wania nalezy wyjac z niego akumulator. Niezamierzone
uruchomienie wtacznika/wytacznika grozi skaleczeniem.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

» Ostrza i uchwyt ostrza wolno czyscic¢ wytacznie na su-
cho. Aby usuna¢ gtebsze zanieczyszczenia, nalezy uzy¢
cienkiego pedzla (zob. rys. E).

Ostrze nie wymaga konserwacji. taricucha ostrza nie trzeba

smarowac.

Nalezy regularnie czysci¢ uchwyt ostrza (13). W tym celu

nalezy wyjac ostrze z elektronarzedzia i lekko postuka¢ elek-

tronarzedziem o réwna powierzchnie.

Silne zanieczyszczenie elektronarzedzia moze doprowadzi¢

do zaktdcen w dziataniu. Dlatego materiaty silnie pylace nie

powinny by¢ ciete od dotu oraz narzedziem trzymanym nad
gtowa osoby obstugujacej.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktow obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwiazane z produktami firmy Bosch
orazich osprzetem.
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Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szcze-
g0ty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwisow znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Zalecane akumulatory litowo-jonowe podlegaja wymaganiom
przepisow dotyczacych towaréw niebezpiecznych. Akumula-
tory moga by¢ transportowane droga ladowa przez uzytkow-
nika, bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek dalszych wa-
runkow.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport
droga powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyijnej)
nalezy dostosowac sie do szczegolnych wymogow dotycza-
cych opakowania i oznakowania towaru. W takim wypadku
podczas przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsul-
towac sie z ekspertem ds. towaréw niebezpiecznych.
Akumulatory mozna wysytac tylko wowczas, gdy ich obudo-
wa nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zakleic, a
akumulator zapakowac w taki sposob, aby nie mdgt on sie
poruszac (przesuwac) w opakowaniu. Nalezy wzig¢ tez pod
uwage ewentualne inne przepisy prawa krajowego.

Utylizacja odpadow
Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opa-
kowanie nalezy oddac do powtérnego przetwo-
rzenia zgodnego z obowiazujacymi przepisami
(=] w zakresie ochrony srodowiska.

Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wol-
no wyrzucac¢ do odpadéw domowych!

Tylko dla krajow UE:
Zgodnie z europejska dyrektywg 2012/19/UE w sprawie zu-

2ytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego oraz jej trans-

pozycja do prawa krajowego niezdatne do uzytku elektrona-
rzedzia, a zgodnie z europejska dyrektywa 2006/66/WE
uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie nalezy zbiera¢
osobno i doprowadzi¢ do ponownego uzycia zgodnie z obo-
wiazujacymi przepisami ochrony $rodowiska.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elek-
tryczny i elektroniczny moze mie¢ szkodliwe skutki dla $ro-

dowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej obec-
nosci substancji niebezpiecznych.

Akumulatory/baterie:

Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze wskazéwkami umieszczony-
mi w rozdziale Transport (zob. , Transport”, Strona 86).

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

) VYSTRAHA  Prostudujte si vSechny
bezpeénostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani vsech nize uvedenych pokyn(i miize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické nafadi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» UdrZujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k draztim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohroZeném explozi, kde se nachazeji horlavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouZiti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni miZete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuiji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vase télo uzemnéno, existuje zvy$ené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

1609 92A 8MP|(06.03.2023)
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» Dbejte na ucel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického nafadi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuiji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouZzijte pouze takové prodluzovaci kabely, které jsou
zplsobilé i pro venkovni pouziti. PouZiti
prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vlhkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léku.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete i pfipojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noSeni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k trazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Nepreceiujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mlzZete elektrické
naradi v neoCekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dili. Volny odév, Sperky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize sniZit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pii astém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani mize zplisobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretéZujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
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elektrickym nafadim budete pracovat v dané oblasti [épe
abezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického nafadi, vyménu
prislusenstvi nebo naradi odloZite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neiimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a pfisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho (iraz{ ma pricinu ve
Spatné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Peclivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti
elektrického naradi pro jiné nez urcené pouziti miize vést
k nebezpecnym situacim.

» UdrZujte rukojeti a tichopové plochy suché, cisté a bez
oleje a maziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Pouziti a péce o akumulatorové naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. U nabijecky, ktera je vhodna pro
urcity druh akumulatord, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektrického naradi pouzivejte pouze k tomu
uréené akumulatory. Pouziti jinych akumulatord mize
vést k poranéni €i pozaru.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte v hezpecné
vzdalenosti od kovovych pfedmétii, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
neho jiné drobné kovové predméty, které mohou
zplsobit pfemosténi kontaktt. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mize mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

» P¥inespravném pouziti mize z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
oCi, navstivte lékare. Kapalina vytékajici z akumulatoru
mize zplsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

» Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které je
poskozené i upravené. Poskozené nebo upravené
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akumulatory se mohou chovat nepredvidané a zplisobit
pozar, vybuch ¢i poranéni.

» Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni ¢i
nadmérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130 °C mlize zpUsobit vybuch.

» Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo naradi mimo teplotni rozsah
uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni
pfi teplotach mimo uvedeny rozsah mize poskodit
akumulator a zvysit riziko poZaru.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovana.

» Nikdy neprovadéjte servis poskozenych akumulatori.
Servis akumulatort by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovand opravna.

Bezpecnostni upozornéni pro univerzalni pily

» Provadite-li operaci, pfi které se miize obrabéci
prisluSenstvi dostat do kontaktu se skrytou
elektroinstalaci, drzte elektrické naradi za izolované
uchopovaci plochy. Obrabéci prislusenstvi, které se
dostane do kontaktu s vodicem pod napétim, mize svymi
nechranénymi kovovymi ¢astmi vést elektricky proud a
zplsobit Uraz obsluhy.

» Pro zajisténi a podporu obrobku na stabilni plose
pouzijte svorky nebo jiny prakticky zpisob. Drzite-li
obrobek rukou nebo opiréte o télo, je nestabilni a mize
vést ke ztraté kontroly.

» Méjte ruce v dostatecné vzdalenosti od oblasti fezani.
Nesahejte pod obrobek. Pri kontaktu s pilovym listem
hrozi nebezpedi poranéni.

» Elektronaradi ved'te proti obrobku pouze zapnuté.
Jinak hrozi nebezpeci zpétného razu, pokud se nastroj
v obrobku vzprici.

» Dbejte na to, aby zakladni deska pfi fezani bezpecné
priléhala. Vzpriceny pilovy platek se miize zlomit nebo
vést ke zpétnému razu.

» Po ukonceni prace elektronaradi vypnéte a pilovy
platek vytahnéte z fezu az tehdy, kdyz se zastavi. Tim
zabranite zpétnému razu a elektronaradi miizete
bezpeéné odlozit.

» Nez elektronaradi odloZite, pockejte, dokud se
nezastavi. Nasazovaci nastroj se mize vzpricit a vést ke
ztraté kontroly nad elektronaradim.

» Pouzivejte pouze neposkozené pilové platky.
Deformované nebo tupé pilové platky mohou prasknout,
negativné ovliviiovat fez nebo zplisobit zpétny raz.

» Po vypnuti nebrzdéte pilovy platek bo¢nim
protitlakem. Pilovy platek se mlize poskodit, zlomit nebo
zpUsobit zpétny raz.

» Elektrické naradi pouzivejte vyhradné se zakladni
deskou. Pri pracich bez zakladni desky hrozi nebezpeci,
Ze nebudete mit elektrické naradi pod kontrolou.

» Pouzijte vhodné detekéni pristroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spole¢nost. Kontakt s elektrickym
vedenim mZe vést k pozaru a zasahu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu mlize vést k vybuchu.
Proniknuti do vodovodniho potrubi zplisobi vécné Skody.

» Pri poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou unikat vypary. Akumulator miiZe zacit horet
nebo miiZe vybouchnout. Zajistéte privod Cerstvého
vzduchu a pfi potiZich vyhledejte Iékare. Vypary mohou
drazdit dychaci cesty.

» Neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpedi zkratu.

» Spicatymi predméty, jako napf- hiebiky nebo
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mize dojit ke zkratu
a akumulator mize zacit horet, mGze z néj unikat kour,
mize vybouchnout nebo se prehrat.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpe¢nym

pretizenim.

0 Chraiite akumulator pied horkem, napf.

o i pfed trvalym slunecnim zafenim, ohném,
Foy‘ necistotami, vodou a vlhkosti. Hrozi
| RN nebezpedi vybuchu a zkratu.

» Pri praci s elektrickym naradim dbejte vzdy na stabilni
postoj, zejména kdyz ho pouzivate na schodech nebo
Zebfiku. Kluzky podklad nebo nestabilni plochy, na
kterych stojite, mohou zpiisobit ztratu rovnovahy nebo
ztratu kontroly nad elektronaradim.

» Retéz pilového listu se mize pfi nadmérném naméhani
pietrhnout. V tom pripadé vyméite elektrické naradi
nebo pilovy list.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vSechny pokyny. NedodrZovani
bezpecnostnich upozornéni a pokynti miize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Rid'te se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Toto elektrické naradi je urené pro domaci pouziti. Je
urcené pro fezani vétvi, lati, tvrdého a mékkého dreva
aplastu. Je vhodné pro rovné fezy.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych soucasti se vztahuje k vyobrazeni
elektrického naradi na strané s obrazky.

(1) Pilovy list

(2) Zakladni deska

(3) Rozpérny klin

(4) Blokovani zapnuti vypinace
(5) Vypinac¢
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(6) Odijistovaci tlacitko akumulatoru®
(7) Akumulétor®
(8) Ukazatel stavu nabiti akumulatoru
(9) Kryt upinani pilového listu
(10) Zajistovaci packa krytu upinani pilového listu
(11) Rukojet (izolovana plocha rukojeti)
(12) Prepravni chranic pilového listu
(13) Upinani pilového listu

a) Zobrazené nebo popsané pfislusenstvi nepatfi
k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi
naleznete v naSem programu prislusenstvi.

Technické udaje

Cislo vyrobku 3603CD52..
Jmenovité napéti V= 18
Otacky naprazdno n," ot/min 0-8 000
Max. hloubka fezu mm 65
Hmotnost podle EPTA- kg 1,4(1,5Ah)az
Procedure 01:2014" 1,7 (6,0 Ah)
Doporucena teplota prostredi C 0az+35
pfi nabijeni

Dovolena teplota prostredi pfi C -20az+50
provozu® a pfi skladovani

Doporucené akumulatory PBA 18V...W-.
Doporuéené nabijecky” AL18...

A) V zavislosti na pouzitém akumulatoru
B) Omezeny vykon pfi teplotach <0 °C.

C) Nasledujici nabijecky nejsou s akumulatorem PBA kompatibilni:
AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 62841-2-11.

Hladina hluku elektrického naradi stanovena za pouziti
vahového filtru A ¢ini typicky: hladina akustického tlaku
86 dB(A); hladina akustického vykonu 94 dB(A). Nejistota
K=5dB.

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektord tfi os)
anejistota K zjisténé podle EN 62841-2-11.:

Rezani dFevotfisky s pilovym listem NanoBlade Wood
Speed 65:

g = 2,5m/s%, K =1,5m/s’.

Urovef vibraci a trovert hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméreny pomoci normované méfici metody
a lze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbézny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem.
Uvedena Uroven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouZiti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostatecnou idrzbou, miZze se troven hluku a Groven
vibraci li$it. To miiZe zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.
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Pro presny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To mize zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred acinky vibraci, jako je napf. ddrzba
elektronaradi a nastroj(, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procest.

Akumulator

Bosch prodava akumulatorové elektrické naradii bez
akumulatoru. Na obale je uvedené, zda je soucasti dodavky
elektrického naradi akumulator.

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou prizplisobené pro
lithium-iontovy akumulator pouZivany s vasim
elektronaradim.

Upozornéni: Lithium-iontové akumulatory se na zékladé

mezinarodnich dopravnich predpist dodavaji ¢astec¢né

nabité. Aby byl zaru¢en plny vykon akumulatoru, pred

prvnim pouzitim akumulator plné nabijte.

Nasazeni akumulatoru

VloZte nabity akumulator do uchyceni akumulatoru tak, aby
citelné zaskocil.

Vyjmuti akumulatoru

Pro vyjmuti akumulatoru stisknéte odji$tovaci tlacitko
avytahnéte akumulator. Nepouzivejte pritom nasili.
Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru signalizuje pfi zapnutém
elektrickém naradi zbyvajici kapacitu akumulatoru nebo
pretizeni.

LED Kapacita

Trvale sviti 3 zelené 75-100 %
Trvale sviti 2 zelené 40-75%
Trvale sviti 1 zelena 15-40 %
Pomalu blika 1 zelena 0-15%

Tri LED ukazatele stavu nabiti rychle blikaji, kdyz je teplota
akumulatoru mimo rozsah provozni teploty a/nebo
zareagovala ochrana proti pretiZeni.

Upozornéni pro optimalni zachazeni s
akumulatorem
Akumulator chrante pred vlihkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v teplotnim rozmezi od -20°C
do 50 °C. Nenechavejte akumulator lezet napfr. v Iété v auté.

Vyrazné krat$i doba chodu po nabiti ukazuje, Ze je
akumulator opoti'ebovany a musi se vymeénit.

Dodrzujte pokyny pro likvidaci.

Bosch Power Tools
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Montaz

» Pied kazdou praci na elektronaradi (napf. udrzba,
vyména nastrojii) a pfi jeho pfepravé a uskladnéni
vyjméte akumulator. Pfi neimysiném stisknuti vypinace
hrozi nebezpedi poranéni.

Nasazeni/vyména pilového platku

» Pii montazi nebo vyméné nastroje noste ochranné
rukavice. Nastroje jsou ostré a pfi del$im pouZivani se
mohou zahfivat.

Vybér pilového platku

» Pri vyméné pilového listu zabraiite kontaktu
s pokozkou a pouzivejte neposkozené ochranné
rukavice. Pilovy list se mize pfi del$im provozu silné
zahfat.

» Netahejte za fetéz a fetéz nestahujte z vodici
jednotky.

Vzdy vyménte kompletni pilovy list za kompletni pilovy list.

Samotny fetéz nelze vyménit.

Pouzivejte jen takové pilové listy, jez jsou vhodné pro opracovavany material. Pilovy list by nemél byt delsi, nez je pro dany fez

nutné.

Hloubka fezu

Objednaci ¢islo

Materialy

NanoBlade Wood Basic 50 mm 2609256 D83 Drevo, plast (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Basic 65 mm 2609256 F43 Drevo, plast (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 50 mm 2609 256 D84 Drevo, plast (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 65 mm 2609 256 D86 Drevo, plast (PVC, PC, PMMA)

Nasazeni pilového listu (viz obrazek A)

» Nasazujte jen cisté pilové listy. Dbejte na to, aby byly
z upnuti pilového listu odstranény tfisky a jemny
prach z fezani.

Zajistovaci packou (10) otevrete kryt (9) upnuti pilového

listu. Nasad'e pilovy list, jak je zobrazeno na obrazku. Dbejte

na to, aby hnaci hfidel a konec pilového listu pasovaly do
otvorti upnuti pilového listu (13). Zavrete kryt upnuti
pilového listu a zajistéte kryt zajistovaci packou. Zajistovaci
packa musi slysitelné zaskocit.

Retéz pilového listu se napina automaticky.

Pokud by fetéz prokluzoval nebo se uvolnil z vodici jednotky,

otevrete a zavrete kryt (9) upnuti pilového listu.

Vyjmuti pilového listu
Otevrete zajistovaci packu (10) a tpIné odklopte kryt (9)
upinani pilového listu. Vyjméte pilovy list.

Odsavani prachu/tiisek

Prach z materiald, jako jsou natéry s obsahem olova, nékteré

druhy dreva, mineraly a kov, m{ze byt zdravi Skodlivy.

Kontakt s prachem ¢i vdechnuti mohou vyvolat alergické

reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo

v blizkosti se nachazejicich osob.

Ur¢ity prach, jako dubovy nebo bukovy prach, je pokladan za

karcinogenni, zvla$té ve spojeni s pridavnymi latkami pro

oSetreni dreva (chromat, ochranné prostredky na drevo).

Materidl obsahujici azbest sméji opracovavat pouze

specialisté.

- Zajistéte dobré vétrani pracovisté.

- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

Dodrzujte predpisy pro obrabéné materialy platné

v pfislusné zemi.

» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
miize lehce vznitit.

Provoz
» Pilovy list nikdy neohybejte!

Uvedeni do provozu

Zapnuti a vypnuti

Pro zapnuti elektrického naradi stisknéte nejprve blokovani
zapnuti (4) doprava nebo doleva. Poté stisknéte vypinac (5)
adrzte ho stisknuty.

Jakmile je elektrické naradi zapnuté, mizete blokovani
zapnuti (4) uvolnit.

Pro vypnuti elektronaradi uvolnéte vypinac (5).

Rizeni rychlosti fezani

Rychlost fezani zapnutého elektrického naradi mizete
plynule regulovat tim, jak moc stisknete vypinac (5).
Poti'ebna rychlost fezani zavisi na materialu a pracovnich
podminkach a Ize ji zjistit praktickou zkouskou.

Pfi pfiloZeni pilového listu k obrobku se doporucuje snizit
rychlost pily.

Ochrana proti pretiZeni zavisla na teploté

Pokud se naradi pouziva v souladu s uréenym tcelem,
nemiize dojit k jeho pretizeni. Pri pfilis velkém zatizeni nebo
prekroceni pripustné teploty akumulatoru elektronika vypne
elektronaradi, dokud nebude opét v rozmezi optimalni
provozni teploty.

Pracovni pokyny

» Pokud se pilovy platek zablokuje, elektronaradi
okamzité vypnéte.
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» P¥i opracovani malych nebo tenkych obrobkii
pouzivejte vZdy stabilni podklad.

» Pfifezani dbejte na smér postupu zepiedu dozadu (viz
obrazek B) nebo shora dolii (viz obrazek C)!

Pro zvyseni fezné rychlosti fezejte mirné houpavym

pohybem (ve sméru fezu).

Pokud se pilovy list vzpfici, elektrické naradi okamzité

vypnéte. Rezanou sparu pomoci vhodného nastroje trochu

rozeprete a elektrické naradi vytahnéte ven.

Rozpérny klin (3) brani fezani proti sméru chodu pilového

fetézu (viz obrazek D).

Po skonceni prace nasadte prepravni chranic (12) na pilovy

list (1), aby byl chranény.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pied kazdou praci na elektronaradi (napf. udrzba,
vyména nastrojii) a pfi jeho pfepravé a uskladnéni
vyjméte akumulator. Pri neimysIném stisknuti vypinace
hrozi nebezpedi poranéni.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, aby
pracovalo dobfe a bezpecné.

» Pilovy list a upnuti pilového listu Cistéte jen nasucho.
K odstranéni necistot, které se nachazeji hloubéji,
pouzivejte jemny Stétec (viz obrazek E).

Pilovy list je beztdrzbovy. Retéz pilového listu se nemusi

mazat olejem.

Cistéte upnuti pilového listu (13) pravidelné. Za timto

(i¢elem vyjméte z naradi pilovy list a naradim lehce

poklepejte o rovnou plochu.

Silné znecisténi elektronaradi maze vést k porucham funkce.

Silné prasné materialy proto nefezejte zespoda nebo nad

hlavou.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zakaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a tdrzbé
vaseho vyrobku a téZ k nahradnim diliim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pripadé dotazi k nasim vyrobkim a prislusenstvi vam
ochotné pomize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilli
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytovas.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miizete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.

Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705
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E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi adresy servisii najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Pieprava

Doporucené lithium-iontové akumulatory podléhaji
pozadavkim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto
akumulatory mohou byt bez dalsich podminek prepravovany
uzivatelem po silnici.

Pri zasilani prostrednictvim treti osoby (napr.: letecka
preprava nebo spedice) je tieba brét zfetel na zvlastni
pozadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé
zasilky nezbytné prizvan expert na nebezpecné naklady.
Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud neni poskozeny
kryt. Otevrené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat. Dodrzujte
také pripadné dal$i narodni predpisy.

Likvidace

Elektronaradi, akumulatory, prislusenstvi
aobaly se musi odevzdat k ekologické
recyklaci.

(=)

Elektronaradi a akumulatory/baterie
nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zarizenich a jejiho provedeni
ve vnitrostatnim pravu se musi jiz nepouZitelné elektrické
naradi a podle evropské smérnice 2006/66/ES vadné nebo
opotiebované akumulatory/baterie shromazdovat oddélené
a odevzdat k ekologické recyklaci.

Pri nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka
aelektronicka zafizeni kvili pripadnému obsahu
nebezpecénych latek poskodit Zivotni prostiedi a lidské
zdravi.

Akumulatory/baterie:

Lithium-iontové:

Dodrzujte pokyny uvedené v ¢asti Preprava (viz ,Preprava®,
Stranka 91).

Bosch Power Tools
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Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] V?STRAH A Pretitajte si vietky bezpe¢nostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vetkych uvedenych pokynov méze mat za

nasledok traz elektrickym priidom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $ndrou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Rucné elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Pri rozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost na pracovisku

» Zastrcka privodnej Snury elektrického naradia musi
zodpovedat pouzitej zasuvke. V Zziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastréky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko trazu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvysuje
riziko drazu elektrickym pridom.

» Nepouzivajte privodni Sniiru na iné nez urcené tcely:
na nosenie rucného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodni $niru. UdrZiavajte sietovi $niiru mimo
dosahu horticich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybujucich sa sticasti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $nury zvysSuiju riziko trazu elektrickym pridom.

» Ked pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také predlZovacie kable, ktoré sti schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-

dlZzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZivanie vo von-
kajsom prostredi, znizuje riziko Urazu elektrickym pra-
dom.

» Ak sa neda vyhnit pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri poru-
chovych priidoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pradoch znizuje riziko Urazu elektrickym
pridom.

Bezpeénost 0séb

» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, ¢o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. VZdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
¢e sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouZitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhyhajte sa neimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, i je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinacom alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moZze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo kl'ice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIti¢, ktory sa nachadza v rotujlcej Casti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sti¢asti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuju-
cich ¢asti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. PouZivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpecného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia
» Nikdy nepretazujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.
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S vhodnym ru¢nym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypndt,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymieat prislusenstvo alebo kym ho odlozite, vzdy
vytiahnite zastréku sietovej $niiry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabrafiuje nedmyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavaijte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie si déverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouZivaju neskisené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo oSetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé siiciastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené stciastky vymenit. Vela nehod je
sposobenych nedostatoénou udrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majui mensiu tendenciu zablokovat sa a [ahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. PouzZivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany dcel moze viest k nebezpeénym situ-
aciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrzujte suché, cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukoviti
a ichopové povrchy neumozniuji bezpeénl manipuldciu
a ovladanie naradia v neocakavanych situaciach.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia

» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-
ruca vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva nabijacka ur-
¢ena na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poziaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky ur-
¢ené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory uschovavajte tak, aby sa
nemohli dostat do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, k'ti¢mi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli sposo-
bit skratovanie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi aku-
mulatora moze mat za nasledok popélenie alebo vznik
poZiaru.
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» Z akumulatora méze pri nespravnom pouzivani vyte-

kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora
do oci, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajlca
kvapalina z akumulatora moze sposobit podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

Nepouzivajte poskodené alebo upravované akumula-
tory alebo naradie. Poskodené alebo upravované aku-
mulatory mézu neocakavane reagovat a sposobit poziar,
vybuch alebo zranenie.

Nevystavujte akumulatory alebo naradie ohiu ani vy-
sokym teplotam. Vystavenie ohnu alebo teplote nad
130 °C moze sposobit vybuch.

DodrZujte pokyny tykajiice sa nabijania a akumulatory
alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo tep-
loty mimo $pecifikovaného rozsahu mézu poskodit aku-
muldtor a zvysit riziko poZiaru.

Servis
» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-

nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

» Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumula-

tory moZze opravovat len vyrobca alebo autorizovany ser-
vis.

Bezpecnostné pokyny pre univerzalne pily
» Ak vykonavate operaciu, kde sa moze obrabacie pri-

slusenstvo dostat do kontaktu so skrytou elektroin-
Stalaciou, drzte elektrické naradie za izolované ucho-
povacie plochy. Rezacie prislusenstvo pri kontakte s
vodi¢om pod napatim moze prepojit odhalené kovové
Casti naradia s fazou a pouzivatel moze byt zasiahnuty
elektrickym pradom.

Na upevnenie a podporu obrobku na stabilnej ploche
pouzite svorky alebo iny prakticky spésob. Ak drZite
obrobok rukou alebo si ho opierate o telo, je nestabilny
amoze to viest k strate kontroly.

Obidve ruky majte v dostatocnej vzdialenosti od pries-
toru pilenia. Nesiahajte pod obrobok. Pri kontakte s pi-
lovym listom hrozi nebezpeéenstvo vazneho poranenia.
Elektrické naradie ved'te proti obrobku iba v zapnu-
tom stave. Inak hrozi v pripade zaseknutia pracovného
nastroja v obrobku nebezpecenstvo spatného razu.
Dbaijte na to, aby pri pileni zakladna doska vzdy bez-
pecne priliehala. Sprieceny alebo zaseknuty pilovy list sa
moze zlomit, alebo vyvolat spatny raz.

Po skonceni prace elektrické naradie vypnite a pilovy
list vyberte z rezu az vtedy, ked’ sa tplne zastavi. Tak
sa vyhnete spatnému razu naradia a budete moct elektric-
ké naradie bezpecne odloZit.

Pockajte na tiplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odloZte. Vkladaci nastroj sa moze zaseknut
amoze zapricinit stratu kontroly nad ruénym elektrickym
naradim.
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» Pouzivajte len neposkodené a bezchyhné pilové listy.
Skrivené alebo neostré pilové listy sa mozu zlomit alebo
sposobit spatny raz rucného elektrického naradia.

» Pilovy list po vypnuti nebrzdite hoénym protitlakom.
Pilovy list by sa mohol poskodit, zlomit alebo by mohol vy-
volat spatny raz.

» Elektrické naradie pouzivajte vylu¢ne so zakladnou
doskou. Pri praci bez zakladnej dosky hrozi nebezpecen-
stvo straty kontroly nad elektrickym naradim.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi alebo sa obratte na
miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodi¢om pod napétim moze sposobit poziar alebo mat za
nasledok zasah elektrickym pradom. Poskodenie ply-
nového potrubia méze mat za nasledok expldziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia spdsobi vecnd Skodu.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-
ného pouzivania mdzu z akumulatora vystupovat
Skodlivé vypary. Akumulator méze horiet alebo vybuc-
hnut. Zabezpectte privod erstvého vzduchu a v pripade
tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vypary mozu podrazdit
dychacie cesty.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skratu.

Spicatymi predmetmi, ako napr. klince aleho
skrutkovace alebo pdsobenim vonkajsej sily méze
déjst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moze dojst
ku skratu a akumulator moZze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, méze vybuchnut alebo sa prehriat.

» Akumulator pouzivajte iba vo vyrobkoch vyrobcu. Len
tak bude akumulator chraneny pred nebezpe¢nym prefa-
Zenim.

v

Chraiite akumulator pred teplom, napr. aj
pred trvalym slneénym Ziarenim, pred oh-

X3 ‘ fiom, $pinou, vodou a vihkostou. Hrozi nebez-
: pecenstvo vybuchu a skratu.

» Priprevadzke elektrického naradia dbajte vzdy na
stabilny postoj, zvlast pri pouzivani naradia na schodi-
koch alebo rebrikoch. Smyklavy podklad alebo nestabil-
na plocha na statie moze viest k strate rovnovahy a kon-
troly nad elektrickym naradim.

» Retaz pilového listu sa mdze pri nadmernom namaha-
ni pretrhnut. V takom pripade vymeiite elektrické
naradie, prip. pilovy list.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. Nedodrziavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
(raz elektrickym pridom, pozZiar a/alebo tazké
poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s ur¢enim

Toto elektrické naradie je uréené len na domace pouzitie. Je
uréené na rezanie konarov, lat, tvrdého a makkého dreva a
plastov. Je vhodna na rovné rezy.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na znazor-
nenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Pilovy list
(2) Zékladna doska
(3) Strbinovy klin
(4) Blokovanie zapinania pre vypina¢
(5) Vypinac¢
(6) Tlacidlo na odistenie akumulatora®
(7) Akumulator®
(8) Indikacia stavu nabitia akumulatora
(9) Kryt upinania pilového listu
(10) Zaistovacia packa krytu upinania pilového listu
(11) Rukovét (izolovana tichopova plocha)
(12) Prepravny kryt pilového listu
(13) Upinanie pilového listu

a) Vyobrazené alebo opisané prislusenstvo nepatri do Stan-
dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-
dete v naSom sortimente prisluSenstva.

Technické udaje

Vecné Cislo 3603CD52..
Menovité napatie V= 18
Volnobezné otacky n,” ot/min 0-8000
Max. hibka rezu mm 65
Hmotnost podla EPTA-Proce- kg 1,4 (1,5Ah)-
dure 01:2014" 1,7 (6,0 Ah)
Odporucana teplota prostredia C 0..+35
pri nabijani

Povolend teplota okolia pri pre- C -20...+50
vadzke® a pri skladovani

Odportc¢ané akumulatory PBA 18V...W-.
Odportéané nabijacky® AL18...

A) V zavislosti od pouzitého akumulatora
B) Obmedzeny vykon pri teplotach <0°C.

C) Nasledujtice nabijacky nie st kompatibilné s akumulatorom
PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-2-11.
Urove hluku elektrického naradia pri pousiti vahového fil-
tra A je typicky: iroven akustického tlaku 86 dB(A); Uroven
akustického vykonu 94 dB(A). NeistotaK = 5 dB.

Noste prostriedky na ochranu sluchu!
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Celkové hodnoty vibracii a, (sucet vektorov v troch
smeroch) a neistota K zistena podla EN 62841-2-11:
Rezanie drevotrieskovej dosky pilovym listom NanoBlade
Wood Speed 65:

g = 2,5m/s’, K =1,5m/s’.

Urove vibrécif a hodnota emisii hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii

a hluku.

Uvedena Uroven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vsak
elektrické naradie vyuziva na iné spdsoby pouzitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostato¢nej tidrzbe, mé-
Ze sa lroven vibracii a hodnota emisii hluku odlisovat. To
maze emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj ¢as, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
zit.

Na ochranu obsluhujtcej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: Gdrz-
ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrZiavanie
spravnej teploty ruk, organizacia pracovnych procesov.

Akumulator

Bosch predava akumulatorové elektrické naradie aj bez aku-
mulatora. Informaciu, ¢i je sticastou dodavky vasho elektric-
kého naradia akumulator, najdete na obale.

Nabijanie akumulatora

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tida-
joch. Len tieto nabijacky su prispdsobené na litium-id-
novy akumulator pouzivany pri vasom elektrickom naradi.

Upozornenie: Litiovo-ionové akumulatory sa na zaklade

medzinarodnych dopravnych predpisov dodavaju Ciastocne

nabité. Aby ste zarucili pIny vykon akumulatora, pred prvym
pouZitim ho Uplne nabite.

Vkladanie akumulatora
Zasunte nabity akumulator do uchytenia akumulatora tak,
aby zaskodil.

Vyberanie akumulatora

Na vybratie akumulatora stla¢te odistovacie tlacidlo akumu-
latora a akumulator vytiahnite von. Nepouzivajte pritom ne-
primeranti silu.

Vyber pilového listu
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Indikacia stavu nabitia akumulatora

Indikacia stavu nabitia akumulatora signalizuje pri zapnutom
elektrickom naradi kapacitu akumulatora, ktora je eSte do-
stupna, alebo pretazenie.

LED Kapacita
Trvalé svietenie 3 x zelenad 75-100 %
Trvalé svietenie 2x zelend 40-75%
Trvalé svietenie 1 x zelend 15-40%
Pomalé blikanie 1 x zelend 0-15%

3 LED kontrolky indikécie stavu nabitia blikaju rychlo vtedy,
ked je teplota akumulatora mimo rozsahu prevadzkovej tep-
loty a/alebo sa aktivovala ochrana pred pretazenim.

Pokyny na optimalne zaobchadzanie
s akumulatorom

Chrarite akumulator pred vlhkostou a vodou.

Akumulator skladuijte iba pri teplote v rozsahu od -20 °C do
50 °C. Nenechavajte akumulator napriklad v lete polozeny

v automobile.

Vyrazne skratena doba prevadzky akumulatora po nabiti sig-
nalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit

zanovy.

DodrZiavajte upozornenia tykajlce sa likvidacie.

Montaz

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi (napri-
klad idrzba, vymena nastroja a podobne), ako aj pri
jeho preprave a uskladneni vyberte akumulator
z elektrického naradia. V pripade nelimyselného aktivo-
vania vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

Vkladanie/vymena pilového listu

» Pri montazi alebo vymene vkladacieho nastroja noste
ochranné rukavice. Vkladacie nastroje st ostré a pri dlh-
$om pouzivani mozu byt hortce.

» Privymene pilového listu zabraite kontaktu s pokoz-
kou a pouzivajte bezchybné ochranné rukavice. Pilovy
list moZze byt pri dlhsej prevadzke hortci.

» Netahajte za retaz a retaz nestahujte z vodiacej
jednotky.

Vzdy vymerite kompletny pilovy list za kompletny pilovy list.

Retaz sa samotna nemdze vymenit.

Pouzivajte len také pilové listy, ktoré st vhodné pre obrabany materidl. Pouzity pilovy list by nemal byt dlhsi, ako je pre

planovany druh rezu nevyhnutné.

Hibka rezu

NanoBlade Wood Basic 50 mm

Objednavacie ¢islo Materialy
2609256 D83

Drevo, plast (PVC, PC, PMMA)
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Hibka rezu

Objednavacie ¢islo Materialy

NanoBlade Wood Basic 65 mm 2609256 F43 Drevo, plast (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 50 mm 2609 256 D84 Drevo, plast (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 65 mm 2609 256 D86 Drevo, plast (PVC, PC, PMMA)

VlozZenie pilového listu (pozri obrazok A)

» Vlozte len cisty pilovy list. Dbajte na to, aby upinanie
pilového listu bolo zbavené triesok a pilin.

Otvorte zaistovacou packou (10) kryt (9) upinania pilového

listu. Vlozte pilovy list podla znazornenia na obrazku. Davaj-

te pozor, aby sa hriadel pohonu a koniec pilového listu hodili

do vyrezov (13). Otvorte kryt upinania pilového listu a zais-

tovacou packou ho zaistite. Zaistovacia packa musi pocutel-

ne zaskocit.

Retaz pilového listu sa napina automaticky.

Ak by retaz preklzavala alebo ak by sa uvolnila z vodiacej

jednotky, otvorte a zatvorte kryt (9) upinania pilového listu.

Vybratie pilového listu
Otvorte zaistovaciu packu (10) a tplne odklopte kryt (9)
upinania pilového listu. Vyberte pilovy list.

Odsavanie prachu a triesok

Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahujucich

olovo, z niektorych druhov dreva, mineralov a kovu méze byt

zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom alebo jeho vdy-

chovanie moze vyvolavat alergické reakcie a/alebo sposobit

ochorenie dychacich ciest pracovnika, pripadne oséb, ktoré

sa nachadzaju v blizkosti pracoviska.

Urcité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z bu-

kového dreva, sa povazujli za rakovinotvorné, a to predov-

Setkym spolu s dal$imi materialmi, ktoré sa pouZivaju pri

spracovavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na

ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, smu

opracovavat len $pecialne vy$koleni pracovnici.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odpordcame pouzivat masku na ochranu dychacich ciest
s filtrom triedy P2.

Dodrziavajte aj predpisy vasej krajiny tykajtice sa obraba-

nych materialov.

» Zabraiite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa moze lahko zapalit.

Prevadzka
» Pilovy list nikdy neohybajte!

Uvedenie do prevadzky

Zapnutie/vypnutie

Na zapnutie elektrického naradia najskor zatlacte blokovaci
mechanizmus zapnutia (4) smerom doprava alebo dolava.
Nasledne stlacte vypinac (5) a drzte ho stlaceny.

Ked je elektrické naradie zapnuté, blokovanie proti zapnutiu
(4) mozete pustit.

Na vypnutie elektrického naradia uvolnite vypinac (5).

Regulacia rychlosti pilenia

Rychlost zapnutého elektrického naradia mozete plynule re-
gulovat tym, do akej miery stlacate vypinac (5).

Potrebna rychlost pilenia zavisi od materialu a pracovnych
podmienok a da sa zistit praktickym vyskisanim.

Pri nasadeni pilového listu na obrobok sa odportca znizit
rychlost pilenia.

Tepelne zavisla poistka proti pretazeniu

Pri pouzivani v sdlade s uréenim neméze dojst k pretazeniu
naradia. Pri prili$ velkom zataZeni alebo prekroceni pripust-
nej teploty akumulatora elektronika vypne elektrické nara-
die, kym nebude opat v rozmedzi optimalnej prevadzkovej
teploty.

Upozornenia tykajtice sa prace

» Ked’sa pilovy list zablokuje, elektrické naradie okam-
Zite vypnite.

» Pri obrabani mensich alebo tensich obrobkov pouzite
vzdy nejakii stabilni podlozku.

» Pri pileni davajte pozor, aby bol smer pilenia spredu
dozadu (pozri obrazok B) alebo zhora nadol (pozri ob-
razok C)!

Aby sa zvysila rychlost pilenia, pilte s mierne kolisavym po-

hybom (v smere pilenia).

Ked'sa pilovy list zablokuje alebo zasekne, ihned’ elektrické

naradie vypnite. Pomocou vhodného nastroja trochu napac-

te Strbinu rezu a pilovy list vytiahnite.

Strbinovy klin (3) brani rezaniu proti smeru chodu pilovej

retaze (pozri obrazok D).

Po ukonceni prace nasadte na pilovy list (1) prepravny

kryt (12), aby bol chraneny.

Udrzba a servis

Udrzba a Cistenie

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi (napri-
klad tdrzba, vymena nastroja a podobne), ako aj pri
jeho preprave a uskladneni vyberte akumulator
z elektrického naradia. V pripade netimyselného aktivo-
vania vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

» Elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrziavajte
vzdy v ¢istote, aby ste mohli pracovat dobre a bezpe¢-
ne.

» Pilovy list a upinanie pilového listu Cistite iba nasu-
cho. Na odstranenie necistot nachadzajlcich sa hibsie
pouzite jemny Stetec (pozri obrazok E).

Pilovy list je beztidrzbovy. Retaz pilového listu sa nemusi

olejovat.
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Upinanie pilového listu (13) pravidelne ¢istite. Na vy-
konanie tohto konu vyberte pilovy list z elektrického nara-
dia a elektrické naradie zlahka vyklepte na rovnej ploche.
Vyrazné znedistenie elektrického naradia moze mat za na-
sledok funkéné poruchy. Materialy s intenzivnou tvorbou
prachu preto nerezte zdola alebo nad hlavou.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj ndhradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informacie o nahradnych dieloch naj-
dete tieZ na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajucich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne pomdze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmiene¢ne 10-miestne vecné &islo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +4212 48703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport
Odportcané litiovo-ionové akumulatory podliehaju

poziadavkam na transport nebezpecného nakladu. Tieto aku-

mulatory smie pouzivatel naradia prepravovat po cestach
bez dalsich opatreni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou
alebo prostrednictvom $pedicie) treba re$pektovat osobitné
poZiadavky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba

pri priprave zasielky bezpodmieneéne konzultovat s odborni-

kom na prepravu nebezpe¢ného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaju poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol postvat. Respektujte aj pripadné doplruju-
ce narodné predpisy.

Likvidacia
Rucné elektrické naradie, prisluSenstvo a obal
treba dat na recyklaciu zodpovedajtcu ochrane
Zivotného prostredia.
(=)

Neodhadzuijte ru¢né elektrické naradie ani aku-
mulatory/batérie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:
Podra eurépskej smernice 2012/19/EU o odpade
z elektrickych a elektronickych zariadeni a podla jej trans-
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pozicie v narodnom prave sa musi uz nepouzitelné elektrické
naradie a, podla eurépskej smernice 2006/66/ES, po-
Skodené alebo vybité akumulatory/batérie zbierat separova-
ne a odovzdat na recyklaciu v sdlade s ochranou Zivotného
prostredia.

Pri nespravnej likvidacii mdzu mat staré elektrické a elektro-
nické zariadenia kvoli moznej pritomnosti nebezpe¢nych
latok $kodlivy vplyv na zZivotné prostredie a ludské zdravie.

Akumulatory/batérie:

Li-lon:

Dodrzujte pokyny uvedené v ¢asti Transport (pozri , Trans-
port®, Stranka 97).

Magyar

Biztonsagi tajékoztato

Altalanos biztonsagi eldirasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi

. tajékoztatot, elbirast, illusztraciot
TETES )

és adatot, amelyet az elektromos

kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt eléirasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tliz-
ho6z és/vagy stlyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérijiik a késdbbi hasznalatra gondosan 6rizze meg eze-
ket az el6irasokat.
Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozd
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a gézoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézeléddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
moédon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozo
adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozd dugok és a
megfeleld dugaszold aljzatok csokkentik az aramiités koc-
kazatat.
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» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitégépek. Az
aramiités veszélye megndvekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esétol
és anedvességtol. Ha viz jut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megndveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznilja a kabelt a rendeltetésétdl eltérd célokra.
Sohase vigye vagy htizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose htizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszol6 aljzathél. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektol, valamint mozgo gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomdkkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitét hasznaljon. A kiiltéri
hosszabbitd hasznalata csokkenti az aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kérnyezethen valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolot. A hibadram-véddékapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kdzben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitészer, alkohol vagy gyégyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen véddfelszerelést. Viseljen mindig véddszem-
iiveget. Avédofelszerelések, minta porvédo alarc, csu-
szasbiztos véddcipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsoldn tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elétt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett beallitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektdl. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a szerszam mozgd részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-

don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfelel6en miikddnek. A porgylijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
miivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje til a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.

A megfeleld elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoldja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozot az aramforrashol és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtol), mieldtt az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az titmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikddésére. A berende-
zés megrongalodott részeit a késziilék hasznalata
elott javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelel6 karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagoelekkel rendelkezd, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkabban ékelddnek be és azokat kénnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket stb. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétdl eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.
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» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
csuszos fogantytk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos

kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarté altal ajanlott toltokeé-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltoltésére szolgald toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort probal feltolteni, tliz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozé
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktol, szogektol, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumulator érintkezdi kdzotti rovid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Nem megfeleld koriilmények esetén az akkumulator-
bl folyadék léphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett feliile-
tet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilépd folyadék irri-
taciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

» Sohase hasznaljon egy akkumulatort vagy szersza-
mot, ha az megrongalodott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongalédott vagy megval-
toztatott akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhet-
nek, amely tlizhdz, robbandshoz vagy sériilésveszélyhez
vezet.

» Ne tegye ki se az akkumulatort se a szerszamot tiiz,
vagy extrém hémérsékleti hatasoknak. Ha az akkumu-
latort tliznek, vagy 130 °C-ot meghalad6 hémérsékletnek
teszi ki, az robbanast okozhat.

» Tartson be valamennyi toltési eldirast és ne toltse fel
az akkumulatort, ha annak homérséklete az utasita-
sokban megadott hémérséklet-tartomanyon kiviil van.
Az akkumulator nem megfelelé modon, vagy a megadott
homérséklet-tartomanyon kiviili feltoltése megrongalhatja
az akkumulatort és megnovelheti a tlizveszélyt.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

» Sohase szervizeljen megrongalodott akkumulatort. Az
akkumulatort csak a gyartonak, vagy az erre feljogositott
szolgaltatéknak szabad szervizelnitik.

Biztonsagi eldirasok altalanos céli fiirészekhez

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt marko-
latfeliileteknél fogja, foleg ha olyan miiveletet hajt
végre, melynek soran a vago tartozék rejtett vezeté-
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kekhez érhet. Ha a vago tartozék egy fesziiltség alatt allo
vezetékhez ér, az elektromos kéziszerszam fedetlen fém-
részei szintén fesziiltség ala keriilhetnek és aramiitéshez
vezethetnek.

» Hasznaljon kapcsokat vagy mas praktikus modszert a
megmunkalasra keriilé munkadarab megtamasztasa-
hoz és egy stabil alaphoz valo rogzitéséhez. Ha a meg-
munkalasra keriild munkadarabot a kezével tartja vagy a
testéhez szoritja, akkor az labilis lesz és ahhoz vezethet,
hogy a kezeld elveszti az uralmét a kéziszerszam és a mun-
kadarab felett.

» Tartsa tavol a kezét a fiirészelési teriilettdl. Ne nyiiljon
a megmunkalasra keriilé munkadarab ala. Ha megérinti
aflirészlapot, sériilésveszély all fenn.

» Az elektromos kéziszerszamot csak bekapcsolt alla-
potban vezesse ra a megmunkalasra keriilé munkada-
rabra. Ellenkez6 esetben fenndll egy visszarlgas veszé-
lye, ha a betétszerszam beékel6dik a munkadarabba.

» Ugyeljen arra, hogy a talplemez a fiirészelés soran biz-
tosan felfekiidjon. Egy beékel6dott flirészlap eltorhet,
vagy visszarugashoz vezethet.

» A munkafolyamat befejezése utan kapcsolja ki az
elektromos kéziszerszamot, és a fiirészlapot csak az-
utan emelje ki a vagashol, miutan az teljesen leallt. igy
elkeriili a késziilék visszarligasat, és biztonsagosan lete-
heti az elektromos kéziszerszamot.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, mieldtt letenné. A betétszerszam beékeldhet, és
akezel6 elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszer-
szam felett.

» Csak megrongalatlan, kifogastalan allapotui fiirészla-
pokat hasznaljon. A meggorbiilt vagy életlen flirészlapok
eltorhetnek, negativ befolyassal lehetnek a vagasra, vagy
visszarugashoz vezethetnek.

» A fiirészlapot a kikapcsolas utan sohase fékezze le ol-
daliranyi nyomassal. A fiirészlap megrongalodhat, eltor-
het, vagy egy visszarlgashoz vezethet.

» Az elektromos kéziszerszamot kizarélag a talplemez-
zel hasznalja. Ha talplemez nélkiil dolgozik, fennall annak
aveszélye, hogy elveszti az uralmat az elektromos kézi-
szerszam felett.

» Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra al-
kalmas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellato vallalat tanacsat. Ha egy elektromos veze-
téket a berendezéssel megérint, az tlizhoz és aramiités-
hez vezethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbanast
eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi
karok keletkeznek.

» Az akkumulatorok megrongalodasa vagy szakszeriit-
len kezelése esetén abbol gozok Iéphetnek ki. Az ak-
kumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-
tasson friss levegGt a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A gozok ingerelhetik a légutakat.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy révid-
zarlat veszélye.
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» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuzok, vagy kiils6 erobehatasok megrongalhat-
jak. Belsé rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviil-
het.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznilja.
Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstol.

Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a

forrésagtol, példaul a tartés napsugarzastol,

a tiiztol, a szennyezésektol, a viztdl és a ned-

vességtol. Robbandsveszély és rovidzarlat ve-

szélye all fenn.

» Az elektromos kéziszerszam iizemeltetése soran min-
dig iigyeljen arra, hogy biztosan, szilard alapon alljon.
Ez mindenek elétt Iépcs6fokok vagy létrak hasznalata
esetén igen fontos. Cslszds alap vagy labilis feliletek
ahhoz vezethetnek, hogy a kezeld elveszti az egyensulyat
vagy az uralmat az elektromos kéziszerszam felett.

» Afiirészlap lanca a til erds igénybevétel kdvetkezté-
ben elszakadhat. Ebben az esetben cserélje ki az
elektromos kéziszerszamot, illetve a fiirészlapot.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eldirdsok és uta-
sitasok betartasanak elmulasztasa aramiités-
hez, tlizh6z és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas elsé részében
talalhato abrakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam otthoni hasznalatra alkalmas.
Agak, lécek, kemény- és puhafa, valamint mlianyag vagasara
szolgdl. Az elektromos kéziszerszam egyenes vagasokra al-
kalmas.

Az abrazolasra keriil6 komponensek

Az dbrézolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az elektro-
mos kéziszerszam abrajanak, az abrakat tartalmazd oldalon.

(1) Firészlap
(2) Talplemez
(3) Hasitoék
(4) Abe-/kikapcsold bekapcsolas reteszel6je
(5) Be-/kikapcsolo
(6) Akkumulétor reteszelésfeloldd gomb®
(7) Akkumultor?
(8) Akkumulator toltottségi szint kijelzd
(9) Aflirészlap befogo egység fedele
(10) Aflirészlap befogo egység fedél reteszeldkarja
(11) Fogantyl (szigetelt markolatfeliilet)
(12) Firészlapvédo széllitashoz

(13) Flrészlap befogo egység

a) Aképeken lathato vagy a szovegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
programunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

Miiszaki adatok

Univerzalis fiirész UniversalCut 18V-65
Cikkszam 3603CD52..
Névleges fesziiltség V= 18
Alapjarati fordulatszam n," perc 0-8000
Vagési mélység mm 65
Tomeg az ,EPTA-Proce- kg 1,4 (1,5 Ah)-
dure 01:2014” (2014/01 1,7 (6,0 Ah)

EPTA-eljaras) szerint"

Javasolt kornyezeti hémérsék- C 0..+35
let a toltés soran

Megengedett kornyezeti ho- C -20...+50
mérséklet az izemelés soran®

és a tarolas soran

Javasolt akkumulatorok PBA 18V...W-.
Javasolt téltokésziilékek® AL18...

A) azalkalmazasra kerilé akkumulatortdl fiigg
B) <0°Chémérsékletek esetén korlatozott teljesitmény

C) Akovetkez6 toltokésziilékek nem kompatibilisek a PBA akkumu-
latorral: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-2-11 szabvanynak
megfeleléen keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-értékelésd zajszintjének tipi-
kus értékei: hangnyomasszint 86 dB(A); hangteljesitmény-
szint 94 dB(A). Aszoras, K = 5 dB.

Viseljen fiilvédaot!

Az a, rezgési osszértékek (a harom irdny vektorosszege) és a
K szoras a EN 62841-2-11 szabvanynak megfeleléen meg-
hatéarozott értékei:

Faforgacslemez flirészelése a NanoBlade Wood

Speed 65 flirészlappal:

g = 2,5m/s’, K =1,5m/s’.

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt
meghatédrozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
vald 6sszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam f6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré betétszer-
szamokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasznal-
jak, a rezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektél
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajki-
bocsatést Iényegesen megnovelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az id6szakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
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csolva, de nem kerdil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaidére vonatkozd rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészité biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartésa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Akkumulator

A Bosch véllalat az akkumulatoros elektromos kéziszersza-
mokat akkumulatorok nélkiil is rusitja. Azt, hogy az On
elektromos kéziszerszamanak szallitasi terjedelme egy akku-
mulatort is magaban foglal-e, a csomagolasrol lehet leolvas-
ni.

Az akkumulator feltoltése

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a toltokésziilékek felelnek meg
pontosan az On elektromos kéziszerszdmaban alkalma-
zasra keriil§ Li-ion-akkumulatornak.

Figyelem: A litium-ion-akkumulatorok a nemzetkézi szallitasi

eléirasoknak megfelelden csak részben feltoltve keriilnek ki-

szallitasra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztosita-
sara az els6 alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumula-
tort.

Az akkumulator beszerelése

Tolja be a feltoltott akkumulatort az akkumulator fogado egy-
ségbe, amig az érezhetden bepattan.

Az akkumulator kivétele
Az akkumulator eltavolitdsahoz nyomja meg az akkumulator

reteszelésfeloldd gombot és hizza ki az akkumulatort. Ne
erdltesse a kihiizast.

Akkumulator toltottségi szint kijelzo

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolt allapotaban az akku-
muldtor toltottségi szint kijelzd megjeleniti a még rendelke-
zésre allo akkumulatorkapacitast vagy az esetleges tulterhe-
ést.

LED Kapacitas

Tartos fény, 3 x zold 75-100 %

A fiirészlap kivalasztasa
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LED Kapacitas
Tartds fény, 2 = z6ld 40-75%
Tartds fény, 1 x z6ld 15-40%
Lassu villogas, 1 x z6ld 0-15%

Atoltési szint kijelzé 3 LED-je gyorsan villog, ha az akkumula-
tor hémérséklete az iizemi hémérséklet tartomanyon kivil
van, és/vagy ha a tulterhelés elleni védelem mikodésbe Ié-
pett.

Tajékoztato az akkumulator optimalis
kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtél és a vizté.

Az akkumulatort csak a-20°C ... 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarmiben.

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak lénye-
gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator
elhasznalddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsola-
tos eldirasokat.

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.)
megkezdése el6tt, valamint szallitashoz és tarolashoz
vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszam-
bal. Ellenkezd esetben a be-/kikapcsolo véletlen megeérin-
tésekor bekapcsolddod késziilék sériiléseket okozhat.

Afiirészlap behelyezése/kicserélése

» Abetétszerszamfelszereléséhez vagy kicseréléséhez
viseljen védokesztyiit. A betétszerszamok élesek és
hosszabb hasznélat esetén felforrésodhatnak.

» Hafiirészlapot cserél, keriilje el a borrel valo érintke-
zést, és hasznaljon kifogastalan védokesztyiit. A fu-
részlap hosszabb tizemelés soran forréva valhat.

» Sohase hiizza meg a lancot és sohase htizza le a lancot
avezetd egységrol.

Mindig csak egy komplett flirészlapot cseréljen ki egy komp-

lett flrészlapra. A lancot kiilon nem lehet kciserélni.

Csak olyan firészlapokat hasznaljon, amelyek alkalmas a megmunkalasra keriil anyag fiirészelésére. A flirészlap ne legyen

hosszabb, mint amire az el6iranyzott vagashoz sziikség van.

Vagasi mélység Rendelési szam

Anyagok

NanoBlade Wood Basic 50 mm 2609 256 D83 Fa, mlianyag (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Basic 65 mm 2609256 F43 Fa, mlianyag (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 50 mm 2609 256 D84 Fa, mlianyag (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 65 mm 2609 256 D86 Fa, mlianyag (PVC, PC, PMMA)
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A fiirészlap behelyezése (lasd a A abrat)

» Csak tiszta fiirészlapokat tegyen be. Ugyeljen arra,
hogy a fiirészlap fogadé egységhen ne legyenek se
forgacsok, se fiirészpor.

Nyissa ki a (10) reteszel6karral a flirészlap befogo

egység (9) fedelét. Az abran lathaté modon tegye be a fu-

részlapot. Ugyeljen arra, hogy a hajtétengely és a firészlap

vége beilleszkedjen a (13) fiirészlap befogd egység bemé-

lyedésébe. Zarja le a flirészlap befogd egység fedelét, majd a

reteszelGkarral reteszelje azt. A reteszel6 karnak hallhatdan

be kell pattannia.

Aflirészlap lanca automatikusan megfeszitésre kertil.

Ha a lanc tdlcstszik vagy a vezetd egységrol levalik, nyissa ki,

majd ismét zarja be a flirészlap befogo egység (9) fedelét.

Afiirészlap kivétele

Nyissa ki a (10) reteszelé kart és hajtsa teljesen fel a fiirész-
lap befogo egység (9) fedelét. Vegye ki a fiirészlapot.

Por- és forgacselszivas

Az 6lomtartalmd festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok és

fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak a ke-

zeld vagy a kozelben tartdzkodo személyek altal torténd

megérintése vagy belégzése allergikus reakciokhoz és/vagy a

légutak megbetegedését vonhatja maga utan.

Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd hata-

stiak, féleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is vannak

benniik (kromat, favédé vegyszerek). A késziilékkel azbesz-

tet tartalmaz6 anyagokat csak szakembereknek szabad meg-

munkalniuk.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.

- Ehhez a munkahoz célszert egy P2 szlirosztalyd porvé-
dé dlarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be az

adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok konnyen meggyulladhatnak.

Uzemeltetés

» Sohase hajlitsa meg a fiirészlapot!

Uzembe helyezés

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz nyomja el6-
sz0r jobbra vagy balra a (4) bekapcsolas reteszelést. Ezutan
nyomija be és tartsa benyomva a (5) be-/kikapcsoldt.
Mihelyt az elektromos kéziszerszam be van kapcsolva, elen-
gedheti a (4) bekapcsolas reteszelést.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolashoz engedje el a
(5) be-/kikapcsoldt.

A fiirészelési sebesség vezérlése

Aflirészelési sebességet annak megfeleléen szabalyozhatja,
mennyire nyomja be a (5) be-/kikapcsoldt.

Asziikséges flirészelési sebesség a megmunkalasra keriilé
anyag tulajdonsagaitol és a munka egyéb feltételeitdl fiigg,
ezt a legjobb gyakorlati prébaval megallapitani.
Aflirészlapnak a munkadarabra valo felhelyezésekor ajanla-
tos a flirészelési sebességet csokkenteni.

Homérsékletfiiggo tulterhelés elleni védelem
Rendeltetésszer( haszndlat esetén az elektromos kéziszer-
szamot nem lehet tulterhelni. Tul erés terhelés, vagy az akku-
mulator megengedett legmagasabb hémérsékletének a tullé-
pése esetén az elektronika kikapcsolja az elektromos kézi-
szerszamot, amig az vissza nem tér az optimalis hémérséklet
tartomanyba.

Munkavégzési tanacsok

» Kapcsolja azonnal ki az elektromos kéziszerszamot,
ha a fiirészlap leblokkol.

» Kisebb vagy vékony munkadarabok megmunkalasa-
hoz hasznaljon mindig egy stabil alapot.

» Afiirészelés soran iigyeljen arra, hogy mindig csak
egy és ugyanazon iranyban eldlrdl hatra (lasd a B ab-
rat) vagy feliilrol lefelé (lasd a C abrat) fiirészeljen!

A vagasi sebesség noveléséhez enyhén ringaté mozdulattal

flirészeljen (a vagas iranyaba).

Ha a flirészlap beakad, kapcsolja azonnal ki az elektromos

kéziszerszamot. Egy erre alkalmas szerszammal feszitse kis-

sé szét a flirészelt rést és htizza ki a résbél az elektromos ké-
ziszerszamot.

A (3) hasitoék meggatolja a flirészlanc mozgasiranyaval

szemben torténd flirészelést (lasd a D dbrat).

A munka befejezése utan helyezze fel a fiirészlapvédét a

szallitashoz (12) a fiirészlapra (1) annak védelme érdeké-

ben.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.)
megkezdése elétt, valamint szallitashoz és tarolashoz
vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszam-
bal. Ellenkez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérin-
tésekor bekapcsolddd késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zdnyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

» A fiirészlapot és a fiirészlap befogo egységet csak sza-
razon tisztitsa. A mélyebben fekvé szennyezGdések eltd-
volitasara hasznéljon egy finom ecsetet (lasd a E abrat).

Aflirészlapnak nincs sziiksége karbantartasra. A flirészlap

lancat nem kell megolajozni.

Rendszeresen tisztitsa meg a (13) fiirészlap befogo egy-

séget. Ehhez vegye ki a flirészlapot az elektromos kéziszer-

szambol és kissé litogesse ki egy sik feliileten az elektromos
kéziszerszamot.
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Az elektromos kéziszerszam erds erds elszennyez6dése mi-
kodészavarokhoz vezethet. Ezért az olyan anyagokat, ame-
lyek flirészelésekor nagy mennyiségt por keletkezik, neftiré-
szeljen alulrol vagy fej feletti helyzetben.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevdszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a kvetkez6 cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tanacsadd Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhatd 10-je-
gy(i cikkszamot.

Magyarorszag
Robert Bosch Kft.
1103 Budapest
Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-

nek javitasat.

Tel.: +36 1879 8502
Fax: +36 1879 8505
info.bsc@hu.bosch.com
www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Szallitas

A javasolt litium-ion akkumulatorokra a veszélyes arukra vo-
natkozd kovetelmények érvényesek. A felhasznalok az akku-
muldtorokat a kézuti szallitésban minden tovabbi nélkiil szal-
lithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-
ul: légi vagy egyéb szallitd vallalatot) biznak meg, akkor fi-
gyelembe kell venni a csomagolasra és a megjeldlésre vonat-
kozd kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiil-
demény el6készitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szak-
embert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs meg-
rongalédva. Ragassza le a nyitott érintkezoket és csomagolja
be Ugy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne
mozoghasson. Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az
elébbieknél esetleg szigoridbb helyi eléirasokat.

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumula-
torokat, a tartozékokat és a csomagolast a kor-
nyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen
kell Gjrafelhasznalasra el6késziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és
az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
métbe!

(=]
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Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairol
52016 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek és a nemzeti jogba
vald atiiltetésének megfeleléen a mar nem hasznalhatd elekt-
romos kéziszerszamokat és a 2006/66/EK eurdpai iranyelv-
nek megfelelGen a mar nem hasznalhaté akkumulatorokat/
elemeket kiilon 0ssze kell gy(ijteni és a kornyezetvédelmi
szempontoknak megfeleléen kell Ujrafelhasznalasra leadni.
Szakszer(itlen artalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan
elektromos és elektronikus késziilékek a benniik esetleg ta-
lalhatd veszélyes anyagok kdvetkeztében karos hatassal le-
hetnek a kdrnyezetre és az emberek egészségére.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe a Szallitas fejezetben taldlhato tajé-
koztatot (lasd ,Szallitas”, Oldal 103).

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3unckoro
3KOHOMMUECKOro CoK3a
(TamoxxeHHoro colo3a)

B cocTaB akcnnyaraLMoHHbIX JOKYMEHTOB, NPENYCMOTPEH-
HbIX U3rOTOBUTENEM A/IA POAYKLMM, MOTYT BXOAMTb HACTOA-
Liee PyKOBO/ICTBO M0 IKCM/yaTalluu, a TAKKE NPUNOXKEHHS.
MHdopmaLma 0 noaTBEPXKAEHUM COOTBETCTBUA COAEPKUTCA
B IPUNOXKEHHH.

NHdopmaLma o CTpaHe NPOUCXOXKAEHHUA YKa3aHa Ha Kopry-
Ce U3OENUA 1 B NPUNOXEHHH.

[laTa u3rotoBneHus ykasaHa Ha nocnegHei cTpaHuue 0b-
NOXKK PykoBoaCTBa.

KoHTaKTHaA MH(OPMAaLKMA OTHOCHTENbHO MMMOPTEpPa Coaep-
KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl usgenua

Cpok cnyxbbl u3nenus coctaBnaet 7 net. He pekomeHayert-
A K 3KCNNyarTaluy No UCTeUeHUM 5 NET XpaHEHHS C AaTbl
uarotoBneH1s bea npeaBapuTeNnbHON NPOBEPKM (AaTy M3ro-
TOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

YKasaHHbIM CpoK Cnybbl AeACTBUTENEH NpU CObMoaeHNM
notpebutenem TpeboBaHHi HACTOALLErO PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA30B

- He UCMonb30BaTh MU CUNbHOM UCKPEHHH

— HE UCNOMb30BaTh NPH NOSBNEHUN CUNBHOW BUDpPaLMK

— He UCMonb30BaThb C NepebUTbIM UMK OrONEHHBIM ANEKTPU-
ueckuM Kabenem

— He UCMonb30BaTh NPH NOABNEHUM AbIMA HEMOCPELCTBEH-
HO M3 KOpnyca uaienus

Bo3MoXHble oMb oUHbIe feicTBHA nepcoHana
— He Uucnonb3oBatb C noape»(p,eHHon pyKOHTKOI;I ununo-
BPEXAEHHbIM 3aLLMTHBbIM KOXYXOM
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- HE MCMOMb30BaTh Ha OTKPbITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMS
n0XasA
- He BK/IoUaTh Npu nonagaHuu Bofibl B KOPMyC

KpuTepuu npepsenbHbIX COCTOAHMIA
— NepeTépT UK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUI Kabenb
- TNOBPEXAEH Kopnyc U3nenus

Tun 1 nepMogUUHOCTb TEXHHYECKOTO OGCI'Iy)KVIBaHHH
- PekomeHayeTcA 0UMCTUTb MHCTPYMEHT OT MbiNK nocne
Ka)Xoro UCnonb3oBaHuA.

XpaHeHue

- HeobXxoaMMO XpaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobXoAMMO XPaHHWTb BAANK OT UCTOYHUKOB NOBbILLEH-
HbIX TEMNEepaTyp W BO3AENACTBUA CONHEUHbIX Nyuel

— Npy XpaHeHWU1 Heobxoaumo u3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp

~ XpaHeHue 6e3 ynakoBky He JonycKaeTca

- noapobHble TPebOBaHKA K YCNIOBUAM XpaHEHUA CMOTPUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

~ XpaHuTb B ynakoBKe NPEANPUATUA — U3rOTOBUTENA B
CKNAACKMX MOMELLEHHAX NPY TeMNepaType oKpyKatoLLen
cpepnbl 0T +5 o +40 °C. OTHocHTEeNbHaA BNaXXHOCTb BO3-
[lyxa He fomkHa npesbiwatb 80 %.

TpaHcnopTHpoBKa

- KaTeropuuecku He ONYCKAeTCA NafieHue 1 niobble Mexa-
HUUECKMe BO3[IeNCTBMA HA YNAKOBKY NPU TPAHCTOPTH-
poBKe

- Npy pa3rpy3ke/norpyske He [oNycKaeTca MCNonb3oBa-
HWe Nioboro BUAA TeXHUKKM, paboTaloLLelt Mo NpUHLMNY
3KKMMa yNaKoBKK

- noppobHble TpeboBaHHA K yCNIOBMAM TPAHCTIOPTUPOBKK
cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTUpoBaTh NP1 TEMNepaType OKpyxaroLen cpe-
nbl o1 =50 °C o +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKa3aHuA no TexHuke besonacHocTH

O6wue YKa3aHUA N0 TeXHUKe be3onacHocTu ans
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

EXNPEOYNPE- Mpountaiite Bce yKka3aHus no Tex-
KOEHVE HUKe 6e30NMacHOCTH, UHCTPYKLUH,
UNMIOCTPALMK K cieLuduKaLum,
npepocTaBneHHbie BMECTE C HACTOALYUM 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTOM. HecobniofieHne Kakux-nbo U3 ykasaHHbIX HUXe
MHCTPYKLMIA MOXET CTaTb NPUUMHON NOPAKEHUA INEKTPHUE-
CKMM TOKOM, NOXKapa W/Wiu TAKeNblX TDaBM.
CoxpaHAiTe 3TH MHCTPYKLMK W YKa3aHHA Ana byaywero
MCNONb30BaHHUA.
Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX M YKa3aHUAX
MOHATHE «ANEKTPOUHCTPYMEHT» PACMPOCTPAHAETCA Ha INeK-
TPOMHCTPYMEHT C UTAHMEM OT CETH (C CETEBbIM LWHYPOM) 1
Ha aKKYMYNATOPHbIA INEKTPOUHCTPYMEHT (Be3 ceTeBoro
LWHYpa).

besonacHocTtb pabouero mecra

» Copepxute pabouee MecTo B UACTOTE U XOPOLLO OCBe-
LWEeHHbIM. becnopsafoK UMK HEOCBELLEHHbIE YUaCTKU pa-
60uero Mecta MOryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CyuanM.

» He paboraiite c 3neKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbIBO-
onacHoi atmocdepe, Hanp., cogepKaliei ropoune
JKMAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLMECA ra3bl HNH NbiMb.
INEKTPOMHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXKET NPUBECTH K
BOCMNAMEHEHHIO NbINK UMK NapoB.

» Bo Bpems paboTbi C 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty psetei u no-
CTOPOHHMX NUL. OTBNEKLWCD, Bbl MOXeTe noTepATh
KOHTPOMb Ha[] 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM.

» ObopynoBaHu1e npeaHasHaueHo Ana paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBHAX, KOMMEPUECKUX 30HaX M 0bLLECTBEHHbIX Me-
CTax, NPOM3BOACTBEHHbIX 30HaX C MabIM 3MEKTPOMNO-
TpebneHuem, be3 BO3LENCTBUA BPEAHbIX M ONACHbIX
NPOM3BOACTBEHHDBIX (hakTopoB. ObopyaoBaH1e npeaHa-
3HaUeHO [nf IKCnNyaTaluu be3 NoCTOAHHOro NPUCYT-
CTBMA 0OCYXKMBAIOLLErO NEPCOHANA.

AnekTpobesonacHoCTb

» LlitencenbHas BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTa AOMKHA
NOAXOAUTD K WTencenbHoi posetke. HU B koeM cny-
yae He BHOCHTE U3MEHEeHHA B WTencenbHyio BUNKY. He
NpUMeHsaiiTe NepexoAHble WTeKepbl And 3neK-
TPOUHCTPYMEHTOB C 3alUTHbLIM 3a3eM/IEHHEM. Hewus-
MEHEHHbIE LITeNCenbHble BUNKK U NOAXOAALLWE
LiTencenbHble PO3ETKU CHUXAKT PUCK MOPAXKEHUA aneK-
TPOTOKOM.

» MpepoTBpalLaiiTte TeNeCHbIN KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MH NOBEPXHOCTAMMH, KaK T0: C Tpy6amMH, anemMeHTamMu
OTONNEHHA, KyXOHHbIMH NNUTAMH W XONOAUNbHUKAMH.
Mpw 3a3emnequy Baluero Tena noBbILIAETCA PUCK MOPa-
)XEHWA 3NEKTPOTOKOM.

» 3awmwaiiTe ANeKTPOUHCTPYMEHT OT [OXKAA H CbIPO-
CTH. [IPOHUKHOBEHWE BOAbI B 3NEKTPOMHCTPYMEHT MOBbI-
LLIAET PUCK MOPAKEHMA ANEKTPOTOKOM.

» He paspelaeTca UCNONb30BaTh LWHYP He N0 HasHaue-
Hu0. HUKorAa He Mconb3yiTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH UMK NOABECKH INEKTPOMHCTPYMEHTA, UNK ANnA
M3BMNEUeHHA BUMNKH U3 LITENCeNbHON PO3eTKH. 3aLu-
LaNTe WHYP OT BO3AENCTBUA BbICOKUX TEMNepartyp,
Macna, 0CTpbIX KPOMOK WNM NOABHXKHBIX YacTen anek-
TPOHUHCTPYMEHTA. M0BPEXAEHHBIM UK CYTaHHBIN LHYP
MOBbILLAET PUCK MNOPAXEHUA INEKTPOTOKOM.

» [pu pabote ¢ 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM NOZ, OTKPbLITbIM
HeboM npuMeHsiiTe NpUrogHbie ANA 3Toro kabenu-
yAnRuHUTenu. NprUMeHeH1e NpUrogHoro Ans pabotsl nog
OTKPbITbIM HEOOM Kabensa-ymMHUTENA CHUXKAET PUCK NO-
PaXeHHs 3NEeKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBo3MOXHO U30exaTb NPUMEHEHHUA INneK-
TPOHHCTPYMEHTA B CbiPOM NOMELLEHHH, NOAKNIoYanTe
3NMeKTPOMHCTPYMEHT uepe3 YCTPOMCTBO 3aLUUTHOrO OT-
KnroueHud. [TpMMeHeH1e YCTPONCTBA 3aLLMTHOMO OTKHO-
UEHHsA CHKAET PUCK INEKTPUUECKOTO NOPAXKEHHS.
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be3onacHocTb niogen

» ByabTe BHUMaTeNbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO fileNnaeTe, U
NpoAYMaHHO HauMHailiTe PaboTy C 3NeKTPOUHCTPYMEH-
ToM. He nonb3yiiTecb aNeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOSIHWM UNU NOJ, BO3Je/CTBHEM HAPKOTHKOB,
anKorons UNU NeKapCTBEHHbIX CPEACTB. OﬂMH MOMEHT
HEBHMMATENbHOCTW NpK paboTe C 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM
MOET NPUBECTH K CEPbEe3HbIM TPaBMaMm.

» [pumensiiTe cpeacTBa MHAWBUAYANbHON 3aLUUTDI.
Bceraa HocuTe 3alUTHbIE OUKH. MCronb3oBaHue
CPeACTB UHAMBMAYANbHOM 3aLMTbI, KaK TO: 3aLLUTHON
Macku, 0byBH Ha HECKONb3ALLEN NOAOLLBE, 3aLUMTHOTO
LUNeMa UK CPELCTB 3aLKUTbl OPraHOB CNyXa, B 3aBUCUMO-
CTM OT BUAA pPaboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NONYUYEHWUA TPABM.

» MpepoTBpawyaiite HenpegHaMmepeHHOE BKIOUEHHe
3NeKTPOMHCTpYMeHTa. [lepea TeM Kak NOAKNIOUHTDL
3NEeKTPOUHCTPYMEHT K CETH H/UNH K aKKyMynaTopy,
NOAHATbL HNH NEePEHOCUTb 3NEKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
AUTECD, UTO OH BbIKMIOYEH. Yep)KaHHe Nablia Ha Bbl-
Kntoyatene Npu TPaHCNOPTUPOBKE INEKTPOUHCTPYMEHTA
1 NOAKMIOUEHHE K CETU NUTAHWUA BKMIOUEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CYUYAAMM.

» Ybupaite ycTaHOBOUHBI MHCTPYMEHT UNU FaeuHble
KNIOUM A0 BKNIOYEHHSA 3NEKTPOUHCTPYMeHTa. MHCTpy-
MEHT UMW KNHOY, HaXOAALLMIACA BO BPALLAIOLLEMCA YacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPaBMaM.

» He npuHuMmaliTe HeecTeCTBEHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bceraa 3aHnMMmaiite ycToiMuMBoe NONoXeHue U
coxpaHsiite paBHoBecHe. bnarofapsa sTomy Bbl MoxeTe
NyuLle KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[NlaHHbIX CUTYaLUAX.

» Hocute noaxopasawyto pabouyio ogexpay. He Hocute
LUKPOKYIO0 OAieXKAY U YKpaLueHus. [lepxuTte BONoCbl U
ofexay BAANU oT NoABWXKHBIX AeTanei. LLinpokas oge-
XOQ, YKpaLIeHUs UK J/IMHHbIE BONOCHI MOTYT ObITb 3a-
TAHYTbI BpaLLIALWUMUCA YaCTAMMU.

» Mpu HanuuMM BO3MOXKHOCTH YCTAaHOBKH NbINeoTcachl-
BaKOLLKX U NbINecOOPHbIX YCTPOICTB NpoBepAnTe UX
npUcoeAnHeHHe U NPaBUNbHOE UCTIONb30BaHKe. [1pu-
MEHEHHE MblNeoTcoca MOXeT CHU3UTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaeMYH0 Mbifbio.

» Xopoluee 3HaHHE INEKTPOUHCTPYMEHTOB, MONyUeHHOe
B pe3ynbTaTe YacToro MX UCNONb30BaHKA, He JOMKHO
NPUBOAUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPUPOBAHHIO
TEXHWKH De30nacHOCTH 0DpaLLeHuaA C INEeKTPOUHCTPY-
meHTaMu. Of1HO HebpeXXHOe 1eNCTBHE 3a 100 CEKYHADI
MOMET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

» BHUMAHME! B cnyuae Bo3HUKHOBEHMSA Nepebos B pabo-
T€ 3NEKTPOMHCTPYMEHTA BCNIELCTBUE NOMHOTO UK Ya-
CTMUHOTO NPeKpPaLLeHNA IHeProcHabxeHus U1 noepe-
XOEHWA LIeNW ynpaBneHus 3HeprocHabxeHem ycTaHo-
BWTE BbIKMtOUATE b B MNOMTOXEHUE BbIKﬂ., yﬁeﬂMBLIJMCb,
UTO OH He 3a0NOKMUPOBaH (NpH ero Hanuumu). OTKNIUKTE
CETEeBYI0 BUNKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHbIN
aKKyMynAaTop. 3TUM NPeoTBPaLLIRETCA HEKOHTPONUPYE-
MbIl NOBTOPHbIM 3anycK.
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> KBaI'IMd)VILI,VIpOBaHHbIVI fnepcoHan B COOTBETCTBMU C HACTO-

ALLMM PYKOBOZICTBOM MOfIpa3yMeBaET /NI, KOTOPbIE 3Ha-
KOMbI C PErYNIMPOBKON, MOHTa)XXOM, BBOZIOM 3KCMNyaTa-
LMI0 0BCNY)XMBAHWEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

K pabote ¢ aneKTPOMHCTPYMEHTOM A0MYCKAIOTCA NIULA He
Monoxe 18 nert, UsyumBlLMe TEXHUUECKOE ONUCaHKE,
MHCTPYKLIMIO N0 3KCM/yaTalun 1 npasuna 6e3onacHocTy.
U3nenue He npeaHasHaueHo Ans UCMONb30BaHNA MLAMMU
(BKntouan fieTen) ¢ NOHUKEHHBIMU DU3UUECKUMM, UyB-
CTBEHHBIMM UM YMCTBEHHBIMW CIOCOBHOCTAMM MK NPH
OTCYTCTBHM Y HUX KU3HEHHOTO OMbITa UK 3HAHWH, ECTIU
OHH He HaxOfIATCA MO KOHTPONEM UM HE NPOUHCTPYKTH-
pOBaHbl 00 UCMONb30BaHMM NEKTPOMHCTPYMEHTA /IULIOM,
OTBETCTBEHHbIM 32 UX HE30MaCHOCTb.

MpuUMeHeHHe INeKTPOMHCTPYMEHTA U 06palLeHHe ¢ HUM
» He neperpyxaiite aneKTpoMHCTpyMeHT. Ucnonb3yite

AnA paboTbl COOTBETCTBYIOWMI CNeLUanbHbli 3NeK-
TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM INEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaete nyulie v HaaexHee B yka3aHHOM AManaso-
HE MOLLHOCTH.

He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM MPH HeUC-
NpaBHOM BbIKNKUaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIA
He NOMAAETCA BKMOUEHHIO MK BbIKNMIOUEHHIO, OMACEH U
NOMXeH DbITb OTPEMOHTUPOBAH.

Mepep TeM Kak HacTpauBaTb INEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEHATb NPUHAANEKHOCTH UK YOUpaTh anek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XpPaHeHHe, OTKMIOUUTE WTencenb-
HYI0 BHTIKY OT PO3ETKH CETH W/UNH BbIHbTE, CNH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMynATop. 3Ta Mepa nNpeaoCTopoXHO-
CTM NPeaoTBpaLLaeT HenpeaHaMepeHHOE BKOUEHUE
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

XpaHuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM AnA
nAeteit mecte. He pa3peluaiite nonb3oBaTbeA anek-
TPOMHCTPYMEHTOM NHULAM, KOTOpPble He 3HAKOMbI C
HUM HNH He YHTANM HACTOALUMX MHCTPYKLMIA. dNeK-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B pyKax HEOMbITHbIX KL,
TwarenbHo yXaXuBaiiTe 3a SNEKTPOUHCTPYMEHTOM H
npuHagnexuoctamu. Mposepsaiite 6esynpeuyio
thYHKLHIO M XOf ABHKYLLUXCA YacTeN INEKTPOUHCTPY-
MEeHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK UNK NOBPEXAEHUH, OTPH-
LaTeNbHO BNUAKOLLMX HA (DYHKLUIO 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [ToBpexaeHHbIe YacTH AOMKHbI ObITb OTpe-
MOHTHPOBaHbI 0 HCTIONb30BaHUA NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [1noxoe 0bcnyXMBaHWE 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DOMBLLOTO UMCA HECUACTHBIX Cyya-
€B.

[lepuTe pexyLLuit HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U UK-
CTOM COCTOAHMM. 3aD0TNIMBO YXOXEHHbIE pexyLiue
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLMMU KPOMKAMHU PeXe 3a-
KNMHUBAIOTCA M UX NETYE BECTH.

MpuMeHaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune UHCTPYMEHTDI M T. M. B COOTBETCTBUM C HACTO-
AWMMH HHCTPYKUUAMU. YUUTbIBaliTE NpH 3TOM pabo-
uue yCNoBHUA 1 BbiNonHaemyio pabory. Vicnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB AN HENPEAYCMOTPEHHBIX paboTt
MOMET NPUBECTHM K ONACHbIM CUTyaLUAM.
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» [lepxuTe pyuku 1 NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXUMH U Uu-
CTbIMH, CiefiHTe UToObI Ha HUX UTO6bI Ha HUX He bbino
JKUAKOH UNN KOHCUCTEHTHOM CMa3Ku. CKONb3Kue pyu-
KM M NTOBEPXHOCTH 3axBaTa NPenaTCcTBYOT beonacHomy
00paLLEHHI0 C UHCTPYMEHTOM W HE K0T HAAEXKHO
KOHTPONMPOBATb €70 B HENPEABUAEHHbIX CUTYaLMAX.

MpumeHeHue H 06cnyXKMBaHKE AKKYMYNATOPHOIO

MHCTPYMeHTa

> 3apsanTe akKyMynaTopbl TONbKO B 3apPAAHbBIX
YCTPOMCTBaX, PEKOMEHAYEMbIX U3roToBUTENEM. 3a-
PAAHOE YCTPOWCTBO, NPEAYCMOTPEHHOE ANA ONpefeneH-
HOrO BMAA aKKyMyNATOPOB, MOXET NPUBECTH K NOXapHOH
OMaCcHOCTH NPU UCMONb30BaHWK €ro C APYrMMM akKyMyna-
TOpamH.

» MpumeHsiiTe B 3NeKTPOMHCTPYMEHTaX TONbKO Npeay-
CMOTpPEHHbIe ANA 3TOr0 aKKyMynaTopbl. Micnonb3osa-
HWe APYrUX aKKyMyNATOPOB MOXET NPUBECTH K TPaBMaM
1 NOXaPHOM ONACHOCTH.

» 3awmuiaite HEMCNONb3yeMblil aKKyMYNATOP OT KaH-
LleNnAPCKUX CKPEnoK, MOHET, KNoueil, rBo3aen, BUH-
TOB M APYTrHUX ManeHbKNUX MeTann1MuyecKux npeameToB,
KOTOpble MOTYT 3aKOPOTHTb Nontoca. KopoTkoe 3ambl-
KaHu1e NOMCOB aKKyMYNATOPa MOXET NPUBECTH K 0XKO-
ram Unu noxapy.

» [p1 HenpaBUNbLHOM MUCMIONb30BAHUK U3 aKKYMYnATOpa
MOXeT noTteub xuakocTb. U3beraitte conpukocHoBe-
HUA ¢ Held. [pu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe COOT-
BeTCTBYIOLLee MecTo BoAoi. Ecnu 3ta xuakocTb nona-
[eT B rnasa, To 0NoNHUTENbHO 0bpaTUTech K Bpauy.
BbiTekaloLLan akKyMynATOpHasA XUAKOCTb MOXKET Np1Be-
CTU K Pa3fpaXKEHHI0 KOXH UMK K OXKOraM.

» He ncnonb3yiite noBpexaeHHble UK H3MEHEHHbIE aK-
KYMYNATOPbI MNH HHCTPYMEHTbI. [1oBpeXaeHHble Uin
M3MeHeHHbIe aKKyMYNATOPbI MOryT NOBECTH cebA He-
NPeACcKa3yemo, Uto MOXeT MPUBECTH K BO3rOPaHHIo,
B3PbIBY UMW PUCKY MONYUEHUA TPABMbI.

» He knapute akKyMynaTop HNN MHCTPYMEHT B OTOHb U
He nopABepraiTe UX BO3AeHCTBUIO BbICOKMX TeMnepa-
Typ. OroHb Unu1 Temneparypa Boiwe 130 °C moryT npuse-
CTH K B3pbIBY.

» BbinonHsaiiTe Bce MHCTPYKLMK N0 3apAAKe U He 3apsa-
MaiiTe aKKyMynATop UNU HHCTPYMEHT NPH Temnepary-
pe, BbixoAsLIel 3a yKa3aHHbIH B UHCTPYKLMHU Auana-
30H. HenpasunbHan 3apAAKa MNu 3apagka npu remnepa-
Typax, BbIXOAALMX 33 YKa3aHHDbIM janasoH, MoryT no-
BpeauTb batapeto 1 NOBbICUTb PUCK BO3TOPaHHS.

Cepsuc

» PeMOHT 3NeKTPOMHCTPYMEHTa AOMKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBaNU(hMLUPOBaHHbIM NEPCOHANOM U TONbKO C
NpUMEHEeHUeM OPUrMHaNbHBIX 3aNacHbIX YacTeil. ITM
obecneunBaetcs 6e30MacHOCTb 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Hukoraa He 0bcnyxuBaiiTe NOBpPeXAEHHbIE aKKyMy-
naropbl. O6CNYXMBaTb aKKYMYNATOPbI Pa3peLLaeTca
TONbKO NPOU3BOAMTENIO UMM ABTOPU30BAHHOM CEPBHUCHOM
OpraH13aLuu.

Yka3aHuA no TexHuke be3onacHocTH ans
YHUBepCanbHbIX NUN

» [pu BbINONHEHUH paboT, npu KoTOpbIX pabounit
MHCTPYMEHT MOXXET 3a/ieTb CKPbITYI0 3NEeKTPOnpoBoA-
KY, A€ PXKUTE HHCTPYMEHT 3a M30NMPOBaHHbIe NOBEpPX-
HOCTH. KOHTAKT C HaxoAALIencs Nof HanpskeHeM Npo-
BOZIKOM MOXET 3apAAUTb METNNIMUECKME YaCTH INeK-
TPOMHCTPYMEHTA 1 NPUBECTU K yAapy 3NEeKTPUUECKUM TO-
KOM.

» 3akpenute 06pabaTbiBaeMyl0 3aroToBKYy Ha CTabunb-
HOM OCHOBaHHH C NOMOLLbIO 32XKHMOB MM HHbIM
yAobHbIM cnocobom. YaepxuBaHuem obpabatbiBaemoin
3aroTOBKM B PYKe MN1 MPUXKM ee K cebe He obecneunsa-
eTcA ee cTabunbHoe yep)xaHue, U OHa MOXKET BbIHTH U3-
Mof KOHTPONS.

» He noacraensiite pyku B 30Hy nunenus. He noacras-
nanrte PYKHU nopj 3arotoBKy. an KOHTAKTE C NMUMbHbIM
NONOTHOM BO3HWKAET ONACHOCTb TPAaBMUPOBAHHS.

» MopBopuTe aINEeKTPOMHCTPYMEHT K fieTanu TONbKO BO
BKNIOYEHHOM COCTOSIHMM. B NPOTUBHOM Cryuae BO3HH-
KaeT onacHoCTb 0bpaTHOro yaapa npw 3aknuHUBaHWK pa-
60uero MHCTPYMeHTa B ieTanu.

» Cnepute 3a TeMm, uT0ObI ONOPHAA NNKUTA BO BPEMA NH-
neHuA Bcerga NNoTHO Npunerana K oCHoBaHHio. [Nepe-
KOLIEHHOE MUMbHOE MOMOTHO MOXXET 0bnoMaTbes U
NPUBECTH K 0bpaTHOMY yaapy.

» Mo okoHuaHKK paboueii onepauum BbIKNIOUNTE INeK-
TPOHUHCTPYMEHT; BbITATMBAIiTE NUNbHOE NONOTHO U3
npope3u TONbKO NOC/e ero NONHON 0CTAHOBKH. ITUM
Bbl npenoTBpaTHTe PUKOLLIET M MOXeTe nocne aToro bes
KaKKUX-TMbO PUCKOB MONOXKHUTb INEKTPOUHCTPYMEHT.

» BbikauTe NONHON OCTAHOBKH 3MEKTPOUHCTPYMEHTa U
TOMNbKO NOCNe 3TOro BbiNycKaiTe ero U3 pyK. Pabouwit
WHCTPYMEHT MOXET 3aeCTb, ¥ 3TO MOXXET MPUBECTU K NO-
Tepe KOHTPONS Hafl ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» WUcnonba3yiiTe ToNbKO HenoBpeXaeHHble, 6eynpeu-
Hble NUNbHbIE MNONOTHA. M3OFHyTbIe WNK 3atynuseLinecs
MWMbHbIE MONOTHA MOTYT NEPENOMUTLCA; UCTONb30BaHKe
TaKWX NOMOTEH MOXKET OTPULIATENIbHO CKa3aTbCA Ha Kaue-
CTBE Pacmn1na Wiu Bbi3BaTb PUKOLLET.

» He 3aTopmaxkuBaiiTe NMNbHOE NONOTHO NOCHNE BbIKNIO-
yeHus 60KOBbIM NPHKaTHEM. ITO MOXET NOBPEANTL
NWUNbHOE NONOTHO, 006MOMaTb ero UK NPUBECTH K PUKO-
wery.

» WUcnonb3yiite 3NeKTPOUHCTPYMEHT TONbKO C ONOPHOIH
nnuton. Npu pabote 6e3 oNOPHON NAKUTHLI CYLLECTBYET
PUCK BbIX0AA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA M3-MOJ] KOHTPONA.

» Wcnonb3yiTe COOTBETCTBYHOLME METaNNOUCKaTeNH
[LANA HAX0XK[,EHHA CNPATAHHBIX B CTeHe Tpyb unm npo-
BOAKH HNK 0bpaLuaiiTech 3a CpaBKoi B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpuaTHe. KOHTaKT C 3NeKTponpoBoa-
KOW MOXET MPUBECTH K NOXaPy M MOPaXeHUI0 NeKTPoTo-
KoMm. [oBpexaeH1e ra3onpoBoaa MOXKET NPHUBECTH K
B3pbiBY. [loBpEXAEHUe BOAONPOBOAA BEMET K HaHece-
HUIO MaTepUanbHoro yuiepba.
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» Mpu noBpexxaeH!U U HeHaanexalem UCNoNb30BaHUU
aKKyMynATopa MOXeT BbIAENHTbCA ra3. AKKyMynsTop
MOXeT BO3roparbcA UK B3pbiBaTbeA.ObecneubTe npu-
TOK CBEXETr0 BO3yXa U Npy1 BO3HUKHOBEHUH xanob obpa-
TUTEC K Bpauy. [a3bl MOryT BbI3BaTb PasapaXxeHue fbixa-
TENbHbIX NyTEN.

» He BckpbiBaiiTe akkymynaTop. [1py 3TOM BO3HMKAET
0MaCcHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHs.

» OcTpbIMU NpegMeTaMu, Kak Hanp., FBO3AeM WK OT-
BEPTKOW, a TAK)Ke BHELUHNUM CHNOBbIM BO3[,eCTBUEM
MOXXHO NOBPEAUTL aKKyMYNATOpHYHo batapeto. 310
MOXET MPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHI0,
BO3TOPaHHIO C 33fibIMNIEHUEM, B3PbIBY U1 NEPErpeBy ak-
KyMynsTopHo batapeu.

» HUcnonb3yiiTe akKyMynATop TONbKO B U3ENUAX
M3roToBUTENA. TONbKO Tak akKyMYNATOP 3aLLyLLEeH OT
OMacHoM neperpysku.

3awmwaiite akkymynaTopHyto barapeto ot

BbICOKHX TeMNeparTyp, Hanp., oT ANUTENbHO-

ro HarpeBaH1A Ha CONHLE, OT OTHA, FPA3H,

BoZb! M Bnaru. CyLeCTBYET ONacHOCTb B3pbiBa

1 KOPOTKOTO 3aMblKaHMA.

» Mpu pabote c INEKTPOMHCTPYMEHTOM BCeraa cnepute
3a YCTOHUYMBOCTbIO CBOETO0 MONOXXEHHUA U COXpaHaAiTe
paBHOBeCHe, B YUaCTHOCTH, €CIU CTOMTE Ha CTYNMeHbKax
unu nectuue. CKonb3Koe U1 HecTabunbHoe OCHOBA-
HWE MOXeT NPUBECTH K NOTepe PaBHOBECHA U, KaK Cnefi-
CTBME, K OTEPE KOHTPONS Hafl ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» Lienb nunbHOro NONOTHa NPH Upe3MepHoil Harpyske
Mo2eT nopBatbcA. B Takom cnyuae 3ameHnTe anek-
TPOWHCTPYMEHT UMK NUNbHOE NONOTHO.

OnucaH1e NpoAyKTa U ycnyr

MpoutuTe BCe yKa3aHUs U MHCTPYKLUK NO
TexHuKe 6esonacHocTH. Hecobnioaexue
YKa3aHwH no TexHuke 6e30nacHoCTH 1
MHCTPYKLIMI MOXET NPUBECTH K NOPAKEHUIO
3NEKTPUUECKNM TOKOM, NOXapy /WK Taxe-
NbIM TPaBMam.

Moxany#cra, cobnioganTe ANIOCTPALWM B Hauane pyKo-

BO/CTBa N0 3KCM/yaTaLuu.

MpumeHeHHe NO Ha3HAUEHHIO

HacTofLLM# aneKTPOMHCTPYMEHT NpefHasHaueH ans bbiTo-
BOTO NpuMeHeHns. OH NpefiHa3HaueH /18 pacnuna BEToK,
peek, TBepAOK U MArKOM APEBECHHbI, a TAKXKe NiacTuka. OH
npeaHasHaueH AN NPAMONMHEHHOro pacnuna.

U306paxeHHble COCTaBHbIE YaCTH

Hymepauus npencTaBneHHbIX KOMIOHEHTOB OTHOCHTCA K
|/|306pa)KeH|/1I0 INEKTPOUHCTPYMEHTA Ha CTPaHuLe C Unnto-
CTpaLUAMHU.

(1) NMunbHoe nonoTHO
(2) OnopHan nnactuHa
(3) PacnopHbilit KnuH
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(4) bnokupoBka Bbiknouatens

(5) Bbikniouatenb

(6) Kronka pa3bnoknpoBky akkymynatopa®

(7) AkkymynatopHas barapes?

(8) MHaukaTop 3apaaa akKyMynaTopHoi batapen
(9) Kpbllka Kpennexus nunbHOro NonotHa

(10) Pbiuar dMKcaLum KpbILIKK KPEnneHns NuabHOro no-
NOTHA

(11) PykonTKa (C M30NMpPOBaHHOM NOBEPXHOCTbIO)
(12) 3awmra npu TPaHCNOPTUPOBKE MUMbHOTO MONOTHA
(13) KpenneHue nunbHOro nonoTHa

a) MN30bpaxeHHble MNK ONHUCaHHbIE NPUHAANEXHOCTH HE BXO-
AT B CTAHAAPTHBIH 06beM nocTaBky. MonHbIi acCOPTHMEHT
NpPUHAANEXHOCTEN CM. B Haled NporpamMme NpUHaANeXHo-

CTEeH.
TexHuueckue AaHHble
YHuBepcanbHas nuna UniversalCut 18V-65
ToBapHbIA HOMEP 3603CD52..
HomuHanbHoe HanpaxeHue B= 18
Yncno 0bopoToB xonoctoro 00/MuH 0-8000
xofa ny”
Makc. rnybuHa nponuna MM 65
Macca cornacHo EPTA-Proce- kr - 1,4(1,5Au)-
dure 01:2014" 1,7 (6,0 A-u)
PekomeHayemas Temneparypa “C 0...+35
BHeLLHeWn cpefibl BO Bpems 3a-
pALKK
[lonyctumasn Temnepartypa C -20...+50
BHeLUHeWn cpefibl BO Bpems
akcnnyataumun® 1 Bo Bpems
XPaHeHus
PekomeHayeMble akkyMynaTo- PBA 18V...W-.
pbl
PekomeHayemble 3apsgHble AL 18...
yctpoiictea”

A)  B3aBMCHMOCTY OT UCTIONb3YEMOW aKKyMYNATOpHOM batapeu
B) OrpaHu1ueHHas MolLHOCTb Npu Temneparype <0 °C.

C) Cneayiolime 3apAaHble yCTPOHCTBA HECOBMECTUMBI C akKyMYNA-
Topom PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

[JaHHble no wymy 1 BUbpaLum

LLlymoBas amuccus onpefeneHa B COOTBETCTBUM C
EN62841-2-11.

A-B3BeLLEHHbIN YPOBEHb LUyMa OT 3NeKTPOUHCTPYMEHTa CO-
CcTaBnseT 0bblUHO: YPOBEHb 3BYKOBOTO aBneH!s 86 ab(A);
YPOBEHb 3BYKOBOW MoLHOCTH 94 aB(A). MorpelHocTs
K=5nb.

WUcnonb3yiiTe cpeacTBa 3aLiuThl OPraHoB cnyxa!
CymmapHas BUbpaLus a, (BeKTopHas CyMMa Tpex Hanpasre-
HWI1) M NorpeLwHocTb K onpefeneHbl B COOTBETCTBUM C
EN62841-2-11:
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Pacnunueanu1e nunbHbiM nonotHom NanoBlade Wood
Speed 65:

g = 2,5M/c%, K= 1,5 m/c”.

YKa3aHHble B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUOPALIMK U
3HaUeHKe LIYMOBOW AMUCCHM U3MEPEHDI N0 METOAMKE U3Me-
peHusA, MPONMCAHHOM B CTaHAAPTE, U MOTYT ObITb UCMONbB30-
BaHbl [iNA CPABHEHUA INEKTPOUHCTPYMEHTOB. OHM TakxKe
MPUroAHbI /1A NPeABapUTeNbHOM OLEHKKU YPOBHA BUOpaLuu
W LLYMOBOW 3MUCCHU.

YpoBeHb BUOpaLMM U 3HAUEHHE LLIYMOBOM IMUCCHM YKa3aHbl
1A OCHOBHbIX BUAOB PaboTbi C 3NeKTPOMHCTPYMeHTOM. Ofi-
HaKO eCrn aNeKTPOMHCTPYMEHT DyfeT UCONb30BaH [ Bbl-
NOMHEHUA ApYruX paboT ¢ NPUMEHEHUEM HENPEYCMOTPEH-
HbIX U3roTOBUTENEM PADOUMX UHCTPYMEHTOB MNM TEXHWYE-
ckoe obcnyxuBaHue He OyeT oTBeYaTh NPEANUCaHUAM, TO
3HaUeHs YPOBHA BUOPALMM W LLIYMOBOM 3MUCCHM MOTYT
ObITb UHBIMU. ITO MOXKET 3HAUUTENBHO NOBbLICUTb OBLLWI
YPOBEHb BUDPALMK 1 0bLLLYIO LYMOBYIO 3MUCCHIO B TeUEHHe
BCEW NPOO/MKUTENBHOCTH PabOThI.

[1nA TOUHOM OLIEHKM YPOBHA BUOPALMM W LLIYMOBOM 3MUCCHM
B TeUeHUe ONPEEeNeHHOT0 BPEMEHHOTO MHTEPBANa HYXXHO
YUMTBIBATb TaKXKe U BPEMA, KOTZ1a MHCTPYMEHT BbIK/IOUEH
WK, XOTA U BKMIOUEH, HO He HaxofuTcA B paboTe. 310 MOXeET
3HAUMTENIbHO COKPATUTb YPOBEHb BUDPALIMK U LIYMOBYIO
IMMCCHIO B NEPeCcUeTe Ha NonHoe pabouee Bpems.
MpemycMoTpHTE JONONHUTENbHBIE Mepbl be3onacHOCTH Ans
3alluTbl OnepaTopa oT BO3AEHCTBUA BUOpaLmMu, Hanpumep:
TexHUUeckoe 0bCnyxMBaH1e INEKTPOUHCTPYMEHTA U pabo-
UNX MHCTPYMEHTOB, MepbI N0 NOANEPXKaHHI0 PYK B Tenne,
OpraH13aLya TeXHONOTMUECKMX MPOLIECCOB.

Akkymynstop

B Bosch MoxHo NprobpecTn akkyMynATOPHbIE anek-
TPOMHCTPYMEHTbI Aaxe be3 akkymynaTopa. Ha ynakoske
YKasaHo, BXOAMT N1 aKKyMY/IATOP B KOMMNEKT NOCTaBKU Ba-
LLIETO 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

3apagka akkymynaTtopa

» lMonb3yHTech TONbKO 3apAAHLIMHU YCTPOHCTBAMM, YKa-
3aHHbIMM B TEXHHUECKHUX NapameTpax. TOnbKo 3TH 3a-
pAAHbIE YCTPOWUCTBA NPUrOAHBI ANA NUTUEBO-MOHHOTO aK-
Kymynatopa Baluero anekTpouHCTpyMeHTa.

YkasaHue: B co0TBETCTBMM C MEXAYHAPOAHBIMU NPaBUNamMu

nepeBO3K1 IUTUN-MOHHbBIE aKKYMYNATOPbI NOCTABAAIOTCA Ua-

CTUYHO 3apAXXEHHbIMK. [ins obecneueHns MakcMManbHoM

MOLLHOCTHM aKKyMYNATOPa 3apAAMTE ero NoMHOCTbIO Nepes

nepBbiM NPUMEHEHHEM.

YcTaHoBKa akKymynaTopa

BcraBbTe 3apsKeHHbIM aKKyMyNATOP B rHE3A0 AN aKKyMy-
NATOPa f10 LeNuKa.

U3Bneuenune aKKyMmynfartopa

Utobbl H3BNEUL aKKYMYNATOPHYIO baTapeto, HaXMUTE Ha
KHOMKY pa3bnokupoBKky akkyMynaTopa v u3snekute ero. He
NpUMEHANTE NPH 3TOM CHNbI.

WnpuKaTop 3apAXKeHHOCTH aKKYMYNATOPHOM
barapeu
an BKMOYEHHOM 3MTIEKTPOUHCTPYMEHTE UHAUKATOP 3apAaa

aKKyMynaTopa npeaocTaBnseT MHHOoPMaLMIO 0 CTeneHH 3a-
PAXKEHHOCTH aKKyMynaTopa/neperpyske.

Ceetopuop Emkoctb
HenpepbiBHbii cBeT 3 3eneHbix ceeto-  75-100 %
[MOf0B

HenpepblBHbIM cBET 2 3eneHbix ceeto-  40-75%
[MOf0B

HenpepbiBHbii cBeT 1 3eneHoro ceeto-  15-40%
avona

MennenHoe muranue 1 seneHoro ceeto- 0-15%
avona

3 cBeToAMona MHAMKATOPA 3apsAa HAUMHAIOT HbICTPO MK-
raTb, C7Iv TeMnepartypa akkyMynsTopHoi batapey Bbilina
3a npe/enbl AoNycTMMOro pabouero auanasoHa /vunu ecnu
cpaboTana 3aluuTa OT neperpysku.

Yka3auua no ONTUManbHOMY oﬁpameumo Cc
AKKyMynAaToOpoMm

3alumLyaiTe akkyMynaTop oT Bnaru 1 Bobl.

XpaHuTe akkyMynaTop TONbKO B AManasoHe TemMneparyp ot
-20°C po 50 °C. He ocTaBnsiTe akkyMynaTop NeToM B aBToO-
Mobune.

3HaunTENbHOE COKpPALLEHME NPOLOMKUTENBHOCTH PaboTh
nocne 3apafia CBMAETENbCTBYET O CTapEHUM aKKYMYNATopa 1
YyKa3blBaeT Ha HE0OXOAMMOCTb 70 3aMeHbl.

YuuTblBaiTE YKa3aHWA NO YTUNIM3ALMH.

Cbopka

» [lo Hauana pabot no TexobcnyxuBaHHIO, CMeHe
MHCTPYMEHTa U T. 1., a TaKXKe NP TPAHCIOPTHPOBKE U
XpaHeHWH U3BNeKaiTe akKyMynATop U3 anek-
TPOMHCTPYMeHTa. [p1 HenpeaHaMepeHHOM BKOUEHUM
BO3HMKAET OMacHOCTb TPaBMUPOBAHKA.

ycrauoaxa/cmeua NMUNbHOrO NONOTHA

» Mpu ycTaHoBKe H cMeHe pabouero HHCTpYMeHTa Hapie-
BaiiTe 3aLUUTHbIe NepUaTKH. Paboune HHCTPYMEHTbI
OCTpble U NPU ANUTENbHOM UCMONb30BAHWU MOTYT Harpe-
BaTbCA.

» [pu 3amMmeHe NMNbHOTO NONOTHA, U3beraiTe ero npu-
KOCHOBEHHA K KOXKe U UCNonb3yiiTe be3ynpeuHble 3a-
LUMTHbIE NepuaTKH. [1py ANUTENbHON SKCMNyaTaLuu
MWUMbHOE NOMOTHO MOXET HarpeBaTbCs.

» He 1AHMTE 32 Lienb 1 He CTATMBANTE Lienb C HanpaB-
NAWEN WHHbI.

Bcerna 3ameHsitTe nunbHoOe NonoTHO B cbope Ha NubHOe

nonoTHo B cbope. OTAENbHO LieMb 3aMEHUTb HEMb3A.
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Bbi6op nunbHOro NonoTHa
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MpUMeHsATE TONbKO NMUMbHbIE NONOTHA, NPUTOAHbIE ANA 0bpabaTbiBaeMoro Matepuana. [nMHa NUbHOO NONOTHA HE 0MKHA
ObITb Bonblue, uem 310 HeobXx0AMMO ANA NPEAYCMOTPEHHOIO pacnuna.

MunbHoe nonoTHo Tny6uHa Homep ans 3akasa Marepuanb!
nponuna

NanoBlade Wood Basic 50 Mm 2609 256 D83 [peBecuHa, nnactuk (MBX, nonukapboxar,
OprCTeKno)

NanoBlade Wood Basic 65 MM 2609 256 F43 [peBecuHa, nnactuk (MBX, nonukapboHar,
OprCTeKno)

NanoBlade Wood Speed 50 Mm 2609 256 D84 [peBecuHa, nnactuk (MBX, nonukapboxar,
OprCTeKno)

NanoBlade Wood Speed 65 MM 2609 256 D86 [peBecuHa, nnactuk (MBX, nonukapboHar,
OprCTeKno)

YcTaHoBKa NUNbHOTO NONoTHa (cM. puc. A) PaboTtac HHCTPYMEHTOM

» BcraBnsiiTe TONbKO UMCTbIE NUNbHbIE NONOTHA. Cneau-
Te 3a TeM, UTo6bl B KpenneHuu ANA NMNbHOTo NONOTHA
He ObiNo CTPYXKKHM U ONMNOK.

Pbluarom dukcauun (10) otkpoiTe Kpbituky (9) kpennexus

[ANA MUABHOTO NONOTHA. BCTaBbTe MMAbHOE MONOTHO, KakK Mno-

Ka3aHo Ha pucyHke. Cnegute 3a TeM, utobbl NPUBOAHON Ban

1 KOHEL, MMMbHOrO MOMOTHA 3aLLNK B BbIEMKY KpenneHns ana

nunbHoro nonotHa (13). 3akpoiTe KPbIWKY KpenneHus ans

MUNBbHOTO NONOTHA W 3ahMKCHUPYHTE e PbluaroM drKcaLui.

Pbluar thukcaumu JOMKeH 0TUETNIMBO BOMTH B 3aLieN/EHHe.

Llenb nuAbHOrO NonoTHa HaTArMBaETCA aBTOMATUUECKH.

Ecnu Lenb npockanb3biBaeT UK CXOAMT C HanpaBnsioLLe

LUIMHbI, OTKPOWTE W 3aKpOHTe KPbILLKY (9) Kpennerus ana

NUNBHOTO MONOTHA.

U3bATHE NMNbHOIO NONOTHA

OTkpoiiTe pbluar dukcatuu (10) v oTKUHbTE KpbilLKy (9)
KPenneHna [A NUnbHOro NonoTHa 10 CaMoro KoHua. 13sne-
KWUTE MUIbHOE NONOTHO.

YpaneHue nbinu U CTPYKKK

[biNb HEKOTOPbIX MaTEPUANOB, KaK HAMp., KPACOK C CO-

NlepXXaH1eM CBUHLA, HEKOTOPbIX COPTOB IDEBECHHbI, MUHE-

panoB 1 META/NOB, MOXET bbiTb BPEAHOW [ 300POBbA.

[TPMKOCHOBEHHE K MbiNK 1 NonaaaHue Nbinu B ibIXaTeNbHble

NyTH MOXXET BbI3BaTb a/Nepraueckue peakuuu u/unu 3abo-

NeBaHUA AblXaTenbHbIX MyTel onepaTopa U1 HaxofALLerocs

BONM3M NepcoHana.

OnpeneneHHble BUAbI MbINK, Hanp., Ayba 1 byka, cunTarotca

KaHLeporeHHbIMK, 0COHEHHO COBMECTHO C NPUCaAKaMK ns

0bpaboTku ApeBecHHbI (XpoMaT, CPeACTBO ANA 3allUTbI ipe-

BeCHHbI). MaTepuan ¢ coaepaH1em acbecTa paspeluaercs

0bpabatbiBaTh TONLKO CNELMaANUCTaM.

- XopoLuo npoBeTpuBaiiTe pabouee MecTo.

- PekoMeHayeTca nonb3oBaTbCA PECMMPATOPHOM MAcKOM C
tunbTpom knacca P2.

CobniofiaiiTe aeicTBYIOLME B Baluel cTpaHe npeanucaHus

nns obpabarbiBaeMbIX MaTepUanos.

» Wsberaiite ckonneHua nbinu Ha pabouem mecrte. binb
MOMET NIerko BOCMNAMEHATLCA.

» Hukoraa He crubaitte nunbHOE NONOTHO!

BKntoueHHe INeKTPOUHCTPYMEHTa

BknioueHne/BbiKNIOUEHHE

UT0Bbl BKNIOUMTD 3M1EKTPOUHCTPYMEHT, PUXMUTE CHauana
Bnokupartop Bbikmouatens (4) Bnpaso Unu BneBo. Haxmure
3aTeM Ha Bbikiouarenb (5) v yaepxuBaiiTe ero HaxarbiM.
Korzja aneKTporHCTPYMEHT BKMIOUKTCA, BoKMpaTtop
BbIkntouatens (4) MOXHO OTNYCTHT.

[insA BbIKNIOYEHHA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA OTNYCTUTE BbIK/IO-
varenb (5).

YnpaeneHue CKOpoCTbIO PaCNUNUBaHUA

CKOPOCTb PACMUNMBaHNA BKMIOUEHHOTO 3NEKTPOMHCTPYMEH-
Ta MOXHO NMNABHO PEryMpPoBaTh, MEHASA /1A 3TOM0 YCUNKE
HaXxaTua Ha Bbikntouatensb (5).

Heobxoauman CKopoCTb PaclunMBaHNA 3aBUCHT OT MaTePH-
ana v ycnosui paboTbl M MoXeT bbITb OpeeneHa npakTuye-
CKM OMbITHBIM NyTEM.

CHWXeHWe CKOPOCTH PaCcTMMBaHWA PEKOMEHIYETCA NpK
NofIBeeHUM NUNBHOIO NOMOTHA K 3ar0TOBKE.

Tepmuueckas 3awiuTa ot neperpysku

[pK UCNONb30BaHMM 3NEKTPOMHCTPYMEHTA MO HA3HAUEHHIO
€ro neperpyska HeBo3mMoXHa. [pu CIULLIKOM CHNbHOM Ha-
rPY3Ke UN1 NpeBbILIEHWM JONYCTUMON pabouelt Temnepary-
Pbl aKKyMYNATOPA 3NEKTPOHUKA OTKNHOUAET ITEKTPOUHCTPY-
MEHT [10 TeX Nop, NOKa OH CHOBA HE BEPHETCA B ONTUManb-
HblI/ TEMNePaTYPHbI AUANa30H.

YKa3aHua no npUMeHeHuU1o

» Mpu BnokMpoBaHUK NUABHOTO NONOTHA HEMeANeHHO
BbIK/IOUATE 3NEeKTPOUHCTPYMEHT.

» Mpu obpaboTke ManeHbKUX UNK TOHKKX AieTanei Bce-
rfa ucnonb3yiTe NPOUHYIO ONopy.

» [pu nuneHun cobniopaiite HanpaBneHue pe3aHua
cnepeny Hasag (cm. puc. B) unu ceepxy BHu3 (cm.
puc. C)!
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UTobbl yBENMUKUTH CKOPOCTb PE3aHUS, BbIMONMHANTE Pe3 ¢
NIErKUM NOKauMBaloLLMM ABUKEHUEM (B HANPaBNEHWM pe3a).
Mpy 3aKNUHUBAHUM MIUNBHOTO MONOTHA HEMELTIEHHO BbIKNIO-
UnTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT. Pa3oXXmMuTe NPOMUN NOAXOAALIMM
MHCTPYMEHTOM W BbIHbTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT.
PacknuHusatowmui Hox (3) npefoTepalLaeT nuneHke npo-
TWB Hanpas/eH1sa BWXeHNs NUbHOM Lenu (cum. puc. D).
Mocne oKoHUaHKA PabOTbI HafleHbTE 3aLLUTY A1A
TpaHcnopTpoBkH (12) Ha nunbHoe nonoTHo (1), utobbl 3a-
LWMTHTb €ro.

TexobcnyxuBaHue U cepBUc

TexobcnyxuBaHHe U OUHCTKA

» [lo Hauana pabot no TexobcnyXXUBaHUI0, CMeHe
MHCTPYMEHTA U T. ., a TAKXKe MPU TPAHCIOPTUPOBKE U
XPaHeHHUH U3BNeKaHTe aKKyMyNATOP U3 3MeK-
TPOMHCTPYMeHTa. NP1 HenpeaHaMepeHHOM BKTIOUEHUM
BO3HWKAET OMacHOCTb TPABMUPOBAHHA.

» [ina obecneueHnsa KauecTBeHHOI U besonacHoii pabo-
Tbl COAEPIKNTE INEKTPOUHCTPYMEHT H BEHTHNALNOH-
Hble NPOpesH B UKCTOTE.

» MpousBoauTe TONbKO CYXYI0 YUUCTKY MUNBHOIO NONOT-
Ha W KpenneHus AnA NUNbHOro NONoTHa. [N yaanexus
3aceBlLei ryboKo rpAsn MCMONb3yHTe TOHKYI0 KUCTOUKY
(cm. puc.E).

lunbHOE NONOTHO He TpebyeT TexobenyxuBaHua. Lienb

MUNBbHOTO MOMOTHA CMa3blBaTh 3anpeLLlaeTca.

PerynapHo ouuwaiite Kpennexue ANnA NUAbHOIo

nonotHa (13). [1nf 3T0ro U3BNeKuTE MUIbHOE NONOTHO U3

3NEKTPOMHCTPYMEHTA U Cerka NocTyuUTe aNEKTPOUHCTPY-

MEHTOM O POBHYIO MOBEPXHOCTb.

CHnbHOE 3arpA3HEHNE 3NEKTPOUHCTPYMEHTA MOXET BECTH K

HapyLLeHKIo DYHKLUMOHANbHOM CocobHOCTH. MoaTomy He

pacnunuBaiTe Matepuanbl C CUNbHbIM NblineobpasoBaHKeM

CHM3Y UNK Haf FONOBOM.

Peanusauuio npoayKLuK paspeLLaeTca NpoM3BOaUTb B Mara-

3uHax, otenax (cekuusx), naBunboHax U KMockax, obecne-

UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb MPOAYKLIMM, UCKMIOUAIOLLMX Mona-

NlaHue Ha Heé aTMOChepHbIX 0CAAIKOB U BO3AENCTBHE UCTOU-

HWKOB MOBbILLIEHHbIX TEMMEPATYp (Pe3Koro nepenaga Temne-

partyp), B TOM UACTIE COMHEUHBIX TyUen.

MpopaseL (M3roToBUTENb) 0693aH NPefoCTaBUTL NOKynaTe-

0 HeobXoAMMYI0 U A0CTOBEPHYIO MHA(OPMALMIO O NPOAYK-

LMK, obecneunBaroLLyto BO3MOXHOCTb €€ NMPaBUIbHOTO Bbl-

6opa. MHthopmauma o npoayKLuu B 0ba3atenbHOM nopaake

NIOMKHa CoaiepXKaTb CBEIEHHA, epeyueHb KOTOPbIX YCTaHOB-

NeH 3aKoHofaTenbcTBoM Poccuiickoi depfepaimy.

Ecnu npuobpetaemas notpebutenem npoaykuus bbina B

ynoTpebneHuu UK B Hel YCTpaHANCA He[OCTaToK (HegocTaT-

Ku), noTpebutento fomkHa bbiTb NpefocTaBneHa MHopma-

LuA 06 aTOM.

B npoljecce peanusatum NPOIyKLMK JOMKHbI BbINONHATLCA

cnegytowue TpeboBaHua besonacHocTy:

- lpopasel 0693aH [OBECTH 10 CBEEHNA NOKyNaTena
(hMPMEHHOE HaMMEHOBaHKWe CBOEH OpraHnu3aLmuu, MecTo
€€ HaxoxeHus (ampec) v peskum eé paboTbl;

- 06pas3Libl NPOAYKLMKM B TOProBbIX NOMELLEHHAX [OMKHbI
obecneunBarb BO3MOXHOCTb 03HAKOM/EHUA MOKynarens
C HaAMUCAMMU Ha U3[enuax u UCKNuaTb I'H06ble CamMoCTO-
ATeNbHble AeNCTBUA NOKyNaTeNen C 3Nennamu, Npuso-
AALNe K 3anyCcKy M3,U,e}1VIl;I, Kpome B13Yya/ibHOro 0CMOTpPa;

- MNpopasel 0693aH OBECTH [10 CBELEHNA NMOKYNaTens uH-
hopMmaLinio 0 NOATBEPKAEHUN COOTBETCTBUA ITUX HU3fle-
A YCTaHOBMNEHHbIM TPEDOBAHKAM, O HAIMUMK CEPTU(H-
KaToB MMM [leKnapaLui 0 COOTBETCTBUH;

- 3anpeLyaeTca peanusalua NPOLYKLWKU NP1 OTCYTCTBUM
(yTpare) eé MoeHTUMUKALIMOHHBIX PU3HAKOB, C UCTEK-
LIKM CPOKOM FOAHOCTH, ClejaMu NOPUK 1 6e3 MHCTPYK-
LMK (pyKoBO/CTBA) MO IKCNNyaTalLuu, 0ba3arenbHoro
cepTudmKaTa COOTBETCTBUA MO0 3HaKa COOTBETCTBHA.

CepBuc W KOHCYyNnbTHpPOBaHHe NO Bonpocam
NpPUMeHeHua

CepBHCHbIY OTAEN OTBETUT Ha BCe Batum Bonpockl no pe-
MOHTY 1 0bCnyxuMBaHuio Ballero npoykTa, a Takxe o 3an-
yacTam. 130bpaxeHns ¢ NpoCTPaHCTBEHHbIM pa3aeneHnem
[Aenareit M MHhopMaLMIO N0 3anyacTAM MOXHO NOCMOTPETb
TaKxKe Mo agpecy:

www.bosch-pt.com

KonnekTus coTpyaH1koB Bosch, npegoctasnatowumi
KOHCYNbTaLWK1 Ha NpegMeT MCMONb30BaHWA NPOAYKLMH, C
YAOBONbCTBUEM OTBETUT Ha BCe Balum BONpoChl OTHOCHTENb-
HOrO HalLei MPOAYKLMN 1 ee NPUHALNEXHOCTEN.
Moxany#cra, Bo Bcex 3anpocax U 3akasax 3anuacteil 0basa-
TeNbHO yKa3blBaiTe 10-3HauHbIN TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BOLCKOV Tabnuuxke usgenus.

[Lina peruoHa: Poccus, benapycb, Kasaxcran, YkpauHa
lapaHTUitHOE 0BCNyXXMBAHWE U PEMOHT 3NEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobniofieHem TpeboBaHNi 1 HOPM U3rOTOBUTENA MPO-
13BOLATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONbKO B (PUPMEHHbIX
NV aBTOPHU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax «PobepT bolw».
NPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHne KoHTPadakTHOM Npo-
[YKLUMM OMacHo B 3KCMnyataLuu, MOXET NPUBECTH K yiLepby
ana Bawero 310poBbs. M3rotoBneHue 1 pacnpocTpaHeHue
KOHTpadhaKTHOM NPOAYKLMM NpecnenyeTca no 3akoHy B af-
MWHUCTPATUBHOM 1 YTONOBHOM NMOPALKE.

Poccus

YnonHoMoueHHas U3roToBMTENEM OpraHu3aLusa:
000 «Pobeprt bolw» BawwyTuHckoe Wwocce, BA. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0b.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

[lononHuTenbHble afipeca CePBUCHbIX LIEHTPOB Bbl
HaWperte no ccbinke:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

B cnyuae Bbixofa 3NeKTPOMHCTPYMEHTA U3 CTPOA B TeUeHWe
rapaHTMHHOro CPOKa 3KCNyaTalun N0 BUHE U3roTOBUTENA,
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Bnazienel MMeeT Npaso Ha becnnarHbIi rapaHTUIHbIA pe-

MOHT, Npu COBMIOEHMM CNeayIoLLMX YCNOBHIA:

- OTCYTCTBME MEXAHUUECKMX NOBPEXIEHUH;

— OTCYTCTBME NPU3HAKOB HAPYLLIEHNS TPEDOBaHHI PyKO-
BO/CTBA M0 3KCTNyaTaLmu

— Hanuuue B PyKOBO/ACTBE MO IKCMyaTaluu OTMETKM Npo-
[aBLA 0 NPOAAXE W NOANMCH NOKynaTens;

— COOTBETCTBUE CEPUIHHOMO HOMEPA ANEKTPOUHCTPYMEHTA U
Cep1itHOMY HOMEPY B rapaHTUIHOM TanoHe;

- OTCYTCTBUE CNEf0B HEKBANM(ULMPOBAHHOIO PEMOHTA.

TapaHThA He PacnpOCTPAHACTCA Ha:

- Niobble NONOMKH, CBA3aHHbIE C POPC-MaKOPHbIMK 06CTO-
ATENbCTBAMM;

- HOPMarbHbIM H3HOC: ANEKTPOUHCTPYMEHTA, TaK XKe, Kak 1
BCE 3N1eKTPUUECKHE.

[apaHTHel He NOKPbIBAETCA PEMOHT, NOTPeBHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCNIEACTBME HOPMaNbHOIO U3HOCA, COKPa-
LAKOLLEro CPOK CNYXXDbl TAKMX YaCTeN UHCTPYMEHTA, Kak
NPUCOEAMHUTENbHbIE KOHTAKTbI, NPOBOAA, WETKA U T.M.:

— €eCTeCTBEHHbIM U3HOC (nonHas BbipaboTka pecypca);

- 0bopy/10BaHKe W €ro YacTH, BbIXOL U3 CTPOA KOTOPbIX
CTan CnecTBUEM HENPaBHNbHOM YCTAHOBKM, HECAHKLIMO-
HWPOBaHHON MOIU(UKALINKM, HENPABHIBHOIO NPUMEHE-
HHA, HapYLUEHWE NPaBKN 0DCNYXMBAHKA UK XPAHEHHS;

- HEWCNPaBHOCTH, BO3HMKLLWE B Pe3yNbTare neperpysku
3NEKTPOMHCTPYMeHTa. (K 6e3ycnoBHbIM Np13Hakam nepe-
TPY3KM MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: MOABNEHME LiBeTa nobe-
XKanoctu, [echopMaLua U1 onnasnexHue AeTanei 1 yanos
3NEKTPOMHCTPYMEHTa, NOTEMHEHKE Unu 0byrnnBaHue
M30NALMKM NPOBO/OB 3NEKTPOLBHUraTeNs Nof JeNCTBUEM
BbICOKOV TeMneparypbi.)

TpaHcnopTUpoBKa

Ha pekomeHayemble TUTUIA-MOHHbIE aKKyMynATOpHbIe baTa-
peu pacnpocTpaHATCA TpeboBaHUA B OTHOLLIEHWM TPAHC-
MOPTUPOBKM OMACHbIX FPY30B. AKKYMYNATOpHble batapeu
MOTyYT NepeBO3nTbLCA CaMMM MONb30BaTeNEM aBTOMODUb-
HbIM TPaHcnopToM b6e3 HeobxoarMocTH cobntofieHUs Aonon-
HUTENbHbIX HOPM.

Mpy nepeBo3ke C NPUBNEUEHUEM TPETBUX NIUL| (Hanp.: camo-
NETOM WM TPAHCMOPTHBIM IKCNEAUTOPOM) Heobxoanumo
cobntopatb ocobble TpeboBaHH!s K ynakoBKe U MapKMPOBKE.
B aTOM C/yuae npu NofroToBKe rpy3aa K 0TnpaBke Heobxoau-
MO yyacTie 3KCrepTa no OnacHbIM rpy3am.

OTnpaBnAiTe akkyMynsaTopHyto batapeto ToNbKo C HenoBpe-
XOEHHBIM KOPNYCcOM. 3aKnerTe OTKPbITbIE KOHTAKTbI M yna-
KyWTe akkyMynaTopHyto batapeto Tak, utobbl OHa He nepeme-
ljanacb BHyTPM ynakoBku. Moxanyicta, cobniogante Takxe
BO3MOXHbIE [1OMONHUTENbHbIE HaLMOHAMbHbIE NPeanuca-
HUA.

Ytunusauus

NEKTPOUHCTPYMEHTBI, aKKyMyNATOPHbIe bara-
peu, NPUHAANEXXHOCTH U YNIAKOBKY HYXHO cAa-
BaTb Ha IKONOrMUECKH UKCTYIO PEKyNepaLmio.

YkpaiHcbka [111

He BbibpacblBaiTe 3NEKTPOUHCTPYMEHTbI U aK-
KYMynATopHble batapeu/6atapeiku B bbIToBOM
mycop!

Tonbko ans cTpan-uneHoB EC:

B cootBeTcTBMM C eBponelickor aupekTuBon 2012/19/EU
00 0TpaboTaHHbIX ANEKTPUUECKUX W ANEKTPOHHBIX NPMbopax
1 ee NnpeobpasoBaHKeM B HAaLMOHANbHOE 3aKOHOAATENbCTBO
BbllLeALLKE U3 yNOTPebNeHUA INEKTPOMHCTPYMEHTbI U B CO-
OTBETCTBMM C eBponeicKor aupektBor 2006/66/EC ne-
(HEKTHbIE MK OTCNYXXMBLLME CBOW CPOK aKKYMYNATOPHble ba-
Tapew/batapeiku JoMKHbI CObMPaTbCA PasenbHo U Caa-
BaTbCA Ha IKONOrMUECKHM UUCTYIO PeKynepaLuto.

Mpwu HeNpaBMNbHON YTUAM3aLMK OTPAbOTaHHbIE ANeKTpUYe-
CKWe U aNeKTPOHHbIe NPUbOPLI MOTYT 0Ka3aTb BpeaHoe BO3-
[NiefCTBME Ha OKPYXKaloLLYI0 CPeqy M 3[0POBbe UenoBeKa 13-
32 BO3MOXHOIO NPUCYTCTBUA B HUX OMACHbIX BELLECTB.

AkkymynaTopbl/6atapen:

NUTHIA-HOHHDIE:

lMoxanyicra, yuuTbiBanTe ykasaHue B pasaene TpaHcnopTu-
poBka (cM. ,, TpaHcnopTpoBka“, CTpanuua 111).

YKpaiHcbka

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiKK be3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

N NOMNEPE- MpouuTaiite BCi BKa3iBKK 3 TEXHIKK
IDKEHHA be3neku, iHCTPYKUiT, inlocTpauii Ta
cneyudikawii, HagaHi 3 uum
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHS yCiX NOfAaHNX
HUXKUe IHCTPYKLiM MOXeE NPHU3BECTH [0 YPAKEHHA
€N1EKTPUUHUM CTPYMOM, NOXeXi i/abo cepio3Hoi TpaBmu.
[obpe 36epiraitTe Ha MaibyTHE Ui nonepeakeHHA i
BKa3iBKH.
Mig NOHATTAM «eNEeKTPOIHCTPYMEHT» B LiUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA Ha YBa3i eNEKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPaLoE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynaTopHoi batapei
(6e3 enekTpokabenio).

Be3neka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBo€ poboue micue B uncToTi i 3abe3neure
Robpe ociTneHHa pobouoro micud. besnap abo noraHe
OCBITNEHHS Ha pPobOYOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLaCHNUX BUNAAKIB.

» He npautoiite 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM Y CepefjoBHLi,
Ae icHye Hebeaneka BUGYXyY BHaCNigoK npucyTHoCTi
roproumx pifuH, ra3is abo nuny. EnekTpoiHCTPyMEHTH
MOXYTb MOPOXKYBATH iCKPH, Bifl AKUX MOXeE 3aiUMaThcs
nun abo napu.

Bosch Power Tools
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112 | YkpaiHcbka

» [ip uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckaire fo po6ouoro micusa girei Ta iHWKX
niogen. Bu MoxeTe BTpaTUTH KOHTPONb Hap,
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLLO By He OyfieTe 30cepemkeHi
Ha BUKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa besneka

» Llitencenb eneKkTpoiHCTPYMeHTa NOBUHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He A03BONAETLCA MiHATH WOCH B WTENCeni.
ins pob0TH 3 eneKTPOIHCTPYMEHTaMM, L0 MAIOTh
3aXMCHe 3a3eMNeHHA, He BUKOPUCTOBY#TE aanTepHu.
BuKopHCTaHHA OPUFiHANbHOrO LWTencens Ta HanexHoi
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3MK YPAXKEHHS eNEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» YHMKaliTe KOHTaKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMNneHuMu
noBepXHAMM, Hanp., Tpybamu, 6atapeamu onaneHus,
nNUTaMM Ta xonogunbHukamu. Konv Bawe tino
3a3emieHe, icHye 3binblieHa Hebeaneka ypakeHHs
€NEeKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3axuwaite eneKTPoiHCTPYMEHTH Bif AoLly i BONoru.
[NonaaaHHs BOAK B €NEKTPOIHCTPYMEHT 30inbluye pUsnk
YPaXXEHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BUKOPHCTOBYIiTE MEePEXHMI LIHYP XKUBNEHHA He 3a
npusHaueHHaM. Hikonu He BUKOpHUCTOBYiiTE
MepeXHHUI LWHYP ANnA nepeHeceHHd abo
nepeTAryBaHHA eneKTPoiHCTpyMeHTa abo BUTAraHHA
wTencens 3 po3eTkU. 3axuwaiite kabenb Big Tenna,
MacTuna, rocTpUX KpaiB Ta pyXoMuXx feTanei
eneKTPOIHCTPYMeHTa. [1oWKOMKEH!I abo 3aKpyueHui
Kabenb 36inbLLYE PU3MK YPAKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYIATE

NHLe Takuil NOA0BXYBaY, L0 NPUAATHHIA ANA

30BHiLLHiX pobiT. BUKOPMCTaHHS NOAOBXKYBaUa, L0

PO3Pax0BaHWi Ha 30BHILLHI POBOTH, 3MEHLLYE PU3MK

YPaXXeHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

» fAKLo He MOXKHA 3an06irTH BUKOPUCTAHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOroMy CepefoBHLLj,
BUKOPHCTOBYHTE NPUCTPii 3aXHCHOTO BUMKHEHHS.
BHKOPUCTaHHA NPUCTPOI 3aXMCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHSA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

be3neka niogeit

» ByabTe yBaXKHUMHU, CRiAKY#Te 3a TUM, WO Bu pobuTe,
Ta po3CyANUBO NOBOAbTECA Mif uac poboTu 3
enekTpoiHcTpymeHToM. He kopuctyiitecs
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLL0 By ctomneHi abo
3HaXoAUTECA Nif Ai€I0 HAPKOTHKIB, CNMMPTHUX HaNoIB
a60 nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPX KOPUCTYBAHH
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TpaBM.

» BukopucToByiiTe 3acobu iHgUBiAYyanbHOro 3axucTy.
3aBxau BAaAranTe 3aXMCHi OKyNApH. 3acTocyBaHHsA
3ac0biB iHAMBILyaNbHOMO 3aXMCTY ANA BiANOBIAHWX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MacKu, CNewLB3YTTA, L0 He KOB3a€ETbCH,
KaCKM Ta HaBYLUHMKIB, 3MEHLLYE PU3KK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMHKaHHA. MMepu Hix
YBIMKHYTH €NeKTPOIHCTPYMEHT B eneKTpomepexy abo

nif’eAHaTH akyMynaTopHy 6atapeto, 6patw ioro B
pyku abo nepeHoCUTH, BNIEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHHUI. TPUMaHHSA NanbLs Ha
BUMMKaUi Mifj uac nepeHeceHHs eNnekTpoiHCTpyMeHTa abo
NiLKMNOYEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOTO
€/1EKTPOIHCTPYMEHTa MOXE NPU3BECTU 10 TPABM.
Mepep THM, AK BMUKaTH eNeKTPOIHCTPYMEHT,
npubepitb HanaromxyBanbHi iHCTpyMeHTH abo
raikoBHii Kniou. epebyBaHHA HanarofKyBanbHoOro
iHCTPyMeHTa abo K/ioua B YaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
10 0bepTaETLCA, MOXKE NPU3BECTH [10 TPABM.

YHuKaliTe HeNpPUPOAHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBxau
3b6epiraiiTe cTiiike NoNoXeHHaA Ta TpUMaiTe
piBHoBary. Lle 103Bon1Tb Bam Kpallie KOHTPONOBATH
€NEeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyauinx.
Basaraiite npupathuil opar. He BaaraiTte npoctopui
opaAar 1a npukpacu. He nigcrasnaiite Bonoccs it ogar
[0 AieTaneid, WwWo pyxaloTbcs. [1pocTopuii ofAr, LoBre
BOMOCCA Ta MPUKPACH MOXYTb MOTPaNUTK B AeTani, Lo
pyXarTbCs.

AKIWL0 iCHYE MOXNUBICTb MOHTYBATH
NUNOBIACMOKTYBanbHi a0 NUNOYNoBNIOIOYI NPUCTPOI,
nepekoHaiTecs, 106 BoHu 6ynu gobpe nig’epHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPUCTOBYBANUCA. BUKOPUCTaHHS
NWUNOBIACMOKTYBaNbHOMO MPUCTPOK MOXE 3MEHLLNTU
Hebe3neku, 3yMOBNEHi MUIOM.

[lo6pe 3HaHHA eNneKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTaTi YacToro ix BHKOPUCTaHHSA, He MOBUHHO
NPU3BOAKTH 10 CAMOBNEBHEHOCTI 1 irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHiKK 6e3nekun. HeobepexHa aia Moxe B
OfHY MUTb NPU3BECTH [0 BAXKOT TPABMMU.

MpaBunbHe NOBOJKEHHA Ta KOPUCTYBAHHSA
€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH

» He nepeBaHTaXyiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT.
BUKOpPUCTOBYIiTE TAKMI €NEKTPOIHCTPYMEHT, Li0
cnewianbHO NPU3HAYEHHI ANA BignoBigHoi poboTy.

3 NPUAATHUM ENeKTPOIHCTPYMEHTOM Bi 3 MeHLLMM
PU3MKOM OTPUMAETE Kpallli pe3ynbTat poboTu, AKLL0
byzeTe npauloBaTv B 3a3HaueHOMY Aiana3oHi NOTYXHOCTI.
He KopHcTyiiTeca eneKTpoiHCTPyMEHTOM 3
NOLKOKEHUM BUMHKaUeM. ENeKTpoiHCTPYMEHT, AKWN
He BMUKA€ETbCA abo He BUMUKAETLCA, € Hebe3neuHuMm i
1ioro Tpeba BiApeMoHTYBaTH.

Mepep TMM, AIK perynioBatH WwWo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTi, MiHATH NpUNaaana abo xoBaTtu
€NeKTPOiHCTPYMEHT, BUTATHITb WITENcenb i3 po3eTku
Ta/abo BUTATHITL aKymynAaTopHy batapelo. Lli
nonepeKyBanbHi 3aX0fM 3 TeXHiKW be3neku 3MeHLLYI0Tb
PU3MK BUNaZIKOBOTO 3aMyCKy €NeKTPOIHCTPYMEHTA.
XoBaiiTe eneKTPoiHCTPYMEHTH, AKUMU Bu came He
KOpUCTy€eTecA, Bia aiteii. He fo3sonaiite
KOPUCTYBaTHCA eNneKTPOiHCTPYMEHTOM 0cobam, 1o He
3HaioMi 3 Horo po6oTolo abo He unTanH Ui BKa3iBKH.
BuKop#HCTaHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAUEHUMU
ocobamu Moxxe byTH HebeaneuHum.
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» CrapaHHo fornsapaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunagaam. Mepesipsiite, wob pyxomi getani
€eNneKTPOiHCTPYMeHTa Oynu npaBUAbHO PO3TaLLIOBaHi
Ta He 3aifanu, He 6ynu nowkoaXXeHUMH abo y byab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKHIA Mir OW BINUHYTH HA
¢yHKLiOHYBaHHA eneKTpoiHCTPyMeHTa. MowKomKeHi
€NeKTPOiHCTPYMEHTH NOTPibHO BiApeMOHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKICTb HeLLaCHMX BUNAAKIB CMPUUUHAETLCA NOraHUM
[0rNAAOM 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMK.

» Tpumaiite pi3anbHi iIHCTPYME@HTH HaroCTpeHUMM Ta B
yucToTi. CTapaHHO AOMNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM pi3anbHUM KPaEM MeHLLIE 3aCTPAOTb Ta Nertli B
ekcnnyaralii.

» BukopucToBy#iTe eNeKTPOiHCTPYMEHT, Npunaaaa no
HbOrO0, pPo6oui iIHCTPYMEHTH TOLLO BifNOBIAHO A0 LIUX
BKa3iBoK. bepiTb 10 yBaru npu Libomy yMoBH po6oTH
Ta cneyudiky BUKOHYBaHOT poboTH. BYKOPUCTaHHA
€NEKTPOIHCTPYMEHTIB ANA PobiT, ANA AKUX BOHU He
nepegbaueHi, Moxe NPU3BeCTH 1O HebesneuHnx
cuTyauin.

» Tpumaiite pyKkoATKH i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
YHCTUMH, CRigKYiiTe, W06 Ha HUX He byno onueH abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoATKM i NOBEPXHI 3axBaTy
YHEMOX/MBMIOKTb He3neuHe NOBOAKEHHA 3
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta MOTO KOHTPONIOBAHHS B
HEOUiKyBaHWX CUTyaLlifX.
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HeouiKyBaHo, Lo MOXXe NPU3BECTU 10 NOXEXI, BUOYXY
abo puanKky TpaBMHU.

» He nigaaBaiite akymynaTop abo eneKTpoiHCTpyMeHT
Aii BOrHI0 abo BUCOKMX Temnepatyp. BoroHb abo
Temnepartypy euwi 3a 130 °C MOXyTb NpuU3BeCTH A0
BUOYXY.

» BukoHyiiTe BCi BKa3iBKHM i3 3apAmKaHHA i He
3apapKaiTe akymynaTop abo eneKkTpoiHCTpyMeHT 3a
TeMneparyp, Lo BUXOAATb 3a BKa3aHi B iHCTPYKLUil
mexi. HenpaBunbHe 3apamxaHHa abo 3apsmKaHHA 3a
TEMNepaTyp, Lo BUXOAATH 33 BKa3aHi MeXi, MOXe
MoLIKOAUTH baTapeto i MifBULIMTY PU3MK 3aiMaHHA.

Cepgic

» BippaagaiiTe cBiii eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NHLLe
KBanicgikoBaHUM chaxiBLAM Ta nuLe 3
BUKOPHUCTAHHAM OPUriHANbHUX 3aNuacTuH. Lle
3abeaneuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTArOM TPUBANOro
uacy.

» Hikonu He 06cnyroByiiTe NOWKOAKEHi aKyMYNATOPH.
0bcnyroByBaTH akyMynsTOpPH JO3BONMAETHCA NHULLIE
BUPODOHHMKY abo aBTOPU30BAHWUM CEPBICHUM
opraHisauism.

BkasiBKM 3 TeXHiku 6e3neku AnA yHiBepcanbHUX

nUnoK

» pu BUKOHAHHI Po6iT, NP1 AKUX NpUNagAa MoXe
3auenuTH 3aX0BaHy eneKTPONpPOBOAKY, TPUMaIiTe

lMpaBunbHe NOBOAXKEHHS Ta KOPUCTYBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0 NPALIOKOTH Ha
aKymynaTopHux 6atapenax

iHCTPYMeHT 3a i30onboBaHi NOBepXHi. 3auenneHHs
NPUNAAaAM NPOBOAKH, L0 3HAXOAUTBCA Mif HANPYroto,
MOXXE NPU3BECTH 10 3aPAIKEHHA METANEBHX YaCTUH

> 3apapaiite akymynATopHi 6arapei nuwe €NeKTPOIHCTPYMEHTA Ta [0 YPaXKeHHs eNeKTPUUHUM

3apAmKyBanbHAX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX
BUrOTOBMIOBaUEM. BUKOPUCTaHHA 3apsAKyBaNbHOrO
NPUCTPOIO AiNA aKyMYNATOPHUX baTapen, AnA AKKUX BiH He
nepeadaueHni, MoXe NPU3BOAUTH 10 NOXKEX.

» BukopucToByiiTe B €N1€KTPOIHCTPYMEHTaX NuLue
peKoMeHA0BaHi akyMynaTopHi barapei.
BWKOpHUCTaHHA iHLWIKX aKyMYNATOPHUX baTapei Moxe
NPHU3BOSMTH 10 TPABM Ta NOXEXi.

» He 36epiraiite akymynaTopHy barapeio, koo Bu
came He KOPUCTYETecA, NOPAL, i3 KaHLLeNAPCLKUMH
CKpinKamu, KNlouamu, LBAXaMH1, FBUHTaMK Ta iHLIMMK
HeBeNMKMMH MeTaneBHMH NpeAMeTaMH, AKi MOXYTb
CNPUUMHUTH NEPEMUKAHHA KOHTaKTIB. KopoTke
3aMMKaHHA MiX KOHTaKTaMu akyMynaTopHoi batapei
MOXE CMIPUUMHATH OMiKK abo noxexy.

» Mpu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOI
barapei Moxe NOTEKTH piAMHA. YHUKaITe KOHTAKTY 3
Heto. Mp1 BUNaAKOBOMY KOHTaKTi npoMuiiTe
BignosigHe micue Bogoto. AKLo piaguHa notTpanuna B
04i, 40AATKOBO 3BEPHiTbCA 40 NikapA. AKyMynATopHa
PifHA MOXE CNPUUMHATM NOAPA3HEHHS WKipK abo
OniKu.

» He BukopucToBYiiTe nowKoaxeHi abo moaudikosani
aKymynaTopu abo enekTpoiHCTPYMEHTH. [10LWKOmKeH
abo MoaKdhikoBaHi akyMynATOPH MOXYTb NOBECTHCA

CTPyMOM.

» 3akpinitb 06pobnioBaHy 3aroToBKy Ha cTabinbHi
OCHOBI 33 ;0MOMOT010 CTPYOLMH ab0 Y iHWii 3pyuHuii
cnocib. YrpumyBaHHAM 06pobnioBaHOi 3aroToBKM B pyLli
abo ii nputcKaHHAM 0 cebe He 3abe3neuyeTbes ii
cTabinbHe yTpUMYBaHHs, i BOHA MOXe BUITH 3-Nif
KOHTpONIO.

» He nigcraBnsiite pyku B 30Hy po3nunioBaHHs. He
bepiTbca pykolo nig 06pobnioBaHol0 feTannio.
KOHTaKT 3 MMNKOBMM MOMOTHOM UpPEBATU NMOPAHEHHAM.

» MigBoabTe eneKTpoiHCTPYMeHT A0 06pobnioBaHoT
AeTani TinbKu yBIMKHYTUM. [1py 3aCTPABaHHI
enexkTponpunany B 0bpobnioBaHii AeTani icHye
Hebeaneka BificKaKyBaHHA.

» Cnipkyiite 3a TUM, 00 ONOpPHA NNKTA NI Yac NUNAHHA
HaAjiHO NpUNArano [0 ocHOBH. [1py NepeKoci NunKoBe
NoONOTHO MOXeE nepenamaruca abo NpU3BOAUTH O
Bi[ICKaKyBaHHs npunagy.

» Micna 3aBeplueHHA po6ouoi onepawii BUMKHITb
€NeKTPOiHCTPYMEHT; BUTATYHTE NUNKOBE NONOTHO 3
npopi3y Nnuie nicns T0ro, AK BOHO 3yNUHUTLCA. LM
B yHUKHETE BificKkaKyBaHHA enekTponpunay i aMoxerte
be3neuHo noknact noro.

» Mepep TMM, IK NOKNACTH €NEKTPOIHCTPYMEHT,
3aueKaiite, NOKM BiH He 3yNUHUTbCA. Ake pobouni
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iHCTPYMEHT MOXe 3auenuTucs 3a wo-Hebyab, LWo
npu3Beze A0 BTPATH KOHTPONIO Haf, eNeKTPONpUNagoM.

» BuKopHUCTOBYiiTe NULIE HENOLWKOKEHI, De3poraHHi
NUNKOBI NonoTHa. [orHyTi abo 3atynneHi nunkosi
NONOTHAa MOXYTb Nepenamaruca, HeraTUBHO BIMHYTH HA
AKICTb pO3nuy abo CNPUUMHUTH PUKOLLET.

» [icna BAMKHEHHsA He ranbMy#Te NUNKOBE NONOTHO
HaTMCKYBaHHAM 3060KY. AfXe Lie MOXe NOLIKOAUTH
NWUNKOBE NONOTHO, Nepenamary oro abo npusBecTy 1o
Bif\CKaKyBaHH.

» BuKopHcTOBY#iTe ENeKTPOiHCTPYMEHT Nuiue 3
ONOpPHOI0 NNUTOI0. AKLLO BM NpaLtoeTe be3 onopHoi
MAUTH, ICHYE PU3UK TOTO, LLO BU He 3MOXeTe
KOHTPOMNIOBATH €NEKTPOIHCTPYMEHT.

» [ins 3HaXoMKEeHHA 3aX0BaHMUX B CTiHi TpY6 abo
€NeKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMU
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NiANPHEMCTBO
€NneKTPo-, ra3o0- i BOAONOCTauaHHA. 3auenneHHs
€NeKTPONPOBOAKM MOXE NPU3BOAMTH 1O NOXEXi Ta
YPXKEHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM. 3auenneHHA rasoBol
TpybU MOXE NPU3BOAMTH 10 BUOYXY. 3auenneHHs
BOJOMNPOBIfHOI TPYOH MOXe 3aBAaTH LWIKOAY
maTepianbHUM LiIHHOCTAM.

» Mpu nowkomkeHHi abo HenpaBUNbHiil ekcnnyaTauii
aKymynaTtopHoi 6aTapei MoXxe BUXOZUTH Nap.
AKymynaTopHa 6atapes Moxe 3aiMaTHCb abo
BubyxaTtu. BryctiTh CBiXe NOBITPA i — y pasi ckapr —
3BEpHITbCA 10 NikapA. Map Moxe nofpasHioBaTu
[IMXanbHi WAAXK.

» He BigkpuBaiite akymynaTopHy 6atapelo. IcHye
Hebeaneka KOPOTKOro 3aMUKaHHA.

» [ocTpumMu npeameTamu, Hanp., rBi3akamu abo
BUKPYTKaMH, a60 NPUKNafaHHAM 30BHIlLHbOT CUKU
MOXHa NOWKOAUTH aKyMynATOpHY barapelo. Moxnuse
BHYTPILUHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOPAHHA, YTBOPEHHA
MMy, B1ubyx abo neperpie akymynaTopHoi batapei.

» BukopucroByiiTe akyMynaTopHy 6atapelo Tinbku B
npopyKTax BAPo6HUKa. [T1Lue 3a Taknux yMoB
akymynaTop byzie 3axuLLEeHNI Big HebeaneuHoro
nepeBaHTaXEHH.

3axuwaiite akymynaTopHy 6atapeto Big,

Tenna, 30Kpema, Hanp., Bif COHAYHNX

NpoMeHiB, BOTHI0, bpyAy, BOAH Ta BONOTH.

IcHye Hebeaneka BUOYXY | KOPOTKOrO

3aMUKaHHA.

» [ig uac ekcnnyarauii eneKTPOiHCTPYMeHTa 3aBXKAHU
3b6epiraiiTe cTilike NONoXeHHsA Ta piBHOBary,
0cobnuBo Ha cxiguax abo agpabuHax. Cnusbka abo
HecTabinbHa 0CHOBa MOXe NPU3BECTH 10 BTPATH
PIBHOBAry i KOHTPONIO 32 ENEKTPOIHCTPYMEHTOM.

» IaHuor NUNKOBOI0 NONOTHA MOXKe Po3ipBaTHcA Y pasi
HaAMIPHUX HaBaHTa)XXeHb. Y LbOMY BUNaAKY 3aMiHiTb
€NneKTPOIHCTPYMEHT abo NHNKoBe NOMNOTHO.

Onuc npoaykry i nocnyr

Mpouutaiite Bci 3acTepexKeHHs i BKa3iBKH.
HeBKKOHaHHs BKa3iBOK 3 TexHiku beaneku Ta
IHCTPYKLi MOXe NPU3BECTH [0 YPKEHHA
€N1EKTPUUHNM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BXKKMX CEPHO3HUX TPABM.

Byab nacka, noTpuMyiTECA iNHOCTPaLiM Ha noyaTKy
IHCTPYKLi 3 ekcnnyarauii.

Mpu3sHaueHHda npunagy

EneKTpoiHCTPYMEHT Np13HaueHuit AnA BUKOPUCTAHHA Y
nobyTi. BiH NnpUaHaueHWi 1A PO3NUNKOBaHHS FiNoK, PEHOK,
TBEPAOI Ta M'AKOI IEPEBHHH, A TAKOX NNAcTUKa.BiH
NPU3HaYeHWH NA NPAMONIHINHOTO PO3NUMIOBAHHA.

300paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepallis 306paxeH1X KOMMNOHEHTIB MOCMNAETLCA HA
300paXKEHHA ENEKTPOIHCTPYMEHTY Ha CTOPIHLL 3 MaMHOHKOM.

(1) MunanbHe nonotHO

(2) OnopHa nnuta

(3) Po3nipHuit knuH

(4) dikcatop BUMMKaua

(5) Bumukau

(6) KHonka po3bnokyBaHHs akyMynaTopHoi barapei®
(7) AkymynatopHa barapes?

(8) IHoMkaTOp 3apAmKeHOCTI akyMynATopHoi baTapei
(9) Kpuiuka kpinneHHs Ans NMAAAbHOTO NONOTHA

(10) Baxinb chikcalyii KpuLIKK KpinneHHa ans
NUNANLHOTO NONOTHA

(11) PykonTka (3 i30nb0BaHOI0 NOBEPXHEID)

(12) TpaHCnOpTHWI 3aXMCT NUNANBHOTO NONOTHA

(13) KpinneHHa ana nunsanbHOro nonoTHa

2R

I abo I He BXOAWUTb B
CTaHAAPTHHI KOMNNEKT NocTaBKM. 1OBHUA aCOPTHMEHT
NpHNagAnA BH 3HalAeTe B HawWii nporpami npunapas.

a)

TexHiuHi paHi

YHiBepcanbHa nunka UniversalCut 18V-65

ToBapHH1i HoMep 3603CD52..
HomiHanbHa Hanpyra V= 18
YacTtoTa obepTaHHA xonoctoro  06/xB 0-8000
xoay n"

Makc. rnubuHa posnunioBaHHA MM 65
Bara BignosiaHo fo EPTA-Pro- kr 1,4(1,5Aron)-
cedure 01:2014" 1,7 (6,0 Arog)
PekomeHgoBaHa Temneparypa C 0..+35
HaBKO/MMLUIHbOTO CepPefoBULLA

NPy 3apAmLKaHHI

[lonyctuma Temneparypa C -20...+50

HaBKO/MLUIHBOTO CepPefoBULLA
npv ekcnnyatauii® i npu
3bepiraHHi
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YHiBepcanbHa nunka UniversalCut 18V-65

PekomeHA0BaHi akyMynATopHi PBA 18V...W-.
barapei

PekomeHaoBaHi 3apsaaHi AL18...
npuctpoi®

A) B 3anexHoCTi Bif BAKOPUCTOBYBAHOT akyMyNATOPHOI batapei
B) ObmexeHa notyxHicTb npu Temneparypi < 0 °C.

C) HactynHi 3apagHi NpUCTPOI HECYMiCHI 3 akyMyNATOPHOK
6atapeeto PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Incdopmauia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3ByKOBOI eMiCii BU3HAU€eHi BiinoBiaHo 10
EN62841-2-11.

A-3BaXXEHWH piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl
€NeKTPOIHCTPYMEHTA, AIK NPABUNO, CTAHOBHTb: 3BYKOBE
HaBaHTaxeHHsA 86 b(A); 3BykoBa NoTyXxHicTb 94 Ab(A).
Moxubka K = 5 ab.

Basraiite HaByLIHWKK!

CymapHa Bibpaljis a, (BeKTOpHa cyma TpboX HanpAMKiB) i
noxubka K, Bu3HaueHi BignosigHo 1o EN 62841-2-11:
PosnunioBaHHA nunkosium nonotHom NanoBlade Wood
Speed 65:

s = 2,5M/c%, K=1,5m/c”.

3a3HaueHi B LMx BKasiBKax piBeHb Bibpallii i piBeHb emicii
LUyMy BUMiPIOBANICA 33 BU3HAUEHOIO B CTaHAapTax
NpoLeaypOLo; HUIMW MOXHA KOPHUCTYBATUCA i MOPIBHAHHA
npunagis. BoHW Takox NpuaaTHi AnA nonepenHboi OLiHKM
piBHA BibpaLi i piBHa emicii wymy.

3asHaueHi piBeHb Bibpalii i piBeHb emicii Wwymy cTocytoTbea
OCHOBHMX PobiT, ANA AKNX 3aCTOCOBYETHCA
€NeKTPOIHCTPYMeHT. OfiHaK Y pasi 3aCTOCYBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTA NS iHLWKX PobiT, pobOTH 3 iHWKUM
npunagasm abo y pasi HeoOCTaTHbOrO TeXHIUHOMO
obcnyroByBaHHA piBeHb BibpaLii i piBeHb eMicii wymy
MOXYTb OYTH iHWKMMK. B peaynbTaTi piBeHb Bibpalii i piBeHb
eMicii LLyMy NpoTAroM BCbOro poboyuoro uacy MoxyTb
3HaYHO 3POCTH.

[1nf TOUHOI OLiHKM piBHA BibpaUii i piBHA eMicii wymy
noTpibHO TaKOX BPaxoBYBATH iHTEPBANK Uacy, KONu
€NEKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHUI abo, Xoua 1 YBIMKHEHMH,
ane hakTMuHo He npaLoe. Lie Moxe 3HauHO 3MEHLLUTH
CymapHHI piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii wymy npoTarom
poboyoro vacy.

BuaHauTe gopatkosi 3axofu beaneku s 3axucty
oneparopa enekTpoiHCTPYMeHTa Bif Bibpadii, Hanp.:
TEXHiUHe 0DCyroByBaHHA ENEKTPOIHCTPYMEHTA | poboumnx
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHA PyK, OpraHisavisa pobounx
npoLeciB.

AkymynsaTopHa batapes

Bosch npoaae akyMynaTopHi eneKTPoiHCTPYMEHTH TaKoX
6e3 akymynaTopa. Ha ynakoBLii 3a3HaueHo, U BXOAMTb
aKyMynATop B KOMMNEKT NOCTaBKM BaLLOro
€NeKTPOIHCTPYMEHTa.
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3apapxaHHA aKyMynATopHoi 6atapei

» BukopucroByiiTe NHiLe 3apAAHi NPUCTPOI, 3a3HaueHi B
TeXHIUHUX AaHuX. [T1le Ha Ui 3apaaHi npucTpoi
PO3paxoBaHuM NITIEBO-IOHHUI aKyMyNATOP, WO
BUKOPUCTOBYETbCA Y Bawwomy npunagi.

BxkasiBKa: NiTil-ioHHi akyMynATOpPY NOCTAuaKOTbCA YACTKOBO

3apAIKEHUMM BiNOBIAHO 1O MiXKHAPOAHUX NPaBMN

TpaHcnoptyBaHHA. LLlob akymynaTop mir peanisysaru coio

MOBHY EMHICTb, Nepes TMM, AIK NepLUKiA pa3 npawtoBarti 3

NpUNazoM, akyMynaTop Tpeba noBHICTO 3apAaKTH.

BcTaBnAHHA akymynaTopHoi 6atapei

MocyHbTe 3apsKeHy akyMynaTopHy batapeto B rHi3fo ans
akymynsTopHoi batapei, o6 BoHa BiguyTHO yBilwNa y
3auenneHHs.

BuiimaHHA akyMynATopHoi batapei

LLlo6 BUTAITM aKyMyNATOPHY baTapeto, HAaTUCHITb Ha KHOMKY
po3bnoKyBaHHs i BUTArHITb akyMynaTopHy batapeto. He
3aCTOCOBYHTE NPH LIbOMY CHRY.

IHAMKaTOp 3apAAMXKEHOCTi aKyMYyNATOPHOT
barapei

[TpK yBIMKHEHOMY €NeKTPOIHCTPYMEHTI iHAMKaTop
3apAMLKEHOCTi akyMynaTopHoi batapei aae iHpopmallito
LO/10 AOCTYMHOrO CTyNeHs 3apAMKEHOCTi aKyMyNATOPHOI
batapei abo nepeBaHTa)eHHS.

Csitnopion EMHicTb
CBiueHHsA 3-X 3eNeHnx 75-100 %
CBiUeHHA 2-X 3eNeHnxX 40-75%
CBiueHHA 1-ro 3eneHoro 15-40%
MoginbHe bnMmaHHA 1-ro 3eneHoro 0-15%

Tpw cBiTNOAIOAM iHAMKATOPA 3APAMKEHOCTI NOUUHAKOTD
LWBKAKO bnMMaTH, AKLLO TeMnepaTypa akyMynaTopHoi
barapei 3Hax0AMTbCA N03a MeXaMH fianasoHy pobouoi
Temneparypy Ta/abo AKILO cnpaLioBaB 3aXMCT Bifl
nepeBaHTaXeHHA.

Bka3iBKH 010 ONTUMANbHOI0 NOBOAXKEHHA 3
AKyMynaTopom

3axuLLanTe akyMynaTop Bif BONOTM i BOAK.

3bepiraiTe akymynaTop nuiue 3a remneparypu Big —20 °C
10 50 °C. 30kpema, He 3anuLuanTe akyMynaTop BRiTKy B
MaLlUWHi.

3aHaaTo KOPOTKA TPMUBANICTb PODOTH NICNA 3aPAMKAHHA
CBiLUMTb NPO Te, LU0 aKyMyNATOp BUUepnaB cebe i oro
Tpeba nomiHATH.

3BaXKanTe Ha BKA3iBKM LOMI0 BUAANEHHS.

MoHTax

» Mepep ycima maHinynAuisMuU 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
(Hanp., TexHiuHMM 06CNYroByBaHHAM, 3aMiHOKO
pobouoro iHCTpyMeHTa ToLL0), a TAKOX NPH HOro
TPAHCNOPTYBaHHi i 36epiranHi Buiimaiite
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aKymynaTopHy 6atapeto 3 eneKkTpoiHcTpymeHTy. [py
HEHaBMMCHOMY BK/IOUEHHi BUMUKaua icHye Hebeaneka
NOPaHEHHS.

Mouram/aamiua NMUNKOBOI0 NONOTHA

» [Ina MoHTaxy abo 3amiHu npunaaas 0608’a3KoB0
BAAraiiTe 3axucHi pykasuui. [punaaas roctpe 1ay pasi
TPUBANOTO BUKOPUCTAHHA MOXe HarpiBatuca.

Bubip nunkoBoro nonotHa

» AKuWOo NOTPiGHO 3aMiHUTH NUNKOBE NONOTHO, YHUKaWTE
110ro AOTOPKAHHA A0 WKipH i BAAraiTe 6esgoranHi
3aXMcHi pykaBHuui. [1py1 TpuBanin poboTi nunkose
MONOTHO MOXE CHUIIbHO HarpiBaTUcA.

» Hikonu He TArHiTb 3a NAHLIOT | He CTAryHTe NaHLIOr 3
HanpAMHOT LWKHK.

3aBxau 3aMiHionTe NUNKOBe NONOTHO Y 360pi Ha NUAKOBe

MonoTHO Yy 360pi. 3aMiHUTH NaHLOT OKPEMO HEMOXHMBO.

Bu1KopKCTOBYItTE NKLLE NUMKOBI NONOTHA, NPUAATHI ANs 0bpobntoBaHoro matepiany. [MnkoBe NONOTHO He MOBUHHE byTH

[NOBLLMM, aHiX Lie HeobXiaHO 1A 3annaHoBaHOro Npopiay.

MunanbHe nonoTHo Tnubuxa Homep ana Marepianu
PO3NHNIOBAaHHA  3aMOBNEHHA

NanoBlade Wood Basic 50 Mm 2609 256 D83 [epesuHa, nnactvk (MBX, nonikapboHar,
OprcKno)

NanoBlade Wood Basic 65 MM 2609 256 F43 [lepesuHa, nnactvk (MBX, nonikapboHar,
OprCKIo)

NanoBlade Wood Speed 50 Mm 2609 256 D84 [lepesuHa, nnactuk (MBX, nonikapboHar,
0prcKno)

NanoBlade Wood Speed 65 MM 2609 256 D86 [epeuHa, nnacvk (MBX, nonikapboHar,
OprCKIo)

MoHTax nunkoBoro nonotHa (aue. man. A)
» BcTpomnsiiTe nuwue YUCTi NMNKOBI NONOTHA.
Cnipkyiite 3a TUM, W06 y KpinneHHi He Byno cTpyXKK
Ta THPCH.
Baxenem dikcaujii (10) Bigkpuiite Kpuky (9) KpinneHHs
[NA MTUNKOBOTO NONOTHA. BCTPOMITb NMMKOBE NONOTHO, AK
NoKa3aHo Ha MantoHKy. Cnifky#Te 3 TUM, 10D NPUBOAHHI
Bas i KiHeLb MMNKOBOrO NOMOTHA 3aX0AMMK B Na3 Y KPin/eHHi
ANsA NUNKoBOro nonoTHa (13). 3akpuiiTe KpULLKY KpinneHHs
QNS NWNKOBOTO NONOTHa i 3adhikcyTe Ti Baxkenem dikcalii.
Baxinb chikcauii nOBUHEH BifuyTHO YBIlTH B 3aUenneHHs.
NaHutor NMNKOBOro NONOTHA HATArAETbCA aBTOMATUUHO.
AKLLO NaHuor NPoKoB3Ye abo 3HIMAETbCA 3 HANPAMHOT
LUMHK, BiIKPUIATE Ta 3aKpHitTe KpULKY (9) KpinneHHs ans
NUNKOBOrO NONOTHA.

BuiiMaHHA NUNKOBOr0 NONOTHA

BinkpuitTe Baxinb cikcadii (10) i noBHicTIO BiKuUHbTE
KpuLKy (9) KpinneHHa AnA NMNKOBOro NONOTHA. BUTATHITL
MUNKOBE NOMOTHO.

BifiCMOKTYBaHHA NUNY/THPCH/CTPYKKH

Mun Takux matepianis, Ak Hanp., nakogapboBMX NOKPUTD,
LLIO MICTATb CBUHELb, 1eAKNUX BUAIB 1ePEBUHH, MiHEpaniB i
MeTany, Moxe byt HebeaneuHum ans 300poB’A. TopkaHHA
abo BAMxaHHA NUNYy MOXeE BUKNUKATH Y Bac abo y ocib, wwo
3HaxoAATbCA Nobnuay, anepriuHi peakuii Ta/abo
3aXBOPHOBAHHA JUXANbHUX LUNAXIB.

MeBHi BUAM NUNYy, AK Hanp., Ay6oBwit abo bykoBuit nun,
BBaXalOTbCA KaHLEPOTeHHUMM, 0CODNMBO B CONYUEHHi 3
nobaskamu ina 06pobku aepeBrHH (xpomar, 3acobu ans
3aXUCTy IepeBUHH). MaTepian, wo MicTaTb a3becr,
N103BONAETbCA 06POONATH NKLLE CrewianicTam.

- Cnigky#Te 3a 10bpot0 BEHTUNALIEK Ha poboyoMy Micli.

— PekomeHpyeTbcA BOAraTM pecnipatopHy Macky 3
hinbTpoM Knacy P2.

[opepxy#Tecs npunucis Woao obpobntoBaHux matepianis,

LU0 fiitoTb Yy Bawwin kpaiHi.

» YHuKaliTe HaKONUUEeHHA NURY Ha pobouomy micui. [1n
MOXe Nerko 3anMaruca.

Pobora

» Hikonu He 3ruHaliTe NMNKOBE NONOTHO!

Mouatok pobotu

BMHKaHHA/BUMHKaHHA

[Llo6 yBiMKHYTH €NEKTPOIHCTPYMEHT, NPUTUCHITL CNOYaTKY
Bnokipatop Bumukaua (4) npasopyu abo nisopyu. Motim
HaTUCHITb Ha BUMMKaY (5) | TpUMaliTe HOro HaTUCHEHUM.
Konu enekTpoiHCTPyMeHT yBIMKHETbCA, briokipatop
BUMMKaua (4) MOXHa BignyCTUTH.

LLlob BAMKHYTH eNeKTPOIHCTPYMEHT, BiAMyCTiTb BAMMKAY
(5).

KepyBaHHS WBMAKICTIO PO3NUNIOBaHHA

LLIBMAKICTb PO3NMNIOBAHHA YBIMKHYTOrO
€M1eKTPOIHCTPYMEHTa MOXXHA NNABHO PeryntoBat binbwnm
UM MEHLLMM HaTUCKaHHAM Ha BUMHKau (5).

HeobxiaHa WBMAKICTb PO3NUNIOBAHHA 3aNEXHWTb Bifl
Marepiany i yMoB poboTu i Moxe byTH BU3HaueHa METOLOM
BUNpPObYBaHb.

3MEHLLEHHA LWBUAKOCTI PO3MUNIOBaHHA PEKOMEHAYETLCA N
yac nigHeCceHHs NUNKOBOro NONOTHA 10 3ar0TOBKM.
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TepMmiuHuii 3aXHKCT Bifi NepeBaHTaXKeHHA

[pK BUKOPUCTaHHI €NEKTPOIHCTPYMEHTY 3@ NPU3HAUEHHAM
110ro nepeBaHTaXeHHA He MOXNKBe. [1pK 3aHaATO CUNbHOMY
HaBaHTaXXeHHi abo NepeBHLLEHHI oNyCTUMOI TeMnepaTypy
aKymynaTopHoi batapei enekTpoHika HeraHo BUMUKaE
€NeKTPOiIHCTPYMEHT, MOKM BiH 3HOBY He NOBEPHETLCA B
ONTUManbHWi AianasoH pobouoi Temnepatypy.

BkasiBKH oo pobotu

» HeraiiHo BUMKHITb eneKkTponpunag, AKL0 NUnKoBe
NONOTHO 3aCTPAINO.

» Y pasi 06po6bku HeBenukux abo TOHKMX 3aroTOBOK
3aBXAM 3aCTOCOBYTe CTabinbHy onopy.

» [ip uac nunAHHA KOTPUMYIHTECA HANPAMKY
po3nunioBaHHA cnepepy Hasap (auBe. Man. B) abo
3ropu foHu3y (aue. man. C)!

L1106 36inblUMTH WBMAKICTb Pi3aHHA, MUNANTE 3 NETKAM

nepemileHHAM Baru (y HaNpAMKY pi3aHHA).

Y pasi 3aKn1MHeHHA MUNKOBOTO MONOTHA HEranHO BUMKHITb

eneKTponpunaz. 3a fonoMorot NPUAATHOrO IHCTPYMEHTa

PO3BeAiTb LLiNMHY Ta BUTATHITb NpUnag.

PoanipHuit knuH (3) 3anobirae po3nunioBaHHI0 NpoTH

HanpsMKy pyXy MUAANbHOro naHuora (aue. man. D).

BcTaHOBITb NicnA 3aBepLUeHHA POHOTH TPAHCNOPTHHI

3axuct (12) Ha nunanbHe nonotHo (1), wob 3axucTum ii.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepep ycima maHinynAuiaAMMU 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
(Hanp., TexHiuHUM 06CNYroBYBaHHAM, 3aMiHOI0
po6ouoro iHCTPyMeHTa ToLL0), a TAKOXK NPH HOro
TPAHCMOPTYBaHHi i 36epiranHi Buiimaiite
aKymynaTopHy 6artapelo 3 eneKkTpoiHcTpyMeHTy. [py
HEHaBMUCHOMY BK/IOUEHHI BUMMKaua icHye Hebeaneka
NOpaHeHHA.

» [ns akicHoi i 6eaneuHoi poboTu Tpumaiite
€NeKTPONPUNAg i BEHTUNALiHI OTBOPH B UUCTOTI.

» BuKOHyiiTe NuLle cyXe YUILEHHA MUNKOBOFO NONOTHA i
KpinneHHa AnA NUAKOBOro NONOTHA. [N BUAANeHHs
6pyay, wo rnMboko 3aciB, BAKOPHUCTOBYHTE TOHKMH
nex3nuk (aus. man. E).

lunKoBe NONOTHO He NOTPebye TEXHIUHOTo

obcnyrosyBaHHs. [TaHLIOr NMAKOBOO NOMOTHA 3MaLLyBaTh

3abopoHAETbCA.

PerynapHo oumiyiTe KpinneHHa ANA NMNKOBOro

nonotHa (13). 119 Uboro BUAMITb NMMNKOBE NONOTHO 3

€NEKTPOIHCTPYMEHTY i 3nerka noctykanre

€NeKTPOIHCTPYMEHTOM 06 PiBHY NOBEPXHIO.

CwnbHe 3abpyaHEHHs enekTponpuiagy Moxe NPU3BOAUTH

10 BiAMOB Y poboTi. ToMy He po3nuntoiTe Matepianu, Bin

AKUX YTBOPIOETHCA MW, 3HU3Y abO Haf FONoBOI.
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CepBic i KOHCYNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepBicHil malictepHi By oTpuMaeTe Bignosiab Ha Balwi
3aMUTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOr0 06CNYroByBaHHA
Bauworo npoaykTy. MantoHku B ieTansx i iHgpopmaldito wogo
3anyacT1H MOXHa 3HalTh 3a appecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cniBpobiTHuKiB Bosch 3 HanaHHs KoHCynbTaLii
LLIOf10 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLi i3 33,0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHsA CTOCOBHO HalLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
[0 Hei.

lpw BCiX 10AATKOBHX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOB/EHHI 3aN4acTuH,
byab nacka, 3a3HauanTe 10-3HauHui HoMep ans
3aMOB/EHH, L0 CTOITb Ha MACMOPTHiM TabnnuLli NPoAYKTY.
[apaHTiliHe 0BCnyroByBaHHA | PEMOHT ENEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iMCHIOTHCA BiAMNOBIAHO 0 BUMOT | HOPM BUrOTOBMIOBaUA
Ha TepuTOpIi BCiX KpaiH nuwe y thipmoBux abo
ABTOPU30BAHUX CEPBICHMX LIEHTPaxX thipmu «PobepT boty.
NMONEPEIKEHHA! BukopucTaHHs KOHTPadhakTHOT npoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyatadii i MOXe MaTi HeraTUBHi HaC/igKK
[LNA 300pOB’A. BUrOTOBNEHHS | pO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpadakTHOI NpoAyKLiT nepecniayeTbes 3a 3aKOHOM B
a[MiHICTPaTMBHOMY i KpUMiHANBHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

bow CepaicHuit LieHTp enekTpoiHCTPYMeHTIB

Byn. Kparua 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1x rapaHTinHWX CepPBICHUX MalCTEPEHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

Appecw iHWKX cepBiCHUX LEHTPiB HABeAEHO HHXKYe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTyBaHHA

Ha pekomeHa0BaHi NiTiEBO-iOHHi akyMynATopHi batapei
PO3MOBCIOAXKYHOTbCA BUMOTH LLIOL0 TPAHCNOPTYBAHHA
Hebe3neuHux BaHTaxiB. AkyMynaTopHi batapei MOXyTb
NnepeBo3UTMCA KOPHUCTYBauEM aBTOMOBINbHUM TPAHCTOPTOM
6e3 notpebu JOTPUMaHHA AOAATKOBHUX HOPM.

Mpu nepecunui TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TpaHCnopToM abo TPaHCMOPTHUM EKCMEAUTOPOM) NOTPIBHO
[L0flePXKyBaTMCA 0COBNMBUX BUMOT LOAI0 YNAKOBKM Ta
MapKyBaHHA. Y LibOMy BUMafKY Y MiAroTOBLi NOCKNKK
NoBUHeH bpaTi yuacTb ekcnepT 3 HebeaneuHux BaHTaxiB.
Bincunaiite akymynstopHy batapeto nuie 3
HEeNoLKOMKEHAM KOPMYCOM. 3aknemnTe BiiKPUTI KOHTAKTK Ta
3anakyiTe akyMynaTopHy barapeto Tak, 106 BoHa He
coBanacs B ynakoLlji. lotpumyitecs, byab nacka, Takox
MOXMMBHX [JOAATKOBUX HALiOHANbHKUX MPUMKCIB.

Yrunizauis

Enektponpunaau, akymynaTopHi barapei,
npunaaan i ynakosky Tpeba sgaBaTi Ha
€KOMOTiYHO UACTY NOBTOPHY NepepobKy.

Bosch Power Tools
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He BuKMpaanTe enekTponpunagu 1a
aKkymynaTopHi baTapei/batapeiku B nobytose
cmitTa!

Nuwe ana kpaiH €C:

BinnosinHo 1o €sponeiicbkoi Aupektuen 2012/19/EU
LOAI0 BIAXOMiB €NEKTPUUHOIO Ta eNEeKTPOHHOTO 0bnafiHaHHA
Ta ii NepeTBOPEHHsA B HaLioHanbHe 3aKOHOAABCTBO
€NeKTPOIHCTPYMEHTH, AKi binblue He NpuaaTHi 1o
BWUKOPMCTaHHA, a TaKOX BiANOBIAHO A0 €BPONENCHKOT
[upekTnen 2006/66/EC HecnpasHi abo BianpavboBaHi
aKymynsTopHi batapei/bataperku NoBUHHI 31aBaTUCA
OKPEeMO i YTH/i3yBaTUCA €KOMOTIUHO UUCTUM CIOCOBOM.
Ipu HenpaBWAbHIN yTUNI3aLii BigNpaLboBaHi eNeKkTPUUHI Ta
€NEeKTPOHHI NpUNazy MOXYTb MaTH LKIZNUBUA BNUB Ha
HaBKOMNMLUHE CEPEOBULLE Ta 340POB’A NIOAUHM Uepe3
MOX/MBY HAABHICTb HEDE3NEUHNUX PEUOBHH.

Akymynatopu/6atapeiku:
NiTieBo-ioHHi:
Byab nacka, 3BaxainTe Ha BKasiBKM B po3Aini

TpaHcnoptyBaHHs (auB. , TpaHCMopTyBaHHA",
Cropitka 117).

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KeneH opafbiHa) MyLie
MeMneKeTTep ayMarblHAA
KOnAaHbiNagbl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YWIiH KapacTbipFaH Nanaanaxy
Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl
HyCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMwanap fa bonybl MyMKiH.
CoMKeCTIKTi pacTay »ainbl aknapar KocbimMwaza bap.
OHiMpi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH
KOPNYCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KOPCETINreH.

OHpipinreH Mep3imi Hyckaynblk MykabacblHbIH COHfbI
beTiHpe KepCceTinreH.

MmnopTepre KatbicTbl balinaHbIC aknapar eHiM
KanTamacblHfa KepCeTinreH.

OHimpai naiiaanany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAIpiNTeH Mep3iMHeH
bacran (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTalLLIAChIHAA a3blFaH)
icTetnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKCepyCi3
(cepBHCTiK TeKcepy) NaiaanaHy yCbiHbIMManbl.
KepceTinreH KbI3MeT €Ty Mep3iMi TYTbIHYLIbI aTanMbiLL
HYCKayNbIKTbIH TananTapblH OPblHAAFaH Xaffanaa FaHa
*apamzbl bonagbl.

IcTeH wbiFy cebenTepiHin, Tisimi
— Ken YLLKbIH LWbIKCa, NaiaanaHbaHqbl3

- KaTTbl fipin Ke3iHae naiganaHbaxpl3

- TOK CbIMbl By3binFaH HeMece oKLuaynaychi3 bonca,
nanaanaHbaHbl3

— ©HiM KopnycblHaH Tikenew TyTiH WbIKCa, naiaanaHbaHqbl3

MaiiganaHywWwbIHbIK MYMKiH KaTeniktepi

~ TyTKacbl MeH kopnychbl by3binFaH bonca, eHimai
naipanaHbaHpi3

— JKayblH —LIALbIH Ke3iHAe cbipTTa NaiganaHbaxpi3

— KOpMyc ilWiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLIbI H0NMaHbI3

LLlekri kyii 6enrinepi
— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAaHybl
~ BHiM KOpMyCblHbIH 3aKbIMAaNYybl

Kbi3mert kepceTy Typi MeH Xuiniri
- Op naiganaHyaaH CoH eHiMAi Tazanay yCblHbiNaabl.

Cakray

— KYpFaK Xepe caktay Kepek

— )KOFapbl TeMnepatypa Ke3iHeH xaHe KyH coynenepiHix
9CEpiHEH anbiC cakTay Kepek

— CcakTay KesiHae TemMneparypaHblH KEHET ayblTKyblHaH
KOpray kepek

- Opamacbi3 cakTay MyMKiH eMec

— CaKTay WapTTapbl Typanbl KOCbIMLUA aKMapaT any yLuiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

- +5-peH +40 °C-ka aeriH TemnepatypacbiHaa KoMmaga
OHAIPYLLIHIH KanTamacbiHAa cakTaHbl3. CanbiCTbipMarbl
binFangbinblk 80 % -AaH acnaybl TMiC.

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHimai KynaTyra xaHe Ke3 Kenre
MeXaHMKanbIK bIKMan eTyre KataH, TblAbIM CanbliHagbl

- bocary/XyKTey kesiHae NakeTTi KbicaTblH MallMHanapabl
naraanaHyra pykcar bepinmengi

~ TacbiMangay wapTtrapbl Tanantapbii MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyKaTblH OKbIHbI3

- KopuwaraH opta temnepatypacsl -50 °C-TaH +50 °C-ka
[lefiH TacbiMangaay pykcar eTinreH. CanbiCTbipManbl
binFangbinblk 100 %-aaH acnaybl THic.

Kayincisgik Hyckaynapbi

IneKTp Kypanaapb! YLiH Xannbl Kayincisaik

HYCKaynapbl
INECKEPTY Ocbl 3NeKTP KypPanblHbIK,
JKHHaFbIHAAFbI eCKepTynepai,
HyCKaynappabl, cypeTTepAi XaHe cunaTramanapabl
OKbIHbI3. bapnblk TeXHUKanbIK kayincisaik
HYCKayNblKTapblH OPbIHAAMAY TOKTbIH COFYbIHA, 8T XaHe/
HeMece ayblp apakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.
bonawak )XyMbICTap ywWiH Kayinci3gik HyckaynblKrapbl
MeH eckepTnenepai cakran KoMblHbi3.
Kayincisaik HyckaynblKTapbiHaa naiganaHbinFaH InexkTp
Kypan atayblHbIH XenifleH KyaT anaTbiH 3NeKTP KypanfapbiHa
(»eninik kabeni MeHeH) XKaHe akKyMyNATOPAEH Kyar anarbiH
3NeKTp KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbichl bap.
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JKyMbIC OpHbIHBIH, Kayinci3giri

» JKyMbicC OPHbIH Ta3a KoHe XapblK YCTaHbI3. JlacTaHFaH
)XoHe KapaHfbl arnappaa catcia okuranap 6onybl MyMKiH.

» INeKTP KYPbINFbIChIH XapbinaTbiH aTMocdepaaa
naiaanaH6aHpl3, Mbicanbl, XaHaTbiH CYHbIKTbIK, Fa3
HeMece wWaH, 6ap GonFanga. InekTp Kypan yLKbiHAapab!
Xacanfpl, an onap LwaH Hemece bynapgbl XaHgblpybl
MYMKiH.

» bananap meH 6akpinaywbinapapbl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTaHbI3. AnflaHynap bakpinay xoranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» )KabpblK TYPMbICTbIK Xaraainapaa, KOMMepLUUANbIK
aliMaKTappa xaHe KoFamfblK Xxepnepae, 3UaHmbl KaHe
KayinTi eHAIPICTIK hakTopnap KoK Killi aneKTp TyTbIHYbI
6ap eHaipicTik atMaKTapblHAA XYMbIC iCTey YLUiH
apHanfaH.

AnekTp Kayincisgiri

» nekTp aifbipnapbl po3eTkara cail boynbi THic.
AWibIpAbl elKaLaH eLKaHAal Topi3ae e3repTnexis.
JKepre KocbinFaH 3neKTp KypanAapbiMeH agantep
aliblpnapbIH naigananbanbi3. O3repTinmereH aibipnap
MEH CalKec po3eTKanap aNeKTp TybIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHAeTesi.

» Ky6bipnap, paguatopnap, nAMTanap MeH CybITKbILITap
CHUAKTbI XKepre KOCbinFaH 6eTrepre THMeH;3. [leHeHi3
Xepre KocbinFaH bonca xoFapbl TOK COFy Kayini nariaa
bonagpl.

» JneKTp Kypanaapabl XaHbblpaa Hemece binFangabl
KopLuayAa naipananbanbi3. dnekTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH XOoFapblnaragbl.

» Kabenbpi Tvicti 6onmaraH petre naiganan6anbis.
Kabenbpi anekTp KypanbiH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LWbIFapy YWiH naitaananbanpi3. Kabenbai
bICTbIKTbIK, MaH, 6TKip Kblpnap »aHe XblmXblIManbl
benekTepAeH anbic ycTaMaHbi3. 3aKbiMAa/FaH
HeMece DbITbIChIN KETKEH Kabenb TOK COFy KayiniH
XOFapblnaragpl.

» JneKTp KypanblH CbipTTa NaiAanaHfaHaa cbipTKbl
Jannap ywiH cai kabenbpai naiAananbinbI3. CbipTTa
naiaanaHyra xxapamabl kabenbpi nafanaHy Tok CorFy
KayiniH TeMeHaenai.

» Erep anekTp KypanblH binFanabl Xepae nanganany
Kepek 6onca, oHAa KOpFanTbiH eLipy KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH TOK XeniciH
naiaananbiibi3. RCD naiganaHy ToK CoFy KayiniH
TeMeHaeTesi.

Keke Kayincisgik

» JneKTp Kypangbl naiaanaHyAa abaii 60nbiHpbI3,
JKYMbICbIHbI3Abl DaKbINaKbI3 XKaHe napacatTbl
naifanaHbiKbi3. INEKTP Kypangbl WapLuaFaH Kkesge
Hemece ecipTKi, ankoronb Hemece Aapi acep eTKeH
Ke3ae nanganaH6anbi3. dNeKTP KypanbiH NanaanaHy
KesiH[e aHCbI3fIblK ayblp XXeKe XapakaTTaHyFa anbin Kenyi
MYMKIiH.
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» XKeke KOpFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanganaHblHbi3.

OpAaNnbIM Ke3 KOPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLlaH MacKachl,
CblpFaHbaiTbIH Kayinciaaik ask kuiMaepi, Wnem Hemece
€CTY KOPFaHbILUTapbl CUAKTbI KOPFaFbILL XabablKTapbl
THICTi XaFfainapaa KonLaHbin xeKe xapakattaHynapgpl
KemenTeni.

Ke3apeicok icke Kocbinyabi, anabiH any. Tok kesiHe
XaHe/Hemece HaTapesnap XKUHaFbIHA KOCYAaH
anablH, Kypanabl keTepy Hemece TacyAaH anfblH
ewipriw ewik Kyiae 6onyblHa K63 XeTKi3iHi3. dnektp
KyparnblH CayCaKTbl BLUIprilLKe KOMbIN Tacy Hemece
KOCKbILLbI KOCY/bl INEKTP KyparnblH TOKKA KOCY CATCI3
OKMFaFa anbin Kenyi MyMKiH.

3neKTp KypanbiH KOCYAaH anablH KeNreH petrey
CbIHacbIH Hemece KinTTi anbin KoMbIHbI3. dNEeKTP
KypanblHblH alHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CbIHa XEKe XKapakarTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

Ken Kyw icTeTneHi3. OpaaiibiM THICTi TAAHbIL NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbl3. byn kyTinMmereH
XaFmahnapaa anekTp KypanfbiH 6akbinaHyblH cakTanmpl.
TuicTi kuim KuiKi3. Boc kuim meH awekeinepgi
KuiimeHi3. LawbiKbI3 6eH KuiMaepai XKblimKbIManbl
benwekTepAeH anbic ycTaKpbi3. boc k1imaep,
alUeKennep HeMece y3biH LLALL XbIMKbIMarbl OeniiekTep
apKbInbl TAPTbINY bl MYMKiH.

Erep waH, WwhbiFapbin X1Hay XabablKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl 6epnirex 6onca, oHaa onap Kocynbl
bonyblHa XaHe THIiCTi peTTe KONAaHyblHa K63
MKeTKi3iHi3. LLlaH xuHayabl naiaanaHy Wwakra
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KeMelTei.

Acnantapab! XHi naiAanaHbin XaKcbl 6inreHHeH Cox,
Macaiipan Ketnei Kayincisgik npuHuMnTepiH enemei
OTbIPpMaHbI3. ADaiCbl3 9pEKeT CEeKYHA iLLiHAe aybip
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

HA3AP AYJIAPbIHbI3! IHeprusameH xababiKTayabiH,
TONbIKTaN He XKeKenen TOKTaTbiNybl Hemece
3HepruaMeH xababikrayabl 6ackapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KYypanbiHbiH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiipa 6onFaH xaraaiga,
byFaTTanmaraHfbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
Xarpaanga) 6apbin, aXbIPaTKbIWTbI Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaHbl poseTkagaH
LIbIFapbIHbI3 HEMece anbin - canmanbl
aKKYMYNATOPAbI aXbIpaTbIHbi3. OCbl 9PEKET aPKbINbl
baKpinaHbanTbIH KaiTa icke KOCbINY/bIH anablH anachbls.
ATtanmbill nanaanaHy XeHiHgeri HyCKaynblkka calkec
binikTi KbI3METKEPNEP KypamblHa INEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX[ay, KONAaHbICKA EHTi3Y aHe OFaH Kbl3MeT
KepCeTy apeKkeTTepiMeH TaHbIC TyNIFaNap Xatagbl.
IneKTp KypanbiMeH Xymbic icteyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKA/bIK CMNaTTaMaHbl, NaifanaHy XeHiHaeri
HYCKAYNbIKTbl )XoHe Kayincisfik epexenepiH okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcar eTinegi.

» [leHe, cesim Hemece aKpin-oi kabinetrepi WwekTeyni

HeMece Toxipubeci MeH binimi xeTkinikcis anamaap
onappblH Kayinciairi yLwi xayanTbl TyNFaHbIH,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypanblH
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nanpanaHy bomblHLLIA Hyckay anmaraH bonca, byibiMabl
naraananbaybl Tic.

IneKTp KypanaapbiH nanganaHy xaHe KyTy

» Kypanpgpi aca ken xykremeHi3. XKyMbICbIHbI3 yLIiH
»Kapamabl 3NeKTP KypanbiH naiaanaHbiHbI3. XXapamap!
3NEKTP KypanbiMeH KepeKTi )yMbIC aiMarFblHAa fyPbIC api
CeHIMAI XYMbIC iCTENCI3.

» AXbIPaTKbILbI AYPbIC €MEeC INEKTP KYPanbiH
naipaanan6anpi3. Kocyra Hemece ewipyre 60nManTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi 60NbiM, OHbl XXEHAEY KaxeT
bonappl.

» Xabpbikrapabl pettey, benwekrepin anmacTbipy
Hemece 3NeKTP KypanaapbiH KoWMara KOt anfbiHaa,
alwaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3 XaHe/Hemece
aKKyMynATopbl anManbl-canManbl 6onca, oHbl 3neKTp
KypanblHaH anbin TacTabi3. byn cakTbik 9peKeTi anekTp
KypanablH 6arkaycbi3 KocbinybiHa xon bepmenai.

» MMaiipanaHbinMaiTbiH 3NeKTp Kypanpapabl 6ananap
KONbI XXeTNeHTiH XaitFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece ocbl eckepTneneppi oKkbIMaraH
ajlampaapra byn Kypanpbl naiaanaHyFa xon 6epmeHis.
Texipibecis anamaap KonbliHaa aNeKTP Kypanaapbl KayinTi
bonagpbl.

» 3neKTp KypanaapbiH MeH KepeK-XapaKTapbiH YKbINTbl
KyTiHi3. Ko3ranmanb! 6enwekreppiy kepepricis
icteyiHe XaHe KenTenin kanmayblHa, benwekrepain,
aKaycbl3 Hemece 3aKbIMAANnMaraH 6onybiHa, aneKkTp
KyPanbiHbIH 3aKbIMAANMaFaHbIHa K63 XeTKi3iHi3.
3akpimpanFaH benwekrepi 6ap Kypangbi
naipanaHyfaaH anfbiH XKeHAEHi3. InekTp
KypanfapblHbIH AYPbIC KYTiMEYi Xa3atanblM OKMFanapra
ceben bonbin xatagbl.

» Keckiw acnantapabl eTkip xaHe Ta3a Kyiige
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoHe KECKILL XUeKTepi eTKip
KeCKill acnantap a3 Kentenin, Kecineti 6eTke oHak
barbiTTananpl.

» 3neKTp KypanbiH, XabAbIKTapAbl, anManbl-canmanbl
acnanTappabl XaHe T.6. ocbl HyCKaynapfa cai
naiganaHbiibi3. COHbIMEH XKYMbIC WApPTTapbiMeH
OpPbIHAANTBIH dPEKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbI3. INEKTP
KypanfapblH apHanMaraH XyMblCTapia naiganaHy
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay beTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Maii MeH nacTaH Ta3a ycTanbi3. CbipraHak KonTyTkanap
MEH Kapmay beTTepi KyTinMereH xarnainapaa ceHimai
KonaaHy MeH bakbinayra xon bepmeni.

Bartapes KypanblH NaiianaHy XaHe KyTy

» TeK eHAipyLLi cHNaTTaFaH 3apAATaFbILUMEH KalTa
3apAATaHbI3. batapes XuHarbIHbIH Dip TypiHe can
3apAATarbiw backa batapes KUHaFbIMEH KONaaHyaa epT
KayiniHe aabin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanaapbIiH TeK apHabl TaFaHbIHAANFaH
baTapen XuHaKTapbIMeH NainfanaHbiHbIi3. Kes kenreH
backa batapes XMHaKTapblH NaifanaHy xapakarraHy MeH
6pT KayiniHe anbin kenepi.

» Erep barapes xuHarbl KongaHyaa 6onmaca, oHbl
Tyipeyilu, THbIH, KinT, Wwere, bypaHaa Hemece 6acka
Kili MeTan 3aTTapgaH ycTaHpbi3, onap 6ip
TepMHHanAaH backacbiHa 6aiinaHbic Xacaybl MyMKiH.
batapen TepmM1HanaapbiH KOCY KyHik HeMece epTke anbin
Kenyi MyMKiH.

» [ypbic emMec naipanaHypa batapesfaH cyMbIKTbIK,
aFybl MyMKiH, OFaH TAMeH;i3. Erep Tvin kancaupi3,
CyMeH Waibin TacTaHbI3. Erep cyMbIKTbIK Ke3re THce
Aapirepre xabapnacbibi3. batapeasaH WwakkaH
CYMbIKTbIK KO3y HEMeCe KyHiKTepre anbin Kenyi MyMKiH.

» 3akbiMpaanFaH Hemece e3repTinreH batapes
JKMHaKTapblH Naifananbanbi3. 3akbiMaanfaH Hemece
e3reptinreH batapeanap epTke, xapblnyra Hemece
XapakarTyFa anbin Kenyi MyMKiH Ke3[1enCcoK apekeTTepre
anbin Kenyi MyMKiH.

» bBarapes xuHaFblH HeMece KypanbiH epTke Hemece
KaTTbl TemMnepartypara cangbipmanpbi3. 130 °C xorapbl
TeMnepatypanapfia Xapbinbic 6onybl MyMKiH.

» Bapnbik 3apaaTay HyckaynapbiH opblHAan 6atapes
JKMHaFbIH HYCKaynapAaa GenrineHreH TeMmneparypa
ayKbIMbIHaH TbiC XaFAaiAa 3apAATaMaHbi3. [lypbic
emec 3apsgTay Hemece benrineHreH ayKbIMHaH TbiC
TemMnepatypaja 3apsaTay barapesHbl 3akpimaan ept
KayiniH )XoFapbinaTtybl MyMKiH.

Kbismert kepcety

» JneKTp KypanblHa MaMaHAbI XeHgeywi Tek bipaen
Kocankpl 6enuekrepmeH Kbi3mMeT kepceTyi kepek. byn
3NEKTP KypanblHbIK KAyiNCi3airiH cakTanyblH KaMTaMachl3
eTeqi.

» 3akbiMpaanFaH 6aTapes XMHaKTapbiH ewKaLaH
naipanan6anpbi3. barapes XUHaKTapbIH TeK OHAIpYLi
Hemece eKineTTi KbI3MeT KepceTy XabAblIKTayLLbIChl
aPKbINbl OPbIHAANYbI MYMKIH.

Ombeban apanap 6oiibIHWA Kayinci3aik

HYCKaynapbl

» KeceTiH Kepek-apaKTaH XacbIpblH CbIMAApFa THIOI
MYMKiH 9peKeTTeppi )acaFaH Ke3fie 3NeKTp Kypbinfbl
OKLWaynaHFaH ycTay XaiblHaH YCTaHbI3. Erep kecywi
acnan icTen TypraH CbIMFa TUCE 3NEKTP KypanbiHbiH MeTan
benwekTepiH icTeTin naiganaHyLwbiHbl TOK COFYbl MyMKiH.

» [aiibiHaaMaHbl TYPaKTbl peTTe ycTay yiiH 6ekity
aHe Tipey YILiH KaMbIT Hemece 6acka XonbiH
naiAanaHbipbI3. [laibiHamMaHbl KOMEH HeMece fieHere
Tipen ycray oHbl TypakTbl eMec Kbinbin bakbinay
)KOFanybIHa arnbin Kenyi MyMKiH.

» KonbiHbi3abl apanay aiiMarbiHaH KallbIK YCTaHbI3.
[aiblHaaMa acTbiHa TAMEHi3. Apa NoNoTHOCHIHA THIO
)apakatTaHy KayniH Tyablpabl.

» IneKTp KypanbiH AaiibIHAAMara TeK KOCYNbl Kyiae
anapbiKbI3. ONTNece ANeKTP Kypanbl AadblHAaMara iniHin
Kepi cofy kayni naina bonagpl.

» Apanaypa Tipey TaKTacbIHbIH TYpaKTbl TYpybiHa K63
XKeTKi3iHi3. KucaitFaH apa NnonoTHOChI CbiHybl HEMece
Kepy COFyFa anbin Kenyi MyMKiH.
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» KyMbicTbl afiKTaFaHHaH COH, 3NEKTP KypanblH ewwipin,
apa NnonoTHOCbl TOKTaFaHHaH COH, FaHa OHbI KECiKTeH
wWbiFapbIHbI3. OCbl apKbIbl KEPi COFYAAH CaKTaHbiM,
3NeKTP KypanblHbIH KaYinci3airiH KaMTamachI3 eTecis.

» 3neKTp KypanblH Xepre KOIOAAH anfblH OHbIH,
TOKTayblH KYTiHi3. ANManbl-canmanbl acnan iniHin anektp
Kypan bakpinaybIHbIH XOFANTYbIHA anbin Kenyi MyMKiH.

» by3binMaraH MiHCi3 apa NONOTHOCHIH NaiAanaHbIHbI3.
KucarrFan Hemece eTnec apa nonoTHONapbI ChiHybI,
KeciKTi 3aKbIMAaybl Hemece Kepi COFYAbl TYAbIPYbI
MYMKIiH.

» Apa nonoTHOCbIH eLipreHHeH coH, byiiip bacy apkbinbl
TOKTaTNaHbI3. Apa NONOTHOCHIHbIK BY3biNybl, ChIHYbI
Hemece kepy Cory cebebi bonybl MyMKiH.

» IneKTp KypanblH TeK Tipek TakTacbiMeH bipre
KONAaHbIHbI3. TipeK TaKTacbIHCbI3 XKYMbIC iCTEreH Kesfe,
3NeKTP KypanbiH bakpinay MyMKiHAIriHEH albipbiny Kayni
TyblHOANAbI.

» Kaxerri iagey KypanaapbiH naiananbin
acbipbinFaH cbiMAAPAbI TabbIHbI3 HEMece JXKayanTbl
KeprinikTi yibIM eKinpgepiH WaKbIPbIKbI3. INeKTP
CbIMAAPbIHA THI0 BPT HEMeCe TOK COFybIHA anbim Kenyi
MYMKiH. (a3 KybbIpbIH 3aKbIMAAy XapbINbiCKa anbin Kenyi
MyMKiH. Cy KybbIpbIH 3aKpIMzay MaTepUanfblk 3UsHFa
anbin Kenyi MyMKiH.

» AKKyMynaTop 3aKbiMpanfaH Hemece Jypbic
naiaanaHbinMaraH XafFanaa, ofaH by WhbiFybl
MYMKiH. AKKyMYRATOP JKaHbiN HeMece Xapbinbin
Kanybl MYMKiH. Ta3a aya iLuKe TapTblHbI3 XaHe
warbimMaap bonca, fepirepaiH kemeriHe XyriHiHi3. by
TbIHbIC Ny XXONAAPbIH TITIPKEHAIPYi MYMKIH.

» AKKYMynAaTopAbl alinaHbi3. Kpicka TyibiKTany kayini
bap.

» Lllere Hemece Gypaybill CHAKTbI YIITbI 3aTTap HeMece
CbIPTKbI 3CEp apKbiNbl aKKyMYNyNATOP 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. byn KbicKa TyibIKTanyra anbin Kenin,
AKKYMYNATOP XaHybl, TYTiH LUbIFapybl, Xapblnybl HeMece

KbI3bIM KETYi MYMKIH.

» AKKYMYNATOPAbI TEK OHAIPYLLi eHiMAepi yLwiH
naiaananbiibi3. Con apKbinbl akKyMYyNATOpAbl Kayini,
apTbIK KYKTEYEH CaKTaNCbI3.

[@ AKKYMYNATOPADI, XKbiNyAaH, COHAAN-aK,

O Mbicanbl, Y3AiKCi3 KYH )KapbIfblHaH, OTTaH,

m KipAieH, CyAaH XaHe binFanfaH KOpFaHbi3.

JiaN JKapbInbiC XaHe KbICKa TyHbIKTany Kayni
TyblHOANAbI.

» 3neKTp KypanblH NaiaanaHy kesinge, acipece
backpbil Hemece caTbl YCTiHAE TYPbIN NaiAanaHFaH
Ke3fie TYPaKTbl KanbINTbl caKTaKbi3. CbipraHak TabaH
Hemece TypaKTbl eMec Typy alMaKTapbl TEHrepim
YKOFanyblHa HeMece 3NEKTP KypanfblH bakpinaybiH
KOFANTYFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Apa AuCKiCiHiH, WbIHXbIPbI KaTTbl ByrinreHae
Japbinybl MyMKiH. MyHaai xaraaiaa anekTp
KYPanbiH HemMece apa AUCKICiH anMacTbIPbIHbI3.
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OHiM XaHe KyaTt cunatTaMachbl

Bapnbik Kayincisgik HyckaynbIKTapblH
aHe eckepTnenepai okbIHbI3. TeXHUKaNbIK
Kayincisgik HYCKaynbIKTapblH XaHe
eckepTnenepai cakramay TOKTbiH COFybIHa,
6T XaHe/HEMECe ayblp apakaTtaHynapra
anbin Kenyi MyMKiH.

MainanaHy HycKaynbiFbIHbIH anfbl beniriHiH, CypeTTepiH

eCKepiHj3.

TaraibiHgany 6oMbiHIA KONAAHY

IANeKTp Kypanbl TeK yiae naifanaHyra apHanfaH. On
OyTaKTapabl, perkanapabl, KaTTbl MEH XYMCaK CypPeKTi AaHe
NMNACTHKTI Kecyre apHanfaH. On TiK KeCiK acayFa apHarnfaH.

BeiiHeneHreH Kypampabl 6enwekrep

KepcerinreH kypamabl beniiektepgin Hemipnepi
rpachukanblk beTTeri aNeKTp KypanbiHbIH KOPCETINiMiHe
KaTbICcTbl bonbin kenepi.

(1) ApaTecemi
(2) Tipek TaKTachl
(3) CbiHa
(4) AxbIpaTKpILWTbI iCKE KOCbINYAAH KOPFAUTBIH KY/bIM
(5) Axbipatkbi
(6) AkkymynsTopabl bocary Tyimeci®
(7) Akkymynatop?
(8) AkkymynaTop 3apsfbl AeHreniHiK MHOKKATOPbI
(9) Apa auckici naTpoHbIHbIH KanTamachl
(10) Apa a1cKici naTPOHbIHbIK KanTaMacblH KyNbinTay
iHTiperi
(11) Tytka (beTi okwaynaHfaH)
(12) Apa TeceMiHiH TacbiMangay KesiHaeri Kopfarbillibl
(13) Apa TeceMiHiH bekiTKiLui

a) bBeiiHeneHreH Hemece cunaTTanFaH Kepek-xapakrap
CTaHAAPTTbI KETKI3iNiM XUbIHTbIFbIMEH KAMTbINMAHADI.
Tonbik Kepek-apaKrapabl 6i3AiH kepek-apakrap
6arpapnamacbiHaH Tabacbis.

)

TexHuKanbIK ManimeTTep

Ken makcarTbl apa UniversalCut 18V-65

OHiM HeMmipi 3603CD52..
HomuHangabl kepHey B= 18
boc xypic Kyrinaeri anHany MUH ™ 0-8000
Xiniri ng”

Makc. kecik TepeHgiri MM 65
Canmarbl EPTA-Procedure kr 1,4(1,5A-caF)-
01:2014 kyxarbiHa cai” 1,7 (6,0 A-caf)
3apnapTay KesiHgeri C 0..+35
VCbIHbINATbIH KOPLUAFaH opTa

Temneparypachl

XyMbic Kesinperi® xaHe C -20...+50

caKtay KesiHgeri pykcar
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Ken makcarTbl apa UniversalCut 18V-65

eTinreH KopLuaraH opTa
Temneparypacsl

YCbIHbINATbIH aKKyMynaTopnap
YCbIHbINATbIH 3apAATaFbILL

KypbinFbinap®

A) naipganaHfaH akkyMynaTopfa bannaHbiCTbl

B) <0°C temneparypanapblHaa KyaTbl LIEKTenreH

C) MblHa 3apsaaTafbill Kypbinfbinap PBA akkyMynatopbiMeH
yinecimpi emec: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

PBA 18V..W-.
AL18...

Lybin xaHe Aipin Typanbl aknapar

EN 62841-2-11 6o¥ibiHIIa ecenTenreH wybin
3IMMUCCHACHIHBIH KBPCeTKILTePI.

INEKTP KypanbiHbIK aMNAKTYAA HOMbIHLIA eCenTenreH Wybin
NieHreii apetre kenecigen bonapl: blObICTbIK KbICbIM
neHreni 86 ab(A); bibbICTbIK KyaT AeHreni 94 ab(A).

K panciapiri = 5 b.

Kynak KopFaHbICbIH TaFbIHbi3!

XKannbl Aipin MaHAepi a, (YW baFbITTbIK BEKTOPABIK
KocbiHAbIchl) kaHe K gancispiri, EN 62841-2-11 boiibiHiLa
€CenTeNnreH:

Apa uckiciMeH XoHKa TakTanapapbl apanay NanoBlade
Wood Speed 65:

s = 2,5M/c’, K =1,5m/c”.

Ocbl HycKaynapaa KenTipinreH Aipin AeHreni xaHe Lwybin
3MUCCHACHIHbBIH KBPCETKILLi 3aHAbl enLuey afici borblHLWA
MLLEHreH XaHe onapzbl ANeKTp KypanaapbiH bip-bipiMeH
CcanbICTbIPY YLWiH naiaanaHyra bonaabl. OnapMeH anfblHebl
Tepbeny xaHe Wy WhiFapyabl baranayra bonagbl.

BepinreH Tepbeny aeHreni MeH LybIN WbiFapy MaHi aNeKTp
KYPanblHbIH, HEri3ri )ymMbICTapbl yWwiH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yLuiH backa anmanbi-canManbl
acnanTap MeHeH HeMece XeTiMCIi3 KYTYMeH naiaanaHbinca
nipinaey AeHrei MeH LWybIN WelFapy MaHAepi earepepi. byn
ByKin KyMbIC YaKbITbl YLLiH Tepbeny »aHe LWybin WhiFapyabl
KaTTbl KETEPYi MYMKIH.

[lipinaey aeHreni MeH Wybin WhiFapy MaHiH HAKTbI ecenTtey
YLWiH Kypan eLwipinreH xaHe KOcbliFaH 6ombin
narganaHbliMaraH yakplTrapibl 1a ECKepy Kaxer. byn
nipinaey AeHrei )aHe XYMbIC YaKbITbIHAAFbI LWYbIN WblFapy
MaHiH TeMeHaeTeni.

MarpananyLWwbIHbI Jipingey acepiHeH cakTay YLiH KocbiMLa
Kayincisgik wapanapblH KONAaHY KaXeT, MblCanbl: 3NeKTP
Kypangabl )aHe anmanbl-canmanbl acnantapgbl KyTy,
KOnaappb! bICTbIK YCTaY, XKYMbIC diCTEPIH YAbIMABICTBIPY.

Axkkymynartop

Bosch komMnaH1AChl akKyMyNnATOP/bIK 3NEKTP KypanaapblH
aKKyMYNIATOPCbI3 [1a CaTazibl. INEKTP KYPa/bIHbI3AblH
KETKI3IMIM XMbIHTbIFbIHAA aKKyMYNATOPIbIH 6ap-OFblH
KanTayblLTaH binin anyra bonagpl.

AKKyMynAaTopAbl 3apaaTay

» Tek TeXHUKaNbIK ManiMeTTepAe Xa3binFaH 3apagray
KypanpapbiH naiaanaHbikbi3. Tek KaHa ocbl 3apAaTay
Kypanaapbl Ci3fiH aneKTp KypanbiHbi3abiH iliHae NUTHR-
MOHAbIK aKKYMYNATOPMEH CalKeC.

Eckeprne: [IuTMit-uoHabl batapeanap xanbikapanblk

TacbIManfay epexenepiHe Carkec illiHapa 3apaaTanfaH

Kynae xeTkisinefi. AKKyMynaTOpAbIH TONbIK KyaTblH

narganaHy yLiH OHbl anfail peT nanaanaHyaaH bypbiH TONbIK,

3apAaTaHbI3.

AKKYMYNATOPAbI €Hrisy

3apAaTanFaH akKyMynaTopgbl akkymynaTop bekiTkiwiHe
TipenreHLue eHrisixis.

AKKYMYNATOPAbI WbIFapy

AKKYMyNATOp/b! WbIFAPY YLLiH akkyMynaTopabl bocaty
TYMMECIH 6ACbIHbI3 XXaHE aKKyMYNATOPAbl ANEKTP
KyparblHaH TapTbi LblFapbiHbi3. Byn peTTe Kyw
CanmMaHplI3.

AKKyMynaTop 3apAabl AeHreniHiK, MHANKATOPbI

AKKYMyNATOpP 3apAfbl AeHreniHiK MHAMKATOPbl KOCYNbI
3NEKTP KypanbiHaa KOMKETIMAI aKKyMyNATOp 3apsafbiH
Hemece apTblK XXyKTeMeHi kepceTeqi.

Xapbik anoabl Kyatbi
Y3qiKCi3 apblK 3 x acbin 75-100%
Y3piKCi3 )apblK 2 x Xacbin 40-75%
Y3piKci3 xapblk 1 x xacbin 15-40%
basy xbinbinbikTay 1 x xacbin 0-15%

AKKyMYNATOp TEMNEepaTypachl XXYMbIC TEMNepaTypachlHblH,
[ZIManasoHblHaH TbiC XoHe/HemMece apTbik XKyKTeMeaeH
KOPFaHbIC XYMbIC icTen Kanca, 3apsg AeHredi
MHAMKATOPbIHBIH 3 KapblK AMOAbI XbiAaM XbiMblbIKTAHAbI.

AKKyMynsaTopgbl OHTaiNbl NaiganaHy Typanbl
HYycKaynap

AKKYMYNATOP/bI CYyMbIKTbIKTAPAAH XoHe binFaniaH
KOpFaHbl3.

Akkymynsatopabl Tek =20 °C ... 50 °C Temnepartypa
ayKbIMbIHAA CaKTaHbI3. AKKYMYNATOPAbI Xasfa Kenikre
KanablpMaHpl3.

[MapanaHy Mep3iMiHiH aTapnblKTan Kbickapybl
aKKyMYNATOP/bIH ECKiPreHiH XoHe ayblCTbIPY KePEKTiriH
6inpipeni.

KoKbICTapabl kaKTa eHzey Typanbl HyCKaynapabl
OpPbIHAAHBI3.

Xunay

» AKKYMYnATOPAbI 3NEKTP KypanMeH Ke3 KenreH
XKyMbICTapAb! (Mbicanbl, OpHaTY, KbI3MET KepceTy,
1.6.) 6actay anpbiHga, COHAaN-aK, INEKTP Kypangbl
TacbiManpay XaHe caKray KesiHfe WbIFapbiHbi3.
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KocKpblLu/eLWiprillKe Ke3aencoK THio XapakaTtaHy KayniH
TyAblpagbl.

Apa nonoTHoCbIH cany/anmacTbipy

» Anmanbi-canmanbl acnanTbl OpHaTy Hemece
anmacTtbipy KesiHae KOpPFaFbiLl KONFan KHiHi3.
Anwmanbl-canmanbl acnantap eTkip 60nbin y3aK yakbiT
nanpanaHrFaHma Kbi3bin KeTyi MyMKiH.

Apanay fuckKiciH TaHpay
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» Apa auckiciH anmacTbIpy KaXxeT 6onFaHaa TepimeH
JKaHacyblHa Xon bepMeH;i3 aHe XaKcbl Kyigeri
KOpPFaHbILL KONFanTbl NaiAanaHbiHbI3. Apa AUCKICi y3aK
YaKpIT NaaanaHbinFaH Kesfe Kbi3bln KeTyi MyMKiH.

» LUbIHXbIpAbI TAPTNAHbI3 XKaHE WbIHKbIPAI
OarbiTTaybILTaH CybIPMaHbI3.

OpfanbiM apa AMCKICIH TONbIKTaM XaHa apa AUCKICiHe

ANIMacTbIPbIHbI3. LLIbIHXbIPABIH 63iH anMacTbipyFa

bonmangpl.

Tek eHAeneTiH MaTepuanFa caikec KeNeTiH apa AMCKiNepiH naiaanaHbiHbI3. Apa AuCKici KXKETTi KECiKTeH y3blH bonmaybl

Kepek.

Kecik Tepengairi

Tancbipbic HeMipi

Marepuangap

NanoBlade Wood Basic 50 MM 2609 256 D83 Cypek, nnactuk (MBX, MK, TMMA)
NanoBlade Wood Basic 65 MM 2609256 F43 Cypek, nnactuk (MBX, MK, TMMA)
NanoBlade Wood Speed 50 MM 2609 256 D84 Cypek, nnactvk (MBX, MK, TMMA)
NanoBlade Wood Speed 65 MM 2609 256 D86 Cypek, nnactuk (MBX, MK, TIMMA)

Apa pucKici opHary (A cypeTiH KapaHbi3)

» Tek Ta3a apa AUCKICiH OpHaTbIKbI3. Apa AUCKICIHIH,
NaTPOoHbIHAA XOHKA MeH YriHai 6onmaraHblHa ke3
KeTKi3iHi3.

KynbinTay WinTiperiHiy (10) kemeriMeH apa auckici

MaTPOHbIHbIH KaknarbiH (9) allibiHbI3. Apa AUCKiCiH cypeTTe

KepceTinrenaen canbiHpi3. XKeTek biniri xoHe apa AUCKICiHiH,

LeTi apa IUCKiCi NaTPOHbIHbIK, (13) olibIFbiHa Cal

KeneTiHAiriHe ke3 XeTKi3iHi3. Apa AUCKiCi NaTPOHbIHbIH,

KaKnarblH Xaybin, OHbl KYNbINTAY WiHTIPEriHiH KemerimeH

KynbinTan KoMbIHpI3. Kynbintay WiHTiperi wepTty AblbbicbiMeH

Tipenyi Tvic.

Apa AUCKICIHIH LbIHXbIPbl aBTOMATTbl TapTbinagbl.

Erep »bIHXbIp CbipFbica HeMece baFbiTTayblluTaH bocan

KeTce, apa [MCKiCi NaTPOHbIHbIK KaKnafbiH (9) alubin

XabbIHbI3.

Apa fUCKICiH WwhbiFapy

Kynbintay winTiperit (10) awbin, apa AuUCcKici NaTPOHbIHbIK,
KanTamachbiH (9) TonbIKTaK xarbiHpi3. Apa AUCKICiH
LWbIFAPbIN ablHbI3.

LUKl XaHe XOHKanapabl copy

KopracbiH bosy, kelibip aFall copTTapbl, MUHEpanaap xaHe
meTannaap bap kenbip matepuangapablH Wakbl
[JieHcaynblkka 3uAHabI 6onybl MyMKiH. LLIaHFa THIO xeHe
LUaHAbI XYTY NaiaanaHyLblAa HEMEeCe XaHblHAAFbI
alamaapaa annepruanblk peakuManapabl xaHe/Hemece
TbIHbIC XOMAAPbIHbIH aypyNapblH TYAbIPYbl MYMKIH.
Keibip WwaH Typnepi, acipece eMeH xaHe LamLuar
aralbIHbIH LWAHbI, aCipece, afallThl eHAeY KanablKTapbiMeH
(xpomar, afalThl KopFay 3atbl) bipre kaHueporeHaep 6onbin
ecentenefi. AcbecTik MaTepuan Tek kaHa MaMaHgapMeH
eHaenyi kepek.
— JKyMbIC OPHBIHbIH XXaKCbl XKENAETINYiHE Ke3 KETKI3iHi3.
~ P2 cyari cbiHbINbIHAAFbI ra3KarapAbl nanganaHy
YCbIHbINAADI.

OHaeneTiH MaTepuanap YLWiH eniHisae KonpaHbinarbiH

yHFapbIMaapaAbl NanaanaHbiHpI3.

» JKyMbiC OpPHbIHAQ WaHHbIH XXMHAaNMayblH
Kaparanaubi3. LLIaH oHali TyTaHybl MyMKiH.

Maipanany

» Apa AucKiCiH elKawaH MaibICTbipMaHbi3!

Maiigananyra engipy

Kocy/ewipy

INeKTP KypanbiH icke KOCY YLLiH anfibIMEH icke Kocy

KynnbiH (4) oHFa Hemece confa Kapai utepiHia. ConaH KeriH
aXbIpaTKbIWThI (5) backin, ycTan TypbiHbI3.

INEeKTP Kypanbl icke KOCbINFaH COH, icke Kocy KynmbiH (4)
xibepyre bonagpl.

INEKTP KypasblH ewwipy YLiH KoCKpilw/ewipriwTi (5)
XibepiHi3.

Apanay XbinaamabiFbiH 6ackapy

AxbipatKblwThl (5) bacy KyLiH e3repte OTbIpbIN, KOCbINFaH
3NEKTP KypanblHbIK apanay XbinfamabiFbiH 6ipTiHaen
petteyre bonagpl.

Tanan eTineTiH apanay XbinfamMabIFblH MaTepHUan MeH XyMbIC
acay XararblHa bainaHbICTbl bonbIin oHK ToXipHbe
apKblnbl aHbIKTayFa bonagbl.

Apa AUCKICIH AaiblHAamMara OpHaTyAa apanay XbinaamablFbiH
TOMEHJETY YCbIHbINAAbI.

ApTbIK XYKTeMe[,eH Xbiny KOpPFaHbILbl

TaranbiHAANYbIHA COMKEC NaiaanaHcaHpl3, ANeKTp Kypanbl
apTbIK KyKTENMenzi. ACKbIH XYKTenreHae Hemece
AKKyMyNATOP TeMNepaTypachl yAFapblHAbl MELLEPAEH acbin
KeTce, aNeKTPOHUKA 3NEeKTP KyparblH TUICTi Temnepatypa
alMarblHa KANTY YLUIH aBTOMATTbI eLUipesi.

Bosch Power Tools
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MaipganaHy Hyckaynapbl
» KbinbiwTbl apa TypbIn Kanca anekTp KypanbiH 6ipaeH
ewWipiHis.
» Kiwi Hemece xyKa faiibiHAamanapabl enaeyae
9pAaibIM XbIMKbIMaHTbIH TipeyiluTi naiAanaHbiHbI3.
» Apanay ke3iHfe anablHaH apTKa Kapaii (B cypeTin
KapaHbl3) HemMece XXOoFapbiiaH TOMeHre Kapai
(C cyperiH kKapaHbi3) baFbITbiHa Ha3ap ayAapbiKbI3!
Kecy xblnaamabiFblH apTThipy YLLiH a3faraH TepbenicneH
apanaHpi3 (kecy bafbITbiHga).
Apa A1CKici TypbIn Kanca, anekTp KypanbiH bipaeH eLwipiHis.
ApanaHraH apanblKTbl CONKEC acnanneH KillKeHe KeHenTin,
3NEKTP KYPanblH WbIFapbIHbI3.
CbiHa (3) apanay LbIHXbIPblHbIH aiHany 6afbiTbiHa KAPCb
apanay/piH anfbiH anagbl (D cypeTTi KapaHpia).
YKyMbiC COHbIHAA TacbiMangay KesiHgeri KoprarbilTbl (12)
apa TeceMiHe (1) oHbl KOpFay MaKCcaTbiHa CablHbI3.

TeXHUKaNbIK KYTiM X9He Kbi3MeT

KbiaMeT kepceTy xaHe Tazanay

» AKKYMYNATOPAbI 3NEKTP KypanMeH Ke3 KenreH
JKYMbICTapAb! (MbiCanbl, OpHaTY, KbI3MET KepceTy,
1.6.) 6actay anpbiHaa, COHAaN-aK, INEKTP Kypangbl
TacbiMangay xaHe caKray KesiHje WbIFapbiHbi3.
KocKpblLu/eLWiprilke Ke3aenCoK THI0 XKapakaTtaHy KayniH
TyAblpambl.

» Xakcbl api ceHimMai XyMbIC icTey YLiH 3NeKTp Kypanbl
MeH XengeTKill TecikTi Ta3a ycTaHbi3.

» Apa auckici MeH apa BUCKICiHiH NaTPOHDbIH TEK KYpFaK
JKONMEH Ta3anaHbi3. TepeHipek eHin kanfaH Kipfi KeTipy
VLWiH XiHiLKe Kbinkanamabl konaaHbiHpi3 (E cypeTit
KapaHpi3).

Apa IUCKiCiHe KbI3MET KepCeTy Keperi oK. Apa AUCKICIHIH,

LWbIHXbIPbIH Maiinay kepek eMec.

Apa auckiciniy natpoHbiH (13) xyiieni Typae Tazanan

TYPbIHbI3. ON YLWIiH apa AUCKICIH aNeKTp KypanbiHaH

LUbIFAPbIN, 3NEKTP KyPanblH TETIC )Xepre Xa KarbiHbI3.

INEKTP KypanblHbIK KAaTTbl NacTaHybl XyMbIC akaynblKTapbiHa

anbin Kkenyi MyMKiH. Con YLWiH KaTTbl LaH )acanaTblH

MaTepuanaapmbl TOMEHHeH bacneH apanamaHpis.

OHimpepai onapblH CaKTbIFbIH KAMTaMachI3 eTeTiH,

eHiMzepre aTMocdepanblk XayblH-LallbIHHbIH TUIOIHE XaHe

aCKbIH TeMMNepaTypa KeaaepiHik (TemneparypaHbiy WyFbin
©3TepiCiHiH), COHbIH ilIiHAE KYH CaynenepiHiH acep eTyiHe
xon bepmenTiH ykeHaepae, benimaepae (cexkuuanapaa),

NaBUNbOHAAP MEH KMOCKineppe caTyra bonagpl.

Caryuibl (eHgipyLui) catbin anylbiFa eHiMgep Typanbl

KQXKETTI aHe LblHalbl aknapartTbl bepin, eHimaepmi

THiCiHLLE TaHAAY MYMKIHAITH KAMTamMachbl3 eTyre MiHAETT.

OHimaep Typanbl aknapat MiHAETTi TypAe Tisimi Pecert

®depiepalnAChIHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHreH

ManiMeTTEPAi KaMTYbl THIC.

Erep TyTbIHYLLbI CaTbin anaTblH 8HIMAEP aNAeKallaH

nainanaHbliiFaH Hemece eHiMaep/e akaynblk (akaynbikTap)

OoWbiNFaH bonca, TyTbiHyLUbIFa Oy Typanbl aknapar bepinyi
Mic.

OHimaeppi caTy NPOLECIHIH aacbiHAa TOMeHeri Kayinciaik

TananTapbl OpbIHAANYbI THIC:

— CartyLwubl caTbin anyLblFa YibIMbIHbIH MPManbiK ataybl,
opHanackaH xepi (MekeHxabl) aHe XyMbIC PEXUMI
Typanbl ManimeTTep bepyre MiHAETT;

- Caypna benmenepinaeri eHiMaep/iH cbiHamanapbl caTbin
anyuwblira byrbiMaapaarsl xa3banapmeH TaHbicyra
MYMKiHZiK Depyi xaHe BU3yanabl TekcepicTeH backa
6yMbiMAapabIH icke KOCbINyblHA SKENETiH, caTbin
anyLwbinap e3 beTiHLLe OPbIHAANTbIH eLIKaHAAN
apekeTTepre xon bepmeyi Tuic;

- CaryLwbl ocbl byibIMaapAblH benrineHreH Tanantapra
COMKECTIriHiH pacTamachl, CepTUdHKaTTapAbIH HeMece
COMKeCTiK eHiHaeri Manimaemenepmid bap bonybl
Typa/ibl aKnapaTTbl caTbin anylubiFa bepyre MiHAETTi;

- MneHTUdHKaLMANBIK CUNATTapbl XKOK (KoFanfaH),
Xapampbinblk MepaiMmi eTin keTkeH, byabiny benrinepi bap
XoHe naiganaHy boMblHLLIA HYCKAyNbIFbl (KiTanLuachbl),
MiH[ETTi CONKECTIK CepTUdHUKaTbI HEMECE CONKECTIK
benrici ok eHimaepai caTyra TbibIM CanblHafbl.

TyTbIHYLWbIFa KbI3MET KOPCETY XaHe Naiifanany
KeHecTepi

KbI3amMeT KepceTy opTanblfbl 6HIMAI XKeHAeY XaHe OfaH
TEXHUKANbIK KbIBMET KBPCETY, COHAAN-aK KoCanKbl
BeniekTep Typanbl cypakTapra xayan bepeni. Kypamaac
bentwekTep boMbIHILIA KECKIH MEH KOCanKbl benwekTtep
Typanbl ManiMeTTep TOMEHAEr MEeKeHXan O0¥bIHLLIA
KOMKeTIMA:

www.bosch-pt.com

Bosch kbl3ameTTik keHec bepy Tobbl bi3fiH eHiMaep xaHe
ONapAblH KepeK-KapakTapbl Typanbl CypakTapbiHpi3fa xayan
bepepi.

Cypakrap Koto xaHe Kocankpl benwwektepre Tancoipbic bepy
Ke3iHze MiHAETTi Typae eHiMHIH (hpManbIK
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.
OHAipyLi Tanantapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPAbIH XKOHAEY XaHe Keningi KbiaMeT kepceTy
bapnbik MemnekeTTep ayMarbiHaa Tek “Pobept bow”
(hUpManblk HeMece aBTOPU3aLMANAHFaH KbIBMET KepCeTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanaabl. ECKEPTY! 3aHcbi3 )onmeH
9KeniHreH eHimMaepai nanaanaxy Kayinti, AeHcaynblFbIHbI3Fa
3WAH KeNTipyi MyMKiH. OHiMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
TapaTy aKiMLUINIK XaHe KbINMbICTbIK TOPTin HoMbIHLIA
3aHMeH KyfanaHagpl.

KasakcraH

TyTbIHYWbINApFa KeHec bepy xeHe WarbiMAapAbl Kabbinaay
OpTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLC

Anmatbl K.,

KasakcraH Pecnybnukachl

050012

Myparbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100
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®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBUCTIK KbI3MET KOPCETY OpTanbiKTapbl MeH kabbinaay
NYHKTEPiHiH MEKeH-KaWbl Typanbl TONbIK XXaHe 63eKTi
aknapattbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caiTtaH
ana anacbia

Kbi3amert kepceTy opTanblKrapbiHbiH 6acka aa
MeKeH)KainapblH MbIHA XXepAeH KapaHbi3:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

ANeKTp Kypanbl Keningi narganaHy Mep3iMiHiH iwiHge

OHAIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTeH LbIKKaH Xaffanaa, eHim ueci

TOMeHAEri WapTTap OpblHAANFaHaa Keninaik bofbiHwa TeriH

XeHaeyre Kykblnbl 6onagb:

— MeXaH1Kanblk 3aKbIMAAP/bIH XOKTbIFbl;

- nanpanaHy boiblHLLIA HYCKAYNbIK TananTapbiHbiH by3biny
benrinepiHiH XXOKTbIFbl;

- naipanaHy boMblHILA HYCKAYNbIKTA CaTyLUbIHbIH, CaTy
Typanbl benriciHix xaHe caTbin anyLbl KONTaHdACIHbIH
6ap bonybl;

— 9NEKTP Kypanbl CEPUANbIK HOMIDIHIH XaHe Keningik
TaNoHbIHAAFbl CePUANbIK HOMIPLiH COMKECTIri;

- binikcia xeHpaey benrinepiHiH XoKTbiFbl.

Keninpik TemeHaeri xaraainapfa konfaHbliManabi:

- (hopc-Maxop araainapbiHa bainaHbICTbl KE3 KENreH
CbIHbIKTap;

- bapnblK anekTp KypanaapblHAaFbiian aNeKTP KypanbiHbiH
KanbinTbl TO3ybl.

YKanFarbllL KOHTAKTINEP, CbIMAAP, KbiNLaKTap XaHe T.6.
CHAKTbI Kypan benikTepiHiH Kbl3MeT eTy Mep3imiH
KbICKapTaTbIH KANbINTbl TO3Y HATUXECIHAE KOKETTIAIri
TYbIHAAFAH XXeHAeY KeNingik ascbiHa KipMengi:

— Tabuf1 T03y (PecypCTbiH TONbIK NanmanaHbinybl);

- KaTe OpHaty, pyKcaTcbl3 MoaudH1KaLuanay, kate
KOnaaHy, KbI3MeT KOPCETY HEMECE CaKTay epexenepiH
6y3y HaTHXKeECIHAE iCTEH WbIKKAH abblK NeH OHbIH,
benikrepi;

— 3NEKTP KypanbiHa apTblK XyKTeMe TYCKEHHEH OpbIH anfaH
akaynap. (Kypanfa apTbik XyKTeMe TYCYAiH LWapTchi3
benrinepiHe MblHanap xaraabl: Kybbiny TYCiHiH Naiga
bonybl HeMece aneKTp Kypanbl beniktepi MeH
TyHiHAEpiHiH AechopMaLmMacsl Hemece KOpbITbINybl,
XOFapbl TEMNepaTypa aCEPiHEH INEKTP
KO3FaNTKbILbIHAAFbI CbIMAAP OKLIAYNAFbILLbIHbIH Kapatobl
Hemece KeMipneHyi.)

Tacbimanpay

YCbIHbINFAH NUTUA-MOHAbIK aKKYMYNATOPNAP KayinTi
Tayapnapfa KoMbINaTbiH Tanantapfa OarbiHazbl.
Maiaananyuwbl akkyMynaTopnapabl Kewwese KocbiMLa
KY)XaTTapChbl3 TacbiManaai anagbl.

YwiHwi rynranap (Mbicanbl, aye Keniri Hemece xibepy)
Opamara aHe MapKanapra KonblnaTbiH apHaibl Tanantapfbl
caktay kepek. Xibepyre aanbiHaay kesiHge kayinTi xyktepai
TacbiManzay MamaHbIMeH xabapnacy Kepek.
AKKyMYNATOpP/ibl KOPMYChl 3aKbIMAANFaH bonca FaHa
XibepiHi3. ALWbIK TyHicneneppi XKeniMaeHi3 xxaHe
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aKKYMyNATOp/ibl Opamaa Ko3ranManTbiHaan opanpl. Kaxer
bonca, KocbIMLLIA YNTTbIK epeXenepi CakTaHpi3.

Kapere xapary

ANeKTp Kypangapabl, akkyMynaTopnapabl,
Kepek-xapaKTap/bl XaHe opay
MaTep1anaapbiH 3KONOTUANLIK TYPFblAaH
AYPbIC yTUNH3aLMANayFa Tancbipy Kepex.
INeKTp Kypanfapabl xaHe
akkymynsTopnappbl/batapesnapgpl yi
KOKbICbIHa TacTaMaHpl3!

= B

Tek kaHa EO enpepi ywin:

Ecki anekTpnik kaHe aneKTpoHAbIK KypbinFbinap Typans
2012/19/EU eyponanblk JUPEKTUBACHI XaHe OHbIH YITTbIK
3aHHaMaza KongaHbinybl boibIHLWA NaiaanaHyra byaax
Oblnai xapamchbl3 ANeKTPRiK Kypanaapabl xaHe 2006/66/
EC eyponanblk aupekTBachl boblHLLIa 3aKbIMAANFaH
HeMece ecKipreH akkymynstopnappbl/6atapesnapapl benek
XWHanN, KopLUaFaH opTa YLUiH Kayinci3 »KonMeH Kanta
eHaeyre Xibepy Kaxer.

Kate )xonmeH kafiere xaparblnFaH ecKi aNeKTpniK XaHe
3NEKTPOHABIK KYPbINFbINAp KayinTi 3aTrapablH bony
MYMKiHAiriHe DainaHbICTbl KOpLLIaFaH opTara XaHe aaam
[NleHCayNblFbIHa 3UAHAbI 8CEP TUTi3Yi MyMKIH.

AkkymynsaTopnap/6arapesnap:
NUTHA-NOHABIK:

TacbimManaay benimiHaeri Hyckaynapzibl OpblHaaHbi3
(kapaHpi3 , Tacbimangay”, bet 125).

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

I[N AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
instructiunile, ilustratiile si
MENT el S
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatdmari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "sculd electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referad la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fard
cablu de alimentare).

Bosch Power Tools
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Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
la accidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi

inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot

aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate lamasa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul vd este impdmantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata

cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizdrii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltaminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce

>

>

acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.
inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la 0 componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

Nu va intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
imbracamintea largd, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

Nu v lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
n urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatamari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

>

>

Nu suprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

Nu folositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O sculd electrica, care nu mai
poate fi pornita sau opritd, este periculoasa si trebuie
reparata.

Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care s afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.
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» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incircatoarele
recomandate de producator. Daca un incarcator
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incarcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, existd pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la rdniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in cazul utilizarii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectati. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

» Nu folositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

» Nuexpuneti acumulatorul sau scula electrica la foc
sau temperaturi excesive. Expunerea la temperaturi mai
mari de 130 °C poate duce la explozii.

» Respectati toate instructiunile de incarcare i nu
reincarcati acumulatorul sau scula electrica cu
acumulator la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat in instructiuni. incarcarea
incorecta sau la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului si mari riscul de incendiu.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

>
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Nu intretineti niciodata acumulatori deteriorati.
Intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuata numai de
cdtre producator sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

Instructiuni privind siguranta pentru ferastraiele
multifunctionale

>

>

>

Tineti scula electrica de manerele izolate atunci cand
executati lucrari la care accesoriul de taiere poate
intra in contact cu conductori electrici ascunsi.
Contactul accesoriului de taiere cu un conductor aflat
L,Sub tensiune” poate pune ,.sub tensiune” componentele
metalice ale sculei electrice si provoca electrocutarea
operatorului.

Folositi menghine sau o alta metoda practica de fixare
si sprijinire a piesei de lucru pe o platforma stabila.
Daca tineti piesa de lucru cu mana sau o sprijiniti de
corpul dumneavoastra, aceasta devine instabila si se
poate ajunge la pierderea controlului.

Tineti mainile in afara sectorului de debitare. Nu
apucati pe dedesubt piesa prelucrata. fn caz de contact
cu panza de ferastrau existd pericol de ranire.

Porniti scula electrica si numai dupa aceasta
conduceti-o asupra piesei prelucrate. in caz contrar
exista pericol de recul in situatia in care dispozitivul de
lucru se agata in piesa prelucrata.

Aveti grija ca talpa de fixare sa se sprijine sigur in
timpul taierii. O panza de ferastrau inclinatd gresit se
poate rupe sau poate provoca recul.

Dupa terminarea procesului de lucru opriti scula
electrica si scoateti panza de ferastrau afara din
taietura numai dupa ce aceasta s-a oprit. Astfel evitati
reculul si puteti pune jos scula electrica in conditii de
siguranta.

inainte de a pune jos scula electrica asteptatica
aceasta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se
poate agdta si duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.

Folositi numai panze de ferastrau nedeteriorate,
impecabile. Panzele de ferdstrau indoite sau tocite se pot
rupe si influenta negativ tdierea sau pot provoca recul.
Dupa oprirea magsinii nu franati panza de ferastrau
prin contrapresiuni laterale. Panza de ferastrau se
poate deteriora, rupe sau poate provoca un recul.
Utilizeaza scula electrica exclusiv cu talpa de fixare. in
cazul lucrului fard talpa de fixare, exista pericolul de a nu
putea controla scula electricd.

Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Strapungerea unei conducte de apa
provoaca pagube materiale.

in cazul deteriorarii sau utilizirii necorespunzitoare a
acumulatorului, se pot degaja vapori. Acumulatorul
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poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistenta medicald daca starea dumneavoastra
de sanatate se inrdutateste. Vaporii pot irita caile
respiratorii.

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de
scurtcircuit.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte

exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.

Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze
sau sa se supraincalzeasca.

» Utilizeaza acumulatorul numai la produsele
producatorului. Numai astfel acumulatorul va fi protejat
impotriva unei suprasolicitdri periculoase.

Feriti acumulatorul de caldura, de
asemenea, de exemplu, de radiatii solare
continue, foc, murdarie, apa si umezeala. in
caz contrar, existd pericolul de explozie si
scurtcircuit.

» in timpul utilizirii sculei electrice, adoptati
intotdeauna o pozitie stabila, in special atunci cand
lucrati pe trepte sau pe scari. Un substrat alunecos sau
suprafetele de sprijin instabile pot duce la pierderea
echilibrului sau la pierderea controlului asupra sculei
electrice.

» in caz de suprasolicitare, lantul panzei de ferastrau se
poate rupe. in acest caz, inlocuiti scula electrica,
respectiv panza de ferastrau.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de sigurantd poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Aceasta scula electricd este destinata utilizdrii casnice.
Aceasta nu este destinata tdierii crengilor, scandurilor,
lemnului de esentd tare si moale sau materialelor plastice.
Aceasta este adecvata pentru taieri drepte.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schita
sculei electrice de la pagina grafica.

(1) Pénza de ferastrau

(2) Talpadefixare

(3) Panade despicat

(4) Piedica de pornire pentru comutatorul de pornire/
oprire

(5) Comutator de pornire/oprire

(6) Tasti de deblocare a acumulatorului®

(7) Acumulator®

(8) Indicator al nivelului de incarcare a acumulatorului
(9) Capac sistem de prindere panza de ferastrau

(10) Parghie de blocare a capacului sistemului de
prindere a panzei de ferastrau

(11) Maner (suprafatd izolata de prindere)

(12) Capac de protectie la transport al panzei de
ferastrau

(13) Sistem de prindere a panzei de ferastrau

a) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt incluse in pachetul
de livrare standard. Toate accesoriile sunt disponibile in

gama noastra de accesorii.
Date tehnice
Ferastrau multifunctional UniversalCut 18V-65
Numar de identificare 3603CD52..
Tensiune nominald V= 18
Turatie in gol ng" rot/min 0-8000
Adancime maxima de taiere mm 65
Greutate conform EPTA-Proce- kg 1,4 (1,5 Ah)-
dure 01:2014" 1,7 (6,0 Ah)
Temperatura ambiantd © 0...+35
recomandata in timpul
incarcarii
Temperatura ambiantd admisa © -20...+50
in timpul function&rii® si pe
perioada depozitarii
Acumulatori recomandati PBA 18V...W-.
incircatoare recomandate® AL18...

A) infunctie de acumulatorul folosit
B) putere mairedusa la temperaturi < 0°C

C) Urmétoarele incdrcdtoare nu sunt compatibile cu
acumulatoarele PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform

EN 62841-2-11.

Nivelul de zgomot evaluat dupd curba de filtrare A al sculei
electrice este in mod normal: nivel de presiune sonora

86 dB(A); nivel de putere sonora 94 dB(A). Incertitudinea
K=5dB.

Poarta casti antifonice!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei
directii) si incertitudinea K au fost determinate conform

EN 62841-2-11:

Debitarea placilor din PAL cu panza de ferastrau NanoBlade
Wood Speed 65:

g = 2,5m/s’, K =1,5m/s’.

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
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si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor i zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se refera
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. In
eventualitatea in care scula electricd este utilizatd pentru
alte aplicatii, impreund cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
cdldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Acumulator

Scula electrica cu acumulator Bosch achizitionata chiar si
fara acumulator. Dacd in pachetul de livrare al sculei tale
electrice este inclus un acumulator, il poti scoate pe acesta
din ambalaj.

incircarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele mentionate in datele
tehnice. Numai aceste incarcatoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat in scula
dumneavoastrd electrica.

Observatie: Acumulatorii litiu-ion sunt livrati in stare partial

incarcatd, conform reglementarilor internationale privind

transportul. Pentru a asigura functionarea la capacitate
maxima a acumulatorului, incarcd complet acumulatorul
inainte de prima utilizare.

Introducerea acumulatorului

Introdu acumulatorul incdrcat in adaptorul pentru
acumulator pand cand acesta se fixeaza.

Extragerea acumulatorului

Pentru extragerea acumulatorului, apasd tasta de deblocare
si extrage acumulatorul. Nu forta.

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului

Indicatorul nivelului de incdrcare a acumulatorului indica,
atunci cand scula electrica este conectata, capacitatea
disponibila a acumulatorului sau starea de suprasolicitare.

Alegerea panzei de ferastrau
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LED Capacitate
Aprindere continua de 3 ori in verde 75-100%
Aprindere continua de 2 oriin verde 40-75%
Aprindere continud o data in verde 15-40%
Aprindere intermitentd lenta o datd in 0-15%

verde

Cele 3 LED-uri ale indicatorului nivelului de incarcare a
acumulatorului se aprind intermitent si rapid atunci cand
temperatura acumulatorului se afla in afara domeniului
temperaturilor de lucru si/sau s-a declansat protectia la
suprasarcina.

Indicatii privind manevrarea optima a
acumulatorului

Protejati acumulatorul impotriva umezelii si apei.

Depozitati acumulatorul numai la temperaturi cuprinse intre
-20°Csi 50 °C. Nu lasati acumulatorul in autovehicul, de
exemplu, pe timpul verii.

Un timp de functionare considerabil redus dupd incarcare
indica faptul ca acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.
Respectati instructiunile privind eliminarea.

Montare

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice
(de ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat
si in timpul transportului si depozitarii acesteia
extrageti acumulatorul din scula electrica. in cazul
actionarii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
existd pericol de ranire.

Montarea/schimbarea panzei de ferastrau

» Lamontarea sau schimbarea accesoriului purtati
manusi de protectie. Accesoriile sunt ascutite si se pot
infierbanta dupa o utilizare mai indelungata.

» Atunci cand doriti sa inlocuiti o panza de ferastrau,
evitati contactul cu pielea si folositi manusi de
protectie nedeteriorate. Dupa o utilizare mai
indelungata, panza de ferastrdu se poate infierbanta.

» Nu trageti de lant si nu trageti lantul de la nivelul
unitatii de ghidare.

inlocuigi in toate situatiile o panza completd de ferdstrdu cu o

alta panza de ferastrau completd. Nu este posibila inlocuirea

individuala a lantului.

Folositi numai panze de ferastrau adecvate pentru materialul de prelucrat. Panza de ferastrau nu ar trebui sa fie mai lunga

decat este necesar pentru taierea preconizatd.

Adancime de

Panza de ferastrau

Numar de comanda Materiale

taiere

NanoBlade Wood Basic 50 mm

2609 256 D83

Lemn, plastic (PVC, PC, PMMA)
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Adancime de
taiere

Panza de ferastrau

Numar de comanda

Materiale

NanoBlade Wood Basic 65 mm 2609 256 F43 Lemn, plastic (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 50 mm 2609 256 D84 Lemn, plastic (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 65 mm 2609 256 D86 Lemn, plastic (PVC, PC, PMMA)

Montarea panzei de ferdstrau (consultati imaginea A)

» Montati numai panze de ferastrau curate. Aveti grija
ca si sistemul de prindere a panzei de ferastrau sa fie
curatat de aschii si de rumegus.

Deschideti cu ajutorul parghiei de blocare (10) capacul (9)

sistemului de prindere al panzei de ferastrau. Montati panza

de ferastrau conform celor ilustrate in figurd. Aveti grija ca
arborele de antrenare si capatul panzei de ferastrau sa se
potriveasca in degajarea sistemului de prindere a panzei de

ferastrau (13). inchideti capacul sistemului de prindere a

panzei de ferastrau si blocati-l cu parghia de blocare. Parghia

de blocare trebuie sa se fixeze sonor.

Lantul panzei de ferdstrdu se intinde automat.

Daca lantul aluneca sau se desprinde din ghidaj, deschideti

si inchideti capacul (9) sistemului de prindere al panzei de

ferdstrau.

Extragerea panzei de ferastrau

Deschide parghia de blocare (10) si rabateaza complet in
sus capacul (9) al sistemului de prindere a panzei de
ferastrau. Extrageti panza de ferastrau.

Aspirarea prafului/aschiilor

Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt

vopselele pe bazd de plumb, anumite tipuri de lemn,

minerale si metal pot fi daundtoare sanatatii. Atingerea sau

inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice si/

sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau a le

persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau de

fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im combinatie

cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lemnului

(cromat, substante de protectie a lemnului). Materialele care

contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre specialisti.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sa se utilizeze o masca de protectie a
respiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare

la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurinta.

Functionarea
» Nuindoiti niciodata panza de ferastrau!

Punerea in functiune

Pornire/oprire

Pentru pornirea sculei electrice, apasati mai intai piedica de
pornire (4) spre dreapta sau spre stanga. Apoi, apasati
comutatorul de pornire/oprire (5) si mentineti-| apasat.
Imediat ce scula electricd este pornita, puteti elibera piedica
de pornire (4).

Pentru oprirea sculei electrice eliberati intrerupatorul
Pornit/Oprit (5).

Reglarea vitezei de taiere

Puteti regla progresiv viteza de tdiere a sculei electrice deja
pornite, exercitand o apasare mai puternica sau mai ugoara
asupra comutatorului de pornire/oprire (5).

Viteza de taiere necesard depinde de material si de conditiile
de lucru, putand fi determinata prin probe practice.

in momentul asezarii panzei de ferastrau pe piesa de
prelucrat, este recomandata reducerea vitezei de tdiere.

Protectie la suprasarcina in functie de temperatura
Dacd este folositd conform destinatiei, scula electrica nu
poate fi suprasolicitata. in caz de solicitare prea puternici
sau de depdsire a temperaturii admise a acumulatorului,
modulul electronic deconecteaza scula electricd, pana cand
aceasta revine in domeniul optim al temperaturilor de lucru.

Instructiuni de lucru

» in cazul in care panza de feristriu se blocheaz, opriti
imediat scula electrica.

» Pentru prelucrarea pieselor de prelucrat mici sau
subtiri, folositi intotdeauna un suport stabil.

» Aveti grija ca la debitare sa taiati din fata spre spate
(consultati imaginea B) sau de sus in jos (consultati
imaginea C)!

Pentru a creste viteza de tdiere, taie cu o miscare pendulara

mai usoara (in directia de tdiere).

Daca panza de ferastrau se blocheazd, scula electrica se

opreste instantaneu. Depdrtati marginile fagasului de taiere

cu o scula adecvata si extrageti scula electrica din acesta.

Pana de despicat (3) previne debitarea contra directiei de

rulare a lantului de ferastrau (consulta imaginea D).

Dupi finalizarea lucrului, asaza capacul de protectie la

transport (12) pe panza de ferastrau (1) pentru a o proteja.

intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
(de ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cit
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si in timpul transportului si depozitarii acesteia
extrageti acumulatorul din scula electrica. in cazul
actionarii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
exista pericol de ranire.

» Pentru aputea lucra bine si sigur, mentineti curate
scula electrica si fantele de aerisire ale acesteia.

» Curatati numai uscat panza de ferastrau si sistemul de
prindere al panzei de ferastrau. Folositi o pensula find
pentru indepartarea murdariei din zonele adanci
(consultatiimaginea E).

Péanza de ferastrau nu necesita intretinere. Lantul panzei de

ferastrau nu trebuie lubrifiat.

Curatati cu regularitate sistemul de prindere al panzei de

ferastrau (13). Extrageti in acest scop panza de ferastrau

din scula electrica si bateti usor scula electrica de o

suprafatd pland.

Murdarirea puternica a sculei electrice poate duce la

deranjamente functionale. De aceea, nu debitati de jos in sus

sau deasupra capului materiale la prelucrarea carora se
degaja mult praf.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica raspunde intrebdrilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sd accesezi:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

I caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Acumulatorii litiu-ion recomandati respectd cerintele
legislatiei privind transportul marfurilor periculoase.
Acumulatorii pot fi transportati rutier fara restrictii de catre
utilizator.

in cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport
aerian sau prin firma de expeditii) trebuie respectate cerinte
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speciale privind ambalarea si marcarea. in aceasti situatie,
la pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in
transportul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numai in cazul in care carcasa
acestora este intactd. Acoperiti cu banda de lipit contactele
deschise si ambalati astfel acumulatorul inct sa nu se poata
deplasa in interiorul ambalajului. Va rugam sa respectati
eventualele norme nationale suplimentare.

Eliminare

Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si
ambalajele trebuie directionate catre o statie
de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/
bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind deseurile
de echipamente electrice si electronice si transpunerea
acesteia in legislatia nationala, sculele electrice scoase din
uz si, conform Directivei Europene 2006/66/CE,
acumulatorii/bateriile defecti/defecte sau uzati/uzate
trebuie colectati/colectate separat si predati/predate la un
centru de reciclare ecologica.

in cazul eliminarii necorespunzatoare, aparatele electrice si
electronice pot avea un efect nociv asupra mediului si
sanatatii din cauza posibilei prezente a substantelor
periculoase.

Acumulatori/baterii:
Li-lon:

Varugam sd respectati indicatiile de la paragraful Transport
(vezi ,Transport”, Pagina 131).

bbnarapcku

YKa3aHHA 3a CHTyPHOCT

06wy ykasaHus 3a 6esonacHoct 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

A NPEQYNPEX- MpoueTteTe BCHUKK Npeaynpexae-

HUA, YKa3aHHA, 3ano3HanTe ce ¢
DEHUE

¢hurypute n TeXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHN KbM €NeKTPOUHCTPYMeHTa. [1po-
MYCKM NPY CMa3BaHEeTo Ha yKasaHWATa No-40Ny Morar fja npe-
[M3BUKAT TOKOB yAiap U/WNH TeXKKM TPaBMH.
CbXxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.
M3non3BaHKAT N0-[0NY TEPMUH "€NeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA 10 3axpaHBaHK OT eNeKTpHUUecKaTa Mpexa enekTponH-
CTPyMeHTH (Cbe 3axpaHBall Kaben) 1 4o 3axpaHBaHu OT aKy-
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MynaropHa batepus enekTpouHCTpyMeHTH (6e3 3axpaHBaLly
kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Ma3ete paboTHOTO CH MACTO UKCTO U AOOPE OCBETEHO.
Pa3xBbpnAHWTE UMK TbMHM PaboTHK MecTa ca Npeanoc-
TaBKa 3a MHLMAEHTH.

» He pabortete c eneKTpOMHCTpPYMeHTa B cpefia C NOBH-
LIeHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnnosus, B 6nu-
30CT [0 NeCHO3ananuMH TEUHOCTH, Fa30Be UNH Npaxo-
0bpa3xu matepuanu. 10 Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOUH-
CTPYMEHTHTE C€ OTAENSAT UCKPH, KOUTO MOraT [1a Bb3nna-
MEHAT NPpaxoobpasHu Matepuani Unu napu.

» [ipbXTe fleLia U CTPAHUUHM NHULA Ha 6e3onacHo pascTo-
fAiHKe, [10KaTo PaboTuTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTa. AKo
BHUMaHWeTo By 6baie 0TKNoHeHo, MoXe Aa 3arybute KoH-
TpOna Hafi eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

Be3onacHocT npu paboTa c eneKTpuYecKH ToK

» LllencenuT Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa TpAGBa Aa e nop-
XOAALY 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuaii He
ce Aonycka U3MeHsIHe Ha KOHCTPYKLUATA Ha Lience-
na. Koraro pabotute cbC 3aHyNneHu eneKkTpoypeau, He
M3non3BaiTe afanTepu 3a wencena. on3BaHETO Ha
OPUrMHANHY LLIENCENN U KOHTAKTU HaMansBa pucka ot
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yaap.

» U3barsaiite gonupa Ha TAN0TO Bu A0 3a3eMeHH Tena,
Hanp. TpbOK1, OTONNUTENHHN YPeau, NEUKH U XNaAUNHK-
uu. Korato 1Anoto By e 3a3eMeH0, PUCKBT OT Bb3HUKBAHE
Ha TOKOB yAap e no-ronfm.

» Mpepna3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [1pOHWKBAHETO Ha BOJA B €NEKTPOMHCTPYMEHTA
NOBMLLUABA OMACHOCTTA OT TOKOB YAap.

» He usnon3sgaiite 3axpaHBalyus kaben 3a uenu, 3a Kou-
T0 TOW He e npeaBuaeH. Hukora He U3non3gaiite 3ax-
paHBawwuA kaben 3a npeHacAHe, TerneHe UMK oTKaua-
BaHe Ha enekTpouHcTpymeHnTa. lMpennassaiite kabena
OT HarpsiBaHe, oMacnABaHe, JONKP A0 OCTPH pbboBe
MNK1 A0 NOABWXHM 3BEHA Ha MALWKMHK. [10BpefeHM Unu
yCyKaHu Kabenu yBenuuaBar pUcka oT Bb3HUKBAHE Ha TO-
KOB yAap.

» Korato paGoTute c eneKTPOUHCTPYMEHT HaBbH, H3NoN-
3BaiiTe cCaMo yAbMKUTENHU Kabenu, noaxoaAwLy 3a pa-
60Ta Ha OTKPHTO. V13M0N3BAHETO HA YAb/KUTEN, IPEA-
Ha3HaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HamManABa PUCKa OT Bb3-
HUKBaHE Ha TOKOB yaap.

» AKo ce Hanara M3non3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BNaXXHa cpefa, U3non3BaiiTe NpeAnaseH NpekbCe-
Bau 3a yTeUHH TOKOBe. V3non3BaHeTo Ha npeanaseH
NpeKbCcBay 3a yTeUHU TOKOBE HamarnsaBa OMacHOCTTa OT
Bb3HWKBaHEe Ha TOKOB yaap.

be3onaceH HaunH Ha paboTa

» BbaeTe KOHLEHTPUPaHH, clefieTe BHUMAaTeNHO AenCT-
BUATA CH M NOCTbNBAIiTe NPEANa3nMBO U pa3ymHo. He
M3noNn3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa, KOraTo cTe yMo-
PEeHH UMK NoA BNUAHKETO Ha HAPKOTHUHH BeLLEeCTBa,
anKOXON WNH ynoiBaLyyM nekapcrea. EauH mur pasces-

HOCT Npy paboTa ¢ enekTPOUHCTPYMEHT MOXE [ia UMa 33
NoCNeACTBHE U3KNIOUNTENHO TEXKM HapaHABaHKA.

» Paborete ¢ npeanassauio pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe npefnasHu ounna. HoceHeTo Ha nofxoaALLM 3a
MON3BaHNA eNeKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLUBaHATA AeH-
HOCT IMYHW NPEeAnasHu CPeACTBa, KaTo uXaTenHa Macka,
30paBM NTbTHO3aTBOPEHM 00YBKM CbC CTabUNEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka U LWyMo3arnyLumTeny (aHTudo-
HW), HamMansABa pucka OT Bb3HWKBaHe Ha TPYA0Ba 3110M0-
nyka.

» U3barsaiite onacHOCTTa OT BKNIOYBaHe Ha eNEeKTPOUH-
CTPyMeHTa o HeBHMMaHHe. peau aa BKNiouuTe LWen-
cena B KOHTaKTa WNK Aa nocTaBuTe 6aTepuaTa, KakTo U
NPy NpeHacsAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBepsa-
BaiiTe, Ue NYCKOBUAT NPeKbCBay € No3uLuaA "nsknioue-
HO". HOCEHETO Ha eNneKTPOUHCTPYMEHTH C NPBLCT BbPXY
MyCKOBUA NPeKbCBayY UM NOfaBaHETo Ha 3aXpaHBaLLo
HanpexeHWe, AOKATO NYCKOBUAT NPEKbCBAY € BKMIOUEH,
yBENMuyaBa onacHoCTTa OT TPYO0BU 3M10MOMYKK.

» Mpepu fa BKNIOUKTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBeps-
BailTe, ue CTe OTCTPaHHUAH OT HEro BCHUYKHU MOMOLLHN
MHCTPYMEHTH U FaeuHH KniouoBe. [10MOLLEeH MHCTPY-
MeHT, 3abpaBeH Ha BbpTALLO Ce 3BEHO, MOXE fla NPUUMHH
TpaBMH.

» U3bArsaiite HeecTeCTBEHHTE NONOXKEHNA Ha TANOTO.
Paborete B cTabUNHO NONOXeHHe Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT nopAbpXkaiiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXxe-
Te fla KOHTPONMPaTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa No-aobpe u no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTyaLuA.

» Pabortete c noaxoaswo obnekno. He paboterte c wu-
POKHM ApeXH Unu yKpalueHus. [lpbxre Kocata U Apexu-
Te cH Ha be3onacHo pa3cTosHMe OT ABHXKELLY ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe Apexu, yKpalleHUATa, JbAruTe Kocu Morat
[na 6baar 3axBaHaTHt v YBNEUEHU OT BbPTALLM Ce 3BeHa.

» AKO e Bb3MO0XXHO H3NON3BAHETO Ha BbHLUHA aCNHPaLK-
OHHa CHCTeMa, ce yBepABaiiTe, ue T4 e BKNIOUeHa U
¢hyHKLMOHMPA H3NpPaBHO. 13MON3BaHETO HA acnupaLu-
OHHa cucTeMa HamanaBa PUCKOBETe, b/MKaLlW Ce Ha OT-
nienauy ce npu pabota npaxose.

» [106poTo no3HaBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA BCeAC-
TBHE Ha yecTa paboTa c Hero He e NOBOA 3a HaManABa-
He Ha BHUMaHHUeTO 1 NpeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6e3onacHocT. E4HO HeBHMMATENHO e/ CTBUE MOXE ia
NpeM3B1Ka TeXKKU HapaHABaHKUsA CaMO 3a UacTH OT CEKYH-
fara.

TpHXNKBO OTHOLIEHHE KbM €NEeKTPOUHCTPYMEHTUTe

» He npetoBapBaiiTe enekTpoMHcTpymenta. U3nons-
BailTe eNneKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TaX-
HoTO npefHa3Hauenue. LLle pabotute no-nobpe n
no-besonacHo, KoraTo 13non3eare NOAXOAALLMA eNeKTPo-
MHCTPYMEHT B 33iafleH1A 0T NPOM3BOAMUTENA AMANa30H HA
HaToBapBaHe.

» He n3non3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHT, UHHTO MYCKOB
npeKbcBauy e NoBpeAeH. EnekTponHCTPYMEHT, KOMTO He
MOXe [ bbie M3KNIOUBAH U BKMOUBAH MO NPEABUAEHHUA
0T NPOM3BOAUTENA HAUKH, e OnaceH 1 TpAbaa fa bbae pe-
MOHTHPaH.
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» lpeau Aa u3BbpLIBaTe KAKBUTO U Aa € AEHHOCTH N0
€NeKTPOUHCTPYMEHTA, Hanp. HacTPoiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo U Korarto ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Wencena oT KOHTaKTa, pecn. H3Baxxaan-
Te baTtepuaTa, ako e Bb3MOXHO. Ta3u MApKa npeMaxaa
OMacHOCTTa OT 337€HCTBaHE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTa N0
HeBHMMaHKe.

» CbXpaHABaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE Ha MeCTa, Kb-
AeTo He morart fja bbaar gocTurHatu ot seua. He po-
nyckaiite Te Aa 6bAAT U3NON3BaHMU OT NULA, KOUTO He
€a 3ano3HaTH C HauuHa Ha paboTa c TAX U He ca npoye-
NN Te3U UHCTPYKLUK. KoratocaB pbLeTe Ha HEOMUTHU
noTpebuTENH, ENEKTPOUHCTPYMEHTUTE MOraT fia bbaart us-
KMIOUMTENHO OMACHH.

» Mopabpxaiite Ao6Pe eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE CH M aK-
cecoapute uM. poBepaABaiiTe Aanu NOABMKHHUTE 3BE-
Ha (yHKLMOHMPAT ODe3yKOPHO, JanK He 3aKNHHBAT, Aa-
NM UMa CUYNEeHN UMK NOBPeAeHH [eTainu, KOUTo Hapy-
LIABaT UK U3MEHAT YHKLUNTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. peay Aa nsnonspare eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce norpuxeTe NoBpefieHUTe feTailnu fa 6baar pemMmoH-
THpaHK. MHOro 0T TPYA0BUTE 3MONOMYKH Ce [ib/KaT Ha
Henobpe NofabpPXKaHK ENEKTPOMHCTPYMEHTH U YPEU.

» MMoaabpxaiiTe pexelLuTe HHCTPYMEHTH BUHaru aobpe
3aToueHH M YMCTH. [Jobpe nopbpKaHUTE PEXELLM MHCT-
PYMEHTH C 0CTPH pbboBe OKa3BaT No-Mako CbNpoTUBNE-
HHWE 1 ce BOAAT NO-NEKO.

» Usnon3BaiiTe eneKTPOMHCTPYMEHTHTE, AONMbIHUTEN-
HUTE NpUcnocobneHnsa, paboTHUTE UHCTPYMEHTH U T.
H., Cb0Opa3HO MHCTPYKLMUTE Ha NpousBoauTens. Mpu
ToBa ce cbobpa3nABaiiTe U ¢ KOHKPETHHTE paboTHH yc-
NOBUA 1 ONepaLuH, KouTo TpAGBa fa u3nbnHuTe. 3-
MON3BaHETO Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTH 32 PA3NHUUHK OT
NpeaBUAEHUTE OT NPOU3BOAUTENS NPUNOXKEHNS NOBHLLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HUKBAHE Ha TPYAO0BH 3M10MONYKH.

» MMopaabpxaiiTe APbIKKHTE U PbKOXBATKHTE CYXH, YNCTH
¥ HeoMacneHu. XNb3raBuTe IPbXKKU U PbKOXBATKK HE
no3BonsBar beonacHara pabota u 40bpOTO KOHTpONMpa-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NPKU Bb3HUKBAHE Ha HEOUaK-
BaHa CuTyaums.

TPUXNUBO OTHOWIEHHE KbM aKyMYNaTOpHU

eNeKTPOMHCTPYMEHTH

» 3a3apexaaHeTo Ha akymynaTopHuTe 6atepuu uanon-
3BailTe CaMo 3apAAHNTE YCTPONHCTBA, NPenopbYBaHU
OT NpoM3BOAUTENa. Korato u3nosssare 3apafHH ycT-
POCTBA 3 3apex/aHe Ha HENOAXOAALLM aKyMyNaTopHH
Batepuu, CbLECTBYBA ONACHOCT OT Bb3HWKBAHE Ha Mo-
xap.

» 3a3axpaHBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE H3NON3-
BaiiTe CaMo NPeAABHAEHNTE 3a CbOTBETHNA MOAEN aKy-
MynaTopHH 6aTepun. M3non3BaHeTo Ha pasnuUuHHM aky-
MYnaTopHu batepun MoXe Aa NpeausBrKa TPYL0Ba 310-
nonyka u/unu noxap.

» Mpepana3ssaliTe HeH3NON3BaHUTE aKyMynaTopHu bare-
PHM OT KOHTAKT C FONEMH MM Mank1 MeTanHu npeame-
TH, Hanp. KNaMepH, MOHETH, KNIOUoBe, NUPOHH, BUHTO-
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Be U Ap.N., Tbi KaTo Te MOraT ja NpeAnU3BUKaT KbCO Cb-
eAuHeHue. [ocnencTBUATA OT KbCOTO ChbefIMHEHWE MOraT
[na bbaar u3rapsHuA UK noxap.

» Mpu HenpaBUNHO H3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa 6are-
pHA OT HesA MOXKe Aia u3Teue eneKkTponut. Usbareaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. Ako BbnpeKkH ToBa Ha Ko)xata Bu no-
najiHe eNeKTPONuT, U3NNaKHeTe MACTOTO 06MNHO C BO-
pAa. Ako enektponut nonapgHe B ounte Bu, cnep Hesa-
6aBHO 06MNHO M3NNaKBaHe NOTbPCETe NOMOLY OT ne-
Kap. EneKTponuTbT MOXe Aia Npean3BrKa U3rapaHua Ha
Koxara.

» He u3non3gaiite akymynatopHa 6atepusa unu enekrpo-
MHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPefEeHH UMK C U3MEeHeHa
KOHCTPYKLMA. [10BpeeH! UK U3MEHEHM aKyMYNaTOPHU
batepuu Morart aa ce Bb3anNnameHAT, eKCNAoAupar Um ia
NPean3BUKaT HapaHABaHKA.

» He u3naraiite akymynaropHara 6arepus Ha BUCOKH
TeMnepaTypu Unu orbH. M3naraHeTo Ha OrbH UNK Temne-
patypv Hag 130 °C Morat ja npean3BuKaT eKCMIo3uu.

» Cna3BaiTe BCHUKH YKa3aHHA 32 3apeXAaHe Ha aKyMmy-
natopHata 6atepus; He A 3apeXaaNTe, ako Temnepa-
Typara ii e U3BbH iHana3oHa, N0COYEH B HHCTPYKLHUH-
Te. HenpaBuUnHOTO 3apexaaHe Unu 3apexaaHeTo npu
TEMNePaTypH U3BbH JONYCTUMHUA iUana3oH Morart fia yB-
peqanT batepusTa M yBenMuaBaT OnacHoOCTTa OT noxap.

MopabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTBLT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTe By
[la ce U3BbPLUBA CaMO OT KBanudULUpPaHH cneLuanuc-
TH M CaMO C H3NON3BaHETO Ha OPUrMHANHU Pe3ePBHU
yacTH. 10 T031 HauMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Hukora He peMOHTHpaiiTe NOBpeAeHH aKyMynaTOpHH
baTepun. PeMOHTLT Ha akyMynaTopHH batepuu TpabBa
[1a Ce U3BbpLLBA CaMO OT NPOM3BOANTENS UMK OT OTOPH3H-
paH cepBau3.

Yka3aHua 3a be3onacHa pabota c yHuBepcaniu
TPHUOHHU

» Koraro usnbnHaBate onepauus, Nnp1 KOATO CbLIECTBY-
Ba ONacHOCT paboTHUAT MHCTPYMEHT MOXKE [ 3acerHe
CKPHUTH NOA NOBbPXHOCTTa NPOBOAHULY MO Hanpexe-
HUe, AONUPaNTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CaMO [0 eneKT-
pONM3NpaHuUTE NOBLPXHOCTH Ha pbKOXBaTKUTE. [1pU
KOHTAKT Ha PeXeLLus akcecoap C NPOBOAHUK Nof Hanpe-
XEHHE € Bb3MOXKHO HaNpeXeHHETo fa ce npeafaze no me-
TaNnHWUTE 1eTaiNN Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA U TOBa Ja npe-
[QIM3BMKa TOKOB ya1ap.

» U3non3sBaiite ckobu K APy NOAXOAALLM CPEACTBA
3a 3axBalyaHe M yKpenBaHe Ha 06paboTBaHuA feTain.
[IbpxaHeTo Ha 06paboTBaHKA fieTain Ha PbKa WK NpH-
TUCKaHETO My 10 TANOTO MOXE fia Npeau3BuKa 3aryba Ha
KOHTpON.

» [IpbXTe pblieTe CH Ha Pa3CTOAHKE OT 30HaTa Ha pA3a-
He. He nunaiite nog 06pa6oreanua getain. Coblyectsy-
Ba OMacHOCT [1a Ce HapaHWTe, ako [I0NPETe PeXeLua
INCT.
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» [lonupaiiTe eneKTPOMHCTPYMeHTa [0 obpaboTBaHua
[AeTaiin, cnep, KaTo npefBapUTENHO CTe ro BKMIOYUNK.
B npoT1BeH cnyuai CbLUeCTBYBa OMACHOCT OT Bb3HUKBaHe
Ha 0TKaT, aKo PEXELLMAT IUCT Ce 3aKn1HKU B 0bpaboTaa-
HUA AeTann.

» o Bpeme Ha pA3aHe BHHMaBaiiTe 0OCHOBHaTa NnoyYa aa
NEeXHM CTabUNHO. AKO PEXELLMAT IUCT Ce 3aKM1HM, TOBa
MOXe [1a NpefnU3B1Ka OTKAT UMK CUYNBaHe Ha PexeLLms
UCT.

» Cnep npukniouBaHe Ha paboTa MbpBO U3KNIOUBaiiTE
€NeKTPOUHCTPYMEHTa U H3BaXKAaNTe peXkeLlun nucT
OT MeX(AMHaTa efiBa CNejfi OKOHUATeNHOTO My CliMpaHe.
Taka u3bsreare onacHocTTa 0T Bb3HUKBaHe Ha OTKaT U MO-
eTe 6e30MacHO [1a 0CTaBUTE eNEKTPOUHCTPYMEHTA Ha
paboTHaTa noBbpXHOCT.

» Mpepu pa ocTaBUTe ENEKTPOUHCTPYMEHTA, H3UaKBal-
Te BbPTEHETO Jja CNpe HambIHO. B NpoTMBEH Cyyai 13-
non3BaHUAT paboTeH MHCTPYMEHT MOXe Aa ionpe Apyr
NPeaMET 1 [1a NPeAU3BMKa HEKOHTPONMPAHO NPEMECTBa-
He Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

» U3non3Baiite camo HoXOBe B 6e3yKOPHO CbCTOAHME.
OrbHaTh UKW 3aTbNEHW HOXXOBE MOrar Aia Ce CUynAT, Aa
NOBPEeAAT CPe3a UNu ia NPefU3BMUKaT 3aKNUHBAHE.

» Cnep u3KniouBaHe Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA He CK-
paiiTe pexeLLus NUCT NPUHYAUTENHO, KaTo ro NPUTHC-
Karte OT iBeTe CTPaHM. PexxelLuaT nucT Moxe fia bbae
NoBpefeH, fia ce CUynu Unu1 Aa npeausBiuKa obpareH oT-
Kar.

» U3non3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CaMO C OCHOBHA
nnova. lNpu pabota be3 ocCHOBHA NNoya MMa OnacHocT fia
He MOXETe [1a KOHTPONMPATE ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Wsnon3Baiite noaxopsAwm npubopwu, 3a fa oTkpuete
€BEeHTYaNnHo CKPUTH Nof NOBbPXHOCTTa TpbbonpoBo-
i1, UK ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHab-
AMUTENHO APYXKecTBO. BN13aHeTo B CbNPUKOCHOBEHHE C
NPOBOAHHLM NOf HANPEXEHWE MOXe Aa NPeANU3BMUKa MO~
Xap 1 TOKOB yAap. YBPEeXaHeTo Ha ra3onpoBoz MOXe Aia
[0Befie 10 eKCNNo3us. YBpeXxaaHeTo Ha BOAONPOBOA
NpeaM3BUKBA 3HAUMTENHW MATEPHANHK LLETH.

» [pu noBpexaaHe U HeNnpaBUNHA €KCNNOATaLyA OT
aKymynaropHarta 6atepus morart ia ce OTAENAT NapH.
AkymynatopHata batepus Moxe fja ce 3ananu unu aa
ekcnnoaupa. Morpuxete ce 3a 406po NpoBeTpsBaHe U
NPy ONNakBaHusA ce 0bbpHeTe KbM nekap. Mapute Morar
[1a pasapasHAT AuxarenHuTe NbTuLua.

» He otBapsiite akymynatopHara barepus. CblLecTByBa
OMacHOCT OT Bb3HWKBaHE Ha KbCO CbefiUHEHME.

» AkymynatopHata batepus Moxe Aa 6bpie noBpeseHa
OT OCTPH NpeaMeTH, Hanp. NMPOHKU UNTH OTBEPTKHU, UNKU
oT cunHu yaapu. Moxe aa bbie Npean3BUKaHo BbTPeLL-
HO KbCO CbefIMHEHMe M akyMynaTopHata batepus Moxe fia
Ce 3ananu, ja 3anyluu, ja eKCnnoanupa unu aa ce nper-
pee.

» U3non3Baiite akymynaropHarta 6atepua camo B
NpoAyKTH Ha npou3BoAuTend. Camo Taka T4 e npeana-
3€Ha 0T OMacHO 3a HeAl NPeToBapBaHe.

Mpepna3Baiite akymynatopHara barepus ot
BUCOKM TEMNepaTypH, Hanp. BCNeACTBUE Ha
NPOAbMKUTENHO U3NaraHe Ha AUPeKTHa
CNMbHYEBA CBETNHHA, OMbH, MPbCOTHA, BOAA U
OBnaXkHABaHe. VIMa 0NacHOCT OT eKCMNo3uA U
KbCO CbefIMHEHHE.

» Buumagaiite npu paboTa c eneKTPOMHCTPYMEHTa noc-
TOAAHHO fia 6bAeTe B cTabunHa no3uuma, ocobeHo npu
pabora BbpXy cTbnana M cTbnbu. Mb3arally ce npeame-
TH, BbPXY KOWTO CTOWTE, N HECTAOUNHU OCHOBHM MOTaT
[1a npeanM3BMKaT 3aryba Ha paBHoBecHe i 3aryba Ha
KOHTPON Hafl eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

» Bepurara Ha pexeLuusa AUCK MOXXe Aa ce CKbCa NpH
npeKkoMepHo HaToBapBaHe. B TakbB cnyuail ceMeHeTe
€NeKTPOUHCTPYMEHTa, pecn. peXeLLusa NUCT.

OnucaHue Ha NPOAYKTA U AeHHOCTTa

MpoueTeTe BAUMATENHO BCUUKK YKa3aHUA
M MHCTPY KWK 3a 6esonacHocT. Mponycku
Npu CNa3BaHETo Ha MHCTPYKLMHTE 3a be30-
MacHOCT W yKa3aHWATa 3a pabota Morar fia
“Mar 3a nocnefcTs1e TOKOB yaap, noxap 1/
WK TEXKK TPABMH.

Mons, umaiiTe npenBua n30bpaxeHnaTa B NpefHara uact Ha

PbKOBOACTBOTO 3a pabota.

MpeaHasHaueHne Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA

EneKTpoMHCTPYMEHTLT e NpefHa3HaueH 3a Non3BaHe B 10~
MalLHK1 ycnoBuA. Toi e npeaHasHaueH 3a pA3aHe KNoHu,
NeTBM, A€TalNM ot TBbPA M MEK bPBECEH MaTepKHan U nnact-
Maca. MoaxoaaLy e 3a npaBu cpesoBse.

WU30bpa3enu enemMeHTH

HomepupaHeTo Ha M306pa3eH1Te KOMMOHEHTH Ce OTHACA [0
1300paXxeHUeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha rpadhuyHaTa
CTpaHuLa.

(1) Pexelwmsa nuct

(2) OcHosHa nnoua

(3) PasTBapsaLy KNKH

(4) Bnok1poBKa Ha NyCKOBKA NPeKbCBay

(5) MyckoB npekbcBayu

(6) ByTOH 3a OTKNIOUBaHe Ha akymynatopHara batepua®

(7) AkymynatopHa barepus®

(8) Mnaukatop 3a akymynatopHara barepusa

(9) Kanak Ha rHe3[oTo 3a pexelusa NUcT
(10) 3akniouBall| IOCT Ha THE3A0TO 3a PEXELLMA IUCT
(11) PbkoxBartka (M30n1MpaHa NOBbPXHOCT 3 3aXBalljaHe)
(12) TpaHcnopTHa 3aLluTa pexeLl McT
(13) Mocraska Ha pexeLus ncT

a) U306pa3sennTe Ha iUrypuTe M ONUCAHUTE [JOMBAHHTENHNU
npucnocobneHus He ca BKNIOUEHH B CTaHAAPTHaTa OKOMN-
NeKToBKa Ha ypepa. U3uepnarteneH cnucbK Ha JOMbAHKTEN-
HUTE NpUcnocobneHns MoxeTe ;a HaMepHTe CbOTBETHO B
KaTanora H1 3a AONMbNHUTENHK Npucnocobnenns.
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TexHUUeCKH AaHHU

YHuBepcaneH enekTpuuecku UniversalCu! -65

TPHOH

KatanoxeH Homep 3603CD52..
HomuHanHo HanpexeHue V= 18
CKOpOCT Ha BbpTeHe Ha npa- min™ 0-8000
3eH X0f N

Makc. abnbounHa Ha pasaHe mm 65
Terno cbrnacHo EPTA-Proce- kg 1,4 (1,5 Ah)-
dure 01:2014" 1,7 (6,0 Ah)
lpenopbunTenHa temnepary- © 0...+35
pa Ha oKo/HaTa cpefa npu 3a-

pexpaaHe

PaspeLlueHa Temneparypa Ha © -20...+50
oKonHara cpefa npv pabora®

W NpU CKNafiupaHe

lpenopbuaHuK akyMynaTopHu PBA 18V...W-.
batepuu

[TpenopbunTenHu 3apagHu yc- AL 18...
TpoiicTea”

A)  B3aBMCMMOCT OT U3MON3BaHaTa akyMynatopHa barepua
B) Orpanu1ueHa MolHocT npu Temneparypu <0 °C.

C) CnepnHuTe 3apAfHM YCTPOUCTBA HE Ca CbBMECTUMM C akyMyna-
TopHara barepus PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

WUndopmauua 3a M3MbUBaH WYM M BUOpaLuu

CTOMHOCTHTE Ha EMUCHM Ha LIYM Ca YCTAHOBEHM CbIMACHO
EN 62841-2-11.

PaBHMLLETO A Ha reHepUPaHHA LLIYM OT eNEKTPOMHCTPYMEHTA
0DMKHOBEHO €: PaBHHULLE Ha 3BYKOBOTO HanAraHe 86 dB(A);
MoLLHOCT Ha 3ByKa 94 dB(A). HeonpegeneHocTK = 5 dB.
Pabortere ¢ wymosarnywmurenu!

ObLuM CTOMHOCTH Ha BUBpaLmnTe &, (BEKTOPHA CyMa 3a TpUTe
MoCoKM) 1 HeonpegeneHocT K onpeaenexu CbrnacHo
EN 62841-2-11:

Pasane Ha wnepnnar ¢ pexeuy nuct NanoBlade Wood
Speed 65:

g = 2,5m/s%, K =1,5m/s’.

lMocoueHuTe B TOBA PbKOBOACTBO 3a eKCMoaralua HUBO Ha
BUOpALMKTE M CTOMHOCT Ha MUCHS Ha LLYM Ca U3MEepPeHU
CbIMacHO NpoLeaypa, onpeaeneHa u MoXe fja CnyXu 3a
CpaBHABaHE C APYr1 eNeKTPOMHCTPYMEHTH. Te ca Noaxoas-
LW CbLLIO TaKa 3a NPeBapHTENHA OLIEHKA Ha EMUCHMTE Ha
BUOpALIMM 1 LyM.

lMocoueH!Te HUBO Ha BUDPALIMMTE U CTOMHOCT Ha EMUCHUM Ha
LIyM ca NPefCTaBUTENHN 33 OCHOBHMTE NPUNOXEHUS Ha
€NeKTPOMHCTPYMeEHTa. AKo 0Daue eneKTPOMHCTPYMEHTLT Ob-
[1€ U3MON3BaH 3a APYrv IeUHOCTH, C Pa3NUUHK PabOTHM UHC-
TPYMEHTH UNK 6e3 HeobX0AMMOTO TEXHHUECKO 00CYXKBaHe,
HWBOTO Ha BMDPALMKTE M CTOMHOCTTA HA EMUCHH Ha LLIYM MO-
Xe [1a ce pasnuuasart. ToBa b1 MOrMo 3HAUMTENHO f1a YBeNHu-
un BUOpaLMKTe W LWyMa Npes neprofia Ha Nof3BaHe Ha enek-
TPOWHCTPYMEHTA.
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3a no-TOUHOTO OLiEHABaHe Ha BUbpaLuuTe 1 Liyma TpAbBa Aa
C€ OTUMTAT U NEPUOAKTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTLT €
U3KNIOUeH UK paboTu Ha NpaseH xofl. ToBa b1 Morno 3Hauu-
TENHO [la HaManu eMUCHUTE Ha BUOPaLMK W LUyM Npe3 nepu-
0[1a Ha NON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

[pennuceariTe AOMbIHUTENHU MEPKHM 3a NPeAnasBaHe Ha
paboTeLLua C eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[eMCTBUETO Ha
BUOpaLMKUTE, HaNPHUMEP: TEXHUUECKO 0DCMY)XBaHE Ha ENeKT-
POMHCTPYMEHTa U PaboTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAAbPXKAHE Ha
pbLeTe TonNM, LienecbobpasHa opraHu3aums Ha pabotHuTte
CTbIKK.

AkymynaTtopHa barepus

Bosch nponasa akymynatopH1 HHCTPYMEHTH 1 be3 akymyna-
TopHa batepua. [lanv B obema Ha jocTaBKaTa Ha Baiuus
€NEKTPUUECKN MHCTPYMEHT Ce Cbbpika akyMynatopHa bare-
WS, MOXETE [1a HAyUMTe OT ONaKoBKara.

3apexpaaHe Ha akymynatopHara batepus

» W3non3Baiite camo nocoueHuTe B pa3aena TexHuuec-
KM laHHH1 3apAAHK ycTpoiicTBa. Camo Te3u 3apaaHi yCT-
pO¥icTBa ca NOAXOAALLM 33 U3No/3BaHaTa BbB Baluns
€NeKTPOMHCTPYMEHT NUTUEBO-MOHHA akyMynaTopHa bare-
pus.

YkasaHue: [1UTHeBO-IOHHUTE aKyMynaTopHH batepuu ce

[I0CTaBAT YaCTUYHO 3aPefieHN NOPaaKN MEXAYHAPOAHUTE

npeanucaHuA 3a TpaHCNopT. 3a Aa Ce rapaHTUpa nbiHara

MOLLHOCT Ha aKymynatopHata batepus, 3apefeTe A HambAHO

npeau Nbpeata ynotpeba.

MocraBsAHe Ha akymynaTopHata batepus

BkapaliTe 3apeqieHara akymynatopHa barepusa B rHe3noto 3a
aKymynaTtopHa batepus J0KaTo yCeTuUTe npeLLpaksaHe.

WU3BaxxpaHe Ha akymynaTopHata batepus

3a U3Bax[aHe Ha akymynaropHara batepusa HatucHeTe byTo-
Ha 3a ocBobOX/aaBaHe 1 U3AbpMaiTe akymynatopHara bare-
pus. Mpu ToBa He NpunaraiTe cuna.

Wnpukatop 3a akymynatopHarta 6atepua

MHOMKATOPBT 32 CbCTOAHMETO HA aKyMynaTopHaTa 6aTepVIFI
CUrHanu3upa npu BKNOYEH eENEKTDOUHCTPYMEHT HATMUHUAT
BCe OLle Kanay1TeT Ha aKyMmynaTopHata 6aTepVIFI Unu npeto-
BapBaHe.

CeeToamop, LENLETT
HenpekbcHaTo cBeTeHe 3 x 3eNneHo 75-100 %
HenpekbcHaTo cBeTeHe 2 x 3eneHo 40-75%
HenpekbcHato ceTeHe 1 x 3eneHo 15-40 %
6aBHo MuraHe 1 x 3eneHo 0-15%

TpwTe CBETOAMO/A HA MHAMKATOPA 32 CbCTOAHWETO MUrar
6bp30, ako TeMnepaTypara Ha akyMynaTopHuTe batepun e
“3BbH PabOTHUA TeMNepaTypeH UHTEepPBan U/UnK ce e 3a-
[AeicTBana 3alluTara cpeLly npeToBapBaHe.

Bosch Power Tools
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Yka3aHuA 3a onTMManHa paborac
aKymynaTopHata batepus

lpennasgaiite akymynatopHara batepus oT Bnara v Bofia.
CbxpaHsBaliTe akyMynaTopHata batepus camo B Temnepa-
TypHUA ananasoH ot —20 °C no 50 °C. Hanp. He ocTaBsiTe
akymynatopHara batepus npes naToTo B aBTOMODMA Ha
CNbHLe.

ColLecTBeHO CbKpaTeHo BpeMe 3a paboTa cnep 3apexaaHe
NoKa3Ba, ue akymynaropHara batepus e uaxabeHa v Tpabdea
na bbae 3ameHeHa.

CnasBaiTe yka3aHuATa 3a bpakyBaHe.

MoHTHpaHe

» lpeau Aa u3BbpLUBaTe KAKBUTO U Aa € AEHHOCTH N0
eneKTPOUHCTPYMeHTa (Hanp. TeXxHuuecko obcnyxea-
He, CMAHA Ha PabOTHHUA MHCTPYMEHT U T. H.), KOraTo ro

WU360p Ha LUpPKYNAPHHA AUCK

TpaHCNopTUpaTe UNK CbXpaHABaTe, AEMOHTUpalTe
aKkymynaropHata 6atepua. CbLecTByBa ONacHOCT OT Ha-
paHsBaHe Npu 33eiCTBaHe Ha NyCKOBUA NPEKbCBay Mo
HEBHUMaHHe.

MocTaBaAHe/cMAHa Ha pexeL, NUCT

» [p1 MOHTMPAHETO UM CMAHATa Ha MHCTPYMeHTa pabo-
TeTe C NpeAna3H1 pbKaBHLM. PaboTHUTE UHCTPYMEHTH
“Mmart ocTpu pbboBe M Npu NPOAbMIKUTENHA paboTa MoraT
[1a Ce HaropeLaT.

» WU36ArBsaiiTe KOHTAKT C peXeLyus NUCT, KOraTo ro 3ame-
HATe, M U3NON3BaiiTe NpeANasHU PbKaBULM B 6e3yKop-
HO cbeToAHMeE. [Py NPOAB/IKUTENHA PaboTa pexeLuaT
JIUCT MOXE /12 Ce HaropeLLu.

» He Ternete 3a Bepurata u He U3Ternsiite Bepurara ot
BOAELUA MOAYN.

BuHaru cmeHaiTe uan UMpKynapeH AUCK C LAN LMPKYNAPEH

QMCK. Bepurata MoXxe Aa ce CMeHs camo U3uAno.

M3non3BaiTe camo pexeLy TMCTOBe, KOMTO Ca NOAXOAALLM 3a 00paboTBaHHsA MaTepuan. PexeluuaT nnucT He Tpabea aa e no-

[bITbT OT HE0HXOAMMOTO 3a U3MbIHABAHE Ha cpesa.

Pexewua nuct ObnbounHaHa  KatanoxeH Homep Marepuanu

cpesa
NanoBlade Wood Basic 50 mm 2609 256 D83 [bpso, nnactmaca (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Basic 65 mm 2609256 F43 [ibpBo, nnactmaca (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 50 mm 2609 256 D84 [bpso, nnactmaca (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 65 mm 2609 256 D86 [bpso, nnactmaca (PVC, PC, PMMA)

MocTaBaAHe Ha pexelw, nKcT (BX. cour. A)

» U3non3BaiiTe CamMo YUNCTH LUPKYNAPHU GUCKOBE. BHu-
MaBaiiTe ¥ THe310TO 3a PeXKeLusl NIUCT [a He e 3aMbp-
CEHO CbC CTbPrOTHHH M NPax OT PA3aHETo.

OTBOpETE CbC 3akntouBallya nocT (10) kanaka (9) Ha rHes-

1070 32 PeXeLus N1CT. MocTaBeTe PEXELMA NIUCT KaKTo e

noKasaHo Ha (hurypara. BHuMaBaliTe 3a1BUKBaLLMA Ban 1

Kpas Ha PeXeLLys ICT fja BNA3ar B OTBOPHTE Ha

rHeanoto (13). 3aTBopeTe Kanaka Ha rHe3[0To W ro 3aKnue-

Te CbC 3aKNyBalLKA 10CT. 3aKNUBALMAT 10CT TPAOBA fa ce

(hMKCMpa 0Ce3aeMo.

Bepurata Ha pexeLius 1CT ce 00TAra aBToMarnuHo.

AKo Bepurara Npunib3sa UK ce OTKaua OT HanpasnABalLy-

T€, OTBOPETE M OTHOBO 3aTBOPETE Kanaka (9) Ha rHe3noTo 3a

PEXELLMA NIUCT.

WU3BaxaaHe Ha pexeLw nUCT

OtBoperte 3akniousatms noct (10) 1 BaurHete Aokpait
Kanaka (9) Ha rHesnoTo 3a pexelLu nucTose. M3saaere pe-
KELWA NINCT.

Cucrema 3a npaxoynaBsiHe

lpaxoBe, 0TAENALM Ce NpU 00paboTBaHETO Ha MaTepUany
KaTo CbbpXally 011080 OO, HAKOU BU0BE JbPBECHHA, MU-
Hepanu 1 MeTanu Morar fia 6bar onacHu 3a aapaseTo. Kox-
TaKTbT 10 KOXaTa UM BOMLLIBAHETO Ha TakMBa NpaxoBe Morar
[ NPeM3BHKaT anepruuHin PeakLnm u/unu 3abonsBanns Ha

QIMXaTeNHUTE MbTHLLA Ha PADOTELLMA C eNEKTPOUHCTPYMEHTA

WY HAMUPALLKM ce Habnu3o NuLa.

OnpeneneHy npaxose, Hanp. OTAeNALMTe ce npu obpabor-

BaHe Ha by v b0, ce cumTar 3a KaHLeporeHHH, 0cobeHo B

KOMOMHALMA C XMMUKa/K 3a TPETUPaHE Ha IbPBECHHA (XPo-

Mar, KoHCepBaHTH 1 ap.). lonycka ce 06paboTsaHeTo Ha Cb-

[ObpXally a3bect Matepuanit Camo oT CbOTBETHO 0DyueHH

KBanM(ULMpaHM nLa.

- OcwrypssaiTe [obpo npoBeTpsABaHe Ha PaboTHOTO MAC-
T0.

- [penopbyBa ce U3NON3BAHETO Ha iUXaTeNHa Macka C
untbp oT KNac P2.

CnasBalite BanuagHuTe BbB Baluata cTpaHa 3akoHOBM Pasno-

penbu, Banuaxu npu obpaboTeaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepPHa-

nu.

» U3baArsaiite HaTpynBaHe Ha npax Ha paboTHOTO MACTO.
[paxbT MOXe NEeCHO J1a Cé CaMOBb3NIaMeHH.

PaboTa c eneKTPOHHCTPyMEHTa

» Hukora He orbBaiiTe pexewyus nucr!
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MyckaHe B ekcnnoarayus

BKniouBaHe U U3KNIOYBaHe

3a BKNIOYBaHE Ha e/IeKTPOUHCTPYMEHTA MbPBO HATUCHETE
nebnokupalLma 6yToH (4) HagAacHo unu Hansgo. Cnef ToBa
HaTUCHETE W 3a/IPbXXTE NYCKOBMA Npekbeaay (5).

Koraro enekTpoMHCTPYMEHTLT € BK/IOUEH, MOXETE f1a 0TryC-
HeTe bnokaxa 3a BknousaHe (4).

3a H3KMIOUBaHe Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA OTMYCHETE MYCKO-
BMA npekbeaau (5).

YnpaBneHue Ha CKOPOCTTa Ha pA3aHe

MoxxeTe be3cTeneHHo a perynmpare CKopocTTa Ha pAsaHe
Ha eNIeKTPOUHCTPYMEHTA M0 BpeMe Ha paboTa B 3aBUCUMOCT
OT CMNaTa Ha HaTUCKa BbpXY NyCKOBHMA Npekbesau (5).
OnTUManHara CKopocT Ha pA3aHe 3aBuUCK OT 0bpaboTBaHKa
Matepuan 1 KOHKpPETHWUTE PaboTHM YCNOBKA U MOXe f1a bbae
onpefenexa upes NPaKTUUECKH OMKT.

MpenopbyBa ce HamanABaHe Ha CKOPOCTTA Ha PA3aHe Npu
[0MMpaHe Ha PeXeLLys IUCT 10 Pa3pA3BaHNA AeTai.

TemneparypHa 3alyuTa cpeLyy npetoBapBaHe

Mpu nonssaHe cbobpasHo NpenHa3HAUEHUETO M UHCTPYKLM-
WTE B TOBA PbKOBOCTBO €N1EKTPOMHCTPYMEHTBT He MOXe Aa
Obae npetosapeH. [py TBbPAE rONAMO HaTOBapBaHe UK
npu HaAXBbPAAHE Ha LOMyCTMMATa TeMneparypa Ha akyMmy-
naropHara barepus enekTPOHHOTO YNPaBNeH1e U3KNIOUBA
eNeKTPOUHCTPYMEHTa, 0KaTo TeMnepartypara Ha batepuara
nonajiHe 0THOBO B ONTMMA/HMA TEMNEPATyPeH ManasoH 3a
pabora.

Yka3anua 3a pabora

» AKO HOXDbT Ce 3aKN1HH, He3abaBHO H3KNIOUeTe eneKT-
POMHCTPYMEHTa.

» Mpu paboTa c Manku UNK ThHKOCTEHHH AETANH BUHA-
¥ U3non3Baiire crabunHa ocHoBa.

» pu pasaHe BHMMaBaiiTe NocoKaTa Aa e OTNPeA Ha3af
(8. cour. B) unu otrope Hagony (Bx. ur. C)!

3a 1a yBeNnnunTe CKOPOCTTa Ha pA3aHe, pexeTe C NeKo nione-

eL|0 IBWKEeHHe (N0 nocokara Ha pAsaHe).

AKO PeXELUAT IUCT ce 3aKNWHKU, He3abaBHO U3KNioueTe

€1eKTPOMHCTPYMeHTa. Pa3TBopeTe Neko cpesa ¢ NoAXoAALL

MHCTPYMEHT W U3BajieTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

PaatBapAwwmAT knuH (3) NpeaoTBpaTABa pA3aHe cpely no-

COKaTa Ha [IBUXXEHWe Ha BepuraTa Ha TpuoHa (BX. dur. D).

Cnea kpas Ha pabotaTa nocTaBAiTe TpAHCNOPTHATa

3auuTa (12) Bbpxy pexelmsa nuct (1), 3a aa ro npeanasute.

MopaabpKaHe U cepBuU3

MopanbpKaHe U NOUUCTBaHE

» Mpeau fa u3BbpLIBaTE KAKBUTO U 4 € AeHHOCTH N0
eneKTPOMHCTPYMeHTa (Hanp. TexHuuecko obcnyxsa-
He, CMAHa Ha PabOTHNA HHCTPYMEHT M T. H.), KOraTo ro
TPaHCMOPTHPaTE UMK CbXpaHABaTe, AeMOHTHpPalTe
aKymynaropHata 6atepua. CblecTByBa ONacHOCT OT Ha-
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paHsABaHe Npy 3aeUCTBaHe Ha NyCKOBWA NPEKbCBaY No
HEBHMMAHHKE.

» 3apa pabotute kauecTBeHo U 6e3onacHo, noaAbLp-
JKaWTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA U BEHTUNALUOHHHTE MY
OTBOPH YHCTH.

» MoumcTBaiiTe pexxelLus NUCT U rHe3[0TO My, 6e3 aa ru
MoKpHuTe. 3a 1a 0TCTpaHu1Te No-Abnboko 3acefHana Mpb-
COTHA, U3MON3BaKTe (hrHa ueTka (Bx. dour. E).

PexeLLumnaT nucT He ce HyXae oT NnoaApbkKa. Bepurara Ha

pexeLyns NUCT He TpAbBa Aa ce cmasBa.

PepoBHO nouncTBaiiTe rHE3A0TO 3a 3aXBalljaHe Ha pexe-

wute nucrose (13). 3a Lienta U3BageTe pPexeLus UCT OT

€NeKTPOMHCTPYMEHTA U CTPbCKaMTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA
upes N1eKo NouyKBaHe BbpXy TBbp/ia NOBbPXHOCT.

CHNHOTO 3aMbPCABaHE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA MOXKeE Aa

[noBefe 10 HapYLLEHUA HA PYHKLMOHUPAHETO My. 3aTOBa He

pa3ps3BaiTe OTAOMY UMW B TaBaHHA NO3ULMA MaTePHUANH, KO-

UTO OTAENAT FONAMO KONMMUECTBO CTPYXKH.

KnueHTcka cny)ba 1 KOHCYNnTaLus OTHOCHO
ynotpebara

CepBU3bT LLIE OTTOBOPH Ha BbMPOCHTE Bi OTHOCHO PEMOHTH
W NOAAPBKKA Ha 3aKyNeHus oT Bac npoayKT, KakTo U 0THOC-
HO Pe3epBHHM UacTH. [TOKOMMOHEHTHM UepTeXK U MH(OopMa-
LA 32 PE3EPBHHTE YACTH LLie OTKPHUETE W Ha:
www.bosch-pt.com

EKMMbT N0 KOHCYNTaLMA OTHOCHO ynoTpebara Ha Bosch wie
By nomorHe ¢ y0BONCTBXE NP BbNPOCH 3a HALLKTE NPO-
IYKTU M TEXHUTE aKCeCOapH.

Mons, npu BbNPOCH ¥ NpK NOPbUBaHE HA PE3EPBHU YaCTh
BMHaru nocousaite 10-UnpeHns KatanoxeH HoMep, Uanu-
CaH Ha Tabenkara Ha ypepa.

Bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)
®akc: +40212 331 313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[Opyru cepBU3HU aApecH Lie OTKPHeTe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTupaHe

MpenopbumuTENHUTE TUTUEBO-HOHHM aKyMyNaTopHH batepuu
TpABBa f1a U3MbIIHABAT M3UCKBAHMA 3a TPAHCMOPTUPAHE Ha
onacH ToBapu. AKymynatopHuTe batepuu morar a bbaat
TPaHCNopTMpaHu oT noTpebuTena Ha nybnnuHu mecra be3
LOMbAHUTENHM PA3PELLUTENHH.

Mpu TpaHCNoOpTMPaHe OT TPETH CTPaHK (Hanp. NPY Bb3ayLueH
TPAHCMOPT WX NON3BaHe Ha KypUePCKM YCIyrk) MMa Creuu-
anHu1 M3UCKBAHKA KbM OMaKOBAHETO U 0003HAUaBAHETO UM.
3a LenTa npy1 noaroToBKara Ha nakeTpaHeTo Ce KOHCYNTH-
paifTe C eKcrepT B CboTBeTHaTa obnacr.
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M3npatuaiite akymynatopHu batepuu camo ako KopnycbT UM
He e NoBpefeH. M3onupaiiTe OTKPUTH KOHTAKTHW KNeMK C ne-
MALLM NEHTH 1 ONAKOBaMTe aKyMynaTopH1Te batepuu Taka,
ue fia He MoraT ia Ce U3MeCTBaT B onakoBkara cv. Mons,
CNasBanTe CbliO U [LOMbHUTENHI HALMOHANHW Npeanuca-
HUA.

bpakyBaHe

ENeKTpoMHCTPYMEHTUTE, aKyMynaTopHuTe ba-
TEPUM W JOMBIIHUTENHUTE NPUCMOCOBNEHHS
TpAbBa fa bbaar npeaasaHu 3a 0NON30TBOPA-

(=) BaHe Ha CbbpXKalLuTe Ce B TAX CYPOBUHU.
He n3xBbpnanTe enekTPOMHCTPYMEHTH 1 aKy-
MYNaTopHU UNK 0BUKHOBEHM BaTepuu npu bu-
TOBWTE OTNaabLK!
Camo 3a cTpanu oT EC:

CbrnacHo esponeicka aupextuea 2012/19/EC 3a crapute
€NEKTPUUECKM M eNEKTPOHHM YPEAU U HEMHOTO TPAHCMOPTH-
paHe B HaLWOHANHOTO NPaBO €NEKTPOMHCTPYMEHTH, KOUTO
He Morar ia ce Non3gar NoBeye, a CbIMacHO eBPONencKa au-
pektBa 2006/66/EQ nospeaeHn Unu u3xabeHn 0bukHoBe-
HW UNW akymynaTopHu batepuu, Tpabea aa ce cbbupar u
npefaBat 3a 0NoN30TBOPABAHE Ha ChAbPXKaLLKTE Ce B TAX CY-
POBHHHU.

[pu HENPaBHNHO U3XBbPAAHE CTAPUTE ENEKTPUUECKH U
€NEKTPOHHM Ypeau Nopaau Bb3MOXHOTO HanWu1e Ha OMacHM
BELLLECTBA MOraT [1a OKaXaT BPeHU BNUAHUS BbpXY OKONMHA-
Ta Cpefia 1 YOBELLKOTO 37paBe.

AKyMynaTopH1 unu obuKHoBeHH GaTepuu:
NutneBo-HOHHK:

Mons, cniasBaiTe ykasaHuaTa B pagena TpaHcrnopTupate
(Bx. ,TpaHcnopTupaHe®, CTpaHuua 137).

MakeaoHcku

be3beaHocHH HanoMeHH

OnwTi Nnpepynpeaysatba 3a 6e3begHocT 3a
eNeKTPHUHK anaTH

4] anp‘y_ Mpouutajte ru cute 6e3befHOCHH
"PEﬂyB AHbE npeaynpeayBatba, HNYCTPaUUu U
cneuuduKaLuu NPUNOXKEHH CO
0BOj eNeKTPHUUEH anar. HenpuapxyBarbeTo [0 C1Te
ynaTcTBa NPUNOXeHH NOfoNy MOXe f1a A0BE/E A0 CTPyeH
YAap, NoXap W/vnu TeLK1 NOBPeay.
3auyajre ru 6esbegHocHuTe NpesynpenyBatba U
ynarcTBa 3a KOPUCTEHbe U 3a BO HAHWHA.
MoumoT ,enekTpuueH anar” Bo besbepHocHUTe
npeaynpeflyBatba Ce OAHECYBA Ha eNEKTPUUHM anapaTy LUTo
KOpHCTaT cTpyja (kabencku) unu anapaty WTo Kopuctar
barepuu (akymynaTopcku).

be3benHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PabotHHOT NnpocTop oApXKyBajTe ro YucT U Aobpo
ocBeTneH. [1penonHn U1 TEMHX NPOCTOPUM MOXe Aa
[0BE/iaT A0 Hecpeka.

» He paborteTe co eneKTpMuHHTE anaTi BO eKCNNO3WBHA
OKOMMHA, KaKo Ha NpUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBv
TEUHOCTH, FacoBHM UMM NpaLlKuHa. EnekTpuuHuTe anatv
€03/aBaaT UCKPH KOMLITO MOXXE /la ja 3ananart npali1Hara
UMK racoBuTe.

» [pxeTe ru geuara M NPUCYTHUTE Nojanexy Aofeka
pabotuTe co enekTpuueH anar. HeBHUMaHMETO MOXeE
[1a npeain3BMKa fia U3rybute KOHTpoNa.

EnektpuuHa be3begHoct

» [pUKNYYOKOT Ha eNeKTPUUHKUOT anaT Mopa Aa
oArosapa Ha npuknyuHuuata. Hukoraw He ro
MeHyBajTe NPUKNYU0KoT. He KOpPUCTHTE NPUKNYUHH
ajlanTepy co 3a3eMjeHuTe eneKTPUUHM anaTH.
HeuameHeTHTe NPUKMYYOLM U COOfIBETHUTE MPUKMYYHULM
ro HamanyBaar pU3MKOT 0} CTPYEH yaap.

» WUsberHyBajre TeneceH KOHTAKT CO 3a3eMjeHH
NOBPLIMHH, KaKO Ha NPUMep, LeBKH, pagujaTopH,
MeTanH1 NaHLK U NAAUNHULM. [TOCTOM 3ronemMeH pUsnk
0[] CTPYEH yaap ako BaLleTo TENo e 3a3eMjeHo.

» He rv u3anoxyBsajTe eneKTPUUHKTE anaTH Ha [OXA UK
BNaXKHU YCNOBH. AKO B/ie3e BOfa BO €NEKTPUYHHOT anar,
Ke ce 3ronemM1 pU3nKoT Of CTPYEH yaap.

» He nocranyBajre HecoopBeTHO co kabenot. Hukoraw
He ro KopucTeTe Kabenor 3a Hocete, BNeuere Unu
MCKNyuyBatbe 0f CTPYja Ha eNeKTPUUHKOT anar.
Kabenort uyBajre ro noganeky of oraH, Macno, oCTpu
MBULYM HNW NOABHKHY AenoBH. OLTETeHU Unu
3anneTkaHu Kabnu ro aronemyBaar pU3MKOT 0f] CTPYEH
yAap.

» Mpu pabota co eneKkTpuueH anat Ha 0TBOPEHO,
KOpHCTeTe NpofonkeH kaben cooaBeTeH 3a
HapBopeLuHa ynotpeba. KopucterbeTo Ha kaben
CO0[BETEH 33 HAABOPELLHa ynoTpeba ro Hamanyea
PU3MKOT Ofi CTPYEH yaap.

» AKo Mopa a paboTuTe CO eneKTPpUUeH anar Ha BNaXKHO
MecTo, KOPUCTeTe 3aLUTUTEH ypeA 3a AudepeHuujanHa
crpyja (RCD). KopwucTetbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT Ofl CTPYEH yaap.

Nuuna be3begHoct

» buperte BHUMaTeNnHU, BHUMaBajTe Kako paboTute u
paborteTe pa3yMHo co enekTpuueH anart. He
KOPHCTETE eNeKTPUUEH anar ako cTe YMOPHH UMK Noa,
[ejCTBO Ha APOTH, aNKOXON UMK NEeKOBH. EfeH MOMeHT
Ha HeBHUMaHWe ofeKa paboTuTe CO eNEKTPUUHUTE anath
MOXe f1a J0Befie [0 CEpMO3Ha /IUUHA NOBPefa.

» Kopucrete nuHa 3awTutHa onpema. Cekoraw Hocete
3alUTMTa 33 04M. 3alTMTHATA OMPEeMa, Kako Ha np.,
Macka 3a npaLunHa, 6e3beHOCHM YUEBNM KOULUTO He ce
NIU3raar, WAeM WK 3aLLTHTa 3a YLLK, KOWLLTO Ce KopMCTar
32 COO/IBETHM YCNOBH, Ke J0BEAAT [10 HaMa/yBatbe Ha
NIMUYHW NOBPEMM.
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» CnpeueTe HeHaMepHO akTuBHpame. Mposepete aanu
NPeKUHYBaUoT € HCKMYueH Npea Aa ro BKNyuuTe BO
cTpyja u/unm co ceTot Ha 6atepuu, npea Aa ro 3emMete
UNK1 HOCHTe anatoT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHIUTE anatu co
NPCTOT NO3ULMOHNPAH Ha NPEKUHYBAYOT UMK
BK/yUyBatbe BO CTPYja Ha €NEKTPUUHUTE aaTH UjLLITO

NPEKMHYBAUOT € BKNYUEH, MOXe [1a NPeau3BMKa Hecpeka.

» OTtcTpaHeTe KaKOB 6MNO KNyy 3a perynupare unu
(hpaHLyCcKM KNyu Npep, fia ro BKNyUnTe eneKTPUUHUOT
anar. ®paHLyCKK Kyy UK KNyd NpUKayeH 3a
POTMPAUKMOT N HA eNEKTPUUHWOT anaT MoXe Aa AoBese
[0 IMUHa MoBpefa.

» He ru npeuekopyBajte orpaHuuyBatara. ocrojaHo
OAiPKyBajTe cooABETHA NonoXba u pamHoTexa. OBa
0BO3MOXYBa nofobpa KOHTPONa Ha eNEKTPUUHKOT anat
BO HENpeaBUAIMBHY CUTYaLMH.

» O6neuerte ce cooaBeTHo. He HoceTe Wwupoka obneka u
Hakut. Kocara u annwrara tpe6a aa bupar noganeky
0/, NoABWXKHUTE AenoBH. LLinpokaTa 0bneka, HakUTOT
WNV loNTaTa Koca MOXKE [1a Ce 3aKauar 3a NOABWKHUTE
[DeNOBH.

» AKO ce KOPHCTAT NOBP3aHH ypeaH 3a Bafiee
npaimMHa U cobupatbe npegMeTH, NPoBepeTe fanu ce
NpaBUNHO NOBP3aHK U KopucTeHn. Cobuparbeto
npaLlMHa MOXe [ ' HaManu onacHocTUTe
npean3BUKaHK Off Hea.

» He fo3BonyBajTe MCKYCTBOTO CTEKHATO CO YecTa
ynotpeba Ha anaTuTe fia Be HanpaBH CIOKOjHU U Aa I
urHopupare 6e36eiHoCHHTE NPUHLMMYK NPH HUBHOTO
KOpuUcremwe. HeBHUMaTenHo [BWXeHe MoXe [ia
npeau3BUKa Cepro3Ha NoBpezaa BO f1EN Off CEKYHAA.

Ynotpeba u uyBatbe Ha eneKTpUUHKUTE anaTu

» He ro npeontoBapyBajTe eNeKTPHUHHOT anart.
KopucTteTe coofiBeTeH eneKTpuueH anar 3a HaMmeHara.
Co COOZIBETHMOT eleKTpUUeH anat nogobpo, nobesbeaHo
1 nobp30 Ke ja U3BpLUKTE paboTaTa 3a Koja & HaMeHeT.

» He KopucTeTe eneKkTpuueH anar ako He MoXkeTe Aa ro
BKNYYMUTE W UCKNYUHUTE CO MOMOLU HA NPEKUHYBaYoT.
CeKoj enekTpUUEH anar KojLITO He MOXe Ja ce
KOHTPONMPA CO NPEKWHYBAUOT € ONaceH U Mopa fia ce
nonpasw.

» WUcknyuete ro eneKTpUUHKOT anar of CTpyja u/unu
u3BajieTe ro CeToT Ha 6aTepuu, ako ce BaaH, Npea Aa
npaBHTe HeKaKBH NpUNaroayBatba, MeHyBaTe
ONONHUTENHA ONpeMa UMK ro CKnaaupare
eneKTPUUHHOT anat. Co OBHe NPEBEHTUBHH
6e3beHOCHM MEPKH Ce HamanyBa PU3KKOT Off CTyuajHO
BKYyUyBatbe Ha eNEeKTPUUHWOT anar.

» UyBajTe ru eneKTpUUHUTE anaTu noganeky og aodar
Ha Jielia M He A03BONYBajTe NHLATa KOU He paKyBane
CO eNeKTPUUHMOT anaT UMK He Ce 3ano3HaeHH CO 0Ba
ynatcTBo Aa paborar co MCTHOT. ENekTpuuHuUTE anat
Ce 0MacHH BO paLieTe Ha HeobyUeHH KOPUCHULM.

» OapxyBatbe Ha eNeKTPHUHU anaTh U JONONHUTENHA
onpema. MpoBepeTte ro nopamMHyBameTo HNKH
NpPULBPCTYBatbe Ha NOABWXHUTE AENOBH, CNOjOT Ha
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[enoBHUTE U CHTE APYTH YCNIOBH LUTO MOXE HEraTUBHO
A BNujaat Bp3 (YYHKLUOHHPAETO Ha eNeKTPUUHHOT
anat. AKO e owTeTeH, OfHECETE r0 eNeKTPUUHKUOT anat
Ha nonpaeKa npep Aa ro kopucrure. MHory Hecpeku ce
Npean3BrKaHK 3apafin HECOOABETHO OAPXKYBatbE HA
€NEeKTPUUHHTE anaTu.

OcTperTe W uKCTETE M anaTuTe 3a ceuetbe. COOABETHO
0APXKYBaHUTE UBULM HA ANaTUTe 3a Ceuetbe NoManky ce
BMTKAaT U NONECHO Ce KOHTPONMPAAT.

EneKTpUUHKOT anar, A0NONHUTENHaTa onpema,
[enoBuTe U Ap., KOPUCTETE I BO COFNACHOCT CO 0Ba
ynaTcTBo, BHUMaBajTe Ha paboTHUTE YCNOBH U
paborara koja ja BpwmTe. KopucTereto Ha
€N1eKTPUUHWOT anart 3a Apyry HaMeHn MoXe Aa JoBefe 0
OMacHu CUTyauuu.

PaukuTe ¥ NOBpLINHKTE 32 APXKEtbE O[PKYBAjTE N
CYBM, YUACTH U HEH3MacTeHU. PaukuTe 1 NOBpPLUKMHUTE 32
JPXKetbe WTO Ce IU3raaT He 0BO3MOXYyBaaT beabefHo
paKyBatbe 1 KOHTPO/A Ha anatoT BO HeNpeaBUaIMBY
CUTYaLnH.

Ynotpeba u uyBatbe Ha 6aTepucku anat

>

>

MonHere ja 6atepujata camo co NoNHau HaBeAeH of
npousBoauTenoT. [onHau KojLITo € COoABETEH 32 eleH
THN CeT Ha baTepuu MoXe 12 Npear3BMKa ONacHOCT 0f
noXap aKo ce KOPHUCTM 3a ipyT CET Ha batepuu.
EneKTpuuH1Te anaT KopucTeTe ru camo co
cneuujanHo HaMeHeTH CEeTOBH Ha baTepuu.
KopucTerbeTo Ha Apyrv ceToBK Ha batepun Moxe a
npeau3B1Ka OMacHOCT off NOBPeAa UK Noxap.

Kora He ro kopucTuTe ceToT Ha 6aTepuu, uyBajre ro
nopaneky o Apyru MeTanHu npeaMeTH, Kako Ha np.,
CnojyBank1, MOHETH, KNy4eBH, LWajKH, 3aBPTKH UK
[ApYr4 noManu MeTanH1 npesMeTH LTo MoXe Aa
npeAu3BUKaaT cnoj of eAeH fo Apyr u3Bop. Kpatok
Cnoj Ha batepuckuTe U3BOPU MOXKE fia NPeaM3BUKa
M3rOPEHULM MNK NOXap.

Mop HenpeaBHAEHH OKONHOCTH, TEUHOCTA MOXKE fia
ucreue o barepujara; usberHyBajre koHtakt. Mpu
cnyuaeH Aonup, U3MujTe ce co Mna3s Boaa. Ako
TEeYHOCTa Bne3e BO OunTe, Nobapajre AONONHHUTENHA
MeMLMHCKA noMoLl. TeUHOCT UcTeueHa o batepujata
MOXe fia NPeAr3B1Ka MPHTaLMja UMK U3rOPEHMLU.

He ynotpebyBajre cet Ha 6atepuu unu anar wro e
olITETEH UNKU U3MeHeT. OLITETEHU UMK U3MEHETH
barepuun Moxe fia pearupaar HenpeaBHAIMBO U fia
Npeau3BUKaaT Noxap, eKCnnosuja uiu onacHocT of
noBpepa.

He ro u3noxyBajte cetor Ha baTepuu U1 anarot Ha
OraH UnM BUCOKa Temnepatypa. V3noXyBareTo Ha oraH
MNW Ha Temnepatypa nosucoka o 130 °C moxe fia
Npefu3BUKa eKCNOo3uja.

CnepeTe rv CUTe YNaTCTBa 3a NONHEE U He ro
nonHeTe ceToT Ha 6aTepuu UNK anaToT HaBop Of
TeMnepaTypHUOT ONcer HaBefeH BO ynaTcTBara.
HenpaBunHoOTO NonHetbe UK Ha TeMNepaTypa HaaBop 0
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HaBE[IEHWOT ONCer MOXe Aa ja oLWTeTH batepujata v aa ja
3roNemm onacHoCTa of Noxap.

Cepsucupaibe

» EnekTpuuHMOT anat cepBHCHpajTe ro Kaj
KBanu(MKyBaHO NULe KOe KOPUCTH CaMO UAEHTHUHH
pe3epeHu fienoeu. Co 0Ba Ce 0BO3MOXYyBa be3beiHo
OPXKyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar.

» Hukorau He nonpaBajTe oWITETEHH CETOBU Ha
6arepuu. MonpaBkarta Ha ceToBU Ha batepuu Tpeba aa ja
BPLLM CaMO NPOU3BOAMTENOT UM OBNACTEH CEPBUC.

Be3beHOCHM HaNOMEHH 3a CEHaMEeHCKH MUK

» [pKeTe ro eNneKTPUUHKOT anaT 3a U3oNHUpaHaTa
NOBPLUKHA Ai0AieKa CeueTe 3a A1a He 10jAe BO KOHTaKT
€O CKpHeHa XuLa. AKo onpemara 3a ceuetbe [10jae Bo
[IONUP CO ,)KKLLA NOJ HAMOH®, MOXe [1a M U3N0XK
MeTanH1Te 1eN0BM Ha eNeKTPUUHKUOT anart ,Noj HanoH" 1
0onepatopoT Moxe Aa Aobue CTpyeH yaap.

» KopucreTe MeHreme Unu HeKOj APYr NPaKTHUEH HAUUH
3aaaro obesbepnute M NPULBPCTHTE AENOT WTO CE
obpabotyBa Ha cTabunHa noBpLKHa. [JOKONKY ro
NPXWTE [1ENOT WTo ce 0bpaboTyBa co paka Unu ro
NOTNPETE Ha Bac, Toa Ke buae HecTabunHo 1 MoXe aa
u3rybute KoHTpona.

» [pXeTe ru pauete noganexy oA AenoT Kaje LWTo ce
ceue. He chakajre nop senor wro ce o6paborysa.
[loKonKy f10jaeTe BO KOHTAKT CO IMCTOBMTE 3a Nuna
MOCTOM ONACHOCT Ofl MoBpeaa.

» CraBeTe ro eneKTPHUHHOT anaT camo Kora e BKnyueH
Ha Aienot wTo ce obpaboTyea. MHaKy nocTou onacHocT
0f1 NOBPATEH yaap, [OKO/KY anaToT LITO ce BMETHYBa Ce
3arnasy BO AIENOT LWTO ce 0bpaboTyBa.

» [pu ceuetbe BHUMaBajTe Ha T0a, OCHOBHaTa Noya Aa
nexu ctabunHo. CBMTKaHUOT IUCT MNA MOXE fa Ce
CKPLUM WK 12 A0BEAE 10 NOBpaTeH yaap.

» Mo 3aBpiyBameTo Ha paboTeeTo UcknyueTe ro
€NeKTPUUHHOT anaT U U3BageTe ro NUCTOT 3a NHUNA Of
MCEUOKOT AYPH TOralLl Kora Toj Ke 3acTaHe. Ha 1oj
HauuH Ke n3berHeTe NoBpaTeH yaap v ke Moxxe besbenHo
[1a r0 0CTaBUTE €NEeKTPUYHUOT anar.

» MMouekajre foAaeKa eNeKTPUUHUOT anaT cocema He
npekuHe co pabota, Npea Aa ro TprueTe HacTpaHa.
AnatoT WTO Ce BMETHYBa MOXe fia ce brokupa 1 aa
[n0Befie 110 rybetbe KOHTPONA Hafl ypeqoT.

» KopucreTe camo HeowTeTeHH, GecnpekopH1 NHCTOBH
3a nuna. VIcKpUBEHHUTE NI HEOCTPH IUCTOBH 3a NUNa
MOXe [1a Ce CKpLLAT, 1a BNWjaaT HEraTMBHO Ha CeUEHETO
WNK1 12 NPeaM3BMKaaT NoBpaTeH yaap.

» He ro 6nokupajte nucTot 3a nunara no
MCKNYuyBabeTo CO CTPAHHUHO KOHTpPa-NPUTUCKalbe.
TUCTOT 3a MMNa MOXeE A Ce OLUTETH, CKPLIK MNK Aa
npeau3Bu1Ka NoBpareH yaap.

» KopucTeTe ro eneKTPUUHHOT anaT HCKNYYUBO CO
OCHOBHaTa nnoya. Kora pabotute 6e3 ocHoBHaTa nnova,
MOCTOM PU3MK 12 HE MOXETE fla r0 KOHTPONMpare
€NeKTPUYHKOT anar.

» Kopucrete coonBeTHH ypeau 3a npebapyBate, 3a Aa
rY NpoHajpeTe CKPUEHUTe eneKTPUUHU Kabnu nnu
KOHCYNTHPajTe ce CO NOKANHOTO NpeTnpujaTHe 3a
cHabpyBate co eneKTpUuHa eHepruja. KoHTakToT co
€neKTPUUHHM Kabnu MoXe fia oBefe [0 NOXap W CTPYeH
yaap. OLWTETYBakbETO Ha racOBOAOT MOXE Aa IOBELE 10
ekcnnosuja. HaBnerysareTo Bo BOLOBOAHM LIEBKH
NpeaM3BUKYBA OLITETYBAHE.

» Mpu owreTyBatbe M HenponucHa ynotpe6a Ha
batepujata moxce Aa u3nese napea. batepujara moxe
[l ce 3anany Wnu Ja ekcnnoaupa. BreceTe cBex
BO3/1yX Y JOKO/NKY MMa NMOBPEJEHN OHECETE 'Y Ha NleKap.
Mapeara Moxe [ia ' HapasHu1 AULIHKMTE NaTULLITa.

» He ja otBopajre 6aTepujara. [ocTon onacHocT o
KpaTtok crnoj.

» barepujara Moxe fja ce OLITETH O} OCTPHUTE NPeAMETH
KaKO Ha Np. KNUHLY UMY OABPTYBaY UMK CO
HajiBopeLuHo Bnujanue. Moxe fja f10jae 0 BHATPeLLEH
KpaToK cnoj 1 batepujata Moxe fia ce 3ananw, a Ny

uag, fia eKCNIoAMPa UMK [ia ce Nperpee.

» Kopucrere ja 6atepujata camo Bo npou3BoAH Ha
npoussoauTenot. CaMo Ha T0j HauuH batepujata Ke ce
3aLUTUTH Of} ONACHO MPEONTOBAPYBakbE.

3awruterte ja batepujata og ToNNKHa, Ha Np.
£ Of} ONFOTPAjHO U3N0XKYBakbe Ha COHUEBH
ny‘ 3pauu, oraH, HeUuCTOTHH, BOAA U BNara.
| EN MHaky, NocTon 0nacHOCT 0f eKCrosuja 1
Kpartok cnoj.

» Mpu paboTa Ha eNEKTPUUHKMOT anaT NOCTOjaHO
BHUMaBajTe Ha cTabunHo croeme, 0ocobeHo npu
KOPHCTEHe Ha CKanu. [113raBa nof/iora Ui HectabunHu
MOBPLUMHX MOXeE fla J0BeaT Ao 3aryba Ha banaHcoT u
KOHTpONaTa Hafj eNeKTPUUHKOT ypeq.

» [laHeLoT Ha CeYMnoTO 3a NUNa MoXe Aa ce CKHHE NPH

npeKyMmepHo 3aterHyBame. Bo oBoj cnyuaj, 3ameHete

ro eNeKTPHUHKOT anaT OAH. CeUHnoTo 3a Nuna.

Onuc Ha NPoOM3BOAOT U
nepdopmaHcute

Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHU
HaNOMEeHH M ynaTcTea. [PeLIKUTe HacTaHaTH
KaKo pe3ynTar ofj HenpuapKyBarbe 0
6e30eHOCHUTE HaNOMEHU 1 yNaTCcTBa MOXeE
[a NpefM3BMKaar enekTpUUeH yaap, noxap
W/WNK TELKK NOBPEaM.

BHKUMaBajTe Ha CIMKUTE BO NPEAHUOT [IEN Ha YNaTCTBOTO 3a

KOpHCTEHbE.

Ynotpeba co coopseTHa HameHa

EneKkTpuuHMOT anat e HaMeHeT caMo 3a jomMallHa ynomeﬁa.
TOj € HaMEHET 3a CeYerbe Ha rpaHKu, NETBK, TBPAO U MEKO
[IPBO KaKo M nnacTuka. Toj e norofieH 3a npaBu Pe3oBH.
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UnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH

HymepHpatbeTo Ha UnyCTPUpaHUTE KOMMOHEHTH Ce
0HECYBA Ha NPUKA30T Ha eNEKTPUUHMOT anar Ha
rpachuukara cTpaHuLa.

(1) Ceunnosanuna
(2) OcHosHa nnoua
(3) KnuH 3a pacuenyBatbe

(4) Bnokapa npu BKyuyBatbe Ha MPEKMHYBAUOT 33
BK/yuyBatbe/UCKNyUyBatbe

(5) MpekuHyBau 3a BKNyuyBatbe/UCKNYUyBatbe
(6) Konue 3a oTknyuyBarbe Ha batepuja”
(7) barepuja®
(8) Mpwukas 3a HanonHeToCT Ha baTepujata
(9) Kanak 3a npudarot Ha ceurnoTo 3a nuna
(10) TNMoct 3a 3aknyuyBatbe Ha KanakoT 3a NpUdaroT Ha
CeuunoTo 3a nuna
(11) Pauka (M30n1paHa NoBpLUMHA Ha pauKaTa)
(12) TpaHCnopTeH WTUTHUK 3a CRUMNOTO 3a NUNa
(13) Mpudhat Ha ceuunno 3a n1na

a) Onuwanata onpema NpUKaXaHa Ha CUKHTE He e Aien of,
CTaHAApAHKOT 06eM Ha L Ta onp MoXe

t b

Aa ja HajpeTe Bo Hawarta lMporpama 3a onpema.

TexHuuku noparouu

CeHameHcKa nuna UniversalCut 18V-65
bpoj Ha aen 3603CD5 2..
HomuHaneH HanoH V= 18
Bpoj Ha BpTEXM BO NpaseH of min™* 0-8000
ng"

Makc. anabounHa Ha pe3oT mm 65
TexwHa cornacHo EPTA-Proce- kg 1,4 (1,5 Ah)-
dure 01:2014" 1,7 (6,0 Ah)
npenopayaHa oKonHa “C 0..+35
Temneparypa npu nonHewbe

[loaBoneHa okonHa C -20...+50
Temneparypa npv paboterbe®

W NpU CKNagyMparse

[TpenopayaH1 akyMynaTtopcku PBA 18V...W-.
barepuu

MpenopauaHu nonHauv® AL 18...

A) B0 3aBMCHOCT 01 ynoTpebeHara barepuja
B) orpaHuueHa jaunHa npu temneparypu < 0°C

C) CnenHuTe nonHauv He ce koMnatubunku co PBA batepuija:
AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

WUndopmauuu 3a 6yuaBa/Bubpanuu
BpepaHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ofjpenyBaat
cornacHo EN 62841-2-11.

HWBOTO Ha 3BYK Ha ENEKTPUUHMOT anar OLeHeTo co A
TUMWUHO M3HECYBa: HUBO Ha 3BYUEeH NpuUTHcoK 86 dB(A);
HMBO Ha 3ByuHa jaunHa 94 dB(A). HecurypHocTK = 5 dB.
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Hocere 3awrura 3a cnyxot!

BKynHuTe BpeaHocTH Ha BUOpaLmK a, (BekTopcku 3bup Ha
TPW HACOKK) M HECUTYPHOCT K AafieHH CEe BO COTMacHOCT CO
EN 62841-2-11:

Ceuetbe Ha Wnepnnoua co ceunno 3a nuna NanoBlade
Wood Speed 65:

5= 2,5m/s”,K=1,5m/s”.

HuBOTO Ha BUOpaLMK HaBeEHO BO OBME yNaTCTBa U
BPeHOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuasa ce 3MepeHu cnopes
MEPHH NOCTAMKK U MOXaT [la Ce KOpUCTaT 3a cnopesba mery
€NeKTPUUHM anaTu. UcTo Taka MoXe fia ce Npunaroau 3a
npeaBpemMeHa npoLieHa Ha HUBOTO Ha BUDpaLMm U eM1cHjaTa
Ha byuasa.

HaBeneHoTo HMBO Ha BUOpaUMK 1 BPEAHOCTa Ha eMucHjaTa
Ha byuaBa rv npeTcTaByBaar [MaBHUTE NPUMEHM HA
€NeKTPUUHKOT anar. [loKONKY eNneKkTPUUHKUOT anart ce
KOPWCTM 3a ipyrY NPUMEHH, anaToT LTO Ce BMETHYBa
oTCTanyBa off HOPMHUTE UNK HEAOBOMHO CE OAPXYBa, HUBOTO
Ha BUOpaLWK M BpeHOCTa Ha eMUCHjaTa Ha byuaBa Moxar aa
otcTanyBaat. OBa MOXe 3HaUMUTE/NHO [ia Fo 3roNemMu HUBOTO
Ha B1bpaLMK 1 emm1cKjaTa Ha Dyuasa BO LieNoKynHUOT
nep1oa Ha pabotetbe.

3a npeuynsHo ofpeayBarbe Ha HUBOTO Ha BUOpaLMK 1
emucujata Ha byuasa, Tpeba fa ce 3eme npeaBua NepruoaoT
BO KOj YPEOT & UCKNyUeH Unu paboTu, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynotpeba. OBa Moe 3HaUMTENHO fja ro Hamanu
HWBOTO Ha BUOPALIMK M eMUcHjaTa Ha byuaBa BO
LIeNoKyMHKOT Nepuop Ha paboTetbe.

YTBpAETE M [ONONHUTENHWTE MepKH 3a be3begHOCT 3a
3alUTMTa Ha KOPUCHUKOT Off BNIMjaHWETO Off BUbpauuuTe,
KaKo Ha Np.: OfIpXKYBatbe Ha eNEKTPUYHKUTE anaTu W anatute
32 BMETHYBatb€, OAPXKYBarbe Ha TONNMHATA HA ANAHKKUTE,
opraHusupatbe Ha TekoT Ha paboTtara.

barepuja
Bosch npoaasa batepucku enekTpuuH1 anati 1 bes

barepwja. [lanv batepujara e cogpxaHa Bo 06emoT Ha
“cnopaka MOXeTe [ia BUAUTE Ha NaKyBatbeTo.

MonHewe Ha baTtepujata

» KopucreTe ru camo nonHauuTe KOULITO Ce HaBEefEeHH
BO TEXHHUKHTE noparouu. Camo oBue ypeau 3a
NOMHetbe Ce NOrofHM 3a IMTUYM-joHcKaTa batepuja 3a
Baluu1oT enekTpuyeH ypen.

HanomeHa: [luTnym-joHckuTe batepu ce ucnopauysaar

[NleNnyMHO HanoNHETH NOpaHW MefyHapOLHUTE NPOMUCH 3a

TPaHCNopT. 3a Aa Ce 3arapaHTupa LlenocHaTa jaunHa Ha

batepujata, npen npBata ynorpeba LenocHo HanonHeTe ja.

CraBame Ha baTepujata

BmeTHeTe ja HanonHeTata akymynatopcka barepuja Bo
npudatot 3a batepuja, A0AEKa HE Ce BKIOMM.

Bosch Power Tools
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Bapeme Ha baTepujata

3a ;ia ja U3BaauTe akymynatopckara barepujara, nputMcHeTe
Ha KOMUETO 3a 0TBOPAtbE U U3BNeueTe ja batepujata. Mpuroa
He ynotpebyBajte cuna.

MNpukas 3a HanonHeToCT Ha 6aTepwujaTa

lp1Ka30T 3a HAMOMHETOCT Ha akyMynaTopckara barepujara
MPH BKyUEH eNEKTPUUEH anat ro CUrHanuampa
PacnonoXnuBMoT baTepPHUCKM KanaLuUTeT unu
NPEeonToBapyBatbeTo.

LED cBeTHnKH Kanauyurer

TpajHo cBetno 3 x 3eneHo 75-100 %
TpajHo cBetno 2 x 3eneHo 40-75%
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo 15-40 %

6aBHo Tpenkarbe Ha cBetnoto 1 x 3eneHo 0-15%

3-1e LED-CBETMNKM Ha NPMKA30T 3a HANOMHETOCT bp30
Tpenkaart, JOKONKY TeMneparypata Ha akymynaropckara
batepwuja e HaaBOp Of rpaHu1LMTe Ha paboTHa Temneparypa
W/MnK pearvpa 3aLiTuTaTa of NPeonToBapyBatbe.

HanomeHu 3a oNnTUManNHO KOPUCTEIbE HA
batepuunte

3awruTete ja batepwujaTa of Bnara 1 Boaa.

Cknagupajte ja batepujata BO oncer Ha Temneparypa of

-20°C go 50 °C. He ja ocTaBajTe batepujata Ha np. Bo
aBTOMOOMNOT BO NNETO.

Bupatbe Ha ceunnoro 3a nuna

CKpaTeHoTo Bpeme Ha paboTa Mo NoMHeHbEeTo NoKaxysa,
[ieka barepujara e noTpolLeHa U Mopa Jia ce 3aMeHu.
BHWMaBajTe Ha HarOMEHWTE 3a OTCTPaHyBatbe.

MoHTaxa

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLHja HA @NEKTPUUHHOT
anart (Ha np. oApXxyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) Kako U
NPH HEToB TPAHCMOPT U CKNaAupatbe, H3BajeTe ja
batepujata oa Hero. [1p1 HEBHUMATENHO NPUTUCKAHE HA
MPEKMHYBAUOT 3a BKNYUyBatbe/MCKNyUyBatbe NOCToM
OMacHOCT O} NOBPEAH.

BmeTHyBatbe/3aMeHa Ha CeUHnoTo 3a nunara

| anI CTaBatbe UNU NPU 3aMeHa Ha ENEeKTPUUYHHUOT anaTt
HOCeTe 3aLUTUTHU PaKaBHLMU. ANaTiTe 32 BMETHYBatbe
Ce OCTPM M MOXe fia Ce 3arpear npu nogonra ynotpeba.

» UsbernyBajre KOHTAKT cO KoXata, AOKOMKY caKare Aa
3aMEeHHTE CEUNno 3a NHNa U KOPUCTETE HEOLUTETEHH
3aWTHTHY pakaBuLu. CEunnoTo 3a Nunara npu nNoaonro
paboTetrbe MOXe [ja Ce BKELLTH.

» He ro 3aTerHyBajre naHewoT U He ro U3BNEKYBajTe O
BOAEUKaTa efiuHuLA.

CeKorall 3aMeHyBajTe LieNoCHO CEUUNo 3a Nuna co Jpyro.

CaMo NaHeLoT He CMee [1a Ce MeHyBa.

KopucTeTe camo ceuunna 3a nuna LUTO Ce COOABETHM 3a MaTepVIjal'IOT LTo ce 06pa60TyBa. Ceuunnoto 3a nuna He Tpeﬁa Aa 6Mﬂe

noaonro OTKOMKY LWTo € ﬂOTp66H0 3a npeaBuaeHnOT pes.

Ceunno 3a nuna OnabounHaHa  Bpoj 3a Hapauka Marepujanu

pe3or
NanoBlade Wood Basic 50 mm 2609 256 D83 [lpBo, nnactuka (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Basic 65 mm 2609 256 F43 [pBo, nnactuka (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 50 mm 2609 256 D84 [pBo, nnactuka (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 65 mm 2609 256 D86 [pBo, nnactuka (PVC, PC, PMMA)

BmeTHyBatbe Ha CeunnoTo 3a nuna (Buan cnuka A)

» BmeTHyBajTe camo unCTH ceuuna 3a nuna. BHumasajre
MCTO TaKa Ha NpUdaToT 3a Ceunno 3a Nuna fa Hema
CTPYrOTHHH.

Co noctot 3a 3aknyuysatbe (10) otBopeTe ro Kanakot (9) Ha

npucaroT 3a ceunno 3a nuna. BMeTHeTe ro CeumnoTo 3a

MKUNA KaKo LUTO e NPUKAXKaHO Ha Cnukata. BHMMaBajTe Ha Toa,

MOTOHCKOTO BPATHNO W KPajoT Ha CeUNNoTo 3a Nina Aa

BK/IOMNAT BO XNeboBHTE Ha NPUATOT 3a CeUnno 3a

nuna (13). 3aTBopeTe ro KanakoT Ha 10CTOT 3a 3aKNyuyBatbe

1 3aKnyueTe ro co I0CTOT 3a 3aKnyuyBatbe. Ke cnylHete

KaKo ce BKOMyBa I0CTOT 3a 3aK/yuyBatbe.

[NaHewoT Ha CeuMnoTo 3a NN aBTOMATCKK Ce 3aTerHysa.

AKo naHeLoT NoyHe Aa ce Nuara Ui a ce onabasysa of

BO/l€UKaTa IMHMLIA, OTBOPETE IO W 3aTBOPETE 0

kanakoT (9) Ha np1daroT 3a ceunno 3a nuna.

Bapetbe Ha ceuunoto 3a nuna

OTBOpETE 0 N0CTOT 3a 3aK/yuyBatbe (10) 1 uenocHo
OTBOpETE 10 KanakoT (9) Ha NpuchatoT 3a ceunno 3a nuna.
M3Bagete ro ceunnoto 3a nuna.

BcucyBatbe Ha npaB/CTPYroTHHH

MpasTa of Matepujanute Kako Ha np. cnoesu 6oja, Hekou
BMI0BH [1PBO, MUHEPANW U METa/ MOXe f1a buae wretHa no
3/1pasjeTo. [lonMpareTo Uk BAMLIYBAHHETO Ha TakBara npas
MOJXe f1a NPeaM3BUKa aneprucku peakLmum u/unu
3abonyBatba Ha AMLIHKTE NATULLTA HA KOPUCHUKOT UMK
NMuara Bo OKONMHaTa.

OnpefieHn YeCTUKK NPaB Kako Ha np. Npas o Aab unv byka
BaXaT KaKo KaHLIepOreHn, 0CoBeHO JOKONKyY ce Bo
KOMBHMHaUMja Co JOMONHUTENHN CYNCTaHUM (XpoMar,
Cpe/CTBa 3a 3alTUTa Ha ApBO). MatepujanuTe WTo coppxar
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asbect cmeart a brpat 0bpaboTyBaHM camo of CTpaHa Ha

CTPYUHH NHULLA.

- [orpuxete ce 3a 40bpa NPOBETPEHOCT Ha paboTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauyBa HOCEHE Ha Macka 3a 3aLUTHTa Npy
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha duntep P2.

BHKMaBajTe Ha BaxxeukuTe NponucK Ha Balwara 3emja 3a

maTepmjanort Koj ro obpabotysare.

» U3bernyBajte cobupare npas Ha paboTHoTo MecTo.
lpaBTa IecHo MoXe fia ce 3anainu.

Ynotpeba

» Hukorauw He ro BMTKajTe €euunoTo Ha nunara!

CraBatbe Bo ynotpeba

BknyuyBate/ucknyuyBate

3a BKnyuyBatbe Ha eNeKTPUYHWOT anaT, NPUTUCHETE ja
HajnpBo brokazara Npu BKNyuysare (4) HanecHo unu
Haneso. [oToa NPUTHUCHETE ro NPeKUHYBaUoT 3a
BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe (5) v ap)KeTe ro NpUTUCHAT.
LLITOM eNneKTPUUHMOT anart e BKIyUeH, MOXeTe fa ja
OTNyLWTHTe BroKadaTa npu BKnyuysate (4).

3a McKnyuyBatbe Ha eN1eKTPUUHKOT anar OTnyLUTeTe ro
NPeKUHYBauOT 3a BKNyUyBatbe/UCKyuyBatbe (5).

KoHtponupatbe Ha bp3nHata Ha nunata

5p3|/|HaTa Ha nunata Ha BKNyUYEeHUOT eNIeKTPUUEH anat
MOXeTe fia ja perynupare beccreneHo, Bo 3aBUCHOCT O/ Toa
KONKy nofianeky ke ro npUTMCHETe NPeKUHYBauoT 3a
BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe (5).

MoTpebHara bpanHa Ha NUNaTa 3aBUCH O MaTePUjanoT U
paboTHHTE YCNOBH 1 MOXKe [1a Ce OAPEAN NPH NPaKTUUHA
npumeHa.

Ce npenopauyBsa HamanyBatbe Ha bpauHara Ha nunara npu
MOCTaBYBatbe Ha CeUNNOTO 3a NKMA Ha anaror.

3awTuTa of NpeonToBapyBathe BO 3aBUCHOCT 0f
TemMneparypara

MpasunHara ynotpeba He MoXe fia ro npeonToBapu
€M1EKTPUUHKOT anar. [1py ronemo onToBapyBatbe Ui
Ha[IMMHYBatbe Ha [J03BO/IEHaTa TeMneparypa Ha barepujata
€/1EKTPOHMKATA F0 UCKNYUYBa eNeKTPUUHUOT anat, AofeKa He
Ce BpaT1 BO ONTUMAHUTE TPAHULM Ha TeMneparypa.

CoBeTH npu pabotereto

» [lokonky ce 6nokupa ceuunoro 3a nuna, UCKnyuete ro
€NeKTPUUHHOT anart.

» Mpu 0bpaboTka Ha ManK UNK TEHKH NapuKiba, CeKoraw
KopHcTeTe cTabunHa nognora.

» [pu ceuetbe BHUMaBajTe Ha NPaBELOT Ha Ceuetbe of,
Hanpep HaHa3aa (Buam cnuka B) unum og rope Hagony
(Buam cnuka C)!

3af1a ja aronemute bpauHata Ha ceuetbe, Ceuete Co Mano

NIBUXetbe (BO HACOKa Ha ceuetbe).

[loKONKy ce 3arnaBu CEUNNOTO 3a Nunara, BeaHall

WCKINYueTe ro eNeKTPUUHKOT anar. Palumperte ro npouenor
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LUTO CTE r0 HanpaBHIe NP1 CEUEHETO CO COOMBETEH anar u
WU3B/NEYETE 0 eNEKTPUUHKMOT anar.

KnuHot 3a pasgenysatbe (3) cnpeuysa ceuetbe BO HaCOKa
obpatHa o] paboTereTo Ha NAHELOT Ha Nunata (Buau
cnuka D).

Mo 3aBplUyBarbeTo Ha paboTara, NocTaBete ro
TPAHCNOPTHUOT WTHUTHUK (12) Ha ceunnoTo 3a nuna (1), 3a
[a 1o 3alTUTUTE.

OppxyBatbe 1 cepBuc

OppxyBatbe U UKCTEHE

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLMUjA HA @NEKTPUUHHOT
anart (Ha np. oApXXyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) Kako U
NpPH HEroB TPAHCMOPT U CKNaAupatbe, U3BageTe ja
batepujata oa Hero. [1p1 HEBHUMATENHO NPUTUCKAE HA
NPEeKMHYBAUOT 3a BKNYUyBatbe/MCKNyUyBatbe NOCTOM
OMacHOCT O} NOBPEAH.

» OapxyBajTe ru YUUCTH eNEeKTPUUHUOT anat U OTBOPHUTE
3a npoBeTpyBatbe, 3a Aa MoXe A06po 1 6e3beaHo pa
paborure.

» UYucreTe ro ceunnoro 3a nuna u npuchaTor 3a ceuuno
3a nuna camo Kora e cyB. 3a la 0TCTpaHuTe inaboko
HaBneseHa HeuUnCToTHja, ynotpebeTe Meka uetka
(Buam cnuka E).

CeunnoTo 3a n1na He Mopa fia ce 0ApXyBa. [laHeLoT Ha

CeuMnoTo 3a N1Na He Mopa fia ce NoAMauKyBa.

Uuncrete ro npuchator 3a ceuuno 3a nuna (13) pegosHo.

3a ro UCUMCTHTE, M3BAETE O CEUNNOTO 3a NUNA Off

€/1EKTPUYHHUOT anat W TPOMHETE NECHO CO ENEKTPUUHMOT anar

Ha pamHa NMoBpLUMHA.

[onemu HeUMCTOTMM MOXaT Aa [LOBEAAT 10 NPeUKH Bo

(hyHKLMOHMParbETO. 3aT0a He CeueTe off 10Ny WM Haf IMaBa

MaTepujani LUTO NpaBaT MHOTY NpaLlu1Ha.

CepsucHa cny»ba n COBETH NpH KOpHUCTEtbe

CepBucHara cnyxba ke oarosopu Ha Batumre npatuatba B0
BPCKa CO nonpasKara 1 OfIpXyBatbeTo Ha BalumoT nponssoa
KaKo W pesepBHuTe Aenosu. O3HaKK 3a eKCrnosuja 1
WH(OPMALMK 3a Pe3ePBHHTE AN0BM UCTO TaKa Ke Hajete
Ha: www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatbe Npu KopUCTerbe Ha Bosch ke By
MOMOTHE [I0KO/MKY MMaTe Npalliatha 3a HaLLWTe NPOU3BOaAN U
onpema.

3a cuTe npatliatba M Hapauku Ha Pe3epBHH 1enosH, Be
Monume Hasegete ro 10-undpeHnor 6poj o
cneuuduKaLmMoHaTa NnoyKa Ha Nnpor3Bo/aoT.

CeBepHa MakepoHuja

[0.0.Enextpuc

CaBa KoBaueBuk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
NHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

Bosch Power Tools
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0.M.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcku 66; T.L| ABTOKOMaHAa nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +3892 3174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[ononHnTenHu agpecy Ha CepBHCH MOXE fa HajaeTe
nog:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopt

lpenopayaHuTe NUTUYM-joHCKK baTepuu nognexar Ha
baparbarta Ha 3aKOHOT 3a OMacHW Matepujanu. batepuute
MOXe Aia Ce TPAHCNOPTMPAAT CaMo 0ff CTPaHa Ha
KOPHCHUKOT, be3 notpeba of LONONHUTENHNU
KBanuuKaLmu.

Tpu NpeHOC Ha UCTUTE Of CTPaHa Ha TPETH 1A (Ha np.
BO3AYLLUEH TPAHCMOPT UMK LUNEAULMja) HEONXOAHO € A ce
BHMMaBa Ha CrieljjanHuTe HanoMeHH Ha ambanaxara u
03HakuTe. Bo TakoB cnyuaj, npu1 NOLroToBKaTa Ha npartkara
Mopa Aa Ce NoBMKa eKCMEePT 3a OMacHK CYNCTaHLM.
TpaHcnopTupajTe r1 batepumnte camo JOKOMKY KYKULITETO e
HeowwTeTeHO. 3aneneTe rM OTBOPEHUTE KOHTAKTH 1
CnakyBajTe ja batepujata Ha Toj HAUMH LITO HEMa [ia Ce
[BWXM BO ambanaxara. Be Monume BHMMaBajTe Ha
€BEHTYa/HUTE JOMONHUTENHN HALMOHANHU NPOMUCH.

OtcTpaHyBamwe

EnekTpuuHuTe anaparu, batepuure, onpemara
1 ambanaxwre Tpeba ja ce oTCTpaHar Ha
€KONMOLIKK NPUaTNNB HAUMH.

(=)
He rv chpnajte enekTpuuHUTE anapar u
baTepuuTe BO JloMalLHaTa KaHTa 3a rybpe!
Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopen eBponckata aupektua 2012/19/EU 3a cTapv
€NEKTPUUHM 1 eNEeKTPOHCKM ypeau U HUBHaTa ynotpeba Bo
HaLMOHANHOTO 3aKOHOAABCTBO, ENEKTPUUHMUTE anaTu LTO ce
BOH ynoTpeba 1 iecheKTHUTE UMK UCKOPUCTEHUTE baTepuu
cnopen anpektueata 2006/66/EC mopa ofaentHo aa ce
cobepart 1 fia ce peuuMKnMpaar 3a noBTopHa ynotpeba.
[loKOnKy ce 0TCTpaHyBaaT HeNpPaBHIHO, eNeKTPUYHaTA U
€NeKTPOHCKaTa OnpemMa MoXe Aa UMaaT LUTETHU BN1jaHu]a
BP3 XMBOTHATa CPEMHA U 3[PaBjeTo Ha NyreTo nopaau
MOXHOTO NPUCYCTBO HA ONACHU MATEPUK.

barepuu:
Nutym-joHCKH:

Be Mon1Me BHUMaBajTe Ha HaroMeHHTe BO A1enoT TpaHcnopt
(Buau , TpaHcnopt*, CTpaHuua 144).

Srpski

Bezbhednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektricne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koris¢enja
elektricnog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektri¢nog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektricni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektricnog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuije rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne mozete da izbegnete rad sa elektricnim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektri¢nog udara.
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Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢énog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego Sto ga prikljucite
na struju ifili na akumulator, uzmete gaili nosite.
Nosenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju ukljucenog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanije ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego Sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili kljuca
prikacenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» lIzbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanijiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moZe prouzrokovati teske povrede
u deliéu sekunde.

Upotrebai briga o elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidac u kvaru.
Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uticnice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego $to izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
sluc¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekori$éene elektriéne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriScenje alata osobama koje

>
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ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektricni alati postaju
opasni.

Odrzavaijte elektricni alat i pribor. Proverite dali
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako osSteceni da je ugroZeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrZavanim alatom za secenje sa oStrim secivima manja je
verovatnoca da e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih mozZe voditi opasnim situacijama.
Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Upotreba i briga o alatu na akumulatorski pogon

>

>

Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punjac koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moZe stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.
Upotrebljavajte elektricni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

Drzite nekoriséenu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, nov¢ica, kljuceva, eksera, zavrtnja ili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moZe prouzrokovati
opekotine ili pozar.

Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
moze biti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod slucajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u o¢i, potrazite i dodatnu lekarsku
pomoc¢. Tecnost iz akumulatora moze prouzrokovati
iritaciju ili opekotine.

Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Ostecene ili modifikovane
akumulatorske baterije mogu se ponasati nepredvidivo,
$to moze rezultirati pozarom, eksplozijom ili povredom.
Ne izlazite akumulatorsku bateriju ili alat vatri ili
visokim temperaturama. |zlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130 °C moZe prouzrokovati
eksploziju.

PridrZavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjem i ne
punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega naznacenog u uputstvima.
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Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznacenog opsega moze ostetiti akumulatorsku bateriju i
povecdati rizik od poZara.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati oCuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

» Nikada ne servisirajte oStecene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrée iskljucivo proizvodac ili ovlasceni serviseri.

Sigurnosne napomene za ,,All-purpose saw*

» Elektricni alat drzite samo za izolovane prihvatne
povrsine prilikom izvodenja radova gde rezni pribor
moze doci u kontakt sa skrivenim Zicama. Rezni pribor,
koji dode u kontakt sa provodnom Zicom, moZze dovesti
do toga da izlozeni metalni delovi elektri¢nog alata
postanu provodnici, $to rukovaoca moze izloZiti
elektricnom udaru.

» Upotrebite stegu ili pronadite neki drugi praktican
nacin da obezbedite i pricvrstite predmet obrade za
stabilnu platformu. Predmet Ce biti nestabilan ako ga
budete pridrzavali rukom ili sopstvenim telom, ¢ime
rizikujete da izgubite kontrolu nad predmetom.

» Drzite ruke podalje od podrucja testere. Ne hvatajte
ispod radnog komada. Pri kontaktu sa listom testere
postoji opasnost od povreda.

» Vodite elektricni alat samo ukljucen na radni komad.
Inace postoji opasnost od povratnog udarca, ako
upotrebljeni alat zapne u radnom komadu.

» Vodite racuna da plo¢a podnoZja prilikom testerisanja
sigurno naleze. Isko3en list testere se moZe slomiti ili
voditi povratnom udarcu.

» Iskljucite po zavrSetku rada elektricni alat i izvucite
list testere, tek onda iz reza, kada se umiri. Tako cete
izbeci povratni udarac i mozete sigurno ostaviti elektricni
alat.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
odlozite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

» Upotrebljavajte samo neostecene, besprekorne
listove testere. Izvijeni ili tupi listovi testere mogu se
slomiti, negativno uticati na presek ili prouzrokovati
povratan udarac.

» Ne kocite list testere posle iskljucivanja bo¢nim
pritiskanjem. List testere se moze ostetiti, slomiti i
prouzrokovati povratni udarac.

» Elektricni alat koristite iskljucivo sa baznom plo¢om.
Kada radite bez bazne ploce, postoji opasnost da necete
modi da kontroliSete elektri¢ni alat.

» Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste
pronasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite
lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moze da dovede do pozara i
strujnog udara. Ostecenja gasovoda mogu da dovedu do

eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moZze da
uzrokuje materijalnu Stetu.
» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora
moze doci do isparavanja. Akumulator moze da izgori
ili da eksplodira. Uzmite svez vazduh i potrazite lekara
ako dode do tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.
» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

» Baterija moze da se osteti ostrim predmetima, kao
npr. ekserimaili odvija¢ima zavrtnjeva ili usled
dejstva neke spoljne sile. MoZe da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Akumulator koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo tako se akumulator $titi od opasnog
preopterecenja.

g} Zastitite akumulator od izvora toplote, npr. i
od trajnog suncevog zracenja, vatre,
FX‘ prljavstine, vode i vlage. Postoji opasnost od

eksplozije i kratkog spoja.

» Prilikom koriscenja elektricnog alata uvek vodite
racuna o njegovoj stahilnosti, narocito ako prilikom
upotrebe stojite na stepenicama ili merdevinama.
Klizave podloge ili nestabilne povrsine mogu dovesti do
neravnoteze i gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

» Lanac lista testere moze da se pokida usled
prekomernog opterecenja. U tom slucaju zamenite
elektricni alat odn. list testere.

Opis proizvoda i primene
Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teske
povrede.

Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Upotreba prema svrsi

Ovaj elektricni alat je namenjen za ku¢nu upotrebu.
Namenjen je za secenje granja, dasaka, mekanog i tvrdog
drveta kao i plastike. Pogodan je za izradu ravnih rezova.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima prikazanih komponenata odnosi se
na prikaz elektri¢nog alata na grafickoj stranici.

(1) List testere

(2) Bazna ploca

(3) Rascepniklin

(4) Blokada uklju¢ivanja prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje

(5) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(6) Taster za otklju¢avanje akumulatora®

(7) Akumulator?

(8) Prikaz statusa napunjenosti akumulatora
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(9) Poklopac prihvata za list testere

(10) Rucka za zakljucavanje poklopca prihvata za list
testere

(11) Rucka (izolirana povrsina za drzanje)
(12) Zastita za transport lista testere
(13) Prihvat za list testere

a) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
pakovanje. Kompletni pribor mozZete da nadete u nasem
programu pribora.

Tehnicki podaci

Univerzalna testera UniversalCut 18V-65

Broj artikla 3603CD52..
Nominalni napon V= 18
Broj obrtaja u praznom hodu min™* 0-8000
ne"

Maksimalna dubina reza mm 65
Tezina u skladu sa EPTA-Proce- kg 1,4 (1,5 Ah)-
dure 01:2014" 1,7 (6,0 Ah)
Preporucena temperatura C 0..+35
okruzenja prilikom punjenja

Dozvoljena temperatura °C -20...+50
okruzenja u radu® i prilikom

skladistenja

Preporuceni akumulatori PBA 18V...W-.
Preporuéeni punjaci® AL18...

A)  Zavisi od upotrebljene akumulatorske baterije
B) Ogranicena snaga pri temperaturama < 0 °C.

C) Slededi punjaci nisu kompatibilni sa akumulatorom PBA:
AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa
EN62841-2-11.

Nivo buke elektricnog alata klasifikovan pod A iznosi tipicno:
nivo zvucnog pritiska 86 dB(A); nivo zvucne snage

94 dB(A). Nesigurnost K = 5 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracije a, (vektorski zbir tri pravca) i
nesigurnost K utvrdeni prema EN 62841-2-11.:

Secenje sa listom testere NanoBlade Wood Speed 65:

g = 2,5m/s%, K =1,5m/s’.

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenie elektricnih alata. Pogodni su i za privremenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektricnog alata. Medutim, ako se elektri¢ni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze dodi do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
mozZe u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda koriséenja.
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Za tacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzir i vreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koris¢enja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanija vibracija kao na primer: odrzavanije elektricnog
alata i umetnog alata, odrzavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Akumulator

Bosch prodaje akumulatorske elektri¢ne alate i bez
akumulatora. Na pakovanju mozete pogledati da li se u
sadrzaju isporuke vaseg alata nalazi i akumulator.

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su usaglaseni sa litijum-
jonskom akumulatorskom baterijom koja se koristi u
VaSem elektri¢nom alatu.

Napomena: Litijum-jonski akumulatori se zbog

medunarodnih transportnih propisa isporucuju delimi¢no

napunjeni. Da biste osigurali punu snagu akumulatora, pre
prve upotrebe ga potpuno napunite.

Ubacivanje akumulatora

Ubacite napunjeni akumulator u prihvat akumulatora tako da
nalegne na mesto.

Vadenje akumulatora

Zavadenje akumulatora pritisnite taster za deblokadu
akumulatora i izvucite akumulator. Ne koristite pritom silu.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora pri uklju¢enom
elektricnom alatu pokazuje raspolozivi kapacitet
akumulatora ili preopterecenije.

(1)) Kapacitet

Trajno svetlo 3 x zeleno 75-100%
Trajno svetlo 2 x zeleno 40-75%
Trajno svetlo 1 x zeleno 15-40%
Lagano trepcuce svetlo 1 x zeleno 0-15%

3 LED lampice prikaza statusa napunjenosti trepere brzo
kada je temperatura akumulatora izvan opsega radne
temperature i/ili se aktivirala zastita od preopterecenja.

Uputstva za optimalno ophodjenje sa
akumulatorom

Zastitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podrucju temperature od
-20°Cdo 50 °C. Ne ostavljajte akumulator leti npr. u autu.
Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
akumulator istro$en i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje otpada.
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Montaza

» lzvadite bateriju pre svih radova na elektricnom alatu
(na primer odrzavanja, promene pribora itd.) kao i kod
njegovog transporta i cuvanja. Kod slu¢ajnog aktiviranja
prekidaca za uklju¢ivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od povrede.

Montaza lista testere/promena

» Prilikom montaze ili zamene alata za umetanje treba
nositi zastitne rukavice. Alati koji se koriste su ostri i
mogu postati vreli prilikom duZe upotrebe.

Promena lista testere

» lIzbegavajte kontakt sa koZom, ako Zelite da zamenite
list testere, i upotrebljavajte odgovarajuce zastitne
rukavice. Tokom duZeg rezima rada list testere moze da
postane vreo.

» Nemojte vuéi lanac i nemojte skidati lanac sa trasirne
jedinice.

Uvek zamenite celokupni list testere za kompletan list

testere. Nije moguce zameniti samo lanac.

Koristite samo listove testere, koji su zamisljeni za materijal koji se obraduje. List testere ne bi trebalo da bude duzi nego $to je

potrebno za predvideni odsecak.

Dubinareza

Kataloski broj

Materijali

NanoBlade Wood Basic 50 mm 2609 256 D83 Drvo, plastika (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Basic 65mm 2609256 F43 Drvo, plastika (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 50 mm 2609 256 D84 Drvo, plastika (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 65 mm 2609 256 D86 Drvo, plastika (PVC, PC, PMMA)

Umetanije lista testere (vidi sliku A)

» Koristite iskljucivo Ciste listove testera. Vodite racuna
o tome da nema opiljaka ili prasine od brusenja na
prihvatu za list testere.

Otvorite pomocu rucke za zaklju¢avanje (10) poklopac (9)

prihvata za list testere. Umetnite list testere kao $to je

prikazano naslici. Vodite racuna o tome da pogonska
osovina i kraj lista testere pravilo ulegnu u otvor prihvata za

list testere (13). Zatvorite poklopac prihvata za list testere i

zakljucajte ga pomocu rucke za zakljucavanje. Rucka za

zaklju¢avanje mora ¢ujno da ulegne.

Lanac lista testere se automatski zateze.

Ako lanac prokliza ili ispadne iz vodice, otvorite poklopac (9)

prihvata za list testere, pa ga zatvorite.

Izvadite list testere
Otvorite rucku za zaklju¢avanje (10) i u potpunosti otklopite
poklopac (9) prihvata za list testere. Skinite list testere.

Usisavanje prasine/piljevine

Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,

neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po

zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske

reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje

se nalaze u blizini.

Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaci raka,

posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta

(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi

azbest smeju koristiti samo stru¢njaci.

- Dobro provetrite radno mesto.

- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise u Vasoj zemlji za materijale koje

treba obradivati.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Rezimrada
» Nikada nemojte kriviti list testere!

Pustanje urad

Ukljuéivanje/iskljuc¢ivanje

Za ukljucivanije elektri¢cnog alata pritisnite najpre blokadu
ukljucivanja (4) u desno ili u levo. Pritisnite zatim prekida¢
za ukljucivanje/iskljucivanje (5) i drzite ga pritisnutog.

Cim elektri¢ni alat bude uklju¢en, moZete da pustite blokadu
ukljucivanja (4).

Za iskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje (5).

Upravljanje brzinom secenja

Brzinu testere ukljucenog elektri¢nog alata mozete regulisati
kontinualno, zavisno od toga koliko ste pritisnuli prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanije (5).

Neophodna brzina secenja zavisi od materijala i uslova rada i
moze da se utvrdi prakti¢nim eksperimentom.

Preporucuje se smanjenje brzine secenja pri postavljanju
lista testere na predmet rada.

Zastita od preopterecenja zavisna od temperature
Prilikom upotrebe u skladu sa odredbama elektri¢ni alat ne
moze da se preoptereti. U slucaju prejakog opterecenjaili
prekoracenja dozvoljene temperature akumulatorske
baterije elektronika iskljucuje elektri¢ni alat dok ponovo ne
bude u optimalnom opsegu radne temperature.
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Uputstva zarad

» Odmah iskljucite elektricni alat, ako blokira list
testere.

» Koristite pri obradi manijih ili tanjih radnih komada
uvek stabilnu podlogu.

» Prilikom testerisanja vodite racuna o smeru secenja
od napred ka nazad (vidi sliku B) ili od gore na dole
(vidi sliku C)!

Da biste povedali brzinu rezanja, testerisite u blagim

pokretima ljuljanjem (u smeru rezanja).

Ako list testere ,slepljuje”, odmah iskljuCite elektri¢ni alat.

Rasirite malo rascep sa pogodnim alatom i izvucite elektri¢ni

alat.

Rascepni klin (3) sprecava testerisanje u smeru suprotnom

od smera rada lanca testere (videti sliku D).

Nakon zavr$etka rada, postavite zastitu za transport (12) na

list testere (1) i tako ga zastitite.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i CiScenje

» lzvadite bateriju pre svih radova na elektricnom alatu
(na primer odrzavanja, promene priboraitd.) kao i kod
njegovog transporta i cuvanja. Kod slu¢ajnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od povrede.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da
bi dobro i sigurno radili.

» Ne koristite tecnost za CiScenje lista testere i prihvata
za list testere. Za uklanjanje duboke prljavstine koristite
finu etkicu (vidi sliku E).

List testere ne zahteva odrZavanje. Ne morate da

podmazujete lanac lista testere.

Cistite prihvat za list testere (13) redovno. Za to izvadite

list testere iz elektricnog alata i lagano izlupkajte elektricni

alat o ravnu povrsinu.

Jako prljanje elektri¢nog alata moZe voditi kvarovima u

funkcionisanju. Zato materijale koji prave veliku prasinu

nemojte testerisati odozdo ili iznad glave.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrzavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o naSim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 brojcanih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis
Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd
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Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporuceni litijum-jonski akumulatori podlezu zahtevima
propisa o opasnim materijama. Korisnik moze bez dodatnih
uslova transportovati akumulatore na drumu.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdu$nih
transportom ili Spedicijom) mora se obratiti paznja na
posebne zahteve u pogledu pakovanja i ozna¢avanja. Tada
se kod pripreme paketa za slanje mora pozvati strucnjak za
opasne materije.

Akumulatorske baterije Saljite samo ako kuciste nije
oSteéeno. Odlepite otvorene kontakte i upakujte
akumulatorsku bateriju tako, da se ne pokrece u paketu.
Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje dubreta

Elektri¢ne alate, akumulacione baterije, pribori
% pakovanja treba predati na reciklazu koja je u
skladu sa zastitom Zivotne sredine.
(=]
Ne bacajte elektricne alate i akumulatore/
baterije u kucno djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj direktivi 2012/19/EU o starim elektri¢nim i
elektronskim uredajima i njenoj primeni u nacionalnom
pravu, elektricni alati koji se viSe ne mogu koristiti, a prema
evropskoj direktivi 2006/66/EC akumulatori/baterije koje
su ukvaru ili istrosene moraju se odvojeno sakupljati i
ukljuciti u reciklazu koja ispunjava ekoloske uslove.

Ukoliko se elektronski i elektricni uredaji otklone u otpad na
neispravan nacin, moguce opasne materije mogu da imaju
Stetno dejstvo na Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Akumulatorske baterije/baterije:
Li-jonska:

Molimo da obratite paznju na napomene u odeljku Transport
(videti , Transport”, Strana 149).

Bosch Power Tools
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Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja
[NOPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,

navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upostevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.
Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
bliZini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzrociizgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vti¢ elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vti¢a na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vticiin
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganije elektricnega
udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, Ce je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektricno orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
zadelo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v viaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjsuje
tveganje elektri¢nega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektri¢nim orodjem lotite z razumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektri¢nega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za o€i. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zas¢ita za sluh, v ustreznih okoli§¢inah
zmanj$ate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektri¢no orodje izklopljeno. Ce elektri¢no orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc aliizvijac, ki ga ne
odstranite z vrteCega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroci telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ceimate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljuc¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektricno orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektri¢no orodje,
ki ga ni mogocCe nadzirati s stikalom, je nevarnoin ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vti¢ iz vti¢nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, e je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, $e preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
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prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju Se kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora hiti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocaji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Uporaba in vzdrZevanje akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe
ali pozar.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzrocili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti
ima lahko za posledico opekline ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije iztece tekoéina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljuéju pride v stik s kozo, jo
sperite z vodo. Ce pride tekoina v oéi, poiséite
zdravnisko pomoc. IztekajoCa akumulatorska tekocina
lahko povzroci drazenije ali opekline.

» Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. Poskodovane ali
prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzrodi pozar,
eksplozijo ali tveganje za poskodbe.

» Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju
alivrocini nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.

» Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi, ki je
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izven obmoéja, navedenega v navodilih. Ce orodje
polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki so
izven dolocenega obmocja, lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije, kar poveca tveganje za pozar.

Servisiranje

>

>

Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

Nikdar ne popravljajte poskodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije naj popravljale
proizvajalec ali pooblasceni serviser.

Varnostna opozorila za ve¢namenske zage

>

>

>

Ko izvajate postopek, pri katerem lahko pride do stika
rezalnega nastavka s skrito Zico, elektri¢no orodje
drzite za izolirane rocaje. Ob stiku rezalnega nastavka z
Zico pod napetostjo se lahko elektri¢na napetost prenese
na kovinske dele elektricnega orodja, uporabnik pa lahko
ob tem dozivi elektricni udar.

Za zascito in pritrditev obdelovanca na stabilno
podlago uporabite spono ali kakSen drug prirocen
nacin. Obdelovanec ni stabilen, ¢e ga drzite z roko ali ga
skusate zascititi s svojim telesom. TakSen nacin lahko
povzrocCi izgubo nadzora nad obdelovancem.

Obmocju Zaganja se ne pribliZujte z rokami. Ne segajte
pod obdelovanec. Stik z Zaginim listom lahko povzroci
telesne poskodbe.

Obdelovancu se pribliZajte samo z vklopljenim
elektri¢nim orodjem. V nasprotnem primeru obstaja
nevarnost, da se bo vsadno orodje zataknilo v
obdelovanec in povzrocilo povratni udarec.

Podnozje mora biti med Zaganjem ¢vrsto prislonjeno.
Zataknjen Zagin list se lahko zlomi ali povzroci povratni
udarec.

Po zaklju¢enem delovnem postopku izklopite
elektricno orodje in potegnite Zagin list iz zareze Sele,
ko list povsem obmiruje. Tako se boste izognili
povratnemu udarcu, elektri¢no orodje pa boste varno
odlozili.

Pred odlaganjem elektri¢cnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Nastavek se lahko zatakne,
zaradi ¢esar lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim
orodjem.

Uporabljajte le neposkodovane, brezhibne Zagine
liste. Skrivljeni ali neostri zagini listi se lahko zlomijo,
slabsajo rez ali povzrocijo povratni udarec.

Po izklopu Zaginega lista ne ustavljajte z bocnim
pritiskanjem. Zagin list se lahko poskoduje, zlomi ali
povzroCi povratni udarec.

Elektri¢no orodje uporabljajte izkljucno s podnozjem.
Pri delu brez podnozja lahko izgubite nadzor nad
orodjem.

Za iskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
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plinom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzrodi pozar ali
elektri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omreZje paima za
posledico materialno $kodo.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod svezega zraka in se v primeru tezav
obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost
kratkega stika.

» Konicasti predmeti, kot so na primer zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Uporabljajte akumulatorsko baterijo samo v
proizvajalcevih izdelkih. Le tako je akumulatorska
baterija za$¢itena pred nevarno preobremenitvijo.

g’/ Akumulatorsko baterijo zascitite pred
vrocino, npr. tudi pred neposredno soncno
F’X‘ svetlobo, ognjem, umazanijo, vodo in viago.
AN Obstaja nevarnost eksplozije in kratkega stika.
» Priuporabi elektricnega orodja bodite pozorni na
stahilnost, predvsem ce ga uporabljate na stopnicah
ali lestvah. Spolzka podlaga ali nestabilne stojne ploskve

lahko pripeljejo do izgube ravnotezja ali izgube nadzora
nad elektri¢nim orodjem.

» Veriga Zaginega lista se lahko pri preveliki
obremenitvi pretrga. V tem primeru zamenjajte
elektri¢no orodje oz. Zagin list.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektricni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zaCetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Elektri¢no orodje je namenjeno za domaco uporabo.
Namenjeno je rezanju vej, letvic, trdega in mehkega lesa ter
plastike. Primerno je za ravne reze.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent na sliki se nanasa na shemo
elektricnega orodja na strani s shemami.

(1) Zaginlist

(2) Podnozje

(3) Razporniklin

(4) Zaklep stikala za vklop/izklop

(5) Stikalo za vklop/izklop

(6) Tipka za sprostitev akumulatorske baterije®

(7) Akumulatorska baterija®
(8) Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije
(9) Pokrov vpenjala Zaginega lista
(10) Zapornarocica pokrova vpenjala Zaginega lista
(11) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)
(12) Zascita za transport za Zagin list
(13) Vpenjalo Zaginega lista

a) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.

Tehnicni podatki

Vecnamenska Zaga UniversalCut 18V-65

Kataloska stevilka 3603CD52..
Nazivna napetost V= 18
Stevilo vrtljajev v prostemteku ~ min™ 0-8000
ny”

Najv. globina reza mm 65
Teza po EPTA- kg 1,4 (1,5 Ah)-
Procedure 01:2014" 1,7 (6,0 Ah)
Priporocena zunanja C 0..+35
temperatura med polnjenjem

Dovoljena zunanja © -20...+50
temperatura med delovanjem®

in med skladis¢enjem

Priporocene akumulatorske PBA 18V...W-.
baterije

Priporoceni polnilniki® AL18...

A) Odvisno od uporabljene akumulatorske baterije
B) Omejenazmogljivost pri temperaturah pod 0 °C.

C) Naslednji polnilniki niso zdruzljivi z akumulatorsko baterijo PBA:
AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s standardom
EN 62841-2-11.

A-vrednotena raven hrupa za elektri¢no orodje obic¢ajno
znasa: raven zvocnega tlaka 86 dB(A); raven zvocne moci
94 dB(A). Negotovost K = 5 dB.

Uporabljajte zascito za sluh!

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K so dolo¢ene v skladu z EN 62841-2-11:
Zaganje ivernih plo$¢ z Zaginim listom NanoBlade Wood
Speed 65:

g = 2,5m/s’, K =1,5m/s’.

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
so bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektricnih orodij. Primerne so tudi za za¢asno
oceno oddajanija tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z druga¢nimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrZevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
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odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.

Za natancnejSo oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obc¢utno zmanjsa obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrZevanje elektri¢nega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Akumulatorska baterija

Podjetje Bosch prodaja akumulatorska elektri¢na orodja tudi
brez priloZzene akumulatorske baterije. Ali je v obseg dobave
vklju¢ena tudi akumulatorska baterija, je navedeno na
embalazi.

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v
tehnicnih podatkih. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-
ionsko akumulatorsko baterijo, ki je name$¢ena v
elektricnem orodju.

Opomba: litij-ionske akumulatorske baterije se zaradi

mednarodnih transportnih predpisov dobavljajo delno

napolnjene. Da zagotovite polno zmogljivost akumulatorske
baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite.

Namestitev akumulatorske baterije

Napolnjeno akumulatorsko baterijo vstavite v leZis¢e za
akumulatorsko baterijo, da se zaskoci.

Odstranitev akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo odstranite tako, da pritisnete tipko
za sprostitev akumulatorske baterije in izvleCete
akumulatorsko baterijo. Pri tem ne uporabljajte sile.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije

Ce je elektri¢no orodje vklopljeno, prikaz stanja
napolnjenosti akumulatorske baterije prikazuje Se
razpoloZljivo kapaciteto akumulatorske baterije ali
preobremenitev.

Izbira Zaginega lista
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LED-dioda Kapaciteta

3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  75-100 %

2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita  40-75 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 15-40%
1 zelena LED-dioda pocasi utripa 0-15%

3 LED-diode na prikazu stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije utripajo hitro, ko je temperatura akumulatorske
baterije izven obmocja temperature delovanja in/ali je prislo
do preobremenitve.

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske
baterije

Akumulatorsko baterijo zavarujte pred vlago in vodo.
Akumulatorsko baterijo skladis¢ite samo v temperaturnem
obmogju od -20°C do 50 °C. Poleti ne dovolite, da bi
akumulatorska baterija obleZala v avtomobilu.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je
akumulatorska baterija izrabljena in da jo je treba zamenjati.
Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Namestitev

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja in
podobno) kakor tudi med transportiranjem in
shranjevanjem je treba iz elektri¢nega orodja
odstraniti akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem
aktiviranju vklopno/izklopnega stikala obstaja nevarnost
telesnih poskodb.

Namestitev/menjava Zaginega lista

» Pri namestitvi ali menjavi nastavkov nosite zascitne
rokavice. Nastavki so ostri in se lahko pri dalj$i uporabi
mocno segrejejo.

» Ce zelite zamenijati Zagin list, prepreéite stik s koZo in
uporabljajte brezhibne zas¢itne rokavice. Zagin list se
lahko pri daljsi uporabi mo¢no segreje.

» Nikoli ne vlecite za verigo in verige ne snemite z
vodilne enote.

Celoten Zagin list vedno zamenjajte s celotnim zaginim

listom. Same verige ni dovoljeno zamenjati.

Uporabite samo Zagine liste, ki so primerni za material, ki ga obdelujete. Zagin list ne sme biti daljsi, kot je potrebno za

predviden rez.

Globinareza

Kataloska stevilka

Materiali

NanoBlade Wood Basic 50 mm 2609 256 D83 Les, plastika (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Basic 65 mm 2609256 F43 Les, plastika (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 50 mm 2609 256 D84 Les, plastika (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 65 mm 2609 256 D86 Les, plastika (PVC, PC, PMMA)

Namestitev Zaginega lista (glejte sliko A)
» Namestite samo Ciste Zagine liste. Poskrbite za to, da
na vpenjalu za Zagin list ni ostruzkov in Zagovine.

Z zaporno rocico (10) odprite pokrov (9) vpenjala zaginega
lista. Vstavite Zagin list, kot je prikazano na sliki. Pazite na to,
da boste lahko pogonsko gred in konec Zaginega lista

Bosch Power Tools
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namestili v zareze vpenjala Zaginega lista (13). Zaprite
pokrov vpenjala Zaginega lista in ga zapahnite z zaporno
ro¢ico. Zaporna rocica se mora slisno zaskociti.

Veriga Zaginega lista se napne samodejno.

Ce veriga 7aginega lista drsi ali pa se je odpela z vodilne
enote, odprite in zaprite pokrov (9) vpenjala Zaginega lista.
Odstranitev Zaginega lista

Sprostite zaporno rocico (10) in povsem razklopite
pokrov (9) vpenjala Zaginega lista. Snemite Zagin list.

Odsesavanje prahu/ostruzkov
Prah nekaterih materialov, npr. svincenega premaza,

nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin lahko $koduje zdravju.

Dotik ali vdihavanije tega prahu lahko povzrodi alergi¢ne

reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali drugih prisotnih

oseb.

Dolocene vrste prahu, kot je npr. prah hrastovine ali

bukovja, so rakotvorne, $e posebej skupaj z dodatnimi

snovmi za obdelavo lesa (kromat, zascitno sredstvo za les).

Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le

strokovnjaki.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovane

materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.

Delovanje

» Nikoli ne upogibajte zaginega lista!

Uporaba

Vklop/izklop

Za vklop elektricnega orodja najprej pritisnite varnostno
zaporo vklopa (4) v desno ali levo. Nato pritisnite na stikalo
za vklop/izklop (5) in ga drZite.

Ko je elektri¢no orodje vklopljeno, lahko izpustite zaporo
vklopa (4).

Zaizklop elektricnega orodja spustite stikalo za vklop/izklop
(5).

Upravljanje hitrosti Zaganja

Hitrost Zaganja vklopljenega elektri¢nega orodja lahko
brezstopenjsko upravljate glede na to, kako moc¢no
pritisnete stikalo za vklop/izklop (5).

Potrebna hitrost Zaganja je odvisna od obdelovanca in

delovnih pogojev, dolocite jo lahko s prakti¢nim preizkusom.

Priporo¢amo, da zmanjsajte hitrost Zaganja, ko Zagin list
namesc¢ate na obdelovanec.

Temperaturno obcutljiva zascita pred preobremenitvijo

Elektri¢nega orodja pri uporabi v skladu z namembnostjo ni
mogocCe preobremeniti. Pri preobremenitvi ali prekoraditvi
dovoljene temperature akumulatorske baterije elektronika

izklopi elektri¢no orodje, dokler ni znova dosezeno obmocje
optimalne delovne temperature.

Navodila za delo

» V primeru blokade Zaginega lista elektricno orodje
takoj izklopite.

» Pri obdelavi majhnih ali tankih obdelovancev vedno
uporabljajte stabilno podlogo.

» Pri Zaganju pazite, da rezete v smeri od spredaj nazaj
(glejte sliko B) ali v smeri od zgoraj navzdol (glejte
sliko C)!

Zavisjo hitrost Zaganja Zagajte tako, da zago rahlo nagibate

gorindol (vsmerireza).

Ce se 7agin list zatakne, elektriéno orodje takoj izklopite. Z

ustreznim orodjem nekoliko razprite zarezo in izvlecite

elektriéno orodje.

Razporni klin (3) preprecuje Zaganje v nasprotni smeri

delovanja verizne Zage (glejte sliko D).

Po zakljucku dela namestite zascito za transport (12) na

Zagin list (1), da ga zacitite.

Vzdrzevanje in servisiranje

VzdrZevanje in ¢iScenje

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrzevanje, zamenjava orodja in
podobno) kakor tudi med transportiranjem in
shranjevanjem je treba iz elektricnega orodja
odstraniti akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem
aktiviranju vklopno/izklopnega stikala obstaja nevarnost
telesnih poskodb.

» Skrbite za Cistoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

» Zagin listin vpenjalo Zaginega lista ¢istite samo suho.
Za odstranjevanje globlje umazanije uporabite samo fini
Copic (glejte sliko E).

Zagin list ne potrebuje vzdrzevanja. Verige zaginega lista ni

treba naoljiti.

Vpenjalo Zaginega lista (13) ¢istite redno. V ta namen

Zagin list odstranite iz elektricnega orodja, ki ga nato rahlo

otrkajte na ravni povrsini.

Mocno umazano orodje ima za posledico motnje v delovanju.

Obdelovancev, ki ustvarijo veliko prahu, ne Zagajte od

spodaj ali nad glavo.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na va$a vprasanja glede
popravila in vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.
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Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail: servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Za priporocene litij-ionske akumulatorske baterije veljajo
zahteve zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko
akumulatorske baterije brez omejitev prevaza po cesti.

Pri posiljkah, ki jih opravijo tretje osebe (npr. zracni
transport ali Spedicija), je treba upostevati posebne zahteve
glede embalaze in oznak. Pri pripravi odpreme mora
obvezno sodelovati strokovnjak za nevarne snovi.
Akumulatorske baterije posiljajte samo, ¢e je njihovo ohisje
neposkodovano. Prelepite odprte kontakte in akumulatorsko
baterijo zapakirajte tako, da se v embalazi ne premika.
Upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpise.

Odlaganje

Poskrbite za okolju prijazno recikliranje
elektri¢nih orodij, akumulatorskih baterij,
pribora in embalaz.

(=)
Elektricnih orodij in akumulatorskih/obicajnih

baterij ne smete odvreci med gospodinjske
odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektricni in
elektronski opremi in njenim prenosom v nacionalno
zakonodajo se morajo odsluzena elektricna orodja zbirati
lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin. Prav tako se
morajo v skladu z Direktivo 2006/66/ES pokvarjene ali
odsluzene akumulatorske baterije in baterije za enkratno
uporabo zbirati loceno in odstraniti na okolju prijazen nacin.
Odpadna elektri¢na in elektronska oprema, ki ni zavrzena
strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi,
saj morda vsebuje nevarne snovi.

Akumulatorske/obicajne baterije:

Litijevi ioni:

Upostevajte navodila v poglavju , Transport” (glejte
,Transport®, Stran 155).
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Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektricnim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetlieno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinovaili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prainu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektricna sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utika¢ na
kojem nisu vr$ene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» lIzbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektricni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel poveéava
opasnost od strujnog udara.

» Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.
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Ako ne mozZete izhjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

>

>

Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkoholaili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata mozZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

Sprijecite svako nehoti¢no ukljucivanje uredaja. Prije
nego sto Cete utaknuti utikac u uti¢nicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod nosenja elektricnog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢éno
napajanje, to moZe dovesti do nezgoda.

Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene poloZaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj naCin moZete elektricni alat
bolje kontrolirati u neo¢ekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjecu, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomi¢ni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti mogucnost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektri¢nog alata

>

>

Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakSe, brze i sigurnije.

neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.
Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno ukljucivanje elektricnog alata.

» Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan

dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricnialati su opasniakos
njima rade neiskusne osobe.

Redovno odrzavaijte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrZavani elektricni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

Rezne alate odrzavajte ostrim i Cistim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s oStrim otricama manije ce se
zaglavljivati i lakse se s njima radi.

Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moze dovesti do opasnih situacija.

Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, istima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se teSko kontrolira u neoCekivanim situacijama.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata
» Akumulatorsku bateriju punite isklju¢ivo punjacima

koje preporucuje proizvoda¢. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od pozara.

» Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,

namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moze dovesti do ozljeda i opasnosti od
poZara.

Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
¢avala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moze uzrokovati opekline
ili pozar.

Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom.
Kod slu¢ajnog kontakta zahvaceno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekucina ude u o¢i, zatrazite
pomoc lijecnika. Tekucina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadraZenost koze i opekline.

Ne upotrebljavajte ostecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. Ostecene ili izmijenjene baterije
podloZne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
pozar, eksploziju ili ozljede.

Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. Izlaganje vatri ili temperaturi vi$oj od 130
°C moze uzrokovati eksploziju.

Postujte sve upute za punjenje i komplet baterija i alat
ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti koje su
propisane i navedene u uputama. Nepravilno punjenje
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ili punjenje pri temperaturama vis§im od propisanih moze
ostetiti bateriju i povecati opasnost od pozara.

Servisiranje

» Popravak elektricnog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako Ce biti zajamcen siguran rad
s uredajem.

» Nikada ne servisirajte ostecene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati iskljucivo
proizvodaci i ovlasteni serviseri.

Sigurnosne napomene za univerzalne pile

» Elektricni alat drzite iskljucivo za izolirane prihvatne
povrsine ako izvodite radove kod kojih bi pribor za
rezanje mogao zahvatiti skrivene elektricne vodove.
Ako pribor za rezanje dode u doticaj sa Zicama pod
naponom i metalni ¢e dijelovi elektri¢nog alata biti pod
naponom, $to moZe dovesti do elektri¢nog udara
rukovaoca.

» Klijestima ili na drugaciji pametan nacin ucvrstite i
podlozite izradak na stabilnoj platformi. Ako izradak
drzite rukom ili uz tijelo, bit ¢e nestabilan i postoji
mogucnost gubitka kontrole.

» Ruke drzite dalje od podrucja rezanja. Ne posezite
ispod izratka. Kod dodira lista pile postoji opasnost od
ozljeda.

» Elektricni alat priblizavajte izratku samo u uklju¢enom
stanju. Inace postoji opasnost od povratnog udarca ako
bi se radni alat zaglavio u izratku.

» Pazite da ploca podnozZja kod piljenja sigurno nalijeze.
Zaglavljeni list moZe se odlomiti ili dovesti do povratnog
udarca.

» Nakon zavrsenog radnog postupka iskljucite elektricni
alat, a list pile izvucite iz reza tek nakon sto se
zaustavi. Na taj ¢ete nacin izbjeci povratni udarac, a
elektri¢ni alat moZete sigurno odloZiti.

» Prije odlaganja elektricnog alata pricekajte da se
zaustavi. Radni alat se mozZe zaglaviti $to moze dovesti do
gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

» Koristite samo neostecene, besprijekorne listove pile.
Savijeni ili tupi listovi pile mogu se odlomiti, negativno
utjecati na kvalitetu rezanja ili prouzroiti povratni
udarac.

» Nakon iskljucivanja list pile ne kocite bo¢nim
pritiskanjem. List pile se mozZe ostetiti, odlomiti ili
prouzroCiti povratni udarac.

» Upotrebljavajte elektricni alat samo s plocom
podnozja. Pri radu bez plo¢e podnoZja postoji opasnost
da necete moci kontrolirati elektricni alat.

» Koristite prikladne detektore kako biste pronasli
skrivene opskrbne vodove ili zatrazite pomoc¢ lokalnog
distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moze
dovesti do pozara i elektricnog udara. Osteéenje plinske
cijevi moZe dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne
cijevi uzrokuje materijalne Stete.
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» Uslucaju ostecenja i nestrucne uporabe aku-baterije
mogu se pojaviti pare. Aku-baterija moze izgorjeti ili
eksplodirati. Dovedite svjeZi zrak i u slucaju potrebe
zatrazite lijecni¢ku pomo¢. Pare mogu nadraziti disne
puteve.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

» Ostrim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se moZe ostetiti.
MozZe doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
moze izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preopterecenja.

[@ Zastitite aku-bateriju od vruéine, npr.

O takoder od stalnog suncevog zracenja,
m vatre, prljavstine, vode i vlage. Postoji
AN opasnost od eksplozije i kratkog spoja.

» Kod rada elektri¢nog alata uvijek pazite na siguran i
stabilan polozaj, narocito pri uporabi stepenicaiili
ljestvi. Skliska podloga ili nestabilne ¢vrste podloge
mogu dovesti do gubitka ravnotezZe ili gubitka kontrole
nad elektricnim alatom.

» Lanac lista pile moze puknuti u slucaju prevelikog
naprezanja. U tom slucaju zamijenite elektricni alat
odn. list pile.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moze doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

PridrZavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Ovaj elektricni alat je namijenjen za ku¢nu uporabu.
Namijenjen je za rezanje grana, letvi, tvrdog i mekog drva
kao i plastike. Prikladan je za ravne rezove.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) List pile

(2) Ploca podnozja

(3) Klinraspora

(4) Blokada uklju¢ivanja prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje

(5) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(6) Tipka za deblokadu aku-baterije?

(7) Aku-baterija®

(8) Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

(9) Poklopac stezaca lista pile
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(10) Poluga za blokadu poklopca stezaca lista pile
(11) Rucka (izolirana povrsina zahvata)

(12) Transportni stitnik lista pile

(13) Stezac lista pile

a) Prikazanili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu
pribora.

Tehnicki podaci

Univerzalna pila UniversalCut 18V-65

Katalo$ki broj 3603CD5 2..
Nazivni napon V= 18
Broj okretaja u praznom hodu min* 0-8000
o

Maks. dubina rezanja mm 65
Tezina prema EPTA-Procedure kg 1,4 (1,5 Ah)-
01:2014" 1,7 (6,0 Ah)
Preporucena temperatura C 0..+35
okoline kod punjenja

Dopustena temperatura “C -20...+50
okoline priradu® i kod

skladistenja

Preporucene aku-baterije PBA 18V...W-.
Preporuéeni punjaci® AL18...

A) Ovisno o koristenoj aku-bateriji
B) Ograniceni ucinak kod temperatura <0 °C.

C) Sljedeci punjaci nisu kompatibilni s aku-baterijom PBA:
AL 1814 CV,AL 1820CV, AL 1860 CV

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno

EN 62841-2-11.

Razina buke elektricnog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
razina zvucnog tlaka 86 dB(A); razina zvucne snage

94 dB(A). Nesigurnost K = 5 dB.

Nosite zastitu za usi!

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i
nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 62841-2-11.:

Piljenje iverice s listom pile NanoBlade Wood Speed 65:
s = 2,5m/s%, K =1,5m/s’.

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektri¢nog alata. Ako se
ustvari elektricni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrZavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom citavog vremenskog perioda rada.
Zatocnu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzetiu
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,

ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom Citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Aku-baterija

Bosch prodaje akumulatorske elektricne alate i bez aku-
baterije. Ako je aku-baterija sadrzana u opsegu isporuke
vaseg elektricnog alata, moZete je izvaditi iz ambalaze.

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim
podacima. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vasem elektri¢nom alatu.

Napomena: Litij-ionske aku-baterije isporucuju se

djelomi¢no napunjene zbog medunarodnih propisa o

prijevozu. Kako bi se zajamcio puni ucinak aku-baterije, prije

prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja.

Umetanje aku-baterije
Umetnite napunjenu aku-bateriju u prihvat aku-baterije sve
dok se ne uglavi.

Vadenje aku-baterije

Zavadenje aku-baterije pritisnite tipku za deblokadu aku-
baterije i izvucite aku-bateriju. Pritom ne primjenjujte silu.

Pokaziva¢ stanja napunjenosti aku-baterije

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije signalizira jo$
raspoloZivi kapacitet aku-baterije ili preopterecenije kada je
ukljucen elektricni alat.

(1)) Kapacitet
Stalno svijetli 3 x zelena 75-100 %
Stalno svijetli 2 x zelena 40-75%
Stalno svijetli 1 x zelena 15-40%
Sporo treperi 1 x zelena 0-15%

3 LED diode pokazivaca stanja napunjenosti trepere brzo
ako je temperatura aku-baterije izvan podrucja radne
temperature i/ili ako se aktivirala zastita od preopterecenja.

Napomene za optimalno rukovanje aku-
baterijom

Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.

Aku-bateriju cuvajte samo u prostoriji u kojoj je raspon
temperature od -=20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na
ostavljajte u automobilu.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istro$ena i da je treba zamijeniti.

Pridrzavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.
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Montaza

» Prije svih radova na elektricnom alatu (npr.
odrZzavanje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog
transporta i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz
elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca
za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

Biranje lista pile
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Umetanje/zamjena lista pile

» Kod montaze ili zamjene nastavaka nosite zastitne
rukavice. Nastavci su ostri i mogu uslijed duze uporabe
postati vruéi.

» Izbjegavajte kontakt s kozom kada Zelite zamijeniti
list pile i koristite zastitne rukavice u besprijekornom
stanju. List pile moZe nakon duze uporabe postati vrug.

» Ne povlacite lanac i ne skidajte ga s jedinice za
vodenje.

Uvijek zamijenite cijeli list pile novim cijelim listom pile. Ne

moZete zamijeniti samo lanac.

Koristite samo listove pile prikladne za obradu materijala. List pile ne smije biti duzi nego $to je to potrebno za predvideno

rezanje.

Dubina rezanja

Kataloski broj

Materijali

NanoBlade Wood Basic 50 mm 2609 256 D83 Drvo, plastika (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Basic 65 mm 2609 256 F43 Drvo, plastika (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 50 mm 2609 256 D84 Drvo, plastika (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 65 mm 2609256 D86 Drvo, plastika (PVC, PC, PMMA)

Umetanije lista pile (vidjeti sliku A)

» Upotrebljavajte samo Ciste listove pile. Pazite na to da
na stezacu lista pile nema strugotina i piljevine.

Polugom za blokadu (10) otvorite poklopac (9) stezaca lista

pile. Umetnite list pile kao $to je prikazano na slici. Pazite da

pogonsko vratilo i kraj lista pile odgovaraju otvoru stezaca

lista pile (13). Zatvorite poklopac stezaca lista pile i

blokirajte ga polugom za blokadu. Poluga za blokadu mora se

cujno uglaviti.

Lanac lista pile zateZe se automatski.

Ako bi lanac iskliznuo ili se odvojio od jedinice za vodenije,

otvorite i zatvorite poklopac (9) stezaca lista pile.

Vadenije lista pile
Otvorite polugu za blokadu (10) i otklopite poklopac (9)
stezaca lista pile do kraja. Izvadite list pile.

Usisavanje prasine/strugotina

Prasina od materijala, kao $to su premazi sa sadrzajem

olova, neke vrste drva, minerala i metala, moze biti Stetna za

zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine moZe uzrokovati

alergijske reakcije ifili oboljenja disnih puteva korisnika ili

osoba koje se nalaze u blizini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od

hrastovine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u

kombinaciji s dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,

zastitna sredstva za drvo). Materijal, koji sadrzi azbest, smiju

obradivati samo strucne osobe.

- Pobrinite se za dobro prozraivanje radnoga mjesta.

- Preporucuje se noSenje zastitne maske s klasom filtra P2.

Postujte vazece propise u vasoj zemlji za materijale koje ¢ete

obradivati.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moze lako zapaliti.

Rad

» Nikada se savijajte list pile!

Pustanje urad

Uklju¢ivanje/iskljucivanje

Za ukljucivanje elektri¢nog alata najprije pritisnite blokadu
ukljucivanja (4) udesno ili ulijevo. Zatim pritisnite prekidac
za ukljucivanje/iskljucivanje (5) i drzite ga pritisnutog.

Cim se elektri¢ni alat ukljuci, moZete otpustiti blokadu
ukljucivanja (4).

Za iskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (5).

Reguliranje brzine rezanja

Brzinu rezanja uklju¢enog elektri¢nog alata mozZete
bezstupanjski regulirati ovisno o tome do kojeg stupnja ste
pritisnuli prekidac za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje (5).
Potrebna brzina rezanja ovisi o materijalu i radnim uvjetima
te se moze odrediti prakti¢nim pokusom.

Preporucuje se smanjiti brzinu rezanja prilikom stavljanja
lista pile naizradak.

Zastita od preopterecenja ovisna o temperaturi

Kod namjenske uporabe se elektri¢ni alat ne moze
preopteretiti. Kod prevelikog optereéenja ili prekoracenja
dopustene temperature aku-baterije iskljucuje se elektronika
elektri¢nog alata sve dok se ne ponovno ne vrati u optimalno
podrucje radne temperature.

Upute zarad
» Odmah iskljucite elektricni alat ako se blokira list pile.

» Pri obradi manjih ili tanjih izradaka uvijek koristite
stabilnu podlogu.
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» Kod piljenja pazite na smjer rezanja sprijeda prema
natrag (vidjeti sliku B) ili odozgo prema dolje (vidjeti
sliku C)!

Kako biste povedali brzinu rezanja, pilite s blagim pokretima

njihanja (u smjeru reza).

Ako se list pile zaglavi, odmah iskljucite elektri¢ni alat.

Raspor piljenja malo prosirite prikladnim alatom i izvucite

elektri¢ni alat.

Klin raspora (3) sprjecava piljenje u smjeru vrtnje lanca pile

(vidjeti sliku D).

Po zavr$etku rada postavite transportni stitnik (12) na list

pile (1) kako biste ga zastitili.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog
transporta i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz
elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca
za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Elektricni alat i otvore za hladenje odrzavajte Cistima
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

» List pile i stezac lista pile oistite samo suhom krpom.
Za uklanjanje prljavstine, koja se dublje nakupila, koristite
fini kist (vidjeti sliku E).

List pile nije potrebno odrzavati. Lanac lista pile ne treba

nauljiti.

Redovito Cistite stezac lista pile (13). U tu svrhu izvadite

list pile iz elektricnog alata i lagano protresite elektri¢ni alat

na ravnoj povrsini.

Jaka zaprljanost elektri¢nog alata moZe dovesti do

funkcionalnih smetnji. Stoga nemojte piliti materijale koji

stvaraju veliku koli¢inu prasine s donje strane ili iznad glave.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrZavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. Crteze u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +385 12958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa moZete pronacéi na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporucene litij-ionske aku-baterije podlijezu zakonu o
transportu opasnih tvari. Korisnik bez ikakvih preduvjeta
mozZe transportirati aku-baterije cestovnim transportom.
Ako transport obavlja treca strana (npr. transport
zrakoplovom ili $pedicija), treba se pridrzavati posebnih
zahtjeva za ambalazu i oznacavanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa
struénjakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njezino kuciste neosteceno. Oblijepite otvorene kontakte i
zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u
ambalazi. Pridrzavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanje

Elektricne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu
% treba dovesti na ekolo$ki prihvatljivo
recikliranje.
(=]
Elektricni alat i aku-baterije/baterije ne bacajte
u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o elektricnim
i elektronickim starim uredajima i njihovom provedbom u
nacionalno pravo neupotrebljivi elektricni alati i u skladu s
europskom Direktivom 2006/66/EZ neispravne ili istro$ene
aku-baterije/baterije moraju se odvojeno sakupljati i dovesti
na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

U slucaju nepravilnog zbrinjavanja elektricni i elektronicki
stari uredaji mogu imati Stetne ucinke na okoli§ i ljudsko
zdravlje zbog mogude prisutnosti opasnih tvari.

Aku-baterije/baterije:

Litij-ionske:

Pridrzavajte se uputa u poglavlju Transport (vidi ,Transport",
Stranica 160).

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

I[NYHOIATUS Lugege labi koik tooriistaga kaasas
olevad ohutusnouded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.
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Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla
elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.
Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv moiste "elektriline tooriist" kdib nii

vooluvorku Gihendatud (juhtmega) elektriliste todriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tocriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata voi valgustamata téokoht vaib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist toriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest todriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siiidata.

» Elektrilise todriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal i tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril6ogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
nditeks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrilo6gi oht suurem.

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektril6ogi
oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nihtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks véi pistiku
pistikupesast viljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, oli, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas ohus,

kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette nahtud

kasutamiseks ka valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilddgi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise todriista tiilibile ja kasutusalale

>
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vastavate isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestdstmist ja
kandmist veenduge, et elektriline todriist on valja
liilitatud. Kui hoiate elektrilise tooriista kandmisel sérme
|litil voi ihendate vooluvérku sisselilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla onnetused.

Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

Kandke sobivat roivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed véivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnéudeid. Hooletus vdib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja
kasutamine

>

Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga to6tate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vilja liilitada. Elektriline téoriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja lilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kdivitamist.

Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne véi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kaes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

Hoolidage elektrilisi todriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
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madral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised todriistad.

» Hoidke ldiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate ldikeservadega I6iketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine voib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana olist ja madardeainetest. Libedad
kéepidemed ja haardepinnad ei luba tddriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Akutodriistade hoolikas kdsitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tlilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes todriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine véib
pdhjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest véi teistest vdikestest metallesemetest, mis
voivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva llihise tagajarjeks voivad olla
poletused véi tulekahju.

» Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata;
viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, poorduge lisaks arsti poole. Valjavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahaarritusi voi pdletusi.

» Arge kasutage akut ega tooriista, mis on kahjustada
saanud voi mida on modifitseeritud. Kahjustada
saanud voi modifitseeritud akud voivad pohjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.

» Kaitske akut ja elektrilist tooriista tule ja vdaga kérgete
temperatuuride eest. Kokkupuude tulega véi iile 130°C
temperatuuriga vdib pohjustada plahvatuse.

» Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut
viljaspool juhistes maaratletud
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav
laadimine voi laadimine véljaspool ettendhtud
temperatuurivahemikku véib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t60.

» Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid voivad kdidelda vaid tootja esindajad vdi volitatud
hooldekeskuse tootajad.

Ohutusnduded universaalsaagide kasutamiseks

» Tehes toid, mille puhul véib l6iketarvik tabada
varjatud elektrijuhtmeid, hoidke elektrilist tooriista
ainult kdepideme isoleeritud pinnast. Loiketarvik, mis
puutub kokku pingestatud elektrijuntmega, vdib seada
pinge alla elektrilise todriista metallosad ja anda tddriista
kasutajale elektriloogi.

» Tooriku kinnitamiseks stabiilse aluse kiilge ja
toestamiseks kasutage pitskruvisid, klambreid voi
muid sobivaid kinnitusvahendeid. Kui hoiate toorikut
kaes voi surute seda vastu oma keha, ei ole tagatud piisav
stabiilsus ning tagajarjeks voib olla kontrolli kaotus
todriista Ule.

» Hoidke kied toodeldavast piirkonnast eemal. Arge
viige sormi tooriku alla. Saelehega kokkupuute korral
voite end vigastada.

» Viige seade toodeldava esemega kokku alles siis, kui
seade on sisse liilitatud. Vastasel korral tekib tagasiloogi
oht, kui tarvik toorikus kinni kiildub.

» Veenduge, et alustald toetub saagimise ajal stabiilselt
pinnale. Kinnikiilunud saeleht vdib rebeneda voi
pohjustada tagasiloogi.

» Parast saagimise I6ppu liilitage tooriist vilja ja
oodake, kuni saeleht seiskub. Alles siis tommake
saeleht loikejaljest valja. Nii valdite tagasilooki ja saate
tooriista ohutult kdest panna.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiiluda ja
pohjustada kontrolli kaotuse seadme iile.

» Kasutage ainult teravaid, téokorras olevaid saelehti.
Koéverdunud voi niirid saelehed véivad murduda,
mojutada I6ike kvaliteeti voi pohjustada tagasiloogi.

» Arge pidurdage saelehte pirast viljaliilitamist,
avaldades saelehele kiilgsurvet. Saeleht voib
kahjustuda, murduda voi pdhjustada tagasil6ogi.

» Kasutage elektritdoriista ainult koos jalgplaadiga. [Ima
jalgplaadita tootamisel on oht, et te ei suuda
elektritodriista kontrollida.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
lokaliseerimisseadmeid voi poorduge kohaliku
elektri-, gaasi- voi veevarustusettevotja poole.
Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja
elektriléogioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamisel materiaalne
kahju voi elektrilédgioht.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral véib
akust eralduda aure. Aku vdib polema siittida voi
plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poorduge arsti poole. Aurud voivad arritada hingamisteid.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

» Teravad esemed, nditeks naelad véi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel voib tekkida liihis ja aku voib siittida,
suitsema hakata, plahvatada véi iile kuumeneda.
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» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku tilekoormuse eest.

B Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva

O pdikesekiirguse eest, samuti tule, mustuse,

m vee ja niiskuse eest. Plahvatus- ja llihiseoht.

» Jilgige elektrilise tooriista kasutamisel alati, et teie
seismisasend, eriti treppidel ja redelitel, oleks
stabiilne. Libe pind v6i ebastabiilsed alused voivad kaasa
tuua tasakaalu kaotuse véi kontrolli kaotuse elektrilise
tooriista lle.

» Saelehe kett voib iilemaarasel koormamisel rebeneda.

Vahetage sel juhul elektriline tooriist voi saeleht.

—

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tahele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline tooriist on ette nahtud kasutamiseks koduses
majapidamises. See on ette nahtud okste, lattide, kdva ja
pehme puidu ning plasti ldikamiseks. See sobib sirgete
|oigete tegemiseks.

Kujutatud komponendid

Joonistel kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
elektrilise tooriista jooniselehekiiljel olevad numbrid.

(1) Saeleht

(2) Alustald

(3) Eralduskiil

(4) Sisse-/valjaliliti sissellitustokis

(5) Sisse-/valjaliliti

(6) Aku lukustuse vabastamisnupp®

(7) Aku?

(8) Aku laetuse taseme naidik

(9) Saelehe hoidiku kate
(10) Saelehe hoidiku katte lukustushoob
(11) Kaepide (isoleeritud haardepind)
(12) Saelehe transpordikaitse

(13) Saelehe hoidik

a) Kujutatud véi kirjeldatud lisavarustus ei kuulu tavalisse
tarnemahtu. Lisavarustuse tdieliku loetelu leiate meie
lisavarustusprogrammist.

Tehnilised andmed

Tootenumber 3603CD52..
Nimipinge V= 18
Tiihikdigu-poorlemiskiirus n,” ~ min™ 0-8000
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Universaalsaag UniversalCut 18V-65

Max I6ikesiigavus mm 65
Kaal EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,4 (1,5 Ah)-
jargi 1,7 (6,0 Ah)
Soovitatav C 0..+35
keskkonnatemperatuur

laadimisel

Lubatud C -20...+50
keskkonnatemperatuur

tootamisel®’ ja hoiustamisel

PBA 18V...W-.
AL18...

Soovitatavad akud

Soovitatavad akulaadijad®

A) Séltuvalt kasutatud akust

B) Piiratud voimsus temperatuuril <0 °C.

C) Jargmised laadimisseadmed ei sobi akuga PBA: AL 1814 CV,
AL 1820 CV, AL 1860 CV

Andmed miira/vibratsiooni kohta
Miirapaastuvaartused, madratud vastavalt EN 62841-2-11.
Elektrilise tooriista ekvivalentne miiratase on tavaliselt:
helirohutase 86 dB(A); helivéimsustase 94 dB(A).
Modtemadramatus K = 5 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni koguvaartused a, (kolme suuna vektorsumma)
ja modtemaaramatus K, madratud vastavalt

EN 62841-2-11:

Puitlaastplaadi saagimine saelehega NanoBlade Wood
Speed 65:

s = 2,5m/s%, K =1,5m/s’.

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu
vaartused on moddetud standardset modtemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tddriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist tooriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate tooriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, véivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See voib kogu
tooaja vibratsioonitaset ja miirapaastu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tdpseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on vélja liilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult t6ole
rakendamata. See voib kogu td0aja vibratsioonitaset ja
mirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate todriistade hooldus, katesoojendus,
tookorraldus.
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Aku

Bosch miiiib ka juhtmeta elektrilisi tooriistu ilma akuta.
Pakendilt ndete, kas aku kuulub teie elektrilise tooriista
tarnekomplekti.

Aku laadimine

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud
laadimisseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette
nahtud elektrilises todriistas kasutatud liitium-ioonaku
laadimiseks.

Juhis: liitiumioonakud tarnitakse tehasest rahvusvaheliste

transpordieeskirjade pohjal osaliselt laetutena. Selleks et

aku tdielikku voimsust tagada, laadige aku enne esimest
kasutamist taielikult tais.

Aku paigaldamine

Liikake laetud aku akuhoidikusse nii, et see tuntavalt
fikseeruks.

Aku eemaldamine

Aku eemaldamiseks vajutage lukustuse vabastamise nuppe
jatommake aku vdlja. Arge rakendage seejuures joudu.

Aku laetuse taseme naidik

Aku laetuse taseme naidik naitab sisselilitatud
elektritdoriista korral aku veel kasutada olevat mahtuvust voi
lilekoormust.

LED Mahtuvus
Pidev tuli 3 x roheline 75-100 %
Pidev tuli 2 x roheline 40-75%
Pidev tuli 1 x roheline 15-40%

Saelehe valik

Aeglaselt vilkuv tuli 1 x roheline 0-15%

Laetuse taseme ndidiku kolm LEDi vilguvad kiiresti, kui aku
temperatuur on valjaspool tootemperatuuri vahemikku ja/voi
lilekoormuskaitse on rakendunud.

Juhised aku kisitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke aku temperatuuril -20 °C kuni 50 °C. Arge jétke akut
suvel autosse.

Oluliselt liihenenud kasutusaeg parast laadimist naitab, et
aku on muutunud kasutuskdlbmatuks ja tuleb vélja vahetada.
Jargige ringlussevotu juhiseid.

Paigaldamine

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes toid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/
vdlja) juhuslik kasitsemine toob kaasa vigastuste ohu.

Saelehe paigaldamine/vahetamine

» Tarviku paigaldamisel v6i vahetamisel kandke
kaitsekindaid. Tarvikud on teravad ja véivad
pikemaajalisel kasutamisel muutuda kuumaks.

» Saelehe vahetamise soovi korral drge puudutage seda
palja kdega, kasutage korralikke kaitsekindaid.
Pikemal kasutamisel voib saeleht minna kuumaks.

> Arge tommake ketist ja drge tommake ketti juhikult
maha.

Vahetage alati komplektne saeleht komplektse saelehega.

Ainult ketti ei saa vahetada.

Kasutage iiksnes toodeldava materjali jaoks ette nahtud saelehti. Saeleht ei tohiks olla pikem kui selle I6ike jaoks vajalik.

Loikesiigavus

Tellimisnumber

Materjalid

NanoBlade Wood Basic 50 mm 2609 256 D83 Puit, plast (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Basic 65 mm 2609 256 F43 Puit, plast (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 50 mm 2609 256 D84 Puit, plast (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 65 mm 2609 256 D86 Puit, plast (PVC, PC, PMMA)

Saelehe paigaldamine (vt jn A)

» Kasutage ainult puhtaid saelehti. Jalgige, et saelehe
hoidikul ei ole saelaaste voi saepuru.

Avage lukustushoovaga (10) saelehe hoidiku kate (9).

Asetage saeleht joonisel ndidatud viisil kohale. Veenduge, et

saelehe ajamivoll ja saelehe ots sobivad saelehe

hoidiku (13) valjaloikesse. Sulgege saelehe hoidiku kate ja

lukustage see lukustushoovaga. Lukustushoob peab

kuuldavalt fikseeruma.

Saelehe kett pingutub automaatselt.

Kui kett peaks labi libisema vai juhikult lahti pddsema, avage

ja sulgege saelehe hoidik (9).

Saelehe eemaldamine

Avage lukustushoob (10) ja pocérake saelehe hoidiku
kate (9) téiesti iiles. Eemaldage saeleht.

Tolmu/laastude dratomme

Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja
metalli tolm voib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude
voi tolmu sissehingamine voib pohjustada kasutajal voi
laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone ja/voi
hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, naiteks tamme- ja pddgitolm, on vahki tekitava
toimega, isedranis kombinatsioonis puidutdétlemisel
kasutatavate lisaainetega (kromaat, puidukaitsevahendid).
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Asbesti sisaldavat materjali tohivad tdddelda iiksnes vastava

ala asjatundjad.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitame kasutada hingamisteede kaitsemaski P2-klassi
filtriga.

Jargige toodeldavate materjalide kohta kehtivaid riiklikke

eeskirju.

» Viltige tolmu kogunemist todkohta. Tolm voib kergesti
siittida.

Tootamine
» Arge mitte kunagi painutage saelehte!

Kasutuselevott

Sisse-/viljaliilitamine

Elektrilise tooriista sisseliilitamiseks suruge koigepealt
sisseliilitustokis (4) vasakule voi paremale. Seejarel vajutage
sisse-/valjalilitit (5) ja hoidke seda surutult.

Niipea kui elektriline tooriist on sisse liilitatud, voite
sisseliilitustokise (4) vabastada.

Elektrilise tooriista valjaliilitamiseks vabastage liiliti (sisse/
vélja) (5).

Saagimiskiiruse juhtimine

Sisselilitatud elektrilise tooriista saagimiskiirust saate
sujuvalt reguleerida olenevalt sellest, kui kaugele te sisse-/
valjaliilitit (5) alla vajutate.

Vajalik saagimiskiirus soltub materjalist ja tootingimustest
ning seda saab kindlaks teha praktilise katsega.
Soovitatakse saagimiskiiruse vahendamist saelehe
asetamisel toodeldavale detailile.

Temperatuurist soltuv iilekoormuskaitse
Nouetekohasel kasutamisel ei rakendu elektrilisele
tooriistale dilekoormust. Liiga suure koormuse voi aku
lubatud temperatuuri iiletamise korral liilitab elektroonika
elektrilise tooriista valja seniks, kuni temperatuur on taas
lubatud vahemikus.

Toosuunised

» Saeketta kinnikiildumisel liilitage seade kohe vilja.

» Viikeste voi ohukeste detailide tootlemisel kasutage
alati stabiilset alust.

» Saagimisel jargige l6ikamissuunda eest taha (vt jn B)
voi iilalt alla (vt jn C)!

Loikekiiruse suurendamiseks saagige kergelt kiigutades

(I6ikesuunas).

Kui saeleht kiildub kinni, liilitage elektriline tooriist kohe

vélja. Suruge saepilu sobiva todriista abil pisut laiali ja

tommake elektriline tooriist vélja.

Pilukiil (3) takistab saeketi liikumissuunale vastupidist

saagimist (vaata joonist D).

Parast t66 lopetamist pange transpordikaitse (12)

saelehele (1) peale.

Eesti| 165

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes toid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/
vdlja) juhuslik kasitsemine toob kaasa vigastuste ohu.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

» Puhastage saelehte ja saelehe hoidikult ainult kuivalt.
Siigavamal oleva mustuse eemaldamiseks kasutage
pehmet pintslit (vt jn E).

Saeleht on hooldusvaba. Saelehe ketti ei ole vaja dlitada.

Puhastage saelehe hoidikut (13) korrapéraselt. Selleks

eemaldage elektrilisest tooriistast saeleht ja koputage

elektrilist tooriista kergelt vastu tasast pinda.

Liigne mustus voib tekitada haireid seadme t66s. Seepérast

arge saagige rohkelt tolmu tekitavaid materjali suunaga alt

iiles ega pea kohal.

Miiiigijargne teenindus ja kasutusalane
néustamine

Klienditeeninduse to6tajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549 575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Soovitatud liitiumioonakude suhtes kohaldatakse ohtlike
veoste eeskirjade noudeid. Akude puhul on lubatud
kasutajapoolne piiranguteta maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu voi
ekspedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas
kehtivaid erindudeid. Sellisel juhul peab veose
ettevalmistamisel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.
Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on
vigastusteta. Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku
nii, et see pakendis ei liiguks. Jérgige ka voimalikke
taiendavaid siseriiklikke ndudeid.
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Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja
pakendid tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse
votta.

(=)
Arge kaidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/
patareisid koos olmejaatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt direktiivile 2012/19/EL elektri- ja
elektroonikaseadmete jadtmete kohta ning nende
kohaldamisele riigi digusaktides tuleb kasutusressursi
ammendanud elektritdoriistad ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU defektsed voi kasutusressursi ammendanud
akud/patareid eraldi kokku koguda ja suunata
keskkonnasaastlikku taaskasutusse.

Vale jadtmekditluse korral vdivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke aineid,
kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Akud/patareid:

Li-lon:

Jargige punktis Transport toodud juhiseid (vaadake
LTransport, Lehekiilg 165).

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

A BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, apliikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievérosana var izraisit aizdeg$anos un biit par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apzimejums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jasu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu

tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degoSu putek|u vai
tvaiku aizdegSanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jus
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarSanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|Gstot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kusto$am dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var bit par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietosanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Jaelektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jitaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bat par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmeér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslidosu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lieto$ana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainoanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietoSanas vai
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iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadiSanu neparedzétas situacijas.
Nésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas drébes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustosajas dalas.

Ja elektroinstrumenta konstrukcija |auj tam pievienot
puteklu uzsiksanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savakSanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

Nepalaujieties uz iemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoreéjiet instrumenta drosas lietoSanas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gt
nopietnu savainojumu.

Saudziga apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

>

>

>

Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecie$ams remontét.

Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslégsanos.

Ja elektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilveku veselibu.

Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
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nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lieto$anas nav pienacigi apkalpots.

Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoSana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzejis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzetas
situacijas.

Saudziga apiesanas un darbs ar akumulatora
elektroinstrumentiem

>

>

>

Akumulatoru uzladei lietojiet tikai raZotaja noradito
uzlades ierici. Ikviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdeg$anas.

Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
lieto$ana var bat par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegs$anas.
Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu
starp kontaktiem, izraisot isslégumu. Isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdegSanos.

Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izpliist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonakSanu saskaré
ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak acis,
mekléjiet arsta palidzibu. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.
Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu, ja tas
ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru
rezultata var notikt aizdegSanas vai spradziens, ka ari var
rasties savainojuma risks.

Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru uguns
tuvuma vai vieta ar augstu temperatiiru.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atrasanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatira parsniedz 130 °C, var
izraisit spradzienu.

levérojiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu pie
temperatiiras, kas atrodas arpus instrukcija noradito
pielaujamo temperatiiras vértibu diapazona robezam.
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Uzladéjot akumulatoru neatbilstosa veida vai pie
temperatiras, kas atrodas arpus pielaujamo
temperatdras vértibu diapazona robezam, tas var tikt
bojats, ka ari var pieaugt aizdeg$anas risks.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespejams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

» Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalpo$anu drikst veikt tikai
razotajs vai ta pilnvaroti servisa specialisti.

Drosibas noteikumi universalajiem zagiem

» Turiet elektroinstrumentu aiz izolétajam
noturvirsmam, veicot darbibas, kuru laika grieSanas
piederums var skart sléptus elektriskos vadus.
Griesanas piederumam skarot spriegumneso$us vadus,
spriegums nonak arf uz elektroinstrumenta nenosegtajam
metala dalam, ka rezultata lietotajs var sanemt elektrisko
triecienu.

» Lietojiet spiles vai citu praktisku ierici, lai atbalstitu
apstradajamo priekSmetu un nostiprinatu to uz
stabilas platformas. Turot apstradajamo priekSmetu ar
roku vai atbalstot to ar savu kermeni, apstradajamais
priekSmets nenoturas stabila stavokli un var izraisit
kontroles zaudésanu par darba procesu.

» Netuviniet rokas zagésanas trasei. Neturiet rokas zem
apstradajama priekSmeta. Kermena dalu saskarSanas ar
zaga asmeni var radit savainojumu.

» Kontakteéjiet darbinstrumentu ar apstradajamo
priekSmetu tikai péc elektroinstrumenta ieslégsanas.
Tas laus izvairities no atsitiena, kas var notikt,
darbinstrumentam iestrégstot apstradajamaja
priekSmeta.

» Sekojiet, lai balstplaksne zagésanas laika bitu ciesi
piespiesta. Noliecot zaga asmeni sanu virziena, tas var
saluzt, ka ari var notikt atsitiens.

» Péczagesanas izsledziet elektroinstrumentu un tikai
tad izvelciet zaga asmeni no zagejuma, vispirms
nogaidot, lidz asmens ir pilnigi apstajies. Tas laus
izvairities no atsitiena, un elektroinstrumentu bas
iespéjams drosi novietot.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
tas ir pilnigi apstajies. Kustiba eso$s darbinstruments
var iestrégt, izsaucot kontroles zaudésanu par
elektroinstrumentu.

» Izmantojiet tikai nebojatus zaga asmenus. Saliekti vai
neasi zaga asmeni var sallizt, negativi ietekmet zagéjuma
kvalitati vai izraisit atsitienu.

» Pécinstrumenta izsléeg$anas neméginiet bremzét zaga
asmeni ar sanu spiedienu. Sadas ricibas dé| zaga
asmens var tikt bojats vai saldzt, ka ari var notikt atsitiens.

» Izmantojiet elektroinstrumentu tikai kopa ar
balstplaksni. Stradajot bez balstplaksnes, pastav risks,
ka nespésiet kontrolét elektroinstrumentu.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskarsanas ar elektroparvades liniju var izraisit
aizdegSanos vai but par céloni elektriskajam triecienam.
Bojajums gazes parvades linija var izraisit spradzienu.
Kontakta rezultata ar idensvada cauruli, var tikt bojatas
materialas vértibas.

» Bojajuma vai nepareizas lietosanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus.
Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa
svaigu gaisu un smagakos gadijumos mekléjiet arsta
palidzibu. Izgarojumi var izraisit elpoSanas celu
kairinajumu.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja spéka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslegumu, ka rezultata akumulators var

aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

» Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.

g} Sargajiet akumulatoru no karstuma,
pieméram, no ilgstosas atrasanas saules
;{f y ‘ staros, ka ari no uguns, netirumiem, iidens

AN un mitruma. Tas var radit spradziena un
issléguma briesmas.

» Lietojot So elektroinstrumentu, ieturiet stingru staju,
ipasi tad, ja darbs notiek, stavot uz pakapieniem vai uz
kapném. Slidena nostasanas virsma vai nestabils pamats
stavesanai var klut par céloni lidzsvara zaudésanai vai
kontroles zaudésanai par elektroinstrumentu.

» Zaga asmens kéde pie parlieku stipras spriedzes var
ieplaisat. $ada gadijuma nomainiet
elektroinstrumentu vai zaga asmeni.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bt par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.
Nemiet vera attéelus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Pielietojums

Sis elektroinstruments ir paredzéts izmanto$anai
majsaimnieciba. Tas ir paredzéts zaru un listu, cieta un
miksta koka, ka ari plastmasas zagesanai. Sis zagis ir
piemeérots taisnu zagejumu veidosanai.

Attélotas sastavdalas

Attéloto komponentu numeracija atbilst karsta
elektroinstrumenta attélojumam grafiskaja lapa.
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(1) Zagaasmens
(2) Balstplaksne
(3) Asmens kilis
(4) leslédzéja/izsledzeja ieslégsanas blokésanas poga
(5) lesledzéjs/izsledzejs
(6) Akumulatora atbrivo$anas tausting®
(7) Akumulators®
(8) Akumulatora uzlades pakapes indikators
(9) Zaga asmens stiprinajuma parsegs
(10) Zaga asmens stiprinajuma parsega fiksésanas svira
(11) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)
(12) Zagaasmens transportésanas aizsargs
(13) Zagaasmens stiprinajums

a) Seitattélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

Tehniskie dati

Mikrokédes zagis UniversalCut 18V-65
Izstradajuma numurs 3603CD52..
Nominalais spriegums V= 18
Brivgaitas grieSanas atrums min™* 0-8000
e

Maks. zagéSanas dzilums mm 65
Svars atbilstigi EPTA-Proce- kg 1,4 (1,5Ah)-
dure 01:2014" 1,7 (6,0 Ah)
leteicama apkartéjas vides C 0..+35
gaisa temperatira uzlades

laika

Pielaujama apkartéjas vides C -20...+50
temperatira darbibas laika®

un glabasanas laika

leteicamie akumulatori PBA 18V...W-.
leteicamas uzlades ierices” AL 18...

A) Atkariba no izmantojama akumulatora
B) Samazinata jauda pie temperatiiras <0 °C.

C) Sekojosas uzlades ierices nav saderigas ar akumulatoriem PBA:
AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informacija par troksni un vibraciju

Radita trokSna vértibas ir noteiktas atbilstigi standartam

EN 62841-2-11.

Péc A raksturliknes izsvértas elektroinstrumenta radita
troksna tipiskas vértibas ir $adas: skanas spiediena limenis
86 dB(A); skanas jaudas limenis 94 dB(A). Mérijuma kluda
K=5dB.

Lietojiet lidzeklus dzirdes organu aizsardzibai!

Vibraciju kopéja vértiba a, (vektoru summa trijos virzienos)
un mérijuma nenoteiktiba K ir noteiktas atbilstigi standartam
EN 62841-2-11, ka ir noradits talak.
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Kokskaidu platnu zagé$ana ar zaga asmeni NanoBlade
Wood Speed 65:

g = 2,5m/s%, K =1,5m/s’.

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trokSna vértiba ir izmérita atbilstoSi standarta
noteiktajai procedrai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un troksna raditas papildu slodzes
iepriekséjai novértesanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
trokSna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trokspa veértiba var atSkirties no
Seit noraditajam vertibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok3na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvertétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veik$anai. Tas var
ieverojami samazinat svarstibu un trok3na radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Akumulators

Bosch pardod akumulatora elektriskos darbinstrumentus ari
bez akumulatora. Tas, vai Jisu elektriska darbinstrumenta
piegades komplektacija ir iek|auts akumulators, ir noradits
uz iesainojuma.

Akumulatora uzlade

» Izmantojiet vienigi tehniskajos datos noraditas
uzlades ierices. Vienigi §i uzlades ierice ir piemérota jusu
elektroinstrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora
uzladei.

Norade: athilstosi starptautiskajiem kravu parvadasanas

noteikumiem litija jonu akumulatori tiek piegadati daléji

uzladéta stavoklr. Lai nodroSinatu pilnu akumulatora jaudu,
pirms pirmas lieto$anas reizes pilniba uzladéjiet
akumulatoru.

Akumulatora ielik$ana
levietojiet uzladéto akumulatoru akumulatora stiprinajuma,
[idz tas tiek nofikséts.

Akumulatora iznemsana

Lai iznemtu akumulatoru, nospiediet akumulatora
atbrivo$anas taustinu un izvelciet akumulatoru.
Nedarbojieties ar spéku.

Bosch Power Tools
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Akumulatora uzlades pakapes indikators

Ja elektroinstruments ir ieslégts, akumulatora uzlades
[imena indikators rada vél atliku$o akumulatora uzlades
[imeni vai parslodzi.

LED Kapacitate

Pastavigi deg 3 zalas LED lampinas 75-100 %
Pastavigi deg 2 zalas LED lampinas 40-75%
Pastavigi deg 1 zala LED lampina 15-40%
Lenam mirgo 1 zala LED lampina 0-15%

Uzlades pakapes indikatora tris zalas LED diodes sak atri
mirgot tad, ja akumulatora temperatra ir arpus darba
temperatiras diapazona robezam un/vai ja ir nostradajusi
aizsardziba pret parslodzi.

Pareiza apieSanas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un Gdens.

Uzglabajiet akumulatoru pie temperatiras no -20 °C lidz
50 °C. Neatstajiet akumulatoru karstuma, pieméram,
vasaras laika neatstajiet to automasina.

Jamanami samazinas instrumenta darbibas laiks starp
akumulatora uzladém, tas norada, ka akumulators ir
nolietojies un to nepiecieSams nomainit.

Zaga asmens izvéle

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem
izstradajumiem.

Montaza

» Veicot jebkurus darbus ar elektroinstrumentu
(pieméram, apkalposanu, darbinstrumentu nomainu
utt.), ka ari pirms ta transportésanas vai uzglabasanas
vienmer iznemiet no elektroinstrumenta akumulatoru.
leslédzéja nejausa nospiesana var izraisit savainojumu.

Zaga asmens iestiprinaSana vai nomaina

» Veicot instrumenta montazu vai iestiprinamo
darbinstrumentu nomainu, uzvelciet aizsargcimdus.
lestiprinamie darbinstrumenti ir asi un ilgstosas
lietoSanas laika var sakarst.

» Nomainot zaga asmeni, nepielaujiet ta saskarsanos ar
adu un lietojiet nebojatus aizsargcimdus. llgaku laiku
darbinot instrumentu, zaga asmens var stipri sakarst.

» Nevelciet aiz zaga kédes un nevelciet zaga kédi ara no
vadotnes.

Vienmér nomainiet visu zaga asmeni kopuma pret jaunu zaga

asmeni pilna sastava. Zaga kédi nevar nomainit atseviski.

Lietojiet tikai zaga asmenus, kas ir piemeroti apstradajamajam materialam. Zaga asmenim nav jabat garakam, neka tas ir

nepiecie$ams zagéjumu veidosanai paredzétaja dziluma.

Zaga asmens Zagesanas

dzilums

Pasitijuma numurs Materiali

NanoBlade Wood Basic 50 mm 2609256 D83 Koks, plastmasa (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Basic 65 mm 2609 256 F43 Koks, plastmasa (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 50 mm 2609 256 D84 Koks, plastmasa (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 65 mm 2609 256 D86 Koks, plastmasa (PVC, PC, PMMA)

Zaga asmens iestiprinasana (attéls A)

» lestipriniet instrumenta tikai tirus zaga asmenus. Pie
tam sekojiet, lai zaga asmens stiprinajums biitu brivs
no gruziem un zaga skaidam.

Ar fikséjoSo sviru (10) atveriet zaga asmens stiprinajuma

parsegu (9). levietojiet zaga asmeni, ka paradits attéla.

Sekojiet, lai, piedzinas varpsta un zaga asmens gals

ievietotos zaga asmens stiprinajuma (13) izgriezumos.

Aizveriet zaga asmens stiprinajuma parsegu un nostipriniet

to ar fikséjoso sviru. Svirai jafikséjas ar skaidri sadzirdamu

troksni.

Zaga asmens kéde spriegojas automatiski.

Jakéde izslid vai izlec no vadotnes mezgla, atveriet un atkal

aizveriet zaga asmens stiprinajuma parsegu (9).

Zaga asmens iznemsana

Atbrivojiet fiksésanas sviru (10) un pilniba paceliet zaga
asmens stiprinajuma parsegu (9). lznemiet zaga asmeni.

Puteklu un skaidu uzsiitkSana

Dazu materialu, pieméram, svinu saturosu krasu, dazu

koksnes Skirnu, mineralu un metalu putekli var but kaitigi

veselibai. Pieskarsanas $adiem putekliem vai to ieelposana

var izraisit alergiskas reakcijas vai elpoSanas celu saslimsanu

elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tuvuma

esos$ajam personam.

Atsevisku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,

zagejot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar

hromatu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu

saturoSus materialus drikst apstradat vienigi personas ar

ipasam profesionalam iemanam.

~ Darba vietai jabut labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jasu valsti spéka esosos prieksrakstus, kas

attiecas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putekli
var viegli aizdegties.
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Lietosana
» Nekada gadijuma nesalieciet zaga asmeni!

Uzsakot lietoSanu

leslégsana un izslégSana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, vispirms pabidiet
ieslédzéja atblokesanas sviru (4) pa labi vai pa kreisi. Tad
nospiediet ieslédzéju (5) un turiet to nospiestu.

Lidzko elektroinstruments ir ieslédzies, iesledzéja
atblokeésanas sviru (4) var atlaist.

Lai izslégtu elektroinstrumentu. atlaidiet iesledzéju (5).

Zagésanas atruma regulésana

Elektroinstrumenta grieSanas atrumu var bezpakapju veida
regulét, mainot spiedienu uz ieslédzéja (5) taustinu.
Optimalais zagesanas atrums ir atkarigs no zagéjama
materiala un darba apstakliem, un to vislabak noteikt
praktisku méginajumu cela.

Kontaktéjot zaga asmeni ar zagéjamo priekSmetu, zageésanas
atrumu ieteicams samazinat.

Termoatkariga aizsardziba pret parslodzi

Darbinot elektroinstrumentu paredzétaja veida, to nevar
parslogot. Pie stipras noslodzes, ka ari gadijuma, ja
akumulatora temperatira atrodas arpus pielaujamo vertibu
diapazona robezam, elektroinstruments izslédzas un paliek
izslégta stavokli, lidz temperatura atgriezas optimalo vértibu
diapazona robezas.

Noradijumi darbam

» Nekavejoties izsledziet elektroinstrumentu, ja zaga
asmens iestrégst zagéjuma.

» Apstradajot nelielus vai planus priekSmetus, vienmér
novietojiet tos uz stabila paliktna.

» Veidojot zagéjumus, ieturiet zagesanas virzienu no
prieksas uz aizmuguri (attéls B) vai no augsas uz
apaksu (attéls C)!

Lai palielinatu grieSanas atrumu, zagéjiet ar vieglam

Stiposanas kustibam (zagesanas virziena).

Gadijuma, ja zaga asmens tiek iespiléts materiala,

nekaveéjoties izslédziet elektroinstrumentu. Ar piemérotu

riku nedaudz paplasiniet zagéjumu un izvelciet
elektroinstrumenta asmeni.

Asmens kilis (3) novérs zagésanu pretéji zaga kedes

kustibas virzienam (skatit attélu D).

Péc darba pabeigSanas instrumenta uzlieciet

transportésanas aizsargu (12) uz zaga asmens (1), lai to

aizsargatu.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Veicot jebkurus darbus ar elektroinstrumentu
(pieméram, apkalposanu, darbinstrumentu nomainu
utt.), ka ari pirms ta transportésanas vai uzglabasanas
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vienmér iznemiet no elektroinstrumenta akumulatoru.
leslédzéja nejausa nospiesana var izraisit savainojumu.

» Lai elektroinstruments darbotos drosi un bez
atteikumiem, regulari tiriet ta korpusu un ventilacijas
atveres.

» Veiciet zaga asmens un zaga asmens stiprinajuma
tiriSanu tikai sausa veida. Lai atbrivotos no dzili
ielipusajiem netirumiem, lietojiet otu (attéls E).

Zaga asmenim nav nepiecieSama apkalpo$ana. Zaga asmens

kéde nav jaello.

Regulari tiriet zaga asmens stiprinajumu (13). Sim

nolikam iznemiet zaga asmeni no elektroinstrumenta un

viegli uzsitiet ar elektroinstrumentu pa lidzenu virsmu.

Ja elektroinstrumenta iek|ust liels daudzums netirumu, var

tikt traucéta ta normala funkcionésana. Tapéc, zagejot

materialus, kuru apstrades gaita izdalas liels putek|u
daudzums, neizvélieties zagésanas virzienu no lejas augsup
un nestradajiet, pace|ot instrumentu virs galvas.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalposanu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par misu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mukusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet
Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportésana

leteicamajiem litija jonu akumulatoriem ir piemérojami
Bistamo kravu aprites likuma noteikumi. Lietotajs var
transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez papildu
nosacijumiem.

Parsitot tos ar treSo personu starpniecibu (pieméram, ar
gaisa transporta vai citu transporta agentdru starpniecibu),
jaievero ipasi sutijuma iesainosanas un markésanas
noteikumi. Tapéc satijumu sagatavosanas laika japieaicina
bistamo kravu parvadasanas specialists.

Parsutiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats.
Aizliméjiet valéjos akumulatora kontaktus un iesainojiet
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akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos. Ludzam
ievérot ari ar akumulatoru parsitisanu saistitos nacionalos
noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori,
piederumi un iesainojuma materiali japaklauj
A otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga

veida.

Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus,
akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu
tvertné!

Tikai EK valstim.

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un §is
direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdo$ana,
lietoSanai nederigi elektroinstrumenti un saskana ar Eiropas
Savienibas direktivu 2006/66/EK, bojati vai izlietoti
akumulatori/baterijas ir jasavac atseviski un janogada
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Ja elektriskas un elektroniskas ierices netiek atbilstosi
utilizétas, tas var kaitét videi un cilvéku veselibai iespéjamas
bistamo vielu klatbdtnes dél.

Akumulatori/baterijas:

Litija-jonu:

Ludzam ieverot sadala "Transporté$ana" sniegtos
noradijumus (skatit , Transportésana“, Lappuse 171).

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su
elektriniais jrankiais

4] [SPE JIMAS  Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos

ispéjimus, instrukcijas, perzidreékite iliustracijas ir speci-

fikacijas. Jei nepaisysite visy Zemiau pateikty instrukcijy,

galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti

arba suzaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jra-

nkis“ apibiidina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su

maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo

laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-

ga arba blogai apdviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirks¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. KiStuko jokiu bidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
jZzemintais elektriniais jrankiais. Originalls kiStukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smagio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jzeminty pavir-
Siu, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kunas yra jZemintas, padidéja elektros smagio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmes. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
giorizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazZeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smugio prieZastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smagio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smugio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Btinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsauging
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jranki prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
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prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzZlinius raktus. Besisukan-

Cioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami

pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-

tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuZius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
Cios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo

ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankij ir gerai su juo susipazine per-

nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-

nkio saugos principu. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-

kig trauma per sekundés dal;.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas
» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jiisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-

nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto

galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.

Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankj, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros

tinklo lizdo istraukite ki§tukva ir (arba) isSimkite akumu-

liatoriu, jeigu jis iSimamas. Si atsargumo priemoné ap-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir

nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje

vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja

nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar

besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios

trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries$ vél naudoja-

nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biiti astris ir Svariis. Rupestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maZziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir

atsizvelkite j darbo salygas ir atlieckama darba. Naudo-

jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.
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» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi bati alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai iSlaikyti ir suvaldyti
jirankio netiketose situacijose.

Ripestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziiira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius i$kyla su-
sizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» Nenaudokite pazeisto arba perdaryto akumuliatoriaus
arbajrankio. Sugadinti arba perdaryti akumuliatoriai gali
veikti nenuspéjamai - sukelti gaisra, sprogima arba trau-
my pavojy.

» Saugokite akumuliatoriy ir jrankj nuo ugnies ir auks-
tos temperatiros. Patekes j ugnj arba aukstesne nei
130 °C temperatiira, jis gali sprogti.

» Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiiroje, neati-
tinkancioje instrukcijose nurodyto temperatiiros
diapazono riby. Netinkamai kraunant arba jeigu tempera-
tlra neatitinka nurodyto diapazono riby, gali sugesti aku-
muliatorius ir kilti gaisras.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

» Niekada neatlikite pazeisto akumuliatoriaus techninés
priezidros. Akumuliatoriy technine priezZiara turi atlikti
tik gamintojas arba jgaliotasis techninés priezitros at-
stovas.

Saugos nuorodos dirbantiems su

universaliaisiais pjiklais

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali
kliudyti pasléptus elektros laidus, elektrinj jranki lai-
kykite uz izoliuoty rankenu. Prisilietus prie laido, kuriuo
teka elektros srové, metalinése prietaiso dalyse gali atsi-
rasti jtampa ir trenkti elektros smgis.

» Spaustuvais ar kitokiu jrenginiu jtvirtinkite ir uzfik-
suokite ruosinj ant stabilaus pagrindo. Laikydami ruosi-
nj ranka arba prispaude jj prie kiino, jis bus nestabilioje
padétyje, dél ko galite prarasti kontrole.
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» Nelaikykite ranky arti pjovimo zonos. Nekiskite ranky
po ruosiniu. Dél kontakto su pjukleliu kyla pavojus susi-
Zeisti.

» Elektrinj jrankj visuomet pirmiausia jjunkite ir tik po
to priglauskite prie apdorojamo ruosinio. Jei jrankis
istringa ruoSinyje, atsiranda atatrankos pavojus.

» Stebékite, kad atraminé ploksté pjaunant visada biity
gerai prigludusi. Pakreipus pjuklelj, jis gali nulizti arba
sukelti atatranka.

» Baige darha prietaisa iSjunkite ir pjuklelj iStraukite i$
ruosinio tik tuomet, kai jis visiskai sustos. Taip iSveng-
site atatrankos pavojaus ir galésite saugiai padéti prie-
taisa.

» Pries padédami elektrinj jrankj batinai palaukite, kol
visiskai sustos jo judancios dalys. Darbo jrankis gali
jstrigti pavirSiuje, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti elektri-
nio jrankio.

» Naudokite tik nepazeistus, nepriekaistingos biiklés
pjuklelius. Sulinke ar atSipe pjukleliai gali netinkamai
pjauti, lazti ar sukelti atatranka.

» ISjungus prietaisa, pjiklelio negalima stabdyti ji Sonu
spaudziant prie ruosinio. Taip galite sugadinti arba su-
lauZyti pjuklelj arba sukelti atatranka.

» Elektrinj jrankj naudokite tik su atramine plokste. Dir-
bant be atraminés plokstés iSkyla pavojus nesuvaldyti
elektrinio jrankio.
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidy, dujy ar vandentiekio vamzdziu; jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smigio pavojy. PaZeidus dujot-
iekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj galima pridaryti daugybe nuostoliy.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
liiSsiverzti gary. Akumuliatorius gali uzsidegti arba
sprogti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreipkités
j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvepavimo takus.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
mo pavojus.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

» Akumuliatoriy naudokite tik gamintojo gaminiuose.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

B Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, pvz.,

O taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-
m veikio, ugnies, neSvarumu, vandens ir drég-
Jaa\ més. ISkyla sprogimo ir trumpojo jungimo pavo-

jus.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu visada tvirtai stovékite,

ypac jei naudojatés pakopomis ar kopéciomis. Dirbda-

mi ant slidaus arba nestabilaus pagrindo, galite netekti
pusiausvyros ir nebesuvaldyti elektrinio jrankio.

—

» Esant per didelei apkrovai, pjiiklelio grandiné gali
trakti. Tokiu atveju pakeiskite elektrinj jrankj ir (arba)
pjaklelj.

Gaminio ir SaVYbII.! aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smugis, kilti
gaisras, galima smarkiai susizaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Elektrinio jrankio paskirtis

Sis elektrinis jrankis yra skirtas naudoti namy tkyje. Jis yra
skitas Sakoms, karteléms, minkstajai ir kietajai medienai bei
plastikui pjauti. Jis skirtas tiesiems pjtviams.

Pavaizduoti prietaiso elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka elektrinio
jrankio schemos numerius.

(1) Pjiklelis
(2) Atraminé ploksté
(3) Skeliamasis peilis
(4) Jjungimo-isjungimo jungiklio jjungimo blokatorius
(5) Jjungimo-i$jungimo jungiklis
(6) Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas®
(7) Akumuliatorius”
(8) Akumuliatoriaus jkrovos buklés indikatorius
(9) Pjtklelio jtvaro gaubtas
(10) Pjaklelio jtvaro gaubto fiksuojamoji svirtelé
(11) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
(12) Pjaklelio transportavimo apsauga
(13) Pjuklelio jtvaras

a) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-
lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildo-
mos jrangos programoje.

Techniniai duomenys

Universalusis pjiklas UniversalCut 18V-65

Gaminio numeris 3603CD5 2..
Nominalioji jtampa V= 18
TusCiosios eigos sikiy skai¢ius ~ min™ 0-8000
ng"

Maks. pjovimo gylis mm 65

Svoris pagal ,EPTA-Proce- kg 1,4 (1,5Ah)-

dure 01:2014 1,7 (6,0 Ah)
Rekomenduojama aplinkos C 0..+35
temperatura jkraunant

Leidziama aplinkos temperat- “C -20...+50

ra veikiant® ir sandéliuojant

1609 92A 8MP|(06.03.2023)
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Universalusis pjiklas UniversalCut 18V-65

Rekomenduojami akumuliato- PBA 18V...W-.
riai
Rekomenduojami krovikliai® AL 18...

A) Priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus
B) Ribota galia, esant temperatiirai <0 °C

C) Zemiau nurodyti krovikliai PBA akumuliatoriui netinka:
AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informacija apie triuk$ma ir vibracija

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-11.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuksmo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 86 dB(A); garso galios
lygis 94 dB(A). Paklaida K = 5 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté aj, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 62841-2-11:

DroZliy plokstés pjovimas pjukleliu NanoBlade Wood
Speed 65:

g = 2,5m/s’, K =1,5m/s’.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triukimo emisi-
jabuvo iSmatuoti pagal standartizuotg matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i§ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triuk$mo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
prizitrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
jrankis buvo i8jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triuk$mo emisija per visg
darbo laika Zymiai sumazes.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine priezidra, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Akumuliatorius

Bosch akumuliatorinius elektrinius jrankius parduoda ir be
akumuliatoriaus. Ar j jusy elektrinio jrankio tiekiama komp-
lekta jeina akumuliatorius, galite paZiuréti ant pakuotés.

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy elekt-
riniame prietaise naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: laikantis tarptautiniy transportavimo teisés akty,

licio jony akumuliatoriai tiekiami dalinai jkrauti. Kad akumu-

liatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima akumulia-
toriy visiSkai jkraukite.
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Akumuliatoriaus jdéjimas

Jkrauta akumuliatoriy stumkite j akumuliatoriaus laikiklj, kol
pajusite, kad uzsifiksavo.

Akumuliatoriaus iSémimas

Norédami iSimti akumuliatoriy, paspauskite akumuliatoriaus
atblokavimo klavidus ir iSimkite akumuliatoriy. Traukdami
nenaudokite jégos.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius pranesa apie jjungto
elektrinio jrankio akumuliatoriaus jkrova arba perkrova.

LED Talpa

Svietia nuolat 3 x ali 75-100 %
Sviecia nuolat 2 x 7ali 40-75%
Svietia nuolat 1 x 7alias 15-40%
Létai mirksi 1 x Zalias 0-15%

Jkrovos buklés indikatoriaus 3 viesos diodai mirksi greitai,
kai akumuliatoriaus temperatiira yra uz darbinés temperat-
ros intervalo riby ir/arba suveiké apsauga nuo per didelés
apkrovos.

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su
akumuliatoriumi

Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo -20 °C iki 50 °C tem-
peratiroje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasarg automo-
bilyje.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpé-
jimas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.
Laikykités pateikty $alinimo nurodymy.

Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio prieziiiros
darbus (atliekant technine prieziiira ar keiciant jranki
irt.t.), o taip pat elektrinj jrankj transportuojant ir
sandéliuojant, biitina i$ jo iSimti akumuliatoriy. Prie-
Singu atveju galite susiZeisti, netycia nuspaude jjungimo-
i$jungimo jungiklj.

Pjiklelio jdéjimas ir keitimas

» Montuodami ar keisdami darbo jrankj miivékite apsau-
gines pirstines. Darbo jrankiai yra astris ir po ilgesnio
naudojimo gali jkaisti.

» Venkite salycio su oda - keisdami pjiklelj mivékite
patikimomis apsauginémis pirstinémis. ligesnj laika
naudojamas pjuklelis gali jkaisti.

» Netraukite uz grandinés ir nenutraukite grandinés nuo
kreipiamojo jtaiso.

Visada keiskite visa pjuklelio mazga kitu pjuklelio mazgu.

Vien grandinés pakeisti negalima.
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Pjovimo disko pasirinkimas

Naudokite tik apdirbamai medziagai skirtus pjaklelius. Pjaklelis neturi bati ilgesnis nei reikia numatytam pjdviui atlikti.

Pjovimo gylis

Uzsakymo numeris Medziagos

NanoBlade Wood Basic 50 mm 2609 256 D83 Mediena, plastikas (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Basic 65 mm 2609256 F43 Mediena, plastikas (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 50 mm 2609 256 D84 Mediena, plastikas (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 65 mm 2609 256 D86 Mediena, plastikas (PVC, PC, PMMA)

Pjuklelio jdéjimas (zr. A pav.)

» Idékite tik Svary pjiklelj. Uztikrinkite, kad ant pjikle-
lio jtvaro nebiity drozliy bei pjuveny.

Fiksuojamaja svirtele (10) atidarykite pjuklelio jtvaro gaubta

(9). Jstatykite pjiklelj, kaip pavaizduota paveikslélyje. Varan-

cioji asis ir pjiklelio galas turi jsistatyti j pjuklelio jtvara (13).

Uzdékite pjuklelio jtvaro gaubta ir uZfiksuokite jj fiksuojamaja

svirtele. Turite iSgirsti, kaip fiksuojamoji svirtelé uzsifiksavo.

Pjuklelio grandiné uzsiverzia automatiskai.

Jei grandiné pasislinkty ar nukristy nuo kreipiamojo jtaiso,

atidarykite ir uzdarykite pjklelio jtvaro gaubta (9).

Pjiklelio iSémimas

Atspauskite fiksuojamaja svirtele (10) ir visiskai atlenkite

pjuklelio jtvaro dangtelj (9). ISimkite pjuklel].

Dulkiy, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

MedZiagy, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy rusiy medienos,

mineraly ir metaly dulkés gali bti kenksmingos sveikatai.

Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims nuo salycio su

dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés reakcijos, taip pat

jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.

Kai kurios dulkés, pvz., azuolo ir buko, yra vézj sukeliancios,

o0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medienos

priezidros priemonémis (chromatu, medienos apsaugos

priemonémis). MedZiagas, kuriose yra asbesto, leidZziama

apdoroti tik specialistams.

- Pasirtpinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klases filtru.

Laikykités jusy Salyje galiojanciy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uZsidega.

Naudojimas

» Niekada nesulenkite pjiklelio!

Paruosimas naudoti

|jungimas ir iSjungimas

Norédami elektrinj jrankj jjungti, pirmiausia paspauskite
jjungimo blokatoriy (4) j desine arba j kaire. Tada paspaus-
kite jjungimo-iSjungimo jungiklj (5) ir laikykite jj paspausta.
kai elektrinis jrankis jsijungia, jjungimo blokatoriy (4) galite
atleisti.

Norédami elektrinj jrankj isjungti, jjungimo-isjungimo jungik-
lj (5) atleiskite.

Pjovimo greicio valdymas

Jiungto elektrinio jrankio sukiy skaiCiy tolygiai galite re-
guliuoti atitinkamai spausdami jjungimo-ijungimo jungiklj
(5).

Reikiamas pjovimo greitis priklauso nuo ruo$inio medziagos
ir darbo salygy; jj nustatyti galima praktiniais bandymais.
Pjuklelj priglaudziant prie ruosinio, pjovimo greitj rekomen-
duojama sumazinti.

Su temperatiiros pokyciu susijusi apsauga nuo perkrovos
Jei elektrinis jrankis naudojamas pagal paskirtj, jis nebus vei-
kiamas perkrovos. Veikiant perkrova arba virsijus leidZiama-
ja akumuliatoriaus temperattira, elektroninis jtaisas isjungia
elektrinj jrankj ir jis lieka iSjungtas, kol vél pasiekia optimaly
darbinés temperatros diapazona.

Darbo patarimai

» Jei pjiklelis uzstrigo, prietaisa nedelsdami isjunkite.

» Mazesniems ir plonesniems ruosiniams apdoroti visa-
da naudokite stabily pagrinda.

» Pjaukite i$ priekio atgal (zr. B pav.) arba i$ virSaus Ze-
myn (Zr. C pav.)!

Norédami padidinti pjovimo greitj, pjaukite Siek tiek sibuo-

dami (pjovimo kryptimi).

Jeigu pjuklelis jstringa, tuojau pat atleiskite jjungimo-ijungi-

mo jungiklj. Pjavj truputj praskéskite tam skirtu jrankiu ir ist-

raukite elektrinj jrankj su pjukleliu.

Skeliamasis peilis (3) neleidzia pjauti kryptimi, priesinga

pjiklo grandinés judéjimo krypciai (zr. D pav.).

Baige dirbti, ant pjtklelio (1), kad jj apsaugotuméte, uzdé-

kite transportavimo apsaugg (12).

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio prieziiiros
darbus (atliekant technine priezZiiira ar keiciant jrankj
irt.t.), o taip pat elektrinj jrankj transportuojant ir
sandéliuojant, bitina is jo iSimti akumuliatoriy. Prie-
Singu atveju galite susiZeisti, netyCia nuspaude jjungimo-
iSjungimo jungiklj.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiriipinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos biity Sva-
ris.

1609 92A 8MP|(06.03.2023)

Bosch Power Tools



» Pijiiklelj ir pjiiklelio jtvara valykite tik sausuoju bidu.
Norédami pasalinti Zemiau esancius neSvarumus, naudo-
kite teptuka (zr. E pav.).

Pjtkleliui techninés prieZiros nereikia. Pjiklelio grandinés

tepti alyva nereikia.

Reguliariai valykite pjiklelio jtvara (13). ISimkite pjiklelj

iriSpurtykite elektrinj jrankj, lengvai pastuksendami juo j ly-

gy pagrinda.

Jei norite iSvengti elektrinio jrankio veikimo sutrikimy dél uz-

ter§imo, todél medziagy, kurias pjaunant labai kyla dulkés,

nejaukite i$ apacios ir virs$ galvos.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba
Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,

susijusius su jisy gaminio remontu, technine prieZidra bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-

sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bu-

tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus techninés prieZiiiros skyriaus adresus rasite Cia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportavimas

Rekomenduojamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taiko-
mos pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstaty-
my nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais lei-
dZiama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpo-

rtas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pakuotei ir
Zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Batina, kad
rengiant siuntg dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo spe-
cialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepazeistas kor-
pusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy
taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat laikykités ir esamy
papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas
Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma
jranga ir pakuoteés turi buti ekologiskai utilizuo-

jami.
(=)

gt=oi|177

Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy ne-
meskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elekt-
roninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j naciona-
line teise aktus nebetinkami naudoti elektriniai jrankiai ir pa-
gal 2006/66/EB pazeisti ir susidévéje akumuliatoriai/bate-
rijos turi bati surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai neke-
nksmingu budu.

Netinkamai paalintos elektros ir elektroninés jrangos atlie-
kos dél galimy pavojingy medZiagy gali turéti Zalinga poveikj
aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

Akumuliatoriai ir baterijos:

Licio jony:

praSome laikytis transportavimo skyriuje pateikty nuorody
(zr. ,Transportavimas"“, Puslapis 177).
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NanoBlade Wood Basic 50:
NanoBlade Wood Basic 65:

NanoBlade Wood Speed 50:
NanoBlade Wood Speed 65:

1600A00J6Z

2609 256 D83
2609 256 F43
2609256 D84
2609 256 D86

Bosch Power Tools

1609 92A 8MP[(06.03.2023)




190

1609 92A8MP|(06.03.2023) Bosch Power Tools



ce

de

EU-Konformitatserklarung

Allzwecksage Sachnummer

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

All-purpose saw  Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Scie N° darticle sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
multifonctions énumérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Sierrauniversal N° de articulo nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en
conformidad con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
Serramultiisos  N.°do produto mencionados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e
estdao em conformidade com as seguintes normas.
Documentagao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Segauniversale Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Universele zaag  Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde
richtlijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklzering Vi erklzerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
Universalsav Typenummer overensstemmelse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og
forordninger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Universalsig Produktnummer alla géllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och
forordningarnas och att de stammer 6verens med féljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklaring Vi erkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Universalsag Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Monikiyttosaha Tuotenumero direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
standardien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AnAwon merotnrag EE AnA@voupie pe amokAELOTIKN pag eubuvn, 6TLTa avapepOpeva MPoiovTa
Tpoviyevikic  ApiBuoc eupetnpiou  AVTIOTOIXOUV O€ GAEC TIG OXETIKEG HIATALEIG TwV TIIO KATW AVAPEPOPEVIY
xeonc 00Ny KaLKavoviop®V Kat TauTi{ovTal e Ta akoAouba mpoTuna.
Texvika éyypagpa otn: *
tr  AB Uygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan riintin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Cok amagli Uriin kodu gegerli biitiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
testere ederiz.

Teknik belgelerin bulundugu yer: *
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pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petna odpowiedzialnoscig, ze niniejsze produkty
Pitauniwersalna Numer katalogowy odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i
rozporzadzen, oraz ze s3 zgodne z nastepujacymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni o shodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek spliuje
Univerzalnipila  Objednaci &islo vSechna pfislu$na ustanoveni niZze uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu
snasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie o zhode Vyhlasujeme na vyhradn zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Univerzalnapila Vecné &islo prislusné ustanovenia niZSie uvedenych smernic anariadeni aje vstlade
snasledujtcimi normami:
Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Univerzalis fiirész Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriil6 iranyelvek és rendeletek valamennyi
idevago el6irasainak és megfelelnek a kovetkezG szabvanyoknak.
Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3anBneHue o cooTBeTCTBHH EC Mbl 3asBnAeM Nof, Hallly eAMHONMUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
Yuusepcanbhas  TosapHbiil NO MPOLYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM ﬂeﬁcmylow,ylm npeanucaHnam
TR HWKXeyKa3aHHbIX AMPEKTUB M PACTIOPFXKEHNH, A TaKKe HUKEYKa3aHHbIX
HOpM.
TexHMuecKas JOKYMEHTaLMA XpaHHTeA y: *
uk 3asBanpo BignosigHicTb EC Mwu3asaBnAEMO nia Hallly 0iHO0CODOBY BiANOBIAANbHICTb, L0 Ha3BaHi
YHiBepcanbHa ToBapHHii Homep gupoﬁm BiAMNOBIAAIOTb YCiM UUHHUM MONOXKEHHAM HULLEO3HAUEHUX AUPEKTUB
nunKa i pO3nopsAmKEHb, a TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
TexHiuHa JokymeHTaLin 3bepiraetbea y: *
kk EO calikectik MaFrnympaamacbi 63 xayankepLuinikneH bi3 atanfaH eHiMAEP TOMEHAE X3blnFaH
Ken makcatTbi BHiM HeMipi AVIDEKTHKanap Mex )Kapnb[KTapnn?|HTMigTi Kafupanapbika CAWKECTIriH XaHe
apa TOMEHIEri HopManapFa cai eKeHiH binfipemia.
TexHUKanblK Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund
Feristriu Numar de identificare tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in
multifunctional cele ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC neknapauus 3a cboTBeTCTBHE C mbHa OTFOBOPHOCT HKE IeKnapupame, ue NOCOUEHUTE NPOAYKTH
YuuBepcanen KatanoxeH Homep ~ OTTOBAPAT HA BCAUKY BANWAHN U3UCKBAHWA Ha MPEKTUBHUTE U pasnopepbuTe
eneKTpuuecku Mo-40Ny M CbOTBETCTBA HA CNEJHHUTE CTaHAAPTH.
TpHoH TexHuuecka JOKYMEHTaLKA Npu: *
mk EU-UsjaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa 0iroBOPHOCT M3jaByBaMe, fieKa OMULLIAHKUTE NPOM3BOAM CE BO
CeHaMeHcka Bpoj Hagen/apTukn  COMMACHOCT CO CATE PEneBaHTHM 0Apeaby Ha cnegHuUTe perynaTmeim 1
e MPONKCH 1 Ce BO COMMACHOCT CO CEHUTE HOPMMU.
TexH1uKa JOKYMeHTauuja Kaj: *
sr EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Univerzalna Broj predmeta svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u
testera skladu sa sledec¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl lIzjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izkljucno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
Vecnamenska  Stevilka artikla vsemi relevantnimi doloCili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
Faga standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju

Univerzalnapila Kataloski br.

svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljede¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *

1609 92A 8MP|(06.03.2023)
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et EL-vastavusdeklaratsioon

Universaalsaag  Tootenumber

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt
loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on
kooskdlas jargmiste normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par atbilstibu
ES standartiem

Mikrokédes zagis Izstradajuma numurs

Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistoSajam nostadnem,
ka ari sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no: *

It ES atitikties deklaracija

Universalusis Gaminio numeris
pjuklas

Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus
Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
Techniné dokumentacija saugoma: *

UniversalCut 18V-65 3603 CD5 200

2006/42/EC EN62841-1:2015+A11:2022
2014/30/EU EN 62841-2-11:2016+A1:2020
2011/65/EU ENIEC 55014-1:2021

ENIEC55014-2:2021
ENIEC 63000:2018

*Robert Bosch Power Tools GmbH

(PT/ECS)
BOSCH 70538 Stuttgart

GERMANY
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Chairman of Head of Product Certification

Executive Management
oV fewde—

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 31.01.2023

Bosch Power Tools
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Declaration of Conformity

All-purpose saw Article number
UniversalCut 18V-65 3603CD5 200

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all applicable provisions of the regulations lis-
ted below and are in conformity with the following standards.

Technical file at: Robert Bosch Ltd. (PT/SOP-GB), Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

The Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in
Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012

EN62841-1:2015+A11:2022
EN62841-2-11:2016+A1:2020
ENIEC55014-1:2021

ENIEC 55014-2:2021

ENIEC 63000:2018

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany
BOSCH represented (in terms of the above regulations) by

Robert Bosch Limited, Broadwater Park, North Orbital Road,

Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

Vonjy Rajakoba Martin Sibley
Managing Director — Bosch UK Head of Sales Operations and Aftersales
.:_:_ ____ - -II. X 1_\'\_.'-\_, A _q_‘%_h_t' ~ (.: -_.\_\___ /

Robert Bosch Ltd. Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom, as authorised representative
acting on behalf of Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany

Place of issue: Uxbridge Date of issue: 06/02/2023
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